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Tartalom

Annie egy gyermekkori súlyos betegség következményeként bizonyos mértékben elveszítette kapcsolatát a külvilággal. Környezete értetlenül és tehetetlenül áll a helyzet előtt, az orvosok úgyszintén. A kiszolgáltatott lány családja szégyenévé, az emberek megvetésének és támadásainak állandó célpontjává, mígnem egy napon erőszak áldozatává válik.

A megesett lány élete e tragédia következtében minden tekintetben fordulatot vesz. Titkolni való, szégyenteljes helyzetében kicsinyes és szemforgató családja helyett éppen az erőszaktevő férfi fivére az, aki, vállalva a felelősséget öccse tettéért, hathatós segítséget ajánl Annie-nek, és bár eleinte érdekből teszi, kezdettől fogva odafigyeléssel és meglepő empátiával viseltetik a lány sorsa iránt.

Annie számára - aki a hosszú évek során saját, belső világot szőtt magának finom szálakból, hogy így védekezzen elutasító, erőszakos környezete ellen - most feltárulni látszik a külvilág egy olyan szelete, amely képes összhangban működni az ő belső világával. De vajon megadatik-e a boldogság annak, akit különbözősége okán tudatlan, korlátolt környezete kivetett magából?

Nagyszerű fiunknak, Johnnak, és imádni való, 
újdonsült feleségének, Deannának. 
Isten áldása kísérje közös életeteket, adja, 
hogy csupa örömben és boldogságban legyen részetek, 
és minden vágyatok valóra váljék.

Prológus

Hooperville, Oregon állam

1890. április 6., vasárnap
Douglas Montgomery józan állapotban egészen elviselhető alak volt, de ha ivott, Alan Dristol kifejezetten félt tőle. Hogy miért, azt nem tudta volna megmagyarázni. Tudomása szerint Douglas eddig még nem ártott különösebben senkinek, Alan mégsem tudta elhessegetni a gondolatot, hogy valami még sincs rendben vele.

Az érzés nyugtalanító volt, önvizsgálatra késztette Alant. Ha nem kedveli Douglast, miért keresi folyton a társaságát, a közös ivászatokról már nem is beszélve. A kérdés minduntalan felötlött benne, és bár nehezére esett, el kellett ismernie, hogy képtelen nemet mondani neki. Pedig milyen egyszerű a szó: nem. És mégis, milyen nehéz kimondania az embernek azt a nemet, különösen egy olyasféle fickónak, mint Douglas!

Alan visszafogva kissé lova iramát, hunyorogva nézte az úton előtte haladó négy társát a szikrázó reggeli napsütésben. Legelöl Douglas Montgomery lovagolt. Legalább egy fejjel magasabb volt a többinél, és a válla is sokkal szélesebb. Mintha csak hangsúlyozni kívánná vezető szerepét, mindegyre belemélyesztette sarkantyúját heréltje oldalába, és durván megrántotta a szerencsétlen pára gyeplőjét. A kegyetlen bánásmód teljesen felháborította Alant, mert a ló nagyon kezes állat volt, és semmi sem indokolta, hogy Douglas ilyen keményen bánjon vele.

Alan tekintete aztán a másik három férfin állapodott meg: James Radwick, Roddy Simms és Sam Peck az előttük lovagoló Douglas mögött haladtak az úton. Mindhármukhoz kissrác kora óta fűzte szoros barátság, úgy ismerte őket, mint saját magát. Gyanította, hogy hozzá hasonlóan ők is tartanak Douglastől. Milyen kár, hogy képesek voltak feladni mindent, amit neveltetésük során magukba szívtak, pusztán azért, hogy vakon kövessék Douglast. Akárcsak tegnap éjjel, amikor sorra járták vele az összes bordélyházat, hogy aztán bűntudatukat italba fojtsák, és ma reggel hasogató fejfájással ébredjenek. Atyaisten! Hisz vasárnap van! A családjaik már valószínűleg a templompadban ülnek, és el sem tudják képzelni, miért hiányoznak a fiúk. De végül is miért ne élhetné mindenki a maga életét?

Douglas oldalazva húzódott ki az út szélére, hogy elállja az útjukat. Lekanyarította szürke filckalapját, és ingujjával letörölte a homlokán gyöngyöző izzadságot. Szokatlanul száraz és meleg volt ez az április: az elmúlt két hétben alig esett némi eső, s az út csak úgy porzott a nyomukban. Douglas fintorogva vette szemügyre a mocskot, amely az ingujjára tapadt.

-
Egy kis úszkálástól magunkhoz térnénk - vetette oda kihívóan. - Anyámasszony katonája, aki utolsónak ér oda!

A Misty Falls vízesés, kedvenc fürdőhelyük, csak egy ugrásra volt onnan. Alan abba az irányba nézett, miközben abban reménykedett, hátha csak rosszul értette Douglas szavait. Barátja imádta az őrülten vad dolgokat: minél merészebb, annál izgalmasabb. De a múlt éjszaka eseményei után ez már igazán túlzásnak tűnt.

-
Még hogy úszni! Neked elment az eszed! Befagy a seggünk!

-
Jesszusom, Alan, hogy lehetsz ilyen puhány?! Ebben az iszonyú hőségben teljesen kitikkadtam, és úgy izzadok, mint egy ló. Úgy látom, ti se bírjátok jobban.

-
Állig begombolkozva nekem is melegem van, és ha tudni akarod, megizzadtam - ismerte el Alan. - De kutya legyek, ha belemegyek abba a jéghideg vízbe.

-
A tó vizét a hegyekben olvadt hó táplálja, Douglas - figyelmeztette Roddy. - Meg fogunk fagyni benne.

-
Még hogy megfagyunk! Hát férfi vagy te, Roddy? Inkább csak férfiruhába bújt siránkozó kislány.

A megjegyzés hallatán Roddy elvörösödött, de egy szóval sem kelt védelmére férfiúi mivoltának. Egyikük sem mert soha ellenkezni Douglasszel.

Vezérük megvető horkantást hallatva megsarkantyúzta a lovát, és az útról letérve beleugratott az azzal párhuzamosan futó árokba. Vadul meglengette a kalapját, és diadalordítással ugratott fel az árok túlsó partján. Alan kérdőn nézett a barátaira, és anélkül, hogy megkérdezte volna, pontosan tudta, hogy szemernyi kedvük sincs a fürdőzéshez. Ugyanakkor azzal is tisztában volt, hogy egyikük sem fog ellentmondani Douglas szeszélyének, hisz soha egyiküknek sem volt bátorsága szembeszállni vele.

-
Nos? - szólalt meg végül Roddy.

-
Sokszor eszembe jut, mi lenne, ha csak magunk volnánk, mint régen - sóhajtotta Sam. Bárcsak sohase találkoztunk volna vele!

-
Egyetértek - tette hozzá James.

Bár Alan is osztozott az érzéseikben, úgy tűnt, nincs menekvés. Douglas valójában nem csupán hozzájuk csapódott, hanem gyakorlatilag átvette az irányítást. A négy barát lassan visszafordította lovát, és kelletlenül elindult a vízesés irányába. És mintha csak a természet is figyelmeztetni akarta volna őket, hirtelen hűvös szél támadt. Hidegen, mégis üdítően borzolta Alan izzadt haját, aki tudta, hogy jéghideg élményben lesz része.

Douglas a kitaposott ösvény helyett az erdőn át vezette a csapatot a vízesés felé, hogy ezzel is kihívás elé állítsa társait. Tüskés bozótok, borostyánindák, kicsavarodott fenyőtörzsek és tölgycsonkok nehezítették a terepet, majdhogynem áthatolhatatlan szövedéket képezve vagy alattomosan bukkanva elő a sűrű aljnövényzet alól. Mintha a semmiben lépkedtek volna, lehetetlen volt kiszámítani, hol az ösvény. Alan attól való félelmében, hogy lova megbotlik egy gyökérben, és kitöri a lábát, lassított az iramon, és óvatos ügetésre fogta. A többiek tartottak Douglas becsmérlő megjegyzéseitől, ezért nem mertek lemaradni vezetőjüktől. Alant dühítette, hogy barátai cseppet sem vigyáznak kedvencükre, sőt, vad iramban hajtják őket a hepehupás talajon. Tenni viszont nem tehetett ez ellen semmit, hisz nem ő volt a vezető. Douglasnek akármilyen őrült ötlete támadt, a többiek vakon követték, nem ismertek se istent, se embert, de még a lovaikkal sem törődtek.

Alan jócskán lemaradva ért a vízeséshez. A már ritkuló erdő még eltakarta ugyan a társait, de hangjuk átszűrődött a bozótoson. A hujjogatásokból és a kiáltásokból arra következtetett, hogy a víz valóban jéghideg. Alan minden rossz érzése ellenére is elmosolyodott, amikor elképzelte, ahogy a meztelen Sam, Roddy és James óvatosan lépked a dermesztően hideg vízben. Őrült egy társaság! A tüdőgyulladás a legkevesebb, amivel a mai bohóckodásért fizetnek, köszönhetően Douglas féktelen merészségének. Átkozott egy família a Montgomery! És átkozott a dombon hivalkodó házuk. Átkozott a temérdek pénzük. Alan gyakorta elgondolkodott azon, hogy önjelölt vezérük vajon nem csupán azért rukkol-e elő eszement ötleteivel, hogy próbára tegye őket, meddig hajlandók elmenni.

Alan áttörve az utolsó akadályokon, végre maga mögött hagyta az erdőt, és meglepve látta, hogy barátai közül még egyik se merészkedett a vízbe. Kezét ellenzőként használva jobban szemügyre vette a vízpartot, hogy kiderítse, mi okozza a nagy hangzavart. Öt alakot sikerült kivennie: négy társát, és mellettük egy törékeny lányalakot. Látta, hogy Douglas megkaparintotta a lány vállkendőjét, és úgy tartja, hogy szegény semmiképp se érhesse el. Ez a fajta piszkálódás nagyon is jellemző volt Douglasre: soha nem hagyta ki az alkalmat, ha beleköthetett valakibe. Jóllehet Alannek cseppet sem tetszett ez a viselkedés, úgy vélte, ártatlan incselkedésről van csak szó.

Aztán felismerte a lányt. Annie Trimble volt, a város bolondja. Bár Annie a húszas évei felé járt, így nem lehetett már kislánynak nevezni, egyszerű, kék ruhájában, fekete harisnyájában és mocskos bokacipőjében mégis szánalmas kisgyereknek hatott. Alan anyja gyakori vendég volt a Trimble családnál, így tehát tudták, hogy Annie anyja, Edie, mindent megtesz bár, hogy lánya rendesen öltözzön, mégis kudarcba fullad e törekvése, mert Annie mindennél jobban szeret szabadon csavarogni az erdőben.

Alannek nyomban feltűnt a lány sápadt arcára kiült rémület, ahogy egyre kétségbeesettebben próbálta visszaszerezni vállkendőjét. Szívszorító látvány volt. A városban jól ismerik Annie-t: folyton elhagyja valamijét, mikor az erdőben csatangol, pedig a családja szigorúan megköveteli tőle, hogy vigyázzon a holmijára. Azt beszélik, hogy valahányszor elhagyja a kendőjét vagy egyéb holmiját, otthon nagyon megszidják érte, sőt olykor szigorúan meg is büntetik. Annie apja, a bíró, a veréstől sem riad vissza, sőt olykor a pálca is előkerül, amit a másik három lányával sohasem tenne meg.

Alan nem ítélte el ezt a bánásmódot, és nem is hibáztatta érte a bírót, hisz egy korlátolt szellemi képességű gyereket cseppet sem könnyű kordában tartani, de a Trimble házaspár ennek ellenére vállalta a keresztet, és otthon nevelte Annie-t. Más család már rég intézetbe dugta volna fogyatékos gyermekét. Igaz ugyan, hogy Trimble-ék gondosan távol tartották lányukat a vizslató szemektől, különösen, ha látogatókat fogadtak. Máskülönben valószínűleg már száműzték volna őket a társasági életből, hiszen az emberek többsége kényelmetlenül érzi magát egy szellemi fogyatékos jelenlétében. Mindezek ellenére a

Trimble házaspár nem távolította el Annie-t a családból, azonban megpróbálta a lehető legjobban elkendőzni létezését.

Alan nem értette, miért ragaszkodnak ennyire a lányhoz. Az intézetbe adásnak biztosan nem lehet anyagi akadálya, a bíró kibontakozóban lévő politikai karrierjének pedig kifejezetten nem kedvez egy beteg gyerek. Senki sem csodálkozna, ha a gondozását egy otthonra bíznák. A városban mindenki tudja, hogy Annie tökéletesen ép volt szellemileg, amikor megszületett, és egy gyerekkori lázbetegség következtében vált fogyatékossá. Rossz nyelvek viszont azt is beszélik, hogy Edie Trimble nagybátyja megőrült, és ez a szellemi labilitás öröklődött a családban. Az ilyesfajta pletyka nem tesz jót egy politikus tekintélyének.

De a pokolba is! Douglasnek tisztában kell lennie azzal, hogy Annie képtelen felfogni, ártatlan játszadozásról van szó. Ez már abból is nyilvánvaló, ahogyan kétségbeesetten próbálja visszaszerezni a vállkendőjét. A vak is látja, hogy a szegény teremtés retteg, hatalmas kék szemében ott az üres zavarodottság, furcsa fejtartásáról nem is beszélve, valahányszor Douglas szól hozzá. Láthatóan a férfi egyetlen szavát sem képes felfogni.

-
Szerintem kinőttünk már az ilyesfajta piszkálódásból - kiáltotta Alan. - Hagyd már békén azt a szegény kislányt, Douglas!

-
Megszólalt a szent ember - gúnyolódott Douglas. - Mintha te sose heccelted volna!

Ez talált.

-
De akkor még kölykök voltunk. Nem tagadom, én is benne voltam, amikor néha rászántunk, és nem hagytuk békén, de azóta felnőttünk. Felnőtt ember nem tesz ilyet.

-
Igaza van, hagyd békén a lányt! - helyeselt Roddy. Douglas mintha nem is hallotta volna. Egészen közel hajolt Annie arcához, és vigyorogva lobogtatta a kendőt, ügyelve, hogy a lány meg ne kaparinthassa.

-
Szeretnéd, ugye, szépségem? Na gyere, gyere csak, és kapd el! Így csalogatta magához egyre közelebb és közelebb a lányt, amikor hirtelen megakadt a szeme Annie ruháján. Szoknyája és felsőrésze a vízesésből felszálló permettői teljesen átnedvesedett. Hooperville-ben és környékén mindenki ismerte a lány kedvenc időtöltését: a vízesés környéki sziklákon szeretett mászkálni. Isten tudja, mit szeretett benne. A magasból lezúduló víz nyomán jéghideg permet szállt a sziklákra, de ez cseppet sem rettentette el Annie-t a szórakozásától, még a legzordabb időjárás esetén sem.

Annie vékony, a sok mosástól már viseltes ruhája csuromvizesen tapadt a testére, láthatóvá téve mindazt, ami a szemnek máskor láthatatlan. A ruha alatt kívánatosan domborodó idomok rejtőztek, majdhogynem kendőzetlenül. Alan érezvén a veszélyt, lepattant a lováról. Szorongva próbálta kitalálni, mi járhat Douglas fejében. Még a puszta gondolat is lelkiismeretlenség; de ki mondta, hogy Douglas-nek van lelkiismerete?

Egy kívülálló jóképű fiatalembert láthatott benne, akinek gondosan nyírt vörösesbarna haja van, mosolygós, barna szeme. Mindene megvan, amire csak vágyhat: pénz, kiváltság, kitűnő neveltetés egy jó nevű egyetemen a keleti parton. De mindez nem volt elég, Douglas számára legalábbis nem, aki minden jel szerint telhetetlen volt. Hatalomra vágyott, hogy mások felett uralkodhasson. Ez a hatalomvágy már korábban megnyilvánult, amikor rátelepedett Alan és barátai társaságára, és most Annie felett hatalmasodott el.

Csakhogy Annie nem volt képes a védekezésre.

Alan mélyen belenézett a lány félelemmel teli kék szemébe, majd Douglashez fordult:

-
A pokolba is, tudod jól, hogy ez a lány nem épelméjű! Miért nem olyasvalakivel kezdesz ki, aki vissza tud vágni?

-
Nos, lehet, hogy az agya nincs a helyén, de a többi része nagyon is rendben van - állapította meg elégedetten Douglas. - Szent egek, micsoda cicik! - füttyentette, ami semmi jót sem jelentett Annie-re nézve. - Még a nyálam is kicsordul...

Alan a barátaitól várt segítséget, de hiába. Sam a földet bámulta zsebre dugott kézzel, és cipője orrával szórakozottan rugdosta a vöröses rögöket, mint aki azt gondolja, ha nem vesz tudomást a dolgokról, olyan, mintha ott sem lenne. Roddy zavartan röhögött, James pedig fülig elvörösödött. Bár mindhárman kényelmetlenül érezték magukat, egyikük sem tudta levenni a szemét Annie testéről. Alan vonakodva ugyan, de odapillantott, és valóban, a lány mellbimbói jól láthatóan kidomborodtak a nedves ruha alatt. A helyzetet súlyosbította, hogy a vizes szoknya szorosan rátapadt a combjára. Alan gyűlölte magát, amiért egyáltalán észrevette a tiltott gyümölcsöt, és kényszerítette magát, hogy elfordítsa a fejét. Az Annie miatt érzett aggodalom jeges marokként szorongatta a gyomrát.

-
Tán bolond az anyád, te lány, hogy hagyja, hogy félmeztelenül kóricálj? - gúnyolódott Douglas, miközben a kendőt lobogtatva egyre közelebb csalogatta magához Annie-t.

-
Szellemileg gyerek még, abból is a butább fajta - figyelmeztette Alan, de éles hangjából csak úgy áradt az aggodalom. - Az anyja biztosan azért ad rá ilyen ruhát, mert folyton az erdőben csavarog. Bízik az emberek tisztességében, meg sem fordul a fejében, hogy bántanák. Te is tudod, Douglas, hogy nem helyes, amit teszel vele. Add vissza neki a kendőt, és hagyd hazamenni!

-
Visszaadom, ne aggódj - nyugtatta meg Douglas. - Csak ide kell jönnie érte. Gyere csak, drágaságom, gyere ide Douglas bácsihoz!

Annie nem ismerte fel a férfiból sugárzó testi vágyat, és a vállkendője felé indult óvatlanul. Amint elég közel ért, Douglas nyomban elkapta a derekát, és magához szorította. Annie nem sikoltott, de a sikításnál is gyötrelmesebb volt hallani a rémült zihálását, amely az ajkait elhagyta. Alan gyomra görcsbe rándult. Cseppet sem tetszett neki, ami a szeme előtt zajlott. Douglas képére ördögien diadalmas kifejezés telepedett. Ördögi és kegyetlen. Másnaposságtól vörös szemében démoni fény gyúlt.

Alan tett feléjük egy lépést.

-
Engedd el a lányt, Douglas! Komolyan mondom.

-
Lányt? Miféle lányt? - Miután Douglas ily könnyen kelepcébe csalta áldozatát, a kendőt a földre dobta, hogy szabaddá vált kezével megmarkolássza Annie kívánatos idomait. Ujjai durván és kegyetlenül belemélyedtek a lány húsába. - Tán vak vagy, barátom? Nem lány ez már, hanem érett nő.

Gonosz kacajjal hajolt a lányhoz, hogy megcsókolja. Annie, szemében értetlenséggel, kétségbeesetten kapaszkodott a férfi vállába. Ébenfekete hajának selymes tincsei lazán omlottak keskeny hátára, amint sikerült hátrahajolnia, hogy kikerülje a csókot. Douglas ajka csak a nyakát érte el, de ott elidőzött néhány pillanatig.

-
Istenem, milyen zamatos! - mormolta kéjesen, és durván megmarkolta a lány mellét.

Alan agyát elöntötte a düh. Sohase bocsátaná meg magának, ha tétlenül végignézné, ahogy Annie-t bántják. Douglas már túl messzire ment. Kezét a férfi izmos vállára tette.

-
Mondtam már, hogy hagyd...

De nem fejezhette be a mondatot, mert hirtelen egy kés pengéje villant meg az orra előtt. Döbbenten nézte, ahogy Douglas elengedi a lányt, majd támadóállásba helyezkedik, és fenyegetően nekiszegezi a semmiből előkapott kését.

-
Soha ne merészelj kikezdeni velem! - figyelmeztette tagoltan, vészjósló hangon.

Alannek kis híján megrogyott a térde az ijedtségtől, amint elképzelte, hogy a penge a hasába hatol, és kiontja a bensőjét. Egyetlen vigasza az volt, hogy Douglas a harci lázban megfeledkezett a lányról. Alan szeretett volna odakiáltani neki, hogy fusson, ahogy csak bír, de tudta, ha így tesz, azzal Douglas figyelmét ismét Annie-re tereli, és akkor nincs menekvés. Csupán abban bízott, hogy a lánynak mégiscsak van annyi esze, hogy felismeri a helyzetet, és elmenekül.

-
Elég a tréfából, Douglas, hisz részeg vagy - igyekezett nyugtatni őt Alan kissé remegve.

Fuss, Annie, fuss! Tűnj már el, az isten szerelmére! Alan érezte, hogy az izzadságcseppek lassan végigcsorognak a gerincén. A szeme sarkából látta, hogy Annie még mindig eszelősen kapkod a vállkendője után. Zihálva vette a levegőt, épp olyan hangokat hallatva, mint egy újszülött kismacska. Látszott, hogy nagyon fél, és hogy szeretne elmenekülni, de a kendője nélkül nem mert elszaladni. Alan csak ekkor döbbent rá, hogy Annie számára a kendő mindennél fontosabb, mert ha nélküle megy haza, az apja megbünteti. A szerencsétlen nem fogta fel a veszélyt, amelybe belekerült. Persze ez nem meglepő. Alan nem gondolta, hogy akár egyetlen férfi is nézett volna rá valaha ilyen kéjvággyal, a tapogatásról már nem is beszélve. Annie képtelen volt előre látni olyan dolgokat, amiket még nem tapasztalt meg. Alan ebben a pillanatban értette meg az ártatlanság szó valódi értelmét: ott állt előtte, teljes valójában.

Alan minden figyelmét Douglasre összpontosította, eltökélvén, hogy megpróbálja jobb belátásra bírni. Ha mást nem, legalább egy kis időt nyer vele Annie számára.

-
Kérlek, Douglas, higgadj le! Remélem, nem akarsz bűntényt elkövetni! Mert amire készülsz, bármilyen bolond legyen is a lány, az egyértelműen törvényszegés. Ne feledd, Annie Trimble bíró lánya, és bár az öreg visszavonult már, az hétszentség, hogy a töködnél fogva lógat fel a villanyoszlopra a főutcán, ha csak egy ujjal is hozzáérsz a lányához!

-
Honnan a fenéből tudná meg? Elfelejted, hogy a lány nem tudja elmondani neki.

Douglas érve telibe talált. Alan érezte, hogy megfagy a vér az ereiben. Annie nem tud beszélni. Még ha fel is ismerte őket, a nevüket valószínűleg nem tudja, ám ha mégis tudná, akkor sem lenne képes elmondani. Lopva a lány felé pillantott, és azt látta, hogy Annie minden erejével azon küzd, hogy kiszabadítsa a kendőjét, amely egy kiálló gyökérbe akadt. Atyaisten! A szülői szigor ugyancsak megtette a hatását. Olyannyira, hogy a lány képes volt kockára tenni testi épségét is, csak hogy azt az átkozott rongydarabot megmentse. Alan tisztában volt vele, hogy Annie-nek élete folyamán kegyetlen piszkálódásokat kellett elszenvednie a városka ifjúságától. Az állapota miatt azonban nem fogta fel, hogy ez az eset jelentősen különbözik az ártatlan viccelődéstől: Douglas messzebb menne egy kis kötekedésnél. Sokkal messzebb...

James, aki időközben egy kidőlt fatönkre telepedett, most görnyedve felállt, és hitetlenkedő szemeket meresztett, nem tudni, hogy a kés láttán, vagy Douglas eszement ötlete miatt.

-
Te nem vagy normális, Douglas! - kiáltotta magából kikelve. - Nem mindegy, hogy elmondja-e valakinek, vagy sem?! Erkölcs is van a világon!

-
Miféle erkölcsről papolsz? - nevetett gúnyosan Douglas. - Életemben nem láttam még ilyen pipogya fickókat, mint ti négyen! Nem is értem, minek vesztegetem rátok a drága időmet. Hát nem látjátok, hogy ő is erre vágyik? Hisz már megvan tizennyolc-tizenkilenc éves! Más lányok az ő korában már rég férjnél vannak, és van már egy-két gyerekük is. Itt a remek alkalom, hogy végre ő is kapjon valami jót az életben.

Valami jót. Douglas szavai ott visszhangzottak a fülükben, mocskosan és visszataszítón. Alan titkon azt remélte, hogy képes lesz még egy rövid ideig elterelni a figyelmét, ha csak egy pillanatra is. Annie-nek sikerült végre Douglas háta mögött kiszabadítania a vállkendőjét, de a férfinak mintha hátul is lett volna szeme, észrevette, és épp amikor a lány már-már eliszkolt volna, elkapta a csuklóját és visszarántotta. Annie vadul vergődött az erős szorításban. Aztán megpillantotta a fenyegetően felé tartott kést, és holtsápadt lett. Valószínűleg ebben a pillanatban fogta fel, hogy Douglas kötekedése komollyá vált.

-
Van még valakinek hozzáfűznivalója? - emelte feléjük Douglas fenyegetően a kést. - Ha nincs, akkor kotródjatok!

Egyiküknek sem volt mersze tovább vitatkozni. Ismerték Douglas természetét, és a tekintetéből látták, képes lenne ölni. Ahogy a késsel az orruk előtt hadonászott, arcán azzal a gyilkos vigyorral, tudták, egyikük sem fog szembeszállni vele. Douglas elégedetten nyugtázta, hogy egyiküknek sincs bátorsága megakadályozni őt a tervében, így visszacsúsztatta kését a derékszíján lévő tokba, és ismét Annie-re összpontosította minden figyelmét. A lány reménytelenül viaskodott, megkísérelve lefejteni a férfi ujjait a csuklójáról.

-
Ezt nem teheted! - kiáltotta Alan kétségbeesetten.

-
Ki fog meggátolni benne?

Annie biztosan nem. Törékeny, vézna lány volt, Douglas majd két fejjel magasabb nála. A férfi gyors mozdulattal elkapta, és a földre teperte. Felrántotta a szoknyáját, és megerőszakolta. A legkisebb ellenállásba sem ütközött.

Első fejezet

Alex Montgomery magasra emelve a lámpást, féktelen dühtől döngő léptekkel haladt az istállókhoz vezető ösvényen. A frissen trágyázott föld szúrós szaga a lekaszált lucerna állottságáéval keveredett, súlyosan telítve az amúgy csípős éjszakai levegőt. A félhomályba burkolózó melléképületek felől boldog nyerítés hallatszott, amint elhaladt mellettük. Alex más körülmények között nem hagyta volna ki, hogy megsimogassa a lovait, és egy kis cukorral kedveskedjen nekik, de most sem ideje, sem pedig kedve nem volt az ilyesmire.

A lámpás aranysárgán imbolygó halovány fénye, amely az épületek fapalánkjára ide-oda hullámzó árnyékot rajzolt, pontosan mutatta meg dühének mértékét. Fogcsikorgatva igyekezett leküzdeni a kitörni készülő ordítást. Végigviharzott az állások közötti folyosón, majd az istálló végében lévő helyiség fából tákolt ajtajához ért, ahol a lószerszámokat tartották. Egy rúgással belökte az ajtót, és odabenn termett. Öccse, Douglas, a fal tövében egy halom szalmán hevert, és hortyogott. Ez volt a kedvenc vacka, ahol az átmulatott éjszakák fáradalmait heverte ki.

Alex nyelt egyet, hogy fékezze indulatát.

-
Ébresztő, testvér, beszélnünk kell! - mordult rá végül. 

Öccse egyik kezében a whiskysüveggel, másik kezét a fény ellen védekezőn a szeme elé tartva mordult egyet, majd nehézkesen megfordult, hátat fordítva bátyjának.

-
Hagyj békén! Éjszaka van.

Az este hét órát a legjobb indulattal sem lehet éjszakának nevezni, de az öccse kezében lévő üveg mindent megmagyarázott. Alex újra ráébredt, hogy ideje volna úgy tekintenie huszonegy éves fivérére, mint felnőtt férfira.

-
Azt mondtam, kelj fel! - ismételte meg Alex, és beljebb lépett, majd felakasztotta a lámpást a gerendán lévő szögre. - Nagyon súlyos váciakkal illettek, fiatalember, és én azonnal a végére akarok járni ennek.

-
Nem lehetne ezt később megbeszélni? - mordult újra Douglas. 

Alex terpeszbe vetett lábbal, csípőre tett kézzel állt a helyiség közepén, állát kérdőn emelte öccse felé.

-
Az öreg Trimble bíró járt nálam az imént. A lányát, Annie-t megerőszakolták. Alan Dristol azt állítja, te tetted.

Erre a mondatra már Douglas is mintha magához tért volna. A hátára fordult, és kezét a szeme elé tartva pislogott a bátyja felé. Alex lelkét remény töltötte el. Hazugság az egész, merő hazugság. Valami fatális félreértés, amelyet nyilván két szóval tisztázni lehet. A Montgomery család egyetlen sarja sem lehet képes olyan mélyre süllyedni, hogy szexuálisan bántalmazzon egy nőt, kiváltképp egy olyan tehetetlen teremtést, mint Annie Trimble. Arról nem is szólva, hogy Douglasnek semmi szüksége az ilyesmire, hisz jó családból való, jóképű ifjú, aki bárkit és bármit megkaphat. A városka összes csitrije az ő kegyeire ácsingózik.

Douglas továbbra is csak pislogott, mint aki nem képes megemészteni a hallottakat.

-
Mit mondott Alan? - kérdezte végül, majd néhány pillanattal később dühösen csettintett: - Az az átkozott, sunyi kis áruló! Csak kerüljön a kezeim közé!

A szavak mint jéghideg, nedves ujjak, egyszeriben kioltották a remény utolsó szikráját is Alex lelkében. Pillanatokig csak állt dermedten, a hitetlenkedéstől tágra meredt szemmel. Douglas hangjában a sajnálat vagy a megbánás legapróbb jelét sem lehetett felfedezni, s ami még rosszabb, egyetlen szóval sem tagadta az ellene hozott vádat.

A szalmából felcsapó szúrós szag facsarta Alex orrát, a szeme szinte égett.

-
Mondd, hogy nem te tetted, az isten szerelmére, kérlek! - könyörgött szinte követelőn. Hallotta a saját hangjában a teljes reményvesztettséget.

-
Nem én tettem. Így már megfelel? Nos, akkor a beszélgetés további részét talán halasszuk holnapra.

-
Egy frászt halasztjuk! - lépett közelebb hozzá Alex fenyegetőn. Teste megfeszült a dühtől, halántékán vadul lüktetett az ér. - Megerőszakoltak egy lányt! Hogy a fenébe várhatna ez holnapig?

Trimble bíró magánkívül van, ami teljesen érthető. Az igazságot akarom hallani, Douglas, mégpedig most azonnal! Az ég szerelmére, mi történt? Miért állítana rólad Alan ilyen gazemberséget?

-
Mert egy nyúlszívű kis féreg, azért. Kicsit sokat ittam az éjjel, és nem voltam a magam ura. Ennyi történt.

-
Ennyi történt?! - Alexnek úgy tűnt, mintha vibrálna a lámpás lángja: egyik pillanatban élesen világított, a másikban elhalványodott. - Édes istenem! Te megerőszakoltad azt a lányt!

-
Annyira azért nem volt rossz neki. Senkinek sem ártottam.

-
Hogy mondhatod, hogy nem ártottál? Hiszen erőszakról van szó, az isten szerelmére!

-
Mi az, hogy erőszak? - motyogta Douglas a bajsza alatt, mintha csak egy nevetséges vádról volna szó. - Fogalmazzunk pontosan: erőszakról akkor beszélünk, ha egy férfi ráerőlteti a vágyát egy nőre, aki tiltakozik ez ellen. Nos, Annie Trimble cseppet sem tiltakozott ellene, sőt, azt kapta, amire vágyott.

-
Te miről beszélsz?

-
Nézd csak meg, hogy öltözködik! Sosincs rajta egyéb egy vékonyka blúznál és a szoknyája alatt egy csipkés nadrágnál. Nem hord fűzőt, sem alsószoknyát, amely takarná az alakját. Kíséret nélkül szálldos a szabadban, mint egy erdei nimfa. Már nem gyerek, és a viselkedésével meg az öltözékével szinte felkínálja magát a férfiaknak. És mit tehet egy férfi, már, ha nem vak? Elég nehéz ellenállni az ilyen felkínálkozásnak. És ittam is, méghozzá nem keveset. Különben is, legyen rá gondja az anyjának, hogy ne flangáljon ilyen öltözékben, ráadásul felügyelet nélkül.

-
Istenem - suttogta Alex, - te tetted! Te erőszakoltad meg azt a szerencsétlen lányt!

Douglas álla idegesen rángani kezdett. Karját védekezőn emelte a szeme elé, mert bántotta a fény.

-
Túlságosan érző lélek vagy, Alex. Lehet, hogy Annie Trimble agya olyan, mint a tök, de a teste... nos, a teste, szavamra mondom, igazán rendben van. Legalább annyira benne volt a dologban, mint én. És ha mégsem, mit számít az? A saját nevét sem tudja, nemhogy arra emlékezne, ami öt perccel korábban történt vele. Mit vagy úgy oda? Olyan patáliát csapsz, mintha a tiszteletes lányával, Amy Widlow-val hetyegtem volna.

-
Amy vagy Annie, mi a különbség? Az erőszak akkor is erőszak!

Douglas újra csak gúnyosan vállat vont. Alex leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy odamenjen hozzá, felcibálja szalmaágyáról, és alaposan megrázza, hogy végre észhez térjen. Ehelyett azonban csak állt dermedten, és abban bízott, hogy ez az egész csak egy rossz álom. Öccse mindig is megátalkodott kölyök volt, de a csínytevéseivel eddig még soha senkinek nem ártott. Alex mindig azzal áltatta magát, hogy öccse beéri ennyivel, és egyszer kinövi a gyerekes csínyeket. Eddig a napig azt hitte, hogy Douglas csupán túlságosan merész, és ezért vágyik a veszélyes dolgokra, most viszont rádöbbent, hogy az emberben, függetlenül a korától, vagy megvan a képesség az együttérzésre, vagy nincs. Ezt a képességet tanítani sajnos nem lehet. Alex lelkiismeretét szinte égette a bűntudat, mert úgy gondolta, ha hamarabb felismeri ezt, Annie Trimble megmenekülhetett volna az erőszaktól. Ehhez csupán arra lett volna szükség, hogy elismerje azt a napnál is világosabb tényt, hogy Douglas egy megátalkodott gazember, aki sohasem fog megjavulni.

Hooperville város lakói szerint Alex és Douglas, a két fivér, szinte megszólalásig hasonlít egymásra, és erre a hasonlóságra Alex világéletében büszke volt. A mostani este után azonban mindennél jobban szerette volna felfedezni magukban a különbségeket, és világgá kürtölni, hogy ők csupán féltestvérek, akiket más anya szült, bár atyjuk ugyanaz: Bartholomew Montgomery. Sarah, Alex anyja, ételmérgezésben halt meg, nem sokkal Alex harmadik születésnapját követően. Alex felnövekedvén, elismert lótenyésztővé vált, aki elsősorban telivérek tenyésztésével szerzett hírnevet a környéken. Hivatásánál fogva nagy hangsúlyt fektetett a vérvonalra. A mostani eset kapcsán - mintegy felmentésként - úgy vélte, hogy öccse rossz vérvonalat örökölt anyjától, Aliciától, apjuk második feleségétől.

A szégyen keserű ízét érezte a szájában. Erőszak... Micsoda mocskos szó! Sosem hitte volna, hogy a családjának vagy neki valaha köze lehet hozzá. Elképzelhetetlen, hogy saját öccse keveredjen ilyesmibe. De bármennyire szerette volna elhessegetni a gyanút, a szalmán heverésző Douglas nyegle testtartása és minden mozdulata bűnösségéről árulkodott.

-
Hogy tehettél ilyet? - túrt remegő kézzel Alex a hajába. Tétován fel-alá kezdett járni, majd hirtelen megfordult, és merőn az öccse szemébe nézett: - Miféle szörnyeteg lakozik benned? Hogyan bánthattál egy védtelen kislányt?

-
Annie már nem kislány - jegyezte meg Douglas. Ujjaival végigsimított a nyakán húzódó karmolásnyomon, mely Alex figyelmét elkerülte eddig, és gunyorosan hozzátette: - És még csak védtelennek sem mondható...

Alex mindkét keze ökölbe szorult a tehetetlen dühtől, alig volt képes türtőztetni magát:

-
Hogy merészeled azt állítani, hogy nem erőszakoltad meg? A nyakadon lévő karmolásnyomok arról tanúskodnak, hogy az a szerencsétlen teremtés minden erejével küzdött.

Douglas megrázta a fejét, mint aki fel akarja rázni magát a bódultságból, nehézkesen felült, lustán nyújtózkodott egyet, majd átkarolta felhúzott térdét. Fehér inge vörös portól volt szennyes. A Hooperville környéki dombok talaja, akárcsak a Misty Falls vízesés környéke, rozsdavörös színű. Alex gyomra felfordult a mocskos ing láttán. Úgy érezte, mintha elveszített volna egy háborút. Apja és mostohaanyja tizennégy évvel ezelőtt halt meg autóbalesetben. Halálukért azóta is önmagát okolta, és megpróbált úgy élni, hogy enyhítse öccse fájdalmát, amelyet szülei elvesztése miatt érzett. Mindent elkövetett, hogy tisztességesen felnevelje testvérét, hogy elültesse benne mindazt az értéket és erkölcsi tartást, amelyet atyjuktól kellett volna megkapnia. Most azonban be kellett látnia, hogy minden erőfeszítése hiábavaló volt. A megkapó külső mögött Douglas rothadásnak indult, mint az egy hete kinn felejtett kosárnyi hal. Bármit tehet Alex, megváltoztatni nem tudja már.

-
Nem gondolod, hogy csak kifogást keresel? Hogy aljasodhatsz le ennyire? - suttogta. - Még szerencse, hogy apánk ezt nem érte meg!

Douglas szemét bántotta a fény, hunyorogva nézett bátyja vádló tekintetébe.

-
Vedd már elő a józan eszed, Alex! Annie Trimble csak egy szerencsétlen bolond, én meg szórakoztam egy kicsit. Fogadok, már nem is emlékszik az egészre. Nem is értem, miért fújod fel ezt az ügyet.

Alex nem emlékezett a mozdulatra, csak azon kapta magát, hogy torkon ragadja az öccsét, és a nyakánál fogva a falhoz szorítja. Douglas erős felépítésű, magas fickó volt ugyan, de még életében nem végzett kemény munkát. Hiába kapálózott hát, nem tudott kiszabadulni bátyja vasszorításából. Arca lángvörös volt már, mire Alex végre engedett a szorításán, hogy levegőt vehessen.

-
Te megőrültél! - krákogott Douglas.

Alex agya már-már elborult. Legszívesebben kiszorította volna a szuszt az öccséből, de erőt vett magán, és csak egyetlen kemény ütést mért rá. Douglas az ütéstől háttal a falnak csapódott, teste beleremegett. Szájából savanyú whiskyszag áradt, ami rádöbbentette Alexet, hogy a srác, akit mindennél és mindenkinél jobban szeretett, egy megrögzött, züllött iszákossá vált.

-
Nem őrültem meg, Douglas! Sőt, most jött csak meg igazán a józan eszem. Ez idáig mást se tettem, csak mentséget kerestem a viselkedésedre, és kihúztalak a bajból, valahányszor belekerültél. Ám ennek vége! Ha felakasztanak azért, amit tettél, ott leszek a tömegben, és ujjongva fogom nézni, ahogy kiütik a lábad alól a tönköt.

-
Mondom, csak szórakoztam egy kicsit...

-
Szerencsétlen Annie rovására.

Alex olyan undorral engedte el öccsét, mintha az fertőző beteg volna. Soha életében nem állt még ilyen közel ahhoz, hogy embert öljön. Bár Annie Trimble-t csak néhányszor látta, és akkor is csak távolról, most egyfolytában a szeme előtt lebegett a lány arca, apró, törékeny termete. Szinte látta, amint a szegény, árnyszerű teremtés az erdőben bolyong, és ijedten rejtőzik el a bokrok közt, valahányszor idegenek közelednek felé. Elképzelte, mit érezhetnek most a szülei, tudván, micsoda szörnyűségeken ment keresztül a lányuk. És az elkövető nem akárki: Douglas Montgomery, aki - bátyja vagyonának köszönhetően - mindig törvények fölött fog állni.

Igen, Alexnek el kellett ismernie, hogy mesterien beletanult a megvesztegetés tudományába. Az évek folyamán rájött, hogy majd mindenkit le lehet fizetni, ha megfelelő nagyságú ellenszolgáltatást ajánlanak neki. Csúszópénzzel nemegyszer húzta már ki az öccsét a csávából, de ezúttal erre nem fog sor kerülni. Douglas ezúttal túl messzire merészkedett, átlépte a tisztesség határát. Olyan bűnt követett el, amelyre Alex immáron nem tudott mentséget találni: brutálisan megerőszakolt egy szellemi fogyatékos lányt, aki nemhogy a tett, de még a szó értelmét is képtelen felfogni.

A bensőjében tomboló düh ereje még magát Alexet is megrémítette, és szemernyi kétsége sem volt afelől, ha Douglas nem tűnik el nyomban a szeme elől, egy lyukas garast sem ad az életéért.

-
Takarodj! - sziszegte a foga között. - Menj a házba, vegyél ki pénzt a széfből, és pakolj össze néhány ruhát! Aztán tűnj el! Ha még egyszer a szemem elé kerülsz, nem vállalok felelősséget a következményekért.

-
Tűnjek el? - ismételte Douglas értetlenül. - El akarsz zavarni az otthonomból? Ne légy nevetséges, Alex, hisz az öcséd vagyok!

Az öccse. Alex szemügyre vette Douglas szép metszésű arcvonásait, gondosan nyírt haját, napbarnított bőrét, széles vállát. Mintha önmagát látta volna a tükörben. Elképzelhetetlen, hogy két ember külsőre így hasonlítson egymásra, lélekben pedig oly különbözők legyenek!

-
Nekem nincs öcsém - felelte Alex kurtán. - Ettől a perctől az öcsém megszűnt számomra létezni. Tűnj el a szemem elől, mielőtt olyasmit tennék, amit magam is megbánok!

Alex nem emlékezett rá, hogy valaha is látta volna már ilyennek a fivérét. Douglas pimasz elbizakodottsága egy pillanat alatt semmivé foszlott. Eltorzult arcára a pánik ült ki.

-
Nem mondhatod komolyan - dőlt előre a faltól, és felvonta a vállát, hogy megigazítsa félrecsúszott ingét. - Hová mehetnék? Mihez kezdjek?

-
Nem érdekel.

-
De hiszen... - nevetett fel hitetlenkedve Douglas. Láthatóan teljesen összeomlott. - Kérlek, Alex, adj még egy esélyt! Ha gondolod, vond meg tőlem az apanázst egy hónapra. Vagy ítélj szobafogságra, vagy mit tudom én. Tégy, amit jónak látsz, csak ne küldj el!

-
Így csak a gyerekeket büntetik meg, Douglas - válaszolta Alex elgyötörten. - Ne feledd, nem a szomszéd veteményesét tetted tönkre, és nem az istállót gyújtottad fel. - Alex emlékezetében egy szemvillanás alatt végigpergett mindaz a gaztett, amit az öccse az évek során elkövetett. A legtöbb ártatlan csínytevés volt ugyan, de valamennyit egyfajta aljasságtól vezérelve hajtotta végre, amiről azonban Alex nem akart tudomást venni. Benzinbe áztatott zokniba kutyaürüléket tett, majd odatette valakinek a portája elé, és meggyújtotta. Szegény tulajdonos kétségbeesetten igyekezett eltaposni az égő tüzet. Sötétedés után az udvari árnyékszéket átcipelte közvetlenül a trágyadombra, hogy amikor a látogató kiment a szükségét elvégezni, a bűzös trágyalében tapicskolt. Alex ártatlan gyerekcsínynek könyvelte el ezeket a tréfákat, pedig a lelke mélyén tisztában volt vele, hogy nem azok. - A bűnt, amit ma elkövettél, nem lehet pénzzel jóvátenni, Douglas. Fogd fel végre! Öccse szája széle megrándult.

-
Igenis jóvá lehet tenni! - bizonygatta, és kezét szinte esdeklőn nyújtotta felé.

Alex szíve előző nap tán még meg is esett volna rajta, de a történtek után már nem. Nem maradt érzése iránta szemernyi sem.

-
Ha kell, jóváteszem azzal, hogy feleségül veszem azt a kis idiótát, csak szólj már valamit!

-
Feleségül vennéd? Ilyen sorsot egy kóbor kutyának sem kívánnék, nemhogy egy beteg lánynak.

Alex azzal felpattant, és döngő léptekkel kiment a sufniból. A bokszokhoz érve még visszafordult egy szóra:

-
Most elmegyek a Trimble házaspárhoz. Ha nem takarodsz el, mire hazajövök, én magam foglak átadni a rendőrségnek.

-
A bíróhoz mész? Mi a fenének? Tényleg, minek is?

-
Megpróbálok helyrehozni valamit abból, amit elrontottál - felelte Alex lemondón. - Csak a jó ég tudja, hogyan fog sikerülni. És jó, ha tudod, a Montgomery név nem jogosít fel arra, hogy tönkretedd mások életét. Neked ezen a vidéken befellegzett, Douglas. Jobb, ha eltűnsz, mielőtt a kopókat utánad eresztik.

Annie a veranda magas lépcsőjének széltől óvó védelmébe húzódva üldögélt, a hűvös éjszaka sötétjében. A magyalbokor dús lombozata kiváló rejtekül szolgált. Mereven ült, hátát a ház téglából készült alapzatának támasztotta, itt biztonságban van. Senki sem lopózhat a háta mögé, nem kaphatja el váratlanul. Az egyetlen hely, ahonnan bárki is megközelítheti, az csak szemből, a kapu felől lehetséges.

Patakzó könnyein át próbálta szemmel tartani a környezetét, miközben erősen szorította a lábára omló hosszú fehér hálóinge szegélyét. Mocskos, ragacsos, undorító. Nem bírta elviselni a sajnálkozó pillantásokat: sem az anyjáét, aki fájdalommal telt szánalommal nézte, sem az apja dühtől perzselő tekintetét. Hiszen nem tett semmi rosszat, igazán semmit. Mégis olyan vádlón néztek rá, mintha elkövetett volna valamit. Itt a sötétben legalább nem kell elviselnie ezeket a tekinteteket. Reszketve vett egy mély levegőt, bent tartotta, egészen mélyen, így próbálva meggátolni újra feltörni készülő zokogását.

A magyalbokor ágai lágyan lengedeztek a szellőben. Annie érezte, hogy karjában és hátában görcsösen megfeszülnek az izmok, és a feszültség nem akar szűnni. Az udvar ezüstös fénybe öltözött a tiszta holdsugárban, amely furcsa árnyakat szült, még az ártalmatlant is szörnyeteggé változtatta. Annie agya lázasan lüktetett már a levegő hiányától, és arra késztette, hogy végre újra lélegzetet vegyen. Szinte nyelte az oxigént, de vigyázva, nehogy véletlenül hang hagyja el a torkát. Még meg találja hallani valaki, és akkor jön a papa a nadrágszíjjal, hogy elcsendesítse. Szinte sajgott a teste már a gondolattól is. Úgy érezte, nem volna képes elviselni egy verést, ma este különösen nem.

Még a levegő is vészjósló volt körülötte. Bár tisztában volt vele, hogy ostobaság, mindegyre kikukucskált rejtekéből, mert attól tartott, hogy az a rossz ember, aki bántotta, egyszer csak előbukkan a semmiből, és lecsap rá ismét. Épp így történt a reggel is minden. Csak épp megállt a tónál, hogy a víztükörben megnézze magát, amikor az arca mellett egyszeriben felbukkant egy másik arc.

Ott kellett volna hagynia a kendőjét, és elfutni onnan messze. Most már tudja. Milyen ostoba vagy, Annie. Biztosan ezért néznek rá olyan vádlón a szülei. Dühösek, és nem értik, miért vacakolt annyit azzal a vállkendővel, ahelyett, hogy elmenekült volna. Pedig akkor, abban a helyzetben, az tűnt a leghelyesebbnek. Hisz Alan is ott volt. Ismeri Alant, mert az anyja gyakorta vendégeskedik náluk, ezért biztonságban érezte magát. Semmi oka nem volt rá, hogy féljen. Az emberek gyakran bántják, de eddig még senki nem okozott neki fizikai fájdalmat.

Egészen ma reggelig.

Beleharapott az ajkába, mert a feltörő emlék hatására újra remegni kezdett. Az a szörnyeteg! Annie már látta korábban. Tudta, hogy abban a nagy házban lakik, még a szüleiénél is nagyobban, ott fenn, a dombtetőn, ahol az a sok ló legel a földeken. Messziről többször látta már lovagolni is a férfit. Nem tűnt gonosznak. Semmi oka sem volt rá, hogy féljen tőle.

Biztosan itt rejtőzik valahol a sötétben. Annie szerette volna behunyni a szemét, hogy elfedje a minduntalan előbukkanó emlékképeket, de nem merte. A szeme az egyetlen fegyvere, amelynek segítségével megvédheti magát.

Mi oka volt, hogy bántsa? Egész álló nap és este ez motoszkált Annie fejében, már-már az őrületbe kergette, de választ nem talált a kérdésre. Semmi rosszat nem tett, semmi olyat, amivel magára haragíthatta volna a férfit. Felrémlett előtte a férfi villámló tekintete. Szép szeme volt, a színe olyan, mint a mama karácsonyi csokis süteménye. Nevetett, miközben fájdalmat okozott neki. Anni úgy érezte, hogy ezt az emléket soha életében nem lesz képes kitörölni az emlékezetéből.

Karjával átkulcsolta felhúzott térdét. A gyomra émelygett, a bensője, mint az eleven seb, sajgott és lüktetett. Bár a mama segített neki lemosni magáról a ragacsos mocskot, mégis piszkosnak érezte magát, mintha a férfi érintése örökre letisztíthatatlan szennyet hagyott volna a testén. Ha csak eszébe jut, mit művelt vele, nyomban hányingere támad.

A sötétben valami megmozdult, amire Annie rögtön felkapta a fejét. Előredőlt kissé, hogy kikukucskáljon a tüskés bokor levelei között. Az úton egy férfi közeledett lóháton, alakja elmosódott árnynak látszott a holdfényben. Ahogy egyre közelebb ért, Annie agya újból lázasan lüktetni kezdett, istenem, add, hogy ne ő legyen! Könyörögve kérlek! Izgatottan próbálta felidézni emlékezetében az imádságot, amelyet anyja tanított neki kislány korában, de a szavak teljesen összekeveredtek a fejében. Nem mintha az imádság segítene. Ma reggel sem segített.

A férfi megállította a lovát a ház előtt lévő korlátnál, amelyhez a látogatók szokták kikötni hátasukat. Lepattant a nyeregből. Jobb lábával, szarvasbőr csizmájának orrával ért földet, és csak miután megállapodott a lába a talajon, húzta ki a balt a kengyelből. Cserszínű kordbársony térdnadrágot viselt szürke gyapjúfelöltővel, arcát az öltözékéhez tökéletesen illő, széles karimájú, puha filckalap takarta. Nem lehetett felismerni. A férfi magas volt, izmos és széles vállú, nagyon hasonló ahhoz az emberhez, aki bántotta, de a ruházata sokkal választékosabbnak tűnt. Térdnadrágjának hajtókája vörös skót kockás flanelből készült, fekete, bordás pamutharisnyája pedig felfedte izmos vádliját.

Áthurkolta lova kantárját a korláton, majd leporolta nadrágja száráról a rátapadt szőrszálakat. Elindult a veranda felé. A lépcsőhöz érve megtorpant. Annie látta, hogy mély levegőt vesz, amitől a mellkasa kitágul, majd kihúzza magát. Minden mozdulata feszültségről árulkodott. A férfi levette fejéről a kalapját.

Gondosan nyírt haja megcsillant a holdfényben. Annie szívébe belehasított a felismerés. A rémület pánikszerűen tört rá, félresöpörve minden józan gondolatot és megfontolást. Elég volt egyetlen pillantást vetnie az arcra, amely élete végéig kísérteni fogja, és legrémisztőbb rémálmait okozza az elkövetkező években. Annie megfeledkezett korábbi jól megfontolt tervéről, hogy a bokor rejtekében húzódik meg, a házfal tövében, ahol minden oldalról védve van. Itt van! Eljött! Csak el, minél messzebb innen! De tudta, ha megmozdul, a férfi rögtön észreveszi.

Az alak mintha megérezte volna a rátapadó tekintetet, az ablakon és a verandán kiszűrődő fényben hunyorogva próbált körülnézni. Tekintete a sötétséget pásztázta, majd kutakodva hatolt át a bokor levelei között. A férfi közelebb hajolt, hogy a magyal mögé is bepillantson. Arca félig sötétben volt, és amikor megszólalt, Annie csak alig értette a szavát. Valószínűleg rájöhetett, hogy Annie nem érti, amit mond, ezért lassan közelebb araszolt, és megismételte. A házból kiáradó fény megvilágította a száját, így a lány végre megértette.

-
Jó estét.

Jó estét? Mindazok után, amit vele művelt, hogy is képzelheti, hogy egy egyszerű jó estéttel feledésbe merülhet minden? Annie nagyon jól tudta, hogy a férfi igen fürge, és emlékezett a vasmarokra is. Rettegett attól, hogy újra elkapja, és nem ereszti. Kezével hátratámaszkodva, a sarkát a talajba mélyesztve igyekezett oldalazva eliszkolni, mielőtt még elkaphatná. Süket csend feszítette a dobhártyáját, mely lassan hangtalan, ütemes lüktetéssé változott, miközben remegő kézzel nyúlt a bokor felé, hogy széthajtsa a védelmet nyújtó ágakat.

Nem, nem, és nem! Annie úgy érezte, mintha testének súlya kipréselné tüdejéből a maradék levegőt is. A zúzódások, amelyek még reggel, a férfival való hadakozása nyomán keletkeztek, most égetőn lüktettek. Szíve vadul vert, és lökte tovább a vért, amely szinte perzselőn égette a bőrét. Tiltakozón rázta meg a fejét, amint a férfi hatalmas keze vészjóslón felé nyúlt.

Eszeveszetten hátrált végig a ház fala mentén, ügyet sem vetve a magyalbokor ágaira, melyek tüskés karmokként kapaszkodtak a hálóingébe, mintha vissza akarnák tartani. A ház sarkához érve négykézlábra ereszkedett, és úgy próbált menekülni a rózsaágyáson keresztül, nem törődve a hajába akaszkodó tövisekkel. El innen, messzire, mielőtt ismét a prédájává válhatna!

Második fejezet

Alex mozdulatlanul állt a bejárat előtt, fél lábbal az alsó lépcsőfokon, tekintete a bokor levélzetén át kutakodott, hátha megpillanthatja mögötte még egyszer a lányt. A sűrű növényzet azonban áthatolhatatlannak tűnt. Mögüle halk zihálás hallatszott, és az ágak mozgásából is arra következtetett, hogy a lány még ott van. Kissé lehajolt, és az ágak között bekukucskálva egy tenyérnyi fehér foltot fedezett fel. A következő pillanatban az ágak hirtelen szétnyíltak, és Annie ugrott elő közülük. Törékeny alakja mintha lebegett volna a zafírzöld háttér előtt.

-
Ne félj tőlem, Annie, nem bántalak! - kiáltott utána, de a lány már el is tűnt az udvart szegélyező sűrű ligetesben. - A fenébe! - bosszankodott Alex.

Majdnem utána vetette magát, mert féltette őt a sötét éjszakában egyedül, de aztán mégis meggondolta magát. Annie nyilván összetévesztette őt az öccsével, és a páni rettegés valószínűleg megsokszorozza az erejét, ezért úgysem tudná utolérni. S ha mégis, nem hinné, hogy képes volna megértetni vele, hogy nem akarja bántani. Szegény, ártatlan teremtés. A betegsége már önmagában súlyos kereszt, amelyet egész élete során cipelnie kell, és ezt a terhet most még megnehezítette Douglas is. Alex nem akarta halálra rémiszteni a lányt, ezzel is súlyosbítva amúgy sem könnyű életét. Szegény lány valószínűleg nem fogta fel, ami aznap történt vele, és azt sem értené, hogy Alex nem akar semmi rosszat neki.

Fejét csóválva, gondterhelten lépkedett fel a lépcsőn. Atyaisten! Már a puszta gondolat, hogy a lány összetévesztette őt a megerőszakolójával, arra ösztökélte Alexet, hogy felpattanjon a lovára, hazavágtasson, és úgy ellássa Douglas baját, hogy az élete végéig megemlegesse. A fortyogó dühtől kopogtatása szinte dörömbölésként hatott a Trimble család ajtaján. Gyötörték a kétségek. Bár elítélte öccse tettét, mégiscsak a fivéréről van szó. Úgy érezte, nem volna képes végignézni Douglas meghurcoltatását az igazságszolgáltatás előtt. Másrészt viszont úgy vélte, ha öccsét elfogják, vállalnia kell a felelősséget tetteiért, és meg kell kapnia a megérdemelt büntetést.

A kopogtatásra Trimble bíró felesége, Edie nyitott ajtót. Alex kissé csodálkozott, hogy nem az inas engedi be, de aztán eszébe jutott, hogy az aznapi események valószínűleg fenekestül felforgatták a család életét, és ilyen helyzetben nem csoda, ha felborul a szokásos rend a házban. Talán el is küldték a személyzetet, hogy ne legyenek szemes fültanúi az eseményeknek. Egy szellemi fogyatékos gyerek önmagában is épp elég terhet jelent, hát még, ha kiderül, hogy megerőszakolták. A pletyka gyorsan terjed, s ha egyszer kijut a házból, a Trimble családnak nem lesz többé maradása. Nyilván emiatt adtak szabadnapot a személyzetnek, így igyekezvén gátat vetni a pletykáknak.

Alex sajnálta, hogy a Trimble házaspárnak, bajukat tetézendő, a pletykákkal is törődni kell, de ismervén az embereket, nem csodálkozott rajta, és nem is hibáztatta őket. Az emberek többsége általában eléggé elfogadó a fogyatékosokkal, ám egy közösségben mindig akadnak szűk látókörű, begyepesedett egyének. Hooperville is ilyen város volt. A Trimble család mindent megtett, hogy távol tartsa a lányt a vizsla szemektől: a városba nem vitték magukkal, és ha otthonukban fogadtak látogatót, Annie sohasem lehetett jelen. Ennek ellenére előfordult, hogy a társaságbeli hölgyek Edie-t a háta mögött kikezdték beteg lánya miatt. A városban az a pletyka is járta, hogy a másik három Trimble lány nem a távolság miatt látogat haza oly ritkán, hanem mert férjeik kényelmetlenül érzik magukat bolond sógornőjük társaságában.

Edie Trimble zöld gyapjúszövet ingblúzban nyitott ajtót, őszbe forduló ébenfekete haja szigorú kontyba volt összefogva. Kifogástalan öltözéke ellenére nagyon fáradtnak tűnt. Kék szeme dagadt volt a sok sírástól, finom ara sápadt, orcája beesett, kiugró arccsontján mintha nem is lenne hús, csak aszott bőr. Kecses ívű száját mély ráncok barázdálták. Alex láttán meglepődött ugyan, de ezt meglehetősen jól palástolta. Ujjai a szoknyája szélét babrálták, ez volt az egyetlen árulkodó jele a zavarának.

-
Mr. Montgomery - köszöntötte egy halvány biccentéssel a látogatót. Ezt leszámítva tartása merev volt és kimért. - Minek köszönhetjük a... megtiszteltetést?

Az utolsó szót érezhetően nehezére esett kimondani. Persze, ki vethetné a szemére? A történtek után a Montgomery család valószínűleg nem tartozik a ház szívesen látott vendégei közé. Alex érezte, hogy az asszony legszívesebben kikaparná a szemét, s ebben csupán hatalmas önfegyelme tartja vissza. Fordított esetben, ha Annie az ő lánya volna, Alex is ugyanígy érezne. Sőt, nem fogná vissza magát: a fejét követelné a másiknak.

-
Szeretnék beszélni a férjével, asszonyom - bökte ki Alex. - Feltéve, ha itthon van...

Az asszony bólintott, és kitárta az ajtót a látogató előtt. Egy biccentéssel beljebb invitálta, de minden mozdulatán látszott, hogy türtőzteti magát. Mint a zsizsik a liszteszsákban, Alex igencsak kényelmetlenül érezte magát. Idegesen forgatta kezében a kalapját, és bárhol szívesebben lett volna, mint itt. Mi vigasztalót mondhatna a szerencsétlen szülőknek, akiknek a lányát az ő öccse erőszakolta meg? Úgy indult ide, hogy megpróbál valamit jóvátenni a történtekből, de most ráébredt, hogy ez lehetetlen. A bocsánatkérés nem teheti meg nem történtté az esetet, és enyhíteni sem tudja az okozott tragédiát. Néhányszor szégyenkezett már életében, de ez az alkalom volt mind közül a legmegalázóbb.

Alex magabiztos ember volt, aki nem igazán törődött azzal, hogy mások mit gondolnak róla, de látván Edie Trimble választékos ruháját, már bánta, hogy nem fordított nagyobb gondot az öltözékére, amikor úgy határozott, hogy felkeresi őket. Nem elég, hogy a miatt a gazember öccse miatt kell itt lennie, még a ruházata is szedett-vedett.

No de kár ezen tovább rágódni, változtatni úgyse tud rajta.

Alex egész életében kemény munkához volt szokva, jóllehet a Montgomery család meglehetősen nagy vagyon fölött rendelkezett. Hatalmas házban élt, amelynek az első szintje is nagyobb volt, mint Trimble bíró otthona, ideje nagy részét a lovaival töltötte, vagy a napszámosok közt, kinn a földeken. Társaságba ritkán járt, akkor is inkább egyszerű emberek közé, akiknek a megélhetését a föld biztosította. Ha nem volt kifejezett dolga a városban, legszívesebben farmert viselt, kényelmes, lezser inggel, nyakkendő nélkül, feltűrt ingujjal. Mielőtt ide indult volna, megmosakodott, megborotválkozott, magára kapta térdnadrágját és gyapjúfelöltőjét, és úgy gondolta, az öltözéke megfelelő lesz egy ilyen látogatáshoz. Annyi más járt a fejében, hogy teljesen megfeledkezett arról, hogy Trimble bíró társadalmi rangjánál fogva igen nagy hangsúlyt fektet a megjelenésre. Az öreg több mint harminc évig bíráskodott, a ház körül nem tartottak állatot, és soha nem végzett olyan munkát, ami piszokkal járna.

-
A férjem a dolgozószobájában van - közölte Mrs. Trimble kifogástalan udvariassággal, bár meglehetősen fagyosan.

Alexnek csak ekkor tűnt föl, hogy az asszony nem kérte el tőle a kalapját, csak intett, hogy kövesse. A tágas előtérből elindultak a hosszú folyosón, amelyen kétoldalt számos ajtó sorakozott. A folyosó közepe táján az asszony megállt az egyik ajtó előtt, halkan kopogott a fényes tölgyfa ajtón, és beszólt:

-
Látogatód érkezett.

Bentről érthetetlen dörmögés hallatszott. Mrs. Trimble kinyitotta az ajtót, és hátrébb lépett, majd intett Alexnek, hogy bemehet. Alex idegessége nyomban alábbhagyott, miután belépett a dolgozószobába. A szoba berendezése nagyon hasonlított a sajátjához: kényelmes, nagy fotelek töltötték meg, melyeket a nagyméretű, puha, színes szőnyeg körül helyeztek el gondosan. A berendezés melegséget árasztott, és olyan otthonos környezetet teremtett, amelyben az ember kikapcsolódhat és feltöltődhet. A szépen megmunkált tölgyfa polcokon bőrkötéses könyvek sorakoztak, megtöltve három falat, míg a negyediket egy folyami kövekből kirakott barátságos kandalló díszítette. Vidám tűz ropogott benne, kiegészítve a kandallópárkány fölött égő két gázlámpa halovány fényét. Egyéb fényforrás nem volt a dolgozószobában.

A bíró az íróasztala mögött ült. Fehér inge gyűrött volt, gallérja nyitva, bíborvörös nyakkendője félrecsúszva. Könyöke mellett hamutartó hevert, melyből szúrós szagú füstcsík kígyózott fölfelé. Alex szemügyre vette a szivart. Utoljára tizennégy éve érzett szivarfüstöt, és a szivar látványa újfent az apját juttatta eszébe. Az emlék szomorúsággal töltötte el.

-
Feltételezem, hogy már beszélt az öccsével, Alex - szólalt meg Trimble bíró elgyötört hangon.

Nem kellett hozzá nagy előrelátás, hogy Alex kitalálja, Trimble bíró egy mindent elsöprő védekezésre számít. Azt várja, hogy Alex kiáll majd öccse ártatlansága mellett, és váltig tagadja, hogy Douglas-nek bármi köze lenne szegény Annie megbecstelenítéséhez. Alex nem is bánta volna, ha így lehetne, ám ehelyett csak annyit felelt:

-
Igen.

Zavarában a polcokon sorakozó könyveket vette szemügyre, megpróbálva kibetűzni a címeket. Szeme előtt azonban táncoltak és összefolytak az aranyozott betűk, akárcsak a gondolatai. Fogalma sem volt, hogyan kezdhetne bele, azt meg végképp nem tudta, mit mondjon.

-
Nos... khm... - Nyelt egy nagyot, kézfejével pedig megdörgölte a szája sarkát. Aztán a kalapjával nagyot csapott a combjára, és végül kibökte:

-
Bíró úr, azért jöttem, hogy kifejezzem legmélyebb sajnálatomat, és bocsánatot kérjek a fájdalomért, amelyet az öcsém okozott az ön lányának, ugyanakkor felajánljam, hogy valamilyen módon jó-váteszem a szörnyűséget.

A bíró egy szót sem szólt. Alex sietve folytatta:

-
Ha szándékában áll eljárás alá helyezni az öcsémet, nem fogom megakadályozni, sőt azt javaslom, minél előbb jelentse az ügyet a seriffnek. Mérgemben kiadtam az öcsémnek az útját, félek, hetedhét határon túl jár már.

A bíró mindkét könyökét az íróasztalra helyezte, fejét a tenyerébe hajtotta, és fáradtan dörzsölgetni kezdte a homlokát.

-
Eljárást indítani? - nevetett fel keserűen. - Hát persze, az volna a legkézenfekvőbb megoldás, ugye? Ám ebben az ügyben a jó és a rossz fogalma sajnos teljesen összemosódik. - Elgondolkodva nevetett fel ismét, de cseppnyi jókedv sem volt ebben a nevetésben. - A fél életemet bíróként éltem le, de először fordul elő velem, hogy nem tudom tisztán megkülönböztetni a feketét a fehértől.

Hangjából mérhetetlen fájdalom sugárzott, Alex kénytelen volt földre szegezni a tekintetét. Képtelen volt a bíró szemébe nézni, elviselni vádló tekintetét. Egy árva szó sem jutott eszébe, ezért inkább a hallgatást választotta.

Némi csend után a bíró így folytatta:

-
Értékelem, hogy nem áll szándékában beleavatkozni az ügybe. Hiszen mégiscsak a fivéréről van szó. De nem hiszem, hogy igénybe veszem az ajánlatát.

Alex, bár nehezére esett, felemelte a tekintetét:

-
Attól tartok, nem értem pontosan.

Trimble bíró leeresztette a kezét, és Alex szemébe nézett.

-
Szívtelenségnek tűnhet, elismerem, de az Annie ellen elkövetett erőszakon túl számos más tényt is figyelembe kell vennem. - A bíró hátratolta a székét, és felállt. Alacsony termete ellenére tekintélyt parancsoló ember volt. Zafírkék szemének szúrós tekintete, kemény arcvonásai mind erős jellemről tanúskodtak. Alex mindig is csodálta őt, sokszor ülte végig a tárgyalásait, és nagyra becsülte egyenes és igazságos ítéleteiért. Kemény ember a bíró, de igazságos, olyasféle, akiben ösztönösen megbízik mindenki.

-
Tudja, Alex, mi a politikus rémálma? A botrány - magyarázta halkan a bíró. - Iszonyatos következményei lehetnek, ha a mai napon történtek kitudódnak. - Szégyenkezőn lesütötte a tekintetét, kezét mélyen a nadrágja zsebébe süllyesztette, és fényesre polírozott cipőjének orrát bámulta merőn. - És nem csupán Annie számára, hanem nekem és a családomnak is.

Alex még mindig nem értette, de úgy vélte, okosabb, ha ezt nem vallja be.

Az idős férfi nagyot sóhajtva a kandalló felé fordult, és csüggedten meredt a pattogó tűz lángjára.

-
Douglasnek kötélen kellene bűnhődnie azért, amit ma a kislányommal tett, efelől semmi kétségem sincs. De feltevődik a kérdés, mit nyerhetünk azzal, ha felakasztják. Annie-t megerőszakolták, és ezen változtatni sajnos nem lehet. Ez a tény ösztönöz arra, hogy ne tegyek lépéseket az ügyben. Maga is tudja, Alex, hogy nemrégiben visszavonultam mint bíró, hogy a helyi politikai életben próbáljak szerencsét, és ha Isten úgy akarja, magasabb állami szintre is eljussak. A legkisebb botrány is alááshatja politikai terveimet.

Alex úgy vélte, hogy a botrány inkább a Montgomery nevet mocskolná be, nem a Trimble családét.

-
Az ön lányát megerőszakolták, amiért önnek nem lehet semmit se felróni; nem hibáztathatja érte senki. Szerintem épp ellenkezőleg: a társadalom együttérzése kísérné.

-
Normális esetben valóban így volna, csakhogy Annie nem épelméjű. A lányom beteg, ehhez kétség nem fér, méghozzá olyan betegségben szenved, amelyet egy gyermekkori láz okozott. Sajnos az emberek, természetüknél fogva, nagyon szeretik a pletykát. Vannak, akik egész kis történetet kerekítettek Annie szellemi fogyatékossága köré, azt sugallva, hogy betegségét a családból örökölte. Mondja meg őszintén - emelte kérdőn Alexre szúrós tekintetét a bíró -, hányszor szavazott már életében szellemi fogyatékos politikusra?

Erre nem volt mit felelni. Alex úgy vélte, a bíró szellemi képességeit senki sem vonhatja kétségbe, de ha tényleg szárnyra kel a pletyka, miszerint a családjában az idiotizmus öröklődő betegség, a szavazók hite valóban meginoghat benne. A kétség csirája is elegendő ahhoz, hogy minimálisra csökkentse az esélyeit a választásokon.

-
Annie-t, amennyire csak lehetett, eddig elzártuk a világ szeme elől, így nem adtunk alkalmat a pletykákra. Ha azonban napvilágra kerül a szörnyűség, amelyet Douglas elkövetett, akkor minden eddigi erőfeszítésünk, hogy megóvjuk őt a népek szájától, semmivé válik.

-
Szóval, ha jól értem, szeretné az egészet titokban tartani - bólintott Alex.

-
Ez a szándékom.

Bár a bíró döntése azt jelenti, hogy Alex öccsének nem történik baja, mégis úgy érezte, kissé csalódottan, hogy a férfi nem a megfelelő elhatározásra jutott, nem ez volna az ésszerű megoldás. Ezzel tulajdonképpen felmentik Douglast, aki, ha legközelebb egy másik lányra támad, akár hivatkozhat is arra, hogy nem bűn, amit elkövet. Ezt azonban csakis úgy lehet megakadályozni, ha elfogják, és a törvény erejével lesújtanak rá.

Miután Alex ezt kifejtette, a bíró így válaszolt:

-
Nem az én gondom, sem a felelősségem, hogy Douglas Montgomery mekkora veszélyt jelent a társadalomra. Nekem a családomra kell gondolnom, magamra és a jövőnkre. A politikusi pálya életem nagy álma volt, bírói karrierem idején mindvégig ez a cél lebegett a szemem előtt. Hogyan hagyhatnám, hogy az öccse ezt az álmot egy szempillantás alatt semmivé tegye? Nem hagyhatom, hogy botrány legyen az ügyből, mert az mindent magával sodorna. Ha Annie nem lenne beteg, a pletyka akkor is futótűzként terjedne a városban. Ám sajnos fogyatékos, amitől a pletyka csak még gonoszabbá, rosszindulatúbbá válik. Ezt a kockázatot nem vállalhatom. Nem is fogom. Világéletemben az volt az elvem, hogy jobb félni, mint megijedni, és ettől a továbbiakban sem szándékozom eltérni.

Azonkívül, hogy mennyit árthat a hírnevemnek az ügy nyilvánosságra hozatala, számításba kell vennem a lányomra gyakorolt hatását is. Annie-t eddig békén hagyták a környéken élő fiatalemberek. Ha azonban kiszivárog az eset, a neve beszennyeződik, és mindenki szabad prédának tekintheti.

Alex számos tekintetben nem értett egyet a bíró érvelésével, és ez valószínűleg le is rítt az arcáról, mert Trimble hangja egyszeriben bőszen csengett:

-
Az isten szerelmére, Montgomery, gondolkozzon! A lányom szellemi fogyatékos. Egész életében az emberek piszkálódásának a céltáblája. Mit gondol, miért menekül az erdőbe, valahányszor embereket pillant meg? A gyerekek kővel dobálják, és minden alkalmat megragadnak, hogy kegyetlen tréfát űzzenek vele. Ma csupán az történt, hogy a maga öccse átlépte a határt, amit még ártatlan tréfának lehet nevezni. Ha az eset nyilvánosságra kerül, mindjárt akad egy fiatalember, aki úgy véli, bármit megtehet Annie-vel. Be kellene zárnunk a lányunkat ahhoz, hogy meg tudjuk őt védelmezni, ám ez egyet jelent azzal, hogy intézetbe adjuk. Azt pedig a feleségem nem élné túl.

Alexnek erre már nem volt mit válaszolnia.

-
Sajnálom, bíró úr. Rettenetesen sajnálom - bökte ki végül. 

Az idős férfi újra felsóhajtott, sóhaja hihetetlen gondterheltségről árulkodott.

-
Tudom, hogy sajnálja, csakhogy ez nem teszi meg nem történtté a mai eseményeket. - Majd, miután rájött, hogy megjegyzése túlságosan bántó, hozzáfűzte: - Nem a maga személyével van bajom, Alex. Csakhogy a tények tények: az ember a barátait megválogathatja, a rokonait nem.

-
Valóban nem. - Alex tanácstalanul nézett körül a dolgozószobában, mintha keresne valamit, bármit, aminek a segítségével meg nem történtté tehetné a történteket, vagy legalább jóvátehetné azokat. De semmit nem talált. Eljött, és elmondta, amit szeretett volna. - Ha tehetek valamit, bármit...

A bíró lemondóan rázta a fejét:

-
Istenemre mondom, szeretném, ha segíthetne, fiam. De a jelenlegi helyzetben csupán azért imádkozhatunk, hogy Annie elméje a betegsége folytán hamar megszabaduljon a borzalmas emlékektől.

Alexben felrémlett a lány alig néhány perccel ezelőtti kétségbeesett menekülése, amikor a bokrokon át eliszkolt vélt támadója elől. Joggal feltételezhető, hogy a brutális erőszak minden másnál mélyebb nyomot hagy az emberi lélekben, és hogy a félelem ősi ösztön, mely elmebetegekben és zsenikben egyaránt megtalálható. Alex szívből kívánta, hogy a lány minél hamarabb elfelejtse a vele történteket, de a lelke mélyén érezte, hogy ez nem lesz rövid folyamat - már ha egyáltalán sikerülhet.

Rettenetesen kiszáradt a torka. A szenesedő fa kandallóból felszálló kesernyés illata a szúrós szivarfüsttel keveredett.

-
Ha netán következménye lenne a dolognak, kérem, ne tétovázzanak...

-
Isten ments!

Alex egy percig sem csodálkozott azon, hogy a bíró az esetleges teherbe esésnek még a gondolatát is elveti, de mivel a terhesség természetes következménye lehet a Douglas által elkövetett erőszaknak, mindkét részről kézenfekvőnek tűnt számításba venni ezt az eshetőséget is.

-
Én is így vélem, de ha netán mégis az derülne ki, kérem, azonnal szóljanak. Mindenben a segítségükre leszek, amennyire csak tőlem telik.

A bíró kelletlenül biccentett. Egészen közel lépett, és kinyújtotta kezét, hogy megveregesse Alex vállát. Arckifejezése mélységes szomorúságról árulkodott.

-
Nagyra értékelem, hogy eljött hozzám. Igazán nagy bátorságra vall.

Többre, mint gondolná. Alex érezte, hogy elvörösödik, és legszívesebben lehajtotta volna a fejét, pedig igazán nem volt rá jellemző a szégyenkezés.

-
Tudja, hogy hol talál meg.

-
Megígérem, hogy szólok, ha szükségünk lesz rá.

Úgy tűnt, kifogytak a mondanivalóból. Alex nem tudta emlékezetébe idézni, hogyan hagyta el a házat. Gondolatai egyre csak kavarogtak, mert képtelen volt elhinni, hogy Douglas újfent megússza a dolgot, anélkül, hogy haja szála görbülne. Az esze azt súgta, megkönnyebbülést kellene éreznie, ehelyett azonban még gondterheltebb lett. Nincs igazság a földön, ha az egészben Annie az egyetlen, akinek fizetnie kell.

Nincs igazság.

Harmadik fejezet

Négy hónappal később 
1890. augusztus 16.

Szombat. Annie a homlokát a térdéhez szorítva ült a kádban, és hagyta, hogy anyja a szivaccsal megmossa a hátát. Közben a szájával próbálta megformálni a szót, úgy, ahogy azt anyjától látta, és elképzelte, hogyan hangozhat. Vannak szavak, amelyeket egyszerű kiejteni, mert még kislány korából emlékszik rájuk. De a szombat nehéz szó. Hiába kutakodott az emlékezetében, nem jutott eszébe, hogy valaha hallotta volna. Nem mintha elegendő volna a puszta emlékezetére támaszkodni, hisz előfordulhat, hogy rosszul emlékszik a kiejtésre. A mama mindig a szájára csap, valahányszor megpróbál beszélni. Annie nem egészen értette, hogy miért, de már réges-rég feladta, hogy megértse. Arra már rájött, hogy rá teljesen más szabályok vonatkoznak, mint a többi emberre, és el kell fogadnia, hogy neki számos olyan dolgot nem szabad megtennie, amit másoknak lehet.

Nem különösebben érdekelte az ilyesmi. Már nem. Ha feljutott a padláson lévő titkos rejtekhelyére játszani, tudta, hogy bármit megtehet, ami csak eszébe jut. Ott egyedül lehet kedvenc kisegerének a társaságában, és az égvilágon senki nem zavarja, nem szól bele a dolgaiba. A padláson akár előkelő hölgynek is öltözhet a régi ládákból előszedett ócska ruhákból. Teadélutánt rendezhet, ahogy azt a mamájától szokta látni, és olyankor még beszélgethet is. Olykor előfordul, hogy táncra perdül. És ha beleun a játszadozásba, előszedi a papa íróasztaláról elcsent ceruzákat és jegyzettömböt, és nekilát rajzolni. A padlás csodás hely, ahol csupa jó dolog történik vele. Ez a tiltott világ kárpótolja mindazért, amit nem tehet meg odalenn, a valódi életében.

Szombat. Annie térdére szorított homlokkal újra nekiveselkedett a szónak, és megfogadta, hogy legközelebb, ha felmegy a padlásra, a tükör előtt fogja gyakorolni mindaddig, míg sikerül kiejtenie. Kislány korában, amikor még nem tudott tökéletesen szájról olvasni, azt hitte, hogy a szombat szó fürdést jelent, mert a mama mindig nagyon jelentőségteljesen ejtette ki, mielőtt betuszkolta volna a fürdőkádba.

Később aztán rájött, hogy a szombat a templomba járást megelőző nap, amikor a család minden tagjának meg kell fürödnie.

Mivel Annie-nek már hosszú ideje nem engedték, hogy templomba menjen vasárnaponként, igencsak igazságtalannak tartotta, hogy neki ugyanakkor kell fürödnie, mint a többieknek. Ő nem öltözhetett szép ruhába vasárnap reggel úgy, mint a mama és három nővére, és amikor eljött a templomba indulás ideje, őt sohasem vitték magukkal, hanem a szolgálók gondjaira bízták. Mi a csudának kell hát megmosakodnia, hisz senki sem látja, hogy tiszta-e a füle, vagy sem. Arról nem is szólva, hogy ez a kutyát sem érdekli, őt különösen nem.

A mama, mintha csak a gondolataiban olvasott volna, megragadta a fülcimpáját, és alaposan meghuzigálta. Annie, mint egy teknősbéka, behúzta a nyakát, és szorosan behunyta a szemét. Ezt a részét utálta a legjobban a fürdésnek. Egyenesen gyűlölte. Amikor a fülmosáshoz értek, az anyja egy rongyot tekert az ujjára, és azzal turkált a fülében, hogy alaposan kitisztítsa. Ha nem is mindig fájt a dörzsölés - ami ritkán fordult elő -, a procedúrát nagyon kellemetlennek találta. Szerette volna, ha a mama megengedi, hogy egyedül mossa meg a fülét, de anyja nem bízott abban, hogy képes lenne a műveletet alaposan elvégezni. Annie réges-rég megtanulta, hogy fölösleges ellenállnia. Ha kapálózott, mindig nyaklevessel végződött, és anyja így is, úgy is bevégezte a műveletet, csak kevesebb tapintattal.

Puff, puff. Anyja ujjainak tompa koppanása a koponyáján arra késztette Annie-t, hogy kinyissa a szemét. Tudta jól, melyik fázis következik, ezért engedelmesen felemelte a fejét, hogy alávesse magát az arcmosás fullasztó műveletének. Aztán, szintén anyja kezének nógatására, felemelkedett, és vizesen állt, tűrve, hogy alaposan végigdörzsöljék a törzsét és a lábait. Annie kívülről tudta a fürdés egymást követő lépéseit, így mindig engedelmesen fordult a kívánt irányba.

A mama azonban hirtelen abbahagyta a dörzsölést. Annie megpróbált víztől csöpögő sötét hajának sűrűjéből kikandikálni, mert nem értette, miért szakadt félbe a mosdatás. Anyja kék szeme tágra meredt a csodálkozástól, a szája tátva maradt, mintha valaki halálra rémisztette volna. Annie végignézett a testén, várva, hogy valami rettenetes látványban lesz része. De amennyire csak meg tudta állapítani, minden rendben volt vele. Újra az anyjára nézett, kérdőn és némán.

Anyjának ajkán, a kérdő tekintetre válaszul, lassan formálódtak a szavak:

-
Édes istenem, hiszen te gömbölyödsz!

Gömbölyödsz. Annie számára a szó teljesen ismeretlen volt. Megpróbálta a fejében összerakni és kiejteni, hátha rájön a jelentésére, amikor észrevette, hogy anyja a hasát bámulja tágra meredt szemmel. Annie egészen zavarba jött a pillantástól, és megpróbálta behúzni a hasát. Nem olyan régen ő is észrevette, hogy megvastagodott a csípője, és nyomban el is határozta, hogy kissé visszafogja magát az étkezésben. Mivel meglehetősen sok időt csavargott az erdőben, megfigyelte, hogyan készülnek fel az állatok a téli alvásra. Magától jött rá, hogy a sok evéstől a teremtmények meghíznak. Arra gondolt, hogy túlzásba vitte a konyháról elcsent süteményt és kekszet, ezért vissza kell fognia magát kissé.

Gömbölyödő pocakja nem okozott túl nagy fejtörést Annie-nek, úgy vélte, könnyedén meg lehet oldani ezt a problémát. De a mama minden jel szerint sokkal komolyabban megijedt. Néhány pillanatig rémülten bámulta a lányát, még a mosdókendőt is elejtette, majd arcát a kezébe temette. Annie anyja vallanak rázkódásából arra következtetett, hogy sír. Fogalma sem volt, mit tegyen ebben a helyzetben, de mielőtt bármit kieszelhetett volna, a papa rontott be a szobába olyan szélsebesen, hogy hosszú hálóingének alja csak úgy lobogott szőrös, mezítelen lábszára körül.

Annie szégyellősen takarta el nőiességét a kezével, és gyorsan visszaereszkedett a vízbe. A papa még soha életében nem lépett be a hálószobájába fürdés közben.

-
Mi a fene történik itt?! - kiáltotta a bíró.

Annie le sem vette a szemét az anyja szájáról, hátha leolvashatja a szavakat, és így ő is megértheti végre, mi okozta ezt a nagy rémületet. De a mama még most sem vette el a kezét az arca elől. Nem tudni, mit mondhatott a férjének, de a hatás nyilvánvaló volt: a papa arca holtsápadttá vált. Szomorú kék szeme megállapodott a lányán.

-
Istenem, ne hagyj el!

Lassan elindult a fürdőkád felé. Megragadta Annie karját, és talpra rángatta. Annie nem emlékezett rá, mikor látta őt utoljára ruhátlanul az apja. A szégyen égetően áradt szét a bensőjében, arca lángolt. Előregörnyedt, és két kezével igyekezett eltakarni nőiességét, ám apja ismét durván megrántotta a karját. Annie kérdőn nézett rá, ekkor apja szája ezeket a szavakat formálta:

-
Maradj nyugton! Állj egyenesen, hogy megnézhesselek!

Egyetlen porcikája sem kívánta, hogy az apja nézegesse, de megadón felegyenesedett. A megaláztatás szerencsére csupán egyetlen pillanatig tartott, aztán az apja elengedte a karját, majd a kezébe temetve arcát dühösen elfordult. Szüleinek viselkedése egyre jobban nyugtalanította Annie-t. Két tenyerét a hasára helyezte, hátha rájön a riadalom okára. Ennyire magánkívül még tán sohasem látta a papát és a mamát. Az a kis hízás mégsem zaklathatja fel őket ennyire.

A szeme sarkából látta, hogy apja mond valamit, de hogy mit, azt nem tudta leolvasni a szájáról. Az apja azzal kiviharzott a szobából. Anyja remegő kézzel törölgette arcáról a könnyeket, majd fogta a törülközőt, és intett, hogy szálljon ki a kádból. Annie reszketve lépett ki a földre, hálásan bújt a meleg törülközőbe, és gyorsan maga köré tekerte. Anyja a tiszta hálóingre mutatott, melyet az ágyára készített ki, majd sietve elhagyta ő is a szobát, nyilvánvalóvá téve, hogy Annie egyedül törülközzön meg, és öltözzön fel.

Annie miután belebújt a tiszta hálóingbe, az ajtóhoz ment, és résnyire nyitva kikukucskált rajta. Jóval korábban érezte apja dübörgő lépteit közeledni, mint ahogy a férfi alakja feltűnt a folyosón. Legnagyobb meglepetésére apja visszaöltötte utcai ruháját, és épp az ingét gombolta be sietősen. Ahogy lépett, cipőfűzője ide-oda lifegett, de annyira sietett, hogy észre sem vette, elfelejtette bekötni. Lányával mit sem törődve leviharzott a lépcsőn. Egy perccel később Annie érezte, hogy a falak is beleremegnek, ahogy a bejárati ajtó becsapódik, amiből arra következtetett, hogy apja elhagyta a házat.

El sem tudta képzelni, hová mehetett apja oly sietve és felbőszültén. Szombat esténként mindig korán szokott elvonulni, hogy még olvasson az ágyban, mielőtt álomba szenderül. Valami nagy bajnak kellett történnie, ha a papa szakít megrögzött szokásaival, és lefekvés után újra felöltözött, és elment otthonról. Annie emlékezete szerint ilyen még nem fordult elő.

Annie jobbnak látta halkan becsukni az ajtót, mielőtt még az anyja rajtakapná. Hátát nekitámasztva állt, karjával átölelte magát, és megpróbálta felidézni a történteket, hogy megértse, mi okozta ezt a nagy rémületet. Egy kis hízás nem válthat ki ekkora felbolydulást. Azonban hiába igyekezett, nem sikerült rájönnie, így inkább eloltotta a lámpást, és a kihunyó fényénél gyorsan ágyba bújt. Bár meleg nyáréjszaka volt, az ágyneműt hűvösnek érezte, ezért reszketve húzta a fejére az ágytakarót, hogy hamarabb bemelegedjen. Behunyta a szemét, mert aludni akart. Bármi volt is, ami a papát így felbőszítette, neki biztosan nem lehet hozzá köze. Egészen biztosan nem. Annyi kövér embert ismer, nálánál sokkal kövérebbeket, de senkiéből nem csinálnak ekkora hűhót.

Alex lassan kortyolt egyet a konyakból, komótosan ízlelgetve a nedűt a nyelvével. Ez volt a kedvenc napszaka: egy dolgos nap után, a vacsora végeztével az a nyugalmas, lefekvés előtti időszak, amelyet ha tehetett, mindig maradéktalanul kiélvezett. A kandallóban vígan ropogott a tűz, borostyánszín lángja magasra csapva, a füsttel együtt a nyitott kéménybe húzódott fel. Mindegy, hogy tél volt-e vagy nyár, Alex kedvenc időtöltése a tűzrakás volt. A hideg téli hónapokban azért, hogy megmelegedjen a kandallónál, nyáron csak azért, hogy elgyönyörködjék a lángokban. A tűz igen kevés meleget adott, de barátságos fénye a dolgozószoba legtávolabbi sarkát is betöltötte.

A papírmunka végeztével jólesően gondolt arra, hogy olvasni fog. Széke mellett halomban magasodott a sok portiandi napilap, melyeket kinyitni sem volt ideje egész héten. A lótenyésztés és a kőbánya rengeteg munkával járt, különösen tavasszal és nyáron, fellélegezni csak aratás után, szeptember vége felé tudott. Ez az időszak volt a munka dandárja. Hétről hétre megfeszített tempóban dolgozott: teljesítette a zúzottkő-megrendeléseket, gondozta a vemhes kancákat, ellátta a kiscsikókat, szántott, vetett, öntözött. Pirkadattól napnyugtáig munkálkodott, a tennivalónak mégsem volt vége, pihenésre pedig gyakorlatilag nem jutott idő. Ha mégis maradt szabad ideje, azt általában a kőfejtőben töltötte, ahol egyeztette a tennivalókat a munkavezetővel.

Alex kényelmesen nyújtózott el a székében, hosszú lábait bokában keresztbe téve. A kandalló meleg fényénél sütkérezve úgy érezte magát, mint egy lusta macska. Leküzdhetetlen álmosság vett rajta erőt, kellemes és megnyugtató, s ő engedelmesen lehunyta a szemét, kezében a konyakospohárral, amely a mellkasán pihent.

-
Uram?

Az inas hangjára Alex összerezzent, és felült a székében. A hirtelen mozdulattól a konyak az ingére löttyent, mire bosszúsan káromkodott egyet az orra alatt.

-
Sajnálom, de meg kell zavarjam a pihenését, uram. James Trimble van a hallban, és azt állítja, nagyon fontos dologban halaszthatatlanul beszélnie kell az úrral.

Alex a szék mellett álló márványlapos asztalkára helyezte a konyakospoharat, és megdörzsölte az arcát. Trimble bíró? Vetett egy pillantást a kandallópárkányon lévő órára, amely hét óra tíz percet mutatott. Kissé megmozgatta a tagjait, hogy magához térjen a bódultságból, majd talpra szökkent és betűrte az ingét a nadrágjába.

-
Vezesse be, Frederick.

Az inas megfordult, fekete frakkjának szárnya csak úgy lobogott mögötte, és elhagyta a dolgozószobát. Egy pillanattal később a fényesre lakkozott mahagóni ajtószárny szélesre tárult, és belépett Trimble bíró. Alexnek elég volt csak egyetlen pillantást vetnie rá, máris tudta, baj van. A bíró bal cipőjének fűzője kioldva lógott, jobb lábán a zokni lecsúszva buggyant a bokája fölé, nadrágja szára rendetlenül feltűrődve. Ingét begombolta ugyan, de arra valószínűleg már nem volt ideje, hogy nadrágjába tűrje, ezért egy része rendetlenül kilógott a kabátja alól.

-
Istenem, bíró úr, mi történt?

Az idős ember válasz helyett egyenesen a tálalószekrényhez ment, és határozott mozdulattal megragadta a konyakosüveg nyakát. Vetett egy pillantást Alexre, mintha a házigazda utólagos engedelmét kémé, és jókora adag italt töltött magának egy pohárba, majd azzal a mozdulattal fel is hajtotta. Lévén, hogy azelőtt soha nem keresték fel egymást, kivéve az egyetlen alkalmat, amikor Annie megerőszakolásának napján Alex meglátogatta, a bíró fesztelen viselkedését meglehetősen furcsának találta. Felvont szemöldökkel figyelte, ahogy a bíró egy újabb pohárral tölt magának.

Az öreg a második konyakot is felhajtotta, csak azután fordult Alexhez.

-
Annie állapotos.

Alexet teljesen váratlanul érte a bejelentés. Négy hónap telt el anélkül, hogy hírt hallott volna a Trimble család felől, így a terhesség lehetőségéről tökéletesen megfeledkezett. Térde megcsuklott, alig volt ereje elvánszorogni a székéig. Égett a szeme, torka kiszáradt az elképedéstől, csak bámult a vele szemben álló idős emberre. Végtelennek tűnő hallgatás után végül annyit tudott kibökni:

-
Csak most jöttek rá?

A bíró legyinteni akart, de a mozdulattól kilöttyent egy kevéske konyak a poharából. Észre sem vette, hogy az italból a perzsaszőnyegre is jutott.

-
A feleségem csak most szólt. - Hangja elcsuklott, szemét behunyta egy pillanatra. - Abban reménykedett, hogy Annie vérzése csupán rendszertelen, de az nem jelent semmi rosszat - emelte fájdalmas tekintetét Alexre. - De tévedett. Annie gyereket vár, efelől semmi kétség.

-
A fenébe! - dőlt hátra Alex dühösen a székben.

-
Az a kérdés, hogy mitévők legyünk. Attól tartok, a terhessége túlságosan előrehaladott ahhoz, hogy meg lehessen szakítani anélkül, hogy veszélyeztetnénk az életét.

Alex tisztában volt azzal, hogy a városban van néhány kétes hírnévnek örvendő orvos, aki jó pénzért hajlandó végrehajtani egy ilyen beavatkozást, de a puszta gondolattól is hányingere lett. Elvétetni az öccse gyermekét? Megölni saját unokaöccsét vagy unokahúgát? Még ha lehetséges is volna ebben az előrehaladott állapotban végrehajtani a műtétet, akkor sem volna hajlandó beleegyezni. Számára a gyermek elérhetetlen álom volt, olyan felbecsülhetetlen kincs, amit mindennél drágábbnak tartott.

A bíró, mintha csak a gondolataiban olvasna, egy újabb búfelejtő konyakot töltött magának, és remegő hangon így szólt:

-
Annie, a kislányom nem képes rá, hogy felneveljen egy gyereket, Mr. Montgomery. Mi pedig a feleségemmel elég idősek vagyunk már, nem vállalhatunk ekkora felelősséget. Reszkető vénemberek leszünk már, mire az unokánk nagykorúvá válik - ingatta lemondóan a fejét. - Ha Annie állapota nem volna ennyire előrehaladott, gondolkodás nélkül a megszakítás mellett döntenék. A feleségem sejthette, és ezért nem szólt nekem korábban a dologról.

-
Csakhogy megfeledkeznek az én felelősségemről ebben az ügyben. Megfordult a fejében, hogy esetleg én hajlandó lennék felnevelni egy gyereket?

-
Ez szóba sem jöhet.

-
A pokolba is, miért ne jöhetne?! A maga politikai karrierje miatt? - fortyant fel Alex. - Az ember megtalálja a módját, bíró úr, hogyan lehet elsimítani egy botrányt. - Bár nehezére esett a vallomás, úgy vélte, itt az ideje tiszta vizet önteni a pohárba. - Bizonyára hallotta már a pletykát, miszerint nem lehet gyermekem. Nos, a pletyka igaz. Alig húszévesen estem át a mumpszon - fűzte hozzá tettetett könnyedséggel, de látszott, hogy nehezére esik beszélnie róla.

-
Mivel én alkalmatlan vagyok a gyermeknemzésre, nem áll szándékomban megnősülni. Ha már így alakultak a dolgok, én hajlandó volnék feleségül venni Annie-t, és elismerni a gyermeket a magaménak.

A bíró hevesen ingatta a fejét.

Alex sietve igyekezett folytatni mondandóját, nehogy az idős férfi félbeszakíthassa.

-
A négy fiatalemberen kívül, akik szemtanúi voltak az erőszaktevésnek, és akik felől biztos vagyok, hogy hallgatni fognak, senki más nem fogja tudni, hogy a gyermek nem az enyém. Tekintettel Annie elmeállapotára, nyilván találgatni kezdik majd, hogy miért veszem feleségül, de az ilyen pletykák esetleg rám vethetnek rossz fényt, semmiképp sem önre. Az idő mindent elhalványít, s a pletyka is hamarosan elül majd. Néhány év múlva a házasságunk jóvátehetetlen megromlására hivatkozva beadom a válókeresetet, és csendben elválunk. Annie hazatérhet az otthonába, és önök továbbra is gondját viselhetik. Ez a megoldás lenne a legideálisabb mindannyiunk számára. Különben is, az öcsém gyerekéről van szó. Felelősséget kell vállalnom érte, ahogy Annie sorsának alakulásáért is.

-
Nem - vetett véget kurtán a bíró az okfejtésnek, és hogy nyomatékot adjon szavának, a poharát határozott mozdulattal a tálalóra tette. Mint a vak, úgy tántorgott át tapogatózva a szobán a kandalló felé, meg-megkapaszkodva az útjába kerülő székek támlájában. Amikor a kályhához ért, erőtlenül megkapaszkodott a párkányba, és homlokát a hűvös márványlaphoz szorította. Alex döbbenten figyelte, ahogy a zokogás rázza az idős embert.

-
Ha egyetlen szó is kijut innen mindabból, amiről ma este beszélünk, nekem végem - suttogta sírástól elfúló hangon Trimble. - ígérje meg, hogy amit most elmondok, szigorúan köztünk marad.

Alex gyors pillantást vetett a dolgozószoba ajtajára, meggyőződve róla, hogy csukva van.

-
Ez természetes. A szavamat adom.

-
Tudom, hogy szívtelen gazembernek tart, mert elvetetném azt a gyereket, de mivel nincs tisztában minden körülménnyel, nem is érthet meg engem. A mi kis Annie-nk... - sóhajtotta gondterhelten a bíró. Nagy levegőt vett, és belevágott: - Biztosan hallotta, amit a városban pletykálnak, miszerint Annie elméje egy gyermekkori lázas betegség következményeként bomlott meg.

-
Igen, hallottam.

A bíró elgondolkodva dörzsölgette állát a kabátja vállához.

-
Valóban, olyan öt-hat éves lehetett, amikor egy magas lázzal járó betegségbe esett, és a viselkedésének megváltozása is arra az időre tehető. Nem azonnal vettük észre-, lassan, fokozatosan romlott az állapota. Ahogy telt az idő, egyre súlyosabb személyiségváltozásokat tapasztaltunk, aztán a folyamat megállt, és azóta Annie elmeállapota stagnál.

Alexnek fogalma sem volt, mit mondhatna, és abban sem volt biztos, hogy a bíró várja-e egyáltalán, hogy reagáljon a hallottakra.

-
Az igazság az - folytatta Trimble -, hogy nem vagyok tökéletesen meggyőződve arról, hogy Annie szellemi fogyatékosságát az a bizonyos láz okozta. Az anyja szerint nincs igazam. Mivel sikerült elhitetnünk mindenkivel ezt a mesét, Annie-t nem kellett intézetbe zárnunk, és az ügy nem vetett különösebben rossz fényt a családunkra. A végén már magam is kezdtem elhinni, hogy valóban így történt, amikor hírét vettük, hogy a feleségem, Edie egyik nagybátyjának megbomlott az elméje. Kisebb labilitás már ifjúkorában is észrevehető volt nála, aztán később fokozatosan romlani kezdett az állapota, egészen addig, hogy kénytelenek voltak kényszerzubbonyt adni rá, és intézetbe zárni.

Alex legszívesebben befogta volna a fülét, hogy ne kelljen végighallgatnia a történetet.

A bíró lassan felegyenesedett, és Alex felé fordult. Kék szemében könny csillogott, arca holtsápadt volt.

-
Egészen idáig úgy gondoltam, hogy teljesen mindegy, mi az igazság Annie betegségével kapcsolatban. Éltük az életünket, szép csendben, és csupán azért imádkoztunk, hogy lányunk állapota ne romoljon, és ne kényszerüljünk intézetbe adni. A feleségem bele is halna, ha bolondokházába zárnánk Annie-t. Bár meg tudnánk fizetni egy jobb helyet, ahol emberségesen bánnak a betegekkel, egy elmegyógyintézet akkor is szörnyű hely.

Alexnek felrémlett, hogy hallotta az embereket suttogni erről a lehetőségről.

A bíró reményvesztetten tárta szét a karját:

-
Nos... ezek után nem dughatom továbbra is homokba a fejem, különösen így nem, hogy Annie gyereket vár. Előfordulhat, hogy a betegsége örökletes, és ezzel a tudattal nem hagyhatom, hogy maga vagy bárki más adoptálja a születendő gyermeket. Lehet, hogy néhány év múltán a kicsin is mutatkozni kezdenek a tünetek, és felnőtt korára ő is beteg lesz.

Alex lesütötte a szemét, és rettenetesen szégyellte, hogy egyetlen szóval sem képes tiltakozni. Elmebetegség! Atyaisten! Bármenynyire is szerette volna, elképzelhetetlennek tartotta, hogy egy szellemi fogyatékos gyerek felnevelését vállalja.

-
Nos, most már tisztában van mindennel - fejezte be a bíró. Alex felállt, és gondterhelten fel-alá kezdett járkálni. Azt kívánta, bárcsak itt lenne Douglas, hogy tanúja legyen a fájdalomnak, amelyet okozott - nem csupán Annie-nek, hanem a lány családjának is. A bíró elgondolkodva dörzsölgette az orra tövét.

-
Úgy vélem, csupán egyetlen választásunk marad: Annie-t el kell távolítani a városból arra az időre, míg kihordja a gyereket, akit aztán árvaházban helyezünk el. Gondom lesz rá, hogy az illetékesek figyelembe vegyék az esetleges elmebetegség lehetőségét, és a gyereket soha ne adják örökbe.

Alex egyetértően bólintott. Maga sem látott egyéb kiutat a kialakult helyzetből.

-
Mégis hová akarja küldeni Annie-t? Van olyan rokonuk, aki hajlandó befogadni őt erre az időre?

A bíró a fejét ingatta.

-
Van ugyan egy-két idősebb nagynéni, de ők nem alkalmasak az ilyen feladatra. Mindkét bátyám meghalt spanyolnáthában, még a hetvenes években, a feleségemnek, Edie-nek pedig nincsenek testvérei. Az anyja elég idős volt már, amikor Edie-vel véletlenül megfogant. Azt hitték, nekik sohasem lehet gyerekük, és a megbomlott elméjű nagybácsi miatt úgy vélték, hogy ez jól is van így. így legalább nem kellett attól tartaniuk, hogy a betegség továbböröklődik.

Alex ennek tudatában nagyon kíváncsi volt, hogy a Trimble házaspár ugyan miért adott életet négy gyereknek, de jobbnak látta, ha nem tapintatlankodik a kérdéssel. Végül is, mi köze hozzá?

-
Ezek szerint Annie-t egy otthonban kell elhelyeznünk.

-
Igen, de ebben az esetben szükségünk lenne a maga segítségére. Úgy értem, anyagi segítségére. Egy megfelelő minőségű otthonban az ellátás igencsak költséges, lévén elég hosszú időről van szó.

-
Csak mondja meg, mekkora összegre van szükség, és én kifizetem. Már annak idején is jeleztem, hogy bármiben a rendelkezésükre állok, és ezt komolyan is gondoltam. Istennek hála, anyagi téren meglehetősen szerencsésen alakult az életem, így hát szívesen vállalom az összes felmerülő költséget.

-
Pénz dolgában én sem panaszkodhatok - dörzsölte meg kézfejével az állát a bíró -, de a szóbeszéddel ellentétben az anyagi forrásaim sajnos nem kiapadhatatlanok.

Alexen elhatalmasodott az együttérzés. Odalépett az idős férfihoz, és átölelte a vállát.

-
Tudja, James, nem mintha kételkednék benne, de nem volna helyesebb, ha előbb Annie-t megvizsgáltatnánk dr. Muirral, mielőtt vaktában belevágnánk ebbe az egészbe?

-
Annie terhes, ehhez kétség sem férhet. Már kezd gömbölyödni a hasa.

Alexnek eszébe ötlött, hányszor előfordult már a pályafutása során, hogy egy kancáról azt hitték, vemhes, aztán később kiderült, hogy mégsem.

-
A látszat sokszor csal, bíró úr, higgye el nekem. Lehet, hogy most nagy hűhót csapunk a semmiéit, és aztán kiderül, hogy Annie csupán felszedett magára egy keveset az utóbbi időben.

-
Bárcsak így volna! Istenem, bárcsak így volna!

Alex tökéletesen osztozott ebben a reménykedésben. Minden érintett számára üdvösebb volna, ha Annie nem hordaná a szíve alatt Douglas gyermekét, de elsősorban a babának lenne jobb, ha nem születne meg. Alexet az árvaház puszta gondolata is elborzasztotta. Elképzelte, hogy a fivére véréből származó ártatlan csöppséget intézetbe zárják, és cédulát tesznek rá: „Nem adoptálható!” Alexet már-már a rosszullét környékezte.

A bíró fáradtan kihúzta magát, és elkeseredett sóhajt hallatva, megtört hangon így szólt:

-
Talán valóban tanácsos volna kihívnom dr. Muirt.

-
Most este?! - képedt el Alex. A dolgokon mit sem változtat, és Annie miatt is okosabb volna várni az orvossal reggelig.

-
A feleségem annyira zaklatott, hogy szeretnék tiszta vizet önteni a pohárba, amilyen gyorsan csak lehet - magyarázta a bíró.

-
Értem.

-
Nos, ha már a feleségem szóba került... - babrált idegesen a gallérja csücskével Trimble bíró. - Hálás lennék, ha egyetlen szóval sem említené neki mindazt, amiről ma este beszélgettünk. Különösen a nagybátyja esetéről ne tegyen neki említést. A családjában előforduló betegség... hogy úgy mondjam, nem beszédtéma közöttünk.

Még hogy nem beszédtéma! Tekintve, hogy a lányuk is elmebeteg lehet, Alex igencsak furcsállta ezt a különös hozzáállást.

Negyedik fejezet

Daniel Muir leült Annie Trimble ágyának a szélére, és nagy önuralommal igyekezett palástolni a dühét, miközben óvatosan megfogta a lány finom kezét. Egészen szíven ütötte a rettegés, amelyet Annie tágra meredt kék szemében látott. Amióta Alex Montgomery késő este felkereste, az orvost minduntalan elfogta a méreg a szülők felfoghatatlan viselkedése miatt. Nem értette, hogy két ilyen jóravaló, értelmes ember, mint James és Edie Trimble, hogy bánhatnak ilyen érzéketlenül a legkisebb lányukkal. Mit sem változtatott volna Annie állapotán, ha csak reggel vizsgálja meg őt, már ha valóban állapotos. De az idős házaspár mindegyre erőltette, hogy még ma este jöjjön ki, és vizsgálja meg Annie-t.

Daniel Muir jó orvos volt, aki mindig megnyugtató hatással van a betegeire, ám ezúttal döbbenten tapasztalta, hogy Annie retteg tőle. Nem sokszor látta a lányt korábban, egy-két alkalommal hívták csak ki hozzá, mielőtt az a magas lázzal járó betegség megtámadta. Azóta csupán egyszer kezelte, nem csoda hát, ha most Annie idegenként tekint rá. És csak nehezíti a helyzetet, hogy a lányt álmából keltették fel a vizsgálat miatt. Az orvos háta mögött ott toporgott Edie, kezét tördelve, sápítozva, sírdogálva. James, ha lehet, még idegesítőbben viselkedett: a szoba másik felében járkált fel-alá, léptei csak úgy döngtek a fényesre viaszolt tömörfa padlón. Elképesztő ez a nagy kétségbeesés! Nem várta volna két ilyen intelligens, idős embertől.

-
Nos? - türelmetlenkedett James. - Állapotos, vagy sem? Ami sok, az sok. Daniel Muir dühösen pattant fel az ágy széléről, és kihúzta magát. Villámló pillantást vetett az idős házaspárra, és rájuk ripakodott:

-
Menjenek ki! Még nem vizsgáltam meg, és addig nem is fogom, amíg itt lábatlankodnak körülöttem!

Edie ijedten rezzent össze, James megpördült a meglepetéstől, és értetlenül nézett az orvosra.

-
Megrémítik ezt a szegény lányt a sopánkodásukkal - folytatta Muir immár higgadtabban. - Kérem, menjenek ki a szobából, és várakozzanak türelemmel a hallban. Amint megvizsgáltam, szólok, és akkor bejöhetnek.

-
Azt már nem! - csattant fel megbántva Edie. - Ki nem megyek innen!

Az adott pillanatban az orvost cseppet sem érdekelte, hogy megsérti Edie Trimble-t. Az asszony iránti türelme jócskán megfogyatkozott, és alig volt képes türtőztetni magát, hogy ki ne penderítse a szobából. Ha Annie félkegyelmű is, érzései azért vannak, és ha senki másnak, legalább az anyjának tekintettel kellene lennie rá. Egyszerűen érthetetlen, hogy amikor a lányt megerőszakolták, senkinek se jutott eszébe kihívni őt, hogy megvizsgálja. Edie-nek tudnia kellett, hogy ilyen esetben előfordulhat belső vérzés is, és bármilyen fertőzést is összeszedhetett volna. A szülők mégsem hívták el. Olybá tűnt, mintha Edie nem akarna szembesülni az esetleges következményekkel, azért hanyagolja az orvosi vizsgálatot. Hogy miért, arra Daniel nem talált magyarázatot, de a kérdés nem hagyta nyugodni.

Kikísérte a zaklatott házaspárt, és amikor becsukódott mögöttük az ajtó, megkönnyebbülten felsóhajtott. Újra Annie-re fordította minden figyelmét. A lány mereven ült, és elkerekedett szemmel, idegesen figyelte az orvos minden mozdulatát. Daniel Muir arra összpontosított, hogy minél barátságosabbnak tűnjön, és lassan elindult az ágy felé. Óvatosan visszaült az ágy szélére, ismét megfogta a lány kezét, és nyugtatóan megveregette azt.

-
Emlékszel még rám, Annie? - kérdezte kedvesen.

A lány minden figyelmével az orvos szájára összpontosított, hogy leolvassa a szavakat, de közben behúzott nyakkal félrefordította a fejét és a hálóinge vállrészéhez dörzsölgette. Muir alaposan szemügyre vette a finoman metszett arcvonásokat. Milyen kár, hogy egy egyszerű betegség miatt ez a szépség mit sem ér! Daniel Muir jól ismerte a többi Trimble lányt, akik már valamennyien férjhez mentek, és elköltöztek otthonról. Bár régen látta őket, emlékezett mindhármuk arcvonásaira, és megállapította, hogy a négy nővér közül kétségkívül Annie a legbájosabb. Persze közelről kell szemügyre venni ahhoz, hogy ez nyilvánvalóvá váljon. Annie rendkívül dús, ébenfekete haja selymes hullámokban omlott alá, és keretezte porcelánfinomságú arcvonásait, majdhogynem tökéletesen elfedve azokat. Az anyja nem sok pénzt áldozott lánya öltöztetésére, valószínűleg azért nem, mert Annie minden ruháját tönkretette az erdőben való barangolások során. Gyenge minőségű, formátlan és avíttas öltözékben kellett járnia, amely rejtve hagyta finom szépségét. Ráadásul a családnak eszébe sem jutott némi etikettre tanítani a lányt, bár ezt nem lehet a szemükre vetni, mert valószínűleg nem tartották képesnek arra, hogy bármit is elsajátítson. Az orvos mégis úgy vélte, hogy legalább meg kellett volna próbálniuk, és nagy kár, hogy ezt elmulasztották. Annie a jelek szerint egy hatéves kislány szintjén ragadt, szellemi és viselkedésbeli dolgokban egyaránt.

-
Amikor még egészen kicsi lány voltál, és hozzád jöttem, cukorkát rejtettem a zsebembe, és te megkerested. Te már biztosan nem emlékszel erre.

A lány pillantása az orvos kabátzsebére vándorolt. Daniel Muir a zsebébe nyúlt, kifordította a belsejét, és hálát adott az égnek jó szokásáért, hogy minden eshetőségre felkészülve - különösen, ha gyerekekhez hívták - volt nála egy-két szem édesség. Kissé oldalra fordult, hogy a lány könnyebben hozzáférhessen, és elengedve finom kis kezét, így biztatta:

-
Tessék, vegyél bátran!

Annie összevonta finoman ívelt szemöldökét, és ahelyett, hogy a cukorka után nyúlt volna, kezét a hasára helyezte, és alig észrevehetően megrázta a fejét.

-
Szóval most nincs kedved édességet enni - mondta Muir, és nagyon lassan, nehogy egy hirtelen mozdulattal megrémítse a lányt, félrevonta a takaróját, és kezét a lány hasára helyezte, a törékeny kacsó mellé.

-
Fáj a pocakod? - kérdezte, miközben tapasztalt ujjai végignyomkodták a lány hasát. Ahogy azt a szülők maguk is megállapították, Annie hasa tényleg kidomborodott kissé. Óvatosan megtapogatta a kiálló domborulatot, majd mosolyogva visszahajtotta a takarót. - úgy tűnik, minden rendben van.

A lány szeméből áradó bizalmatlanság arról győzte meg az orvost, hogy kényszerítő eszközök nélkül képtelenség volna belülről is megvizsgálni, így hát letett róla. De azért nem adta fel egészen, inkább lehajolt, és kivette a sztetoszkópját a fekete orvosi táskából. Negyven éve dolgozott a szakmában, vérében volt a félénk betegekkel való bánásmód. A sztetoszkóp fejét a tenyerébe zárta, hogy megmelegítse kissé a hideg fémet, majd a lány kulcscsontja alá helyezte, és színpadias mozdulattal jelezte, hogy most a szívét hallgatja meg. Közben óvatosan ráhelyezte a tenyerét Annie mellkasára, várva a tiltakozást. Miután a lány nem ellenkezett, a sztetoszkópot lassan lejjebb helyezte, míg végül megállapodott a lány apró mellén. Úgy tett, mintha a szívverését hallgatná, de közben kitapintotta a mellét, és csalódottan tapasztalta a duzzadtságot, és a tényt, hogy Annie fájdalmasan felszisszent a tapintásra.

Anélkül, hogy alaposan meg ne vizsgálná, nem lehet tökéletesen bizonyos benne, hogy a lány állapotos, de Annie hasának domborodása, és mellének érzékenysége egyre kevesebb kétséget hagynak afelől, hogy gyermeket vár. Az orvos fejét csóválva sóhajtott, és visszatette a sztetoszkópot a táskába. A menstruáció huzamos kimaradása és a tapasztalt tünetek alapján majdnem százszázalékos biztonsággal tudta, hogy a lány szülei nem tévednek, amikor azt állítják, terhes. Egy cseppet sem lelkesedett a gondolatért, hogy közölnie kell a hírt az aggódó szülőkkel. Edie valószínűleg felsikolt majd, és sápítozni kezd, ami még jobban felzaklatja a szegény lányt.

Szánakozó tekintettel mérte végig Annie-t. Vajon mi várhat rá ezek után, gondolta szomorúan. Ha szerencséje van, egy anyaotthonba teszik, de rossz esetben valami szörnyűséges elmegyógyintézetben végzi. Daniel Muir szíve majd megszakadt a szánalomtól: Annie, az ártatlan, vadóc kis teremtés, aki hozzászokott, hogy szabadon bóklászik a természetben. Ki tudja, milyen hatással lesz rá, ha bezárják valahová, kiváltképp úgy, hogy meg sem lehet neki magyarázni, hogy csupán néhány hónapról van szó.

Daniel ösztönösen a lány felé nyújtotta a kezét, és kisimította fekete fürtjeit az arcából. Finoman metszett vonásai láttán még a lélegzete is elakadt. Kivett egy szem cukorkát a kabátja zsebéből, Annie kezébe tette, és rákulcsolta a lány ujjait

-
Arra az esetre, ha reggel egy kis édességet ennél - tette hozzá bátorítón.

Az orvos már rég eloltotta a lámpást és kiment a szobából, amikor Annie még mindig csak feküdt mozdulatlanul, és az árnyékok táncát figyelte a mennyezeten. A cukorka, melyet a markában szorongatott, már olvadni kezdett, ragacsos mázzal vonva be a tenyerét. Emlékeiből haloványan bukkant elő a kép, amikor kislány korában az orvos néha eljött hozzájuk. Akkoriban még fekete volt a haja, nem szürke, mint most, és az arca sem volt ennyire ráncos. De bármennyire is próbált visszaemlékezni, nem rémlett neki, hogy valaha is kapott volna tőle édességet. Ezért nem értette, hogy miért éppen ma este hozott neki cukorkát. Annie figyelmét nem kerülte el az orvos gondterhelt arckifejezése sem, amikor a hasát vizsgálta. Nem állt össze a fejében: ha a súlygyarapodása mindenkit kétségbe ejt vajon miért traktálja őt az orvos édességgel? Hisz attól csak még kövérebb lesz...

Valami különös hangulat telepedett ma a házra, épp olyan, mit a vihar előtti csend odakinn a réten. Olykor-olykor érezte a döngő lépteket a padlón és a falakon is, de el sem tudta képzelni, mi lehet az oka. Ajtók nyíltak és csukódtak, léptek döngtek az egész házban. Legszívesebben kiosont volna a folyosóra, hogy a korlát oszlopai között kikukucskálva meglesse, mi történik odalenn, de attól félt, hogy anyja rajtakapja. Számtalanszor leskelődött már így, anélkül, hogy észrevették volna, de most érezte, hogy ez a nap más, mint a többi: valami megváltozott.

Az oldalára fordult, és az olvadt cukorkát az éjjeliszekrényére tette. Lenyalta a ragacsos mázat a tenyeréről, élvezettel ízlelgetve az édességet, és abban bízott, hogy ennyitől talán mégsem fog jobban meghízni. Életében nem látta még ilyen zaklatottnak a szüleit. Még az sem viselte meg őket ennyire, amikor a templomban felszaladt a karzatra, és hozzányúlt az orgonához.

Álomittasan húzta magára a takarót, és behunyta a szemét. Félálomban még megfogadta, hogy holnaptól csak pár falatot eszik reggelire és vacsorára. Hipp-hopp eltűnik majd az a pocak, és újra vékony lesz, s a szülei akkor nem néznek rá olyan szomorúan.

Alex lüktető fejfájásán csak súlyosbított Edie Trimble folyamatos sopánkodása. Úgy érezte, széthasad a feje. A bíró dolgozószobájában ült, a kandalló előtt, de azt kívánta, bárcsak valahol messze üldögélhetne, mérföldnyi távolságra innen. A női könnyek mindig kétségbe ejtették, valószínűleg azért, mert élete során nem sok fehérnép fordult meg a környezetében. Maddy, a házvezetőnője, a megtermett, ötvenhárom éves asszonyság nem szokott könnyes jeleneteket rendezni, a mostohaanyjáról pedig alig-alig volt valami emléke.

-
Kérlek, James - rimánkodott Edie -, hadd viseljem gondját itthon! Nem lesz képes felfogni, ha elküldjük egy vadidegen helyre, olyan emberek közé, akiket nem ismer.

A bíró gondterhelten túrt bele ritkás hajába, és ideges pillantást vetett az orvosra.

-
Daniel, mondjon már valamit, az isten szerelmére!

-
Mit mondhatnék? - vonta meg az orvos a vállát. - Edie-nek tökéletesen igaza van. A lányuk nem képes felfogni, hogy mi zajlik körülötte, és valószínűleg nagyon felzaklatná, ha elküldenék a meghitt otthonából, és idegenek gondjaira bíznák.

A bíró türelmetlenül tárta szét a karját, látszott, hogy alig tudja türtőztetni magát.

-
Mondja meg, mi egyebet tehetnék?

-
Nem volna mégis mód itthon tartani Annie-t a terhesség idejére? - dörzsölte az orvos gondterhelten az állát.

-
Abból botrány lenne! - erősködött a bíró.

-
Hát persze, botrány...

Az orvos gúnyos megjegyzése nyilvánvalóvá tette, hogy egyáltalán nem ért egyet James Trimble kibontakozóban lévő politikai pályafutásával. Ami Alexet illeti, ő maga is hasonlóképpen vélekedett erről a kérdésről. Úgy gondolta, ha Annie az ő lánya lenne, elsősorban az egészsége és boldogulása számítana, minden más - beleértve a szakmai előrejutást is - csak ezután következne a sorban.

-
Ha gondolják, körülnézek a környéken, hátha találunk egy megfelelő otthont, ahol elhelyezhetnénk Annie-t arra az időre -ajánlkozott végül Alex.

Edie sírástól duzzadt szemmel nézett rá, tekintetében remény csillogott. Alex felállt a karosszékből, és a kandalló párkányára támaszkodott.

-
Az volna a legszerencsésebb, ha találnánk egy nagymamafélét, aki befogadná, és hajlandó lenne gondját viselni a terhesség idején. Biztosan akad ilyen személy a környéken, csak meg kell találnunk - fűzte hozzá Alex, és hogy nyomatékot adjon a szavainak, magyarázón emelte fel a két kezét. - Annie csak négy hónapos terhes, úgyhogy van még némi időnk érdeklődni. - Edie-re nézve így folytatta: - Ha attól tart, hogy a költözés felzaklatná Annie-t, szerintem semmi sem szól az ellen, hogy ön is vele tartson, és mellette legyen a kezdeti nehéz időszakban.

Edie tanácstalanul emelte a kezét a szájához.

-
Elmehetnék vele én is, drágám? - kérdezte, férje jóváhagyására várván.

-
Miért ne? - bólintott a bíró. - Inkább az okoz nehézséget, hogy megtaláljuk az alkalmas személyt. Valóban ez lenne a tökéletes megoldás mindannyiunk számára - tette még hozzá, reménykedő pillantást vetve Alexre.

-
Bízzák csak rám - vágta rá Alex azonnal, miközben határtalan bűntudat gyötörte, hogy a saját öccse felelőtlensége miatt alakult ki ez a helyzet, fenekestül felforgatva két családnak is az életét. - Mint azt tudják, lótenyésztéssel foglalkozom, így kiterjedt kapcsolataim vannak számos más városban. Reggel nekilátok, megírok egypár levelet, és a hétfői postával el is küldöm őket. Lehet, hogy beletelik egy kis időbe, de biztosan találunk valakit, aki befogadja Annie-t.

Edie megkönnyebbülten omlott férje karjába, és újfent zokogásban tört ki. Alex sajnálta az idős asszonyt, de már alig várta, hogy elszabaduljon a házból. Búcsúzóul ismét megnyugtatta a Trimble házaspárt, hogy kézbe veszi az ügyet, majd gyorsan kiiszkolt a dolgozószobából, hogy minél előbb elhagyja a házat. Csak a bejárati ajtónál vette észre, hogy az orvos a nyomában lohol.

-
Kellemetlen eset - jegyezte meg Daniel Muir.

Alex magára vette a megjegyzést, hisz egy percig sem felejtette el, hogy az egész felfordulásért Douglas a felelős.

-
Valóban igen kellemetlen. Isten látja lelkemet, ha tehetném, visszafordítanám az időt, de sajnos nem lehet.

A lépcsőn lefelé menet az orvos kibújt a felöltőjéből, hüvelykujját az akasztójába bújtatta, és a kabátot átvetette a vállán.

-
Meglehetősen fülledt időnk van ma éjjel, nemde? Már majd megfulladtam odabent.

Alexnek nem tűnt így, ő kifejezetten élvezte a nyári éjszakát, talán azért, mert a munkájával együtt járt, hogy a tűző napon kell dolgoznia.

-
Elkelne már egy kis eső - nézett fel a csillagos égboltra.

-
Milyen furcsa az ember! Egész télen a sok csapadék miatt siránkozik, aztán eljön az augusztus, akkor meg esőért rimánkodik.

-
Az emberi lélek kiismerhetetlen - lépett Alex a lovához, amely a kapu előtti korlátnál várakozott kipányvázva.

-
Ezzel nem árult el újdonságot - pillantott vissza az orvos a ház felé. - Ez a család számomra is rejtély.

Alex értette, hogy az orvos Trimble bíró politikai karrierjére céloz.

-
Mindenkinek más a fontos az életben, és ezt nem mindig könnyű megérteni.

-
Így igaz. - Dr. Muir hunyorogva tanulmányozta Alex arcát a holdfényben. - Itt van például maga. Mindig is ügyes embernek tartottam, aki kapva kap az alkalmon. És most, amikor szinte tálcán kínálják a lehetőséget, egyszerűen elsétál mellette.

-
Bocsásson meg, de nem értem.

-
A kis Annie-re célzok, meg a szíve alatt hordott gyermekre -magyarázta az orvos. - Vegyük magát: életrevaló, harmincas évei felé közeledő fiatalember. Nincs felesége, és valószínűleg gyermeket sem nemzhet. Az ember azt hinné, hogy gondolkodás nélkül kapna az alkalmon, feleségül venné Annie-t, Douglas gyermekét pedig a sajátjának ismerné el. Ennél nagyszerűbb lehetősége az életben nem adódik, hogy gyereke legyen.

Alex zavartan fordította félre a tekintetét. Tökéletesen értette az orvos okfejtését, ám mivel szavát adta Trimble bírónak, hogy köztük marad a beszélgetésük, most nem magyarázhatta meg a döntését.

-
Bár mindennél jobban vágyom egy gyerekre, higgye el, doktor úr, megvan az oka, amiéit mégis úgy döntöttem, hogy nem veszem el Annie-t.

-
Edie megtébolyodott nagybátyjára céloz, ugye? - sóhajtott dr. Muir. Megkerülte a korlátot, amelyhez a lova volt kikötve. Megszorította a nyeregszíjat az állat hasa alatt, majd a kápa fölött Alexre nézve így folytatta: - Igen, én is hallottam a pletykákat. De higgye el nekem, ez a lány nem félkegyelmű. Ott voltam, amikor világra jött, én vezettem a szülést, kislány korában is én gyógyítottam, ha beteg volt. Teljesen normális volt egészen addig a lázbetegségig. Annie-nek az égvilágon semmi baja, nem szenved olyan betegségben, amelyet a gyermeke örökölne. Erre a szavamat adom.

Alex megragadta a korlátot, és olyan erővel szorította, hogy elfehéredtek az ujjai.

-
De mi van, ha téved, doktor úr?

-
A tévedés esélye akkora, mint hogy egy patak felfelé kezd folyni a domboldalon - bizonygatta dr. Muir. - Megfontolt ember vagyok, Alex. Tisztában vagyok a következményekkel, ha tévednék. De nem tévedek, efelől biztosíthatom. Annie elméje tökéletesen tiszta volt addig a bizonyos betegségig.

-
Szóval biztos benne, hogy nem örökletes?

-
Holtbiztos.

Alex nagyot nyelt. A házat nézte, elméjében lázasan kavarogtak a gondolatok.

-
Nem tudom, mitévő legyek. Ha feleségül veszem, újra szárnyra kel a pletyka Annie elmeállapotáról. Engem meg élvhajhász fráternek fognak tartani az emberek, és ki hibáztathatná őket ezért.

-
Igen, ez előfordulhat. De ha valóban ennyire tart a pletykáktól, akkor okosabb, ha kimarad ebből az ügyből.

Alex tanácstalanul sóhajtott egy nagyot.

-
A felelősségről még nem is szóltunk, már ha egy fogyatékos lányt veszek feleségül. Nagy gondot vennék vele a nyakamba.

-
Annie ártatlan kis teremtés - mosolyodott el az orvos -, tökéletesen elégedett az aprócska örömeivel. Magának elegendő pénze van ahhoz, hogy felfogadjon egy ápolónőt, aki gondoskodik róla. Higgye el, észre sem venné, hogy egy fedél alatt élnek Ugyanakkor figyelembe kell vennünk Annie szempontjait is. Biztosan felbolygatja kissé az életét, ha magához kell költöznie, de ez korántsem okozna neki akkora traumát, mint ha isten tudja, miféle otthonba kerülne. Ha a maga házában lakik, legalább lehetősége nyílik kedve szerint bóklászni az erdőben, amit mindennél jobban szeret, és ha úgy tartja kedve, bármikor hazalátogathat, hogy az anyjával találkozzon. Nem hiszem, hogy maga a felelős ennek a szegény lánynak a balszerencsés sorsáért, de ha feleségül venné, sokkal egyszerűbbé tenné az életét.

Alex elgondolkodva szemlélte a sötétben a Trimble-házat övező fákat.

-
Nem tudom, doktor úr - vett egy mély levegőt elkeseredetten. - Egy szellemi fogyatékos gyerek... Ekkora feladatot még Douglas felnevelése sem jelentett. És nézze, mi vált belőle! Ha belegondolok, hogy egy zavart elméjű gyereket kell felnevelnem, a hideg is kiráz.

Az orvos tiltakozva ingatta a fejét az okfejtés hallatán, és megadta az utolsó kegyelemdöfést

-
És mi van akkor, ha nem tévedek, és a gyerek normális lesz? A lelkére venné, hogy az egész életét árvaházban töltse úgy, hogy még esélye se legyen arra, hogy valaki örökbe fogadja? - Dr. Muir Közben felszerszámozta a lovát, a kabátját pedig a nyeregkápára akasztotta. - Gondolkodjon el rajta, fiatalember! Magának kell tudnia, hogy képes-e hátat fordítani. Remélem, lesz még nyugodt álma élete során.

Azzal az idős orvos felkapaszkodott a lovára, és elindult az úton.

Alex úgy érezte, hogy elveszítette a lába alól a talajt. Visszabotorkált a lépcsőhöz, és lerogyott rá. Az éjszaka csendjét tücskök ciripelése törte meg. A hold, mint hatalmas pénzérme, fényesen világított a hegyek taréja fölött, ezüstös fénybe öltöztetve a távoli fák lombját. A házból Edie Trimble fojtott zokogása szűrődött ki.

Alex lehunyta a szemét, és igyekezett rendet rakni a gondolataiban. Az orvos utolsó szavai vészjóslón visszhangoztak a fülében. Hogy is lehetne egyetlen nyugodt éjszakája, ha hátat fordít az egésznek, és nem törődik az öccse gyermekével? Hisz elég jómódú ahhoz, hogy felfogadjon egy ápolónőt Annie mellé, és az orvosnak abban is igaza lehet, hogy hatalmas házában gyakorlatilag észrevétlenül élhetnének egymás mellett. A gyerek házasságban születhetne meg. A Montgomery nevet viselné, és élvezhetné az azzal járó minden előnyt. Annie-nek feltehetően jó néhány napra volna szüksége, hogy megszokja új környezetét, de azután megnyugodna, és az új otthon számára is csak előnyökkel járna. Nem kell elszakadnia a családjától sem, és közelében lesz minden, ami korlátolt életében örömöt jelent.

Alex hosszú perceken át játszott ezzel a gondolattal, majd egyszerre felállt, és felment a bejárathoz vezető lépcsőn. Eszébe se jutott kopogtatni, egyszerűen belépett a gyengén megvilágított előtérbe, és elindult a bíró dolgozószobája felé. A Trimble házaspár meglepetten pillantott fel, amikor Alex belépett a szobába: Edie könnyáztatta, bedagadt szemmel, a bíró értetlen tekintettel.

-
Azt hittem, már elment - szólalt meg végül a bíró. Alex zavart volt és ideges, tétován túrt a hajába.

-
Nos, valóban elindultam, de aztán alkalmam volt váltani néhány szót dr. Muirral. Arra jutottam, hogy létezne egy másik megoldás is erre a problémára. - Alex tekintete a bíróét kereste. - Nem feledkezvén meg kettőnk korábbi beszélgetéséről, uram, arra az elhatározásra jutottam, hogy mindannyiunk érdekében feleségül veszem Annie-t.

Mielőtt az idős házaspár tiltakozhatott volna, Alex sietve folytatta:

-
Felfogadok egy ápolónőt, aki gondját viseli majd Annie-nek. A lányuk, amikor csak kedve tartja, eljöhet meglátogatni a szülői házat, és önöket is mindig szívesen látjuk az otthonunkban. Ennél kényelmesebb megoldás nem is létezhet számunkra - tárta szét a karját Alex.

Edie arca szempillantás alatt holtsápadttá vált, és reszketve próbált feltápászkodni a karosszékből. Alex arra számított, hogy Edie örömmel fogadja majd a bejelentését, az asszony azonban felkiáltott:

-
Szó sem lehet róla!

-
Miért nem, az isten szerelmére? - kérdezte értetlenül Alex.

-
Mert nem! - zokogta az asszony a férje felé fordulva. - Nem akarom elveszíteni őt, James! Ha megszületik a gyerek, azt akarom, hogy Annie hazajöjjön, oda, ahová mindig is tartozott. Nem akarom, hogy idegen emberek viseljék gondját! Ő az én lányom, az én felelősségem!

Alex túlságosan fáradt volt a meggyőzéshez, de azért megpróbálta:

-
Amint megszületik a gyerek, elválunk. Majd azzal indokoljuk, hogy megromlott a házasságunk, nem tudtunk kijönni egymással. A válás után Annie hazatérhet, én pedig felnevelem a gyereket.

Edie színpadias mozdulattal a homlokára szorította a kézfejét, úgy járkált fel-alá a szobában. Zaklatott lelkiállapota sugárzott minden porcikájából. A bíró percekig nézte csak felesége kétségbeesett járkálását, majd kérdő tekintetét Alexre emelte.

Alex tisztában volt vele, mi járhat Trimble fejében.

-
Tudom, milyen kockázattal jár a döntésem, bíró úr - igyekezett megnyugtatni halkan. - De nem szeretném elszalasztani ezt az esélyt. Ha mégis az derülne ki, hogy a gyerek beteg, gondom lesz rá, hogy titokban maradjon. Elhelyezzük egy otthonban, épp úgy, ahogy önök tervezték. Nem adunk okot se pletykára, se botrányra. Majd azt mondjuk, távoli rokonokhoz küldtük, vagy meghalt.

Az idős bíró figyelmeztető pillantást vetett rá, aztán a még mindig fel-alá járkáló feleségére nézett, attól tartván, hogy meghallotta Alex javaslatát. Megnyugodva állapította meg, hogy az asszony annyira belefeledkezett a gondolataiba, hogy fel sem tűnt neki a két férfi közt lezajlott párbeszéd.

-
Nem tudom - suttogta Trimble az orra alatt. - Ha az emberek megneszelik, a hírnevem semmivé foszlik. Azt hiszem, hogy mégis az volna a legjobb, ha egyszerűen...

-
Amit mondtam, az határozott szándékom - vágott közbe Alex.

-
Ezt vegyem fenyegetésnek? - kérdezte a bíró tágra meredt szemmel.

-
Vegye ígéretnek - helyesbített Alex. - Ha nem egyezik bele, búcsút mondhat a politikai karrier reményének is.

A bíró elvörösödött. Néhány pillanatig farkasszemet néztek, majd a feleségéhez fordult:

-
Edie, úgy vélem, az eddig felmerült lehetőségek közül ez a legjobb. Annie mindössze néhány hónapra költözik csak Alexhez, utána újra itthon élhet.

-
Nem! - tiltakozott hevesen Edie. - Én inkább azt a megoldást választanám, amit korábban megbeszéltünk. Keressünk valakit egy más városban, aki hajlandó Annie gondját viselni, míg a baba megszületik.

Ennek már semmi értelme nincs, gondolta Alex. Érezte, hogy fogytán a türelme, így leült a bíróval szemben egy karosszékbe, és mélyen az idős ember szemébe nézve, rezzenéstelen tekintettel, lassan így szólt:

-
Többről van szó ebben az ügyben, mint hogy pusztán a Trimble asszony által javasolt megoldást vegyük figyelembe - mondta óvatosan. - Az én elképzelésem sokkal kíméletesebb volna Annie számára, ez nyilvánvaló. És a gyerek sem kerül árvaházba a végén.

Edie megpördült, szeme csak úgy szikrázott a dühtől.

-
A gyerekhez magának semmi köze, Mr. Montgomery! Sőt, egyáltalán semmihez sincs köze!

Alex alig tudta tovább türtőztetni magát.

-
Ezzel nem értek egyet. Nagyon is sok közöm van ahhoz a gyerekhez, és ha egy mód van rá, mindent megteszek, hogy ne kelljen intézetbe zárva felnőnie. Ezért kell azt tennünk, amit én javasoltam.

-
Edie - kérte a bíró gyengéden a feleségét -, nem készítenél nekünk egy teát?

-
Teát? - Az asszonyt mintha megcsípték volna. - A lányom sorsáról van szó, és te azt kívánod tőlem, hogy teát főzzek?

-
Igen. - A bíró halkan mondta ezt, de nyilvánvaló volt, hogy utasításnak szánta. - Még én vagyok ennek a háznak az ura, és végső soron nekem kell meghoznom a döntést. A te dolgod, hogy elfogadd azt.

Edie Trimble gyilkos pillantást vetett Alexre, arcát a düh rózsái festették vörösre, ajkát összeszorította. Hirtelen sarkon fordult, és kiviharzott a szobából.

Távozása után a dolgozószobában érezhetően enyhült a feszültség. Alex kihasználva a pillanatnyi lehetőséget, hogy kettesben maradtak, összefoglalta a bírónak a dr. Muirral folytatott beszélgetés lényegét, hangsúlyozva az orvos véleményét, miszerint Annie betegségét a láz okozta, és nem örökletes.

-
És mi történik, ha Muir téved? - vetette ellen a bíró.

-
És ha nem? - vágott vissza Alex. - Lelkére venné, hogy egy teljesen egészséges gyermeket árvaházba zárjon úgy, hogy soha ne lehessen őt örökbe adni? Úgy érzem, ezt nem hagyhatom. És akár tetszik önnek, akár nem, velem kell tartania. Hisz az unokájáról van szó, aki egyben az én unokaöcsém vagy -húgom, isten tudja. Legalább ennyivel tartozunk neki.

Trimble néhány percig fontolgatta a dolgot, végül bólintott.

-
Csak abban az esetben egyezem bele, ha megígéri, hogy amennyiben a rosszabb helyzet következne be a gyerek elmeállapotát illetően, azonnal intézetbe adja. Dr. Muir jót akar, és biztos vagyok benne, hogy komolyan gondolja, amit mond, de ez nem jelenti azt, hogy nem tévedhet.

-
Imádkozzunk, hogy ne úgy legyen.

Miután ekképpen megegyeztek, a két férfi nekilátott megbeszélni a részleteket. Alig néhány perccel később meg is született a döntés, miszerint a fiataloknak minél hamarabb egybe kell kelniük. Mire Edie visszatért, már mindenben megállapodtak. A bíró kíméletesen adta felesége tudtára, hogy a házasság mellett döntöttek, amelyet egy héten belül le kell bonyolítani. A gyors egybekelés egyetlen feltétele, hogy Alex mielőbb találjon egy ápolónőt, aki hajlandó odaköltözni, és Annie gondját viselni.

Az asszony épp tiltakozni próbált, de a bíró egyetlen kézmozdulattal leintette:

-
Elég volt, Edie. Ez a legjobb megoldás, bízzál bennem.

Mrs. Trimble vereséget szenvedve és összetörten rogyott le a férje széke mellett lévő kanapéra, két kezét kétségbeesetten összekulcsolva az ölében.

-
De James, ennek a fiatalembernek fogalma sincs, hogyan kell bánni Annie-vel - próbált újból tiltakozni.

-
Egy idegen városban se lesz senki, aki tudná - figyelmeztette Alex.

-
De legalább megvolna rá a lehetőségem, hogy én irányítsam a dolgokat - vágott vissza az asszony. - Ha a lányunk avatatlan kezekbe kerül, romba dőlhet mindaz, amit hosszú évek során, kínnal-keservvel elértünk, amit nehéz munkával beleplántáltunk.

Alex a homlokát dörzsölgette, és magában elátkozta a lüktető fejfájást, amely órák óta kínozta. Bár nem értett egyet az asszonnyal, úgy vélte, mégiscsak meg kell hallgatni az ő véleményét is.

-
Ha csak emiatt aggódik, Mrs. Trimble, megígérem, hogy annyi beleszólása lehet az ápolónő munkájába, amennyit csak jónak lát. Betaníthatja, hogyan kell gondozni Annie-t, amit ugyanúgy meg kellene tennie, akárhová vinnék a lányukat.

Az idős asszony törékeny testében mintha engedett volna a feszültség.

-
Tényleg nem bánná?

Alex halovány mosolyt erőltetett az arcára.

-
Persze hogy nem. Értse meg, hogy nem valódi házasságról van szó, csak egy titkos megállapodásról. És biztosíthatom, számítok a tapasztalatára és a segítségére Annie gondozásával kapcsolatban.

Az asszony hosszan nézett Alex szemébe, míg végre viszonozta a férfi mosolyát.

-
Lehet, hogy mégiscsak ez lesz a megfelelő megoldás - adta meg magát.

-
Magam is ebben bízom, különben nem ajánlottam volna fel - nyugtatta meg Alex.

-
Annie-vel nem könnyű bánni - sietett megmagyarázni az asszony. - Szigorú szabályok szerint kell élnie, máskülönben kezelhetetlenné válhat. Lehet, hogy maga csak legyint az aggodalmaimra, Mr. Montgomery, de az igazság az, ha Annie kezelhetetlenné válik, kénytelenek leszünk intézetbe zárni. És megértheti, hogy én mint az anyja, a legkevésbé sem szeretném ezt tenni.

Alex lassacskán kezdte megérteni az asszonyt. Bár rettegett a gondolattól, hogy a lányát idegenek gondjára kell bíznia egy másik városban, de akkor legalább kezében tarthatta volna a gondozását. Az Alexszel kötendő házasság elleni tiltakozása pusztán félelemre alapult, semmi egyébre.

-
A szavamat adom, hogy Annie gondozásával kapcsolatban az ön által javasolt összes szabályt elfogadom, és a legszigorúbban be fogom tartani - ígérte meg Alex. - Amíg betanítja az ápolónőt, annyi időt tölthet nálunk, amennyit jónak vél, és gondom lesz rá, hogy az ápoló minden előírást betartson olyankor is, amikor ön nem tartózkodik ott.

-
Köszönöm, Mr. Montgomery - sóhajtott megkönnyebbülten Edie Trimble. - így sokkal könnyebben meg tudok barátkozni a helyzettel.

Alex remélte, hogy ezzel pontot tettek végre az ügyre, és fel akart állni, hogy induljon, ám Edie Trimble nekifogott, és utasítások garmadáját zúdította rá Annie gondozásával kapcsolatban. Annie-t nem szabad a városba vinni, mert a tömeg felzaklatja. Tilos tollat és ceruzát adni neki, mert megsebesítheti magát velük. Soha, semmilyen körülmények között nem szabad hagyni, hogy beszélni próbáljon, mert ha egyszer elkezdi, többé nem lehet leállítani, és a hangok, amelyeket hallat, fülhasogatóak.

Mire az asszony végre befejezte, Alex feje csak úgy zsongott, és komoly kétségei voltak afelől, hogy egyetlen utasítást is képes volna felidézni. Ennek ellenére megígérte, hogy szóról szóra be fogja tartani őket. Gyakorlatilag bármit megígért volna, csak hogy végre elszabaduljon onnan.

Mielőtt elindult, egyezségük megpecsételésére kezet adtak egymásnak a bíróval, és Alex megígérte, hogy rögtön nekilát megfelelő ápolónőt keresni Annie számára. Mielőtt kilépett volna az ajtón, még visszafordult, és egy pillanatra megállt az előcsarnokban. Tekintete az emeleti folyosót kutatta, találgatván, melyik lehet Annie szobájának ajtaja. Szinte szégyenkezve ismerte be magának, hogy eddig a pillanatig eszébe sem jutott, vajon Annie mit szól ehhez az egészhez. Eszébe jutott a lány rémült tekintete, amikor négy hónappal azelőtt megpillantotta őt a sötétben, és csak abban bízott, hogy Annie azóta elfelejtette már a találkozást Douglasszel, és mindazt, amit az öccse tett vele. Ha mégsem... nos, arra gondolni is rossz.

Ötödik fejezet

Az esküvő napját egy héttel későbbre tűzték ki. Alex a kijelölt napon pontosan tíz órakor megjelent a Trimble-háznál, hogy törvényesen feleségül vegye Annie-t. A terv egyszerűnek tűnt: gyorsan és csendben elveszi a lányt, néhány hónapig gondját viseli, majd visszaküldi a szülei otthonába. Mi jöhetne közbe? Vajon sikerülni fog simán véghezvinni? Ezen morfondírozott Alex, de mire belépett a házba, kétségek ezrei gyötörték. Vajon jól döntött-e, amikor felvállalta ezt a feladatot?

Annie a hallba vezető lépcső legfelső fokán ücsörgött, mint egy kisgyerek, akit a szülei felzavartak, hogy ne lábatlankodjon a vendégjárás idején. A korlát mahagónioszlopai között kukucskált lefelé, és értetlenül figyelte az odalent zajló nagy jövés-menést. Widlow tiszteletes úr is megérkezett, aki a szertartást fogja majd celebrálni, alig néhány perccel később pedig Alexet vezette be az inas a nappaliba. Két ember Annie egyik utazóládáját cipelte le éppen. A szobalányok sürgölődtek. Annie érezte, hogy valami rendkívüli dolog készülődik, de nem értette, hogy mi.

Amikor Alex belépett a hallba, Annie mozdulatlanná dermedt, és arca holtsápadttá vált. A férfi nyomban arra következtetett, hogy a lány összetéveszti őt az öccsével, Douglasszel, ám tekintve Annie szellemi képességeit, fogalma sem volt róla, hogyan oszlathatná el a félreértést. Az emberek folyton azt mondogatják, hogy a megszólalásig hasonlítanak egymásra a fivérével, Alex azonban a hasonlóságot nem találta annyira szembeötlőnek. Elképzelhető viszont, hogy Annie, akiben Douglas képe rémálomként él, nem képes felfedezni a két férfi közötti különbséget

Alex nem lépett közelebb, nehogy megrémítse a lányt. Bár jókora távolság választotta el őket, a férfi mégis érzékelte a lány rettegését, amely szinte elektromos feszültségként vibrált közöttük, olyan erőteljesen, hogy Alexnek beleborsózott a háta.

Alex kimondottan magas férfi volt, százkilencven centijével általában egy fejjel a többiek fölé magasodott. Nemegyszer érezte hátránynak termetét, és nem bánta volna, ha nem nő akkorára, de ez alkalommal legszívesebben összetöpörödött volna. Mielőtt belépett a házba, levette a kalapját, amit most már bánt, hiszen azzal is alacsonyabbnak tűnne, ha a lány szeme láttára kapná le a fejéről. Annie félelemtől elkerekedett szeméből ítélve széles vállai csak rontottak a helyzeten. Szó, ami szó, hatalmas ember volt, és fogalma sem volt, hogyan oszlathatná el a szegény lánynak a rettegését. Annie-nek minden oka megvan rá, hogy féljen a férfiaktól, és a helyzetet csak súlyosbítja Alex hatalmas termete, és az öccsével való hasonlósága is.

Alex úgy vélte, ha Annie tudna beszélni, képes lenne megnyugtatni a lányt. Ám mivel nem lehet kommunikálni vele, így Alex nem tehetett mást, mint mozdulatlanul állt, és a tekintetével próbálta meg tudomására adni mindazt, amit szavakkal szeretett volna. Bárcsak megértethetné Annie-vel, hogy ő és az öccse két különböző ember! Hogy ő soha, álmában sem okozna fájdalmat neki, és bármi áron megvédené, ha valaki bántani akarná.

-
Szia, Annie - üdvözölte kedvesen.

A lány tekintete a szájára vándorolt, hogy leolvassa a szavakat. A hatás döbbenetes volt: Annie arcáról lerítt, hogy tökéletesen összezavarodott. Alex szívében remény gyúlt, hátha mégis megért néhány szót, de aztán kénytelen volt belátni, hogy hiú ábrándokat kerget. Idegességében zsebébe mélyesztette a kezét, és dühösen ökölbe szorította.

Annie úgy nézett rá, mintha szörnyeteget látna. Egy hatalmas, undorító szörnyeteget. Alex kipréselt magából egy barátságosnak szánt mosolyt, de érezte, hogy arcizmai merevek, és sejtette, hogy a mosoly inkább fintorrá sikeredett. Úgy döntött, kissé közelebb lép hozzá, hátha Annie mégiscsak felismeri, hogy nem Douglas áll vele szemben.

Meglepetten tapasztalta, hogy a lány igen aprócska. Keskeny válla, pici lába, törékeny testalkata miatt nagyon sebezhetőnek tűnt. Alex kételkedett benne, hogy többet nyomna ruhástul negyvenöt kilónál.

Alex élete során számtalanszor került kapcsolatba nőiesen finom teremtésekkel, de Annie esetében nem jutott eszébe a megfelelő jelző, amellyel jellemezhetné a lány törékenységét. Legtalálóbban egy finom mívű porcelánvázához hasonlíthatná. Arcának formája szívre emlékeztetett, vonásai finoman metszettek, mégpedig oly tökéllyel, amilyennel Alex még életében nem találkozott. Aprócska, egyenes vonalú orra bájosan emelkedett ki kecsesen ívelt, fekete szemöldöke alatt.

Ahogy Alex közelebb lépett, Annie észrevehetően odébb húzódott. A lány tartásából áradó feszültségből arra következtetett, hogy az első váratlan mozdulatra felpattan, és elmenekül. Alex szívét melegség töltötte el, és önkéntelenül elmosolyodott, amikor észrevette, hogy a lány kissé felhúzza az egyik térdét. Annie szempontjából ebben a testhelyzetben nem volt semmi kifogásolnivaló, ám lentről, Alex szemszögéből már más volt a helyzet. Az akkoriban divatos alsónadrágokon elöl volt egy nyílás. Annie is ilyen alsóneműt viselt, de mivel nem volt rajta szoknya, semmi sem akadályozta a bepillantást.

Alex jobbnak látta, ha figyelmét inkább a lány arcára fordítja újra, mert érezte, hogy testét elönti a melegség. Annie szemébe nézve próbált meggyőződni róla, hogy vajon észrevette-e, hová vándorolt az imént a pillantása. Azok a csodás szemek! Zavarba ejtően hatalmasak, a felhőtlen, égszínkék nyári égboltot idézők, tökéletes ártatlanságról tanúskodók.

Alex velejéig gyakorlatias ember lévén, mindig remekül szórakozott az ostobaságokon, amelyeket egy-egy férfi művel, amikor udvarol. Valahányszor csapta a szelet egy nőnek, a szemébe nézve legfeljebb vágyat és némi bizsergést érzett, egyebet nem. De Annie szeme egészen más volt. Azt nem merné állítani, hogy elveszne a lány pillantásában, de érezte, hogy közel áll hozzá. Átkozottul közel. Mint a halászhálóba került hal, úgy érezte magát Annie tekintetének fogságában.

Annyira elveszettnek találta, és olyannyira sebezhetőnek, hogy majd megszakadt a szíve. Kétség sem férhet hozzá, hogy ha feleségül veszi, a két rossz közül a jobb megoldást választja. De bármennyire is józanul mérlegelte a helyzetet, nem bírta elviselni, hogy ő maga csupán egy eszköz, amely még több fájdalmat okoz majd a lánynak. Mintha egy őzgidát vett volna célkeresztbe a puskájával, és most arra készülne, hogy meghúzza a ravaszt.

Miközben a lányt tanulmányozta, észrevett valami kéket a korlát egyik oszlopán, közvetlenül a lány jobbján. Legnagyobb meglepetésére egy kék szalagot vélt felismerni, mégpedig az egyik selyemszalagot Annie hajából, amit a lány egyenletes spirál alakban tekert az oszlopra. Épp úgy nézett ki, mint a borbélycégér mintája, vagy egy színes nyalóka, amelyet a vásárban szoktak árulni. Ez pedig arra utalt, hogy Annie szereti az édességet, így Alex az emlékezetébe véste, nehogy elfelejtsen cukorkát venni neki, ha legközelebb bemegy a városba.

Édes kicsi lány...

-
Alex, drága barátom!

A vidám üdvözlés váratlanul érte Alexet, egészen összerezzent tőle. James Trimble sietett ki a szobából, hogy üdvözölje. Tekintve az okot, amiéit aznap összegyűltek, Alex elképzelni sem tudta, miért vigyorog olyan kenetteljesen a bíró. Úgy vélte, semmi okuk nincs a nagy ünneplésre.

-
Jó napot, James - viszonozta a köszöntést kevés lelkesedéssel.

Alex tudta jól, hogy az udvariasság megkívánná, hogy elcsevegjenek néhány percig, de képtelen volt kipréselni magából akár egy cseppnyi kedélyességét. Mi a csudát mondhatna? Hogy örül az újbóli találkozásnak? Hogy őszinte legyen, egyáltalán nem örül neki. Az elmúlt hét során többször is össze kellett ülniük, és minden egyes alkalommal érezte, egyre kevésbé szívleli Annie apját. Éveken át csodálattal tekintett a bíróra, de most, hogy jobban megismerte, rájött: az öreg egy önző, érzéketlen alak, és ezzel még csak szépet és jót mond róla.

Trimble bíró odalépett hozzá, két hüvelykujját zakója hajtókájába akasztva előre-hátra hintázott a sarkán.

-
Milyen szép napra ébredtünk! Tökéletes idő a nősüléshez, nemde? Szerintem ennél tökéletesebb már nem is lehetne. - Mivel Alex nem osztozott a lelkesedésében, a bíró arcán kissé lehervadt a mosoly, de a politikusi vénájából fakadó, mellébeszélésre való képessége nyomban kisegítette: - Nos, lehet, hogy kissé meleg van, de reméljük, megússzuk eső nélkül. Nem mintha nem kelne el egy jó kis zuhé mostanság...

Alex cseppet sem találta gyönyörűnek a mai reggelt, őszintén szólva szebbet is el tudott volna képzelni. Ha jól belegondol, átkozott egy hét áll a háta mögött. A végeredmény pedig elkeserítő: épp elvenni készül egy lányt, annak beleegyezése nélkül. És mindegy, hogy Annie képes-e felfogni ezt, vagy sem, a lényeg, hogy Alex pontosan tudja. Egyik éjszaka telt a másik után, ő csak feküdt ébren, és a mennyezetet bámulta. Igyekezett meggyőzni magát, hogy a cél szentesíti az eszközt, és valójában nagyon is helyesen döntött, amikor a házasságot választotta. Ám sehogy sem sikerült megnyugtatnia magát. Vajon helyesen cselekszik? Nem tudta a választ. Talán egy jövendőmondó adhatna rá feleletet a kristálygömbje segítségével -csakhogy Alex nem hitt az efféle hókuszpókuszokban.

Gyors pillantással felmérte jövendőbeli apósa öltözékét, amely cseppet sem volt alkalomhoz illő. Trimble bíró, mint aki nincs tisztában az alkalom jelentőségével, sárgásbarna vászonöltönyt viselt, alatta gyűrött fehér inget és V nyakú, rózsaszín pamutmellényt. Öltözékéhez illő nyakkendője a rózsaszín mélyebb árnyalatában pompázott. Szándékosan választhatta ezt a lezser öltözetet, amely inkább egy kerti partihoz illett, mintsem egy ilyen alkalomhoz - legyen az bármennyire is családias.

Alex, Trimble bíró választásával szöges ellentétben, az alkalomra különös figyelmet fordított, és gondosan megválogatta az öltözékét, amelyben aznap reggel megjelent. Némi tanakodás után a sötétszürke öltönye mellett döntött, melyhez keményített gallérú fehér inget választott. Az inget olyan alaposan kikeményítették, hogy félő volt, egy óvatlan mozdulatra megreped az anyag. Alex utálta az inghez használt, viasz és cetvelő elegyéből készült keményítő szagát, mert megtöltötte az orrát, és keserűen marta a nyelvét. Ettől, ha lehet, még inkább gyűlölte és irigyelte leendő apósa lezser viseletét.

James elégedett vigyorral a képén megpaskolta Alex vállát.

-
Látom, elkapta a vőlegények lámpaláza. Jöjjön beljebb, a szalonban akad némi ellenszer rá - hajolt közelebb cinkos kacsintással. - Különleges nedű, ilyen alkalmakra tartogatom. Barackpálinka, nemes fajta, amilyet még biztosan nem kóstolt.

Azzal karon fogta, és a szalon felé terelte. Alex a válla fölött még egy pillantást vetett Annie-re. A lány hatalmas, kék szemét még mindig nem vette le róla. De mielőtt bármit kiolvashatott volna belőle Alex, James a boltíves ajtón át bevezette a szalonba.

Pálinka és fennhéjázó gazemberek gyülekezete. Alex néhány perc elteltével úgy vélte, hogy ennél gyomorforgatóbb élményben nem sokszor volt része. Láthatóan sem Trimble bíró, sem a tiszteletes úr nem érzékelte az esemény jelentőségét, és ennek következtében nyeglén viselkedtek. Alex hiába akart jót, a jelek szerint a két férfi nem fogta fel, milyen hatással lesz ez a nap Annie életére. Ez után a házasságkötés-paródia után kiszakítják azt a szegény lányt az otthonából, amelytől még sohasem töltött távol egyetlen napot sem, és elküldik egy olyan férfival, akinek a puszta látványától is rettegés fogja el. Minél többet morfondírozott rajta Alex, annál inkább hajlott rá, hogy igazat adjon Maddynek, a házvezetőnőjének, aki szerint ez a megrendezett házasság nem más, mint Isten ellen való bűn.

A tiszteletes, miután kiitta az utolsó csepp pálinkáját is, elővette zsebóráját. Magas, méltóságteljes ember volt, vékony szálú, fekete hajú, amelynek színe tökéletesen illett az öltözékéhez. Alexnek a temetést juttatta eszébe. Valószínűleg azért is, mert a pap fekete gallért viselt az ilyenkor szokásos fehér helyett.

-
Nos, James - szólt a tiszteletes -, vágjunk bele, ha te is úgy gondolod. Mint már említettem, elég zsúfolt a mai napom, és épp csak sikerült beszorítanom ezt a ceremóniát a többi közé. Két keresztelőm és egy házasságkötésem van a délután folyamán, és innen közvetlenül egy temetésre kell sietnem, amely nem is volt betervezve a héten, amikor egyeztettünk. - A pap érdes nevetést hallatott.

-
Ez a baj a hívő keresztényekkel: mindig rosszkor halnak meg.

Alex szeme alatt rángatózni kezdett egy izom, mint mindig, amikor nagyon dühös volt, és bár az évek során sokszor próbálta, ezt a rángást soha nem tanulta meg kontrollálni. Most döbbent csak rá, hogy a házasságkötés csupán egy hétköznapi, unalmas teher a két férfi számára, egy elkerülhetetlen és irritáló szükségszerűség, amelyen túl kell esni, amilyen gyorsan csak lehet.

-
Én csak tudom, milyen, ha az embernek zsúfolt a programja - tette a kandalló párkányára félig ürített poharát James Trimble.

-
Nos, Alex, elég erőt merített a pálinkából, hogy kimondja nyelvünk legnehezebben kimondható szavát? - kérdezte röhögve, majd cinkos kacsintással a tiszteletesre nézett. - Még életemben nem találkoztam olyan férfival, akinek ne fagyott volna meg a vér az ereiben, amikor az igent kimondta. Magam sem voltam ezzel másként.

Alex erősen megmarkolta a poharat, és összeszorította a fogát, nehogy olyasmit találjon mondani, amit később megbánna. Miután James kiment a szalonból, hogy előkerítse a feleségét, Alex a kandalló tüzét bámulta.

Vajon tudomására hozták-e a jó öreg tiszteletesnek, hogy mi indokolja ezt a hirtelen házasságkötést? Alex ismervén leendő apósa titkolózó természetét, a nyakát tette volna rá, hogy James Trimble az egyháznak felajánlott tetemes összeggel vásárolta meg a tiszteletes együttműködését. A festett üvegkazetta és a vadonatúj harang nem olcsó mulatság. Alex gyomra felfordult e gondolatra, de aztán eszébe jutott, hogy nincs mit a szemükre vetnie, hiszen nála jobban senki sem ismeri a zsebből zsebbe vándorló pénzek útját. Mégis úgy vélte, hogy az isten szolgálatára rendelt embernek felette kell állnia minden piszkos ügyleten.

Valahonnan a ház hátsó részéből, a konyhából finom illat szállt a szalonba: fahéjé, vaníliáé, kelesztett tésztáé. Alexet az illat és a pálinka édes íze szinte megrészegítette. Egy pillanatra megesküdött volna rá, hogy a gyapjúszőnyeg mintájában megmozdultak a rózsák. Sűrűn pislogott, és nem tudta eldönteni, merítsen-e még bátorságot az ital bódító erejéből, vagy letegye a poharát. Attól tartott, fellázad a gyomra, ha a maradék italát megissza.

Annie... Nyilvánvalóan nem ő a család kedvence. Sokkal inkább egy jól leplezett titok. Egy mindenki számára terhet jelentő személy, akit egy ügyes mutatvánnyal eltüntetnek egy időre, de csak azért, hogy néhány hónap elteltével - miután megszületett nem kívánt gyermeke - visszacsempésszék a házba, mely oly kiválóan tud titkot őrizni.

Alexet nem hagyta nyugodni a gondolat, és elszántságát csak egyre fokozta az elfogyasztott pálinka is. Egy hete, amikor elhatározásra jutott, döntését Annie és születendő gyermeke érdekében hozta meg. Úgy érezte, hogy akkori szándéka, amellyel a döntést meghozta, még ma is ugyanaz. Nem engedheti, hogy jövendő unokaöccse vagy -húga árvaházba kerüljön, és ott élje le az életét, kitaszítottként. Egyszerűen nem engedheti meg!

Amikor Edie Trimble maga mögött vonszolva a lányát belépett a szalonba, Alex olyan erővel markolta meg üres poharát, hogy a kristály kis híján összeroppant az ujjai között. Annie arca holtsápadt volt, szeme elkerekedett a rémülettől. Tekintete először Alexen állapodott meg, majd a tiszteletesre vándorolt, és végül az apját vette számba. Teljesen nyilvánvaló volt, hogy nincs szokva a vendégekhez, különösképpen nem férfiakhoz, arról nem is beszélve, hogy a társaság egyik tagja megszólalásig hasonlít arra, aki megerőszakolta őt.

Kapálózni kezdett, ujjai eszeveszetten próbálták lefejteni anyja kezét a csuklójáról. Sarkát megvetve, szinte hanyatt dőlve próbálta kiszabadítani magát a szorításból.

Edie cseppet sem törődött lánya erőfeszítésével, sőt, ujjait belemélyesztette a lány karjába, és alaposan megrázta.

-
Fejezd már be! - kiáltott rá szinte visítva.

Annie, megrémülve anyja fenyegetésétől, védekezőn emelte kezét az arca elé. Alexnek kétsége sem volt afelől, hogy Edie gondolkodás nélkül megütné a lányát, ha tettének nem volnának szemtanúi. Annie karján anyja szorítása nyomán ott vöröslöttek az ujjnyomok. Alex lassú, kimért mozdulattal a kandallópárkányra helyezte kiürült poharát, és nyugalmat erőltetve magára a tiszteleteshez fordult:

-
Essünk túl a dolgon minél hamarabb. - Hangjában nem tudta palástolni felháborodását.

Edie értetlenül nézett leendő vejére. Az asszony rendkívül választékos öltözéket viselt: rózsaszín blúzához mélyebb árnyalatú szoknyát választott, melynek színe tökéletesen harmonizált férje kiegészítőivel. Alex viszonozta az asszony pillantását, és cseppet sem bánta volna, ha Edie olvas a gondolataiban. Bár életében nem emelt kezet nőre, és továbbra sem állt szándékában ezen a szokásán változtatni, az még nem jelentette azt, hogy nem tenné meg szívesen.

Alex a tiszteleteshez lépett, miközben vetett egy gyors pillantást Annie viseltes, kék szoknyájára. Fel nem foghatta, hogy egy olyan anyagi körülmények között élő család, mint Trimble bíróé, hogy nem képes rendesen felöltöztetni a lányát, különösen egy olyan jeles napon, mint a mai. Névházasság vagy sem, mégiscsak esküvőről van szó. A lány fekete cipőjének sarka tövig el volt kopva, fehér, bordás harisnyája fűfolttól mocskosan villant elő rövid szoknyája alól, amelyet inkább csak iskolás lányok hordanak. Még az árvaházi gyerekeket is különbül járatják, gondolta Alex.

A férfi közeledtére Annie újra vadul kapálózni kezdett anyja szorításában. Alex látván a lány rémületét, kissé távolabb állt meg, mint ahogy szeretett volna. Elnézte Annie elszabadult, fekete fürtjeit, amint az arca körül összekuszálódnak, és megsajnálta. Inkább védtelen kislánynak tűnt, mint nőnek. Egy rémült, rettegő kislánynak.

Alex a világért sem akarta a pillantásával még tovább fokozni a lány rémületét, ezért inkább a tiszteletes felé fordította figyelmét, aki eközben az imakönyvet lapozgatta, keresvén az alkalomhoz rendelt igét. Alex megállapította, hogy a pap ruhája látott már jobb napokat, és ilyen közelségből megcsapta orrát a sűrű szövésű anyagból áradó, áporodott izzadságszag. A fülledt meleg csak súlyosbított a helyzeten: Alexet a rosszullét környékezte. Aggódó pillantást vetett Annie-re, hogy állapotos lévén bírja-e ezeket a szagokat.

Annie ügyet sem vetett a férfi együttérzésére. Lehajtotta a fejét, dús, fekete haja eltakarta az arcát. Alex szerette volna tudni, mi jár vajon a fejében. Tisztában van-e azzal, mi folyik körülötte? Amikor az anyja végre elengedte a csuklóját, Annie vágyakozva nézett hátra, az ajtó felé. Legszívesebben kiiszkolt volna, de nyilván nem merte próbára tenni Edie türelmét. Nyugtalanul izgett-mozgott, magas sarkú cipője orrát a rózsamintás szőnyeghez dörzsölve, ujjai idegesen babrálták blúzának gombjait. Alex önkéntelenül elmosolyodott, amikor Annie két kezét összefonta, karját kinyújtotta, és kifelé fordított tenyérrel alaposan megropogtatta az ujjait. Alex mivel maga is az ujjropogtatók táborához tartozott, pontosan tudta, milyen feszültséglevezető művelet ez, főként, ha az embert majd szétveti az idegesség.

-
Annie, fejezd már be! - dörrent rá újból Edie.

-
Hagyja, hadd csinálja - szólt közbe Alex halkan.

-
Kérem? - nézett rá csodálkozva Edie, felvonva kecses szemöldökét, melynek íve szinte tökéletesen megegyezett a lányáéval.

-
Nem árt vele senkinek - magyarázta Alex, majd a tiszteletes felé fordulva így folytatta: - Widlow tiszteletes, tekintve a körülményeket, hagyjuk a felesleges részeket, és térjünk a lényegre.

A pap megkönnyebbült a kérés hallatán, végre megtalálta könyvében a keresett részt, és megjelölte a foszladozó végű, piros selyem könyvjelzővel. Arcára átszellemült mosoly ült ki, amely nem szólt senkinek, köhintett egyet, megköszörülte a torkát, és kántáló hangon belefogott a ceremóniába.

Amikor eljött a pillanat, hogy Annie kimondja a boldogító igent, Edie két kézzel megfogta a lány arcát, és nem különösebben gyengéden arra ösztökélte, hogy bólintson. A tiszteletes úr még annyi fáradságot sem vett, hogy megvárja a választ, sietve tovább folytatta, hogy a szertartást végre befejezze.

Alex nem kívánt élni a házastársi csók lehetőségével, inkább nagy ívben kikerülte aráját, és újdonsült apósát és anyósát követve a tiszteleteshez lépett, aki a kis szalonasztalka mellett állt, amelyre korábban a házassági iratokat készítették elő. A megfelelő helyen alákörmölte a nevét, és egy lépéssel hátrább lépett, hogy Annie is az asztalhoz járulhasson. Nem szerette volna a közelségével elriasztani a lányt. Annie aláírása így annak rendje s módja szerint, valamennyi résztvevő jelenlétében, apja segítségével, végül a kívánt helyre került

Ennyi volt az egész: ők ketten immár házastársakká váltak. Alex szinte fel sem fogta. Widlow tiszteletes és az örömszülők idvezült mosollyal álltak, de Alex ügyet sem vetett rájuk, inkább Annie-t fürkészte. A lány nem mert elszakadni anyjától. Fejét lehajtva álldogált, olyan csüggedten és megalázottan, hogy az már szinte dühítette Alexet, annak ellenére, hogy a szíve szakadt meg a lányért. Aggódott is, hogy a ceremónia kifárasztotta, és ez - az állapotára való tekintettel - nem tesz jót neki.

-
A szertartás után minden készen áll - fordult Alex Edie-hez.

-
Szóltam a kocsisnak, hogy álljon a hintóval a ház elé, és legyen gondja rá, hogy minden csomag felkerüljön. Úgy vélem, tanácsos volna mielőbb a házamhoz hajtatni, hogy Annie-nek minél több ideje legyen hozzászokni új környezetéhez. Így talán nyugodtabban hagyhatják magára, hogy a Montgomery-házban töltse első éjszakáját.

Edie az ajkába harapott, és nyugtalanul nézett a férjére. James Trimble, aki eddig Alex háta mögött állt, idegesen köhintett egyet

-
Istenem, hisz el is felejtettem megemlíteni, hogy némiképp módosítottuk a terveket!

-
Hogyhogy módosították? - pördült meg Alex csodálkozva.

-
Nos, be kell valljam, elfelejtettem megnézni a naptáramat, amikor a mai házasságkötés időpontját egyeztettük. Ráadásul Widlow tiszteletes úrnak igen zsúfolt volt a heti programja - intett a pap felé Trimble -, így nem volt más választásunk, mint a mai napot kijelölni.

-
Mit akar ezzel mondani, bíró úr? - kérdezte Alex gyanakodva.

-
Ma délután kerti fogadást rendezünk, így a feleségem rettentően elfoglalt lesz egész nap. Attól tartok, egymagában kell megbirkóznia Annie elhelyezésével; Edie csak holnap tud a segítségére lenni.

-
Egyedül vigyem haza Annie-t?! - Alex érezte, hogy nem képes leplezni a dühét, de nem is szándékozott finomkodni. - Nem az a baj, hogy egyedül, az anyja nélkül kell megbirkóznom a feladattal, James, és ezt maga is nagyon jól tudja! Megegyeztünk, hogy amikor Annie a Montgomery-házba költözik, az anyja is vele tart, hogy segítsen neki. Ha Edie ma elfoglalt, akkor Annie-t itt hagyom, és majd holnap költözik hozzám.

Trimble bíró a fülét babrálta és lesütötte a szemét zavarában, hogy ne kelljen Alex szemébe néznie.

-
Nézze, bonyolultabb a helyzet. A vendégeim egy része nem a városban lakik, így felajánlottam, hogy aludjanak nálunk. Annie szobáját is a rendelkezésükre bocsátjuk. - Kezét tanácstalanul tárta szét. - Azt hittük, magánál fogja tölteni ezt az éjszakát.

A szalonra csend telepedett, rettenetes, feszült csend, amelyet csupán a falióra ingájának monoton hangja tört meg. Alex már megérkezésekor furcsállotta a bíró túlságosan lezser viseletét, de most egyszeriben megértette, hogy Trimble tökéletesen az alkalomhoz öltözött. Nem esküvőre készült, hanem kerti partira. És az is nyilvánvalóvá vált, hogy a kerti fogadás sokkal fontosabb számára, mint a saját lánya. Sőt úgy tűnik, Annie sorsát minden egyéb megelőzi a fontossági sorrendben, és ez dühítette Alexet. Micsoda képmutatás! Temetés, kerti parti, vendégek... Átkozott egy család! Nem mintha Alex fényes esküvőről ábrándozott volna: távol állt tőle minden felhajtás és pompa. De számára létezik egy fogalom, amelyet, úgy látszik, James Trimble nem ismer. Ez a fogalom a tisztelet. A lányával kapcsolatban ennek a szikrája sem él a bíróban, és ezt minden egyes megnyilvánulásával igazolja.

-
Lássuk csak, jól értelmezem-e, amit mondott? - kérdezte Alex halkan. - úgy érti, Edie-nek nincs ideje elkísérni hozzám Annie-t, és a segítségére lenni, amíg berendezkedik az otthonomban? És arra sincs lehetőség, hogy itt hagyjam a lányukat, és holnap költöztessük át, igaz?

A bíró bólintott, szemmel láthatóan megbántva.

-
Higgye el, Alex, nem szándékosan rendeztük így a dolgot. Ez csak amolyan... - köhintett zavartan - véletlenek egybeesése.

Véletlenek egybeesése. Hát persze! Alex ahogy jobban megismerte a bírót, egyre inkább meggyőződött önző természetéről és érzéketlenségéről, de ez azért már túlment minden határon. Leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy gallérjánál megragadja ezt a nagyképű férget, és addig rázza, míg a szeme ki nem dülled. Ha nem tartott volna tőle, hogy még jobban elrettenti Annie-t, gondolkodás nélkül meg is teszi.

Edie-hez fordulva nyugalmat erőltetett magára, és így szólt

-
Mrs. Trimble, ön megígérte, hogy elkíséri Annie-t, amikor hozzám költözik, és segít neki abban, hogy hozzászokjon az új környezetéhez. Biztos vagyok benne, hogy sűrű dolga közepette tudna szakítani néhány órácskát, hogy Annie segítségére legyen.

Edie bűnbánó tekintettel nézett a lányára, majd a férjére, és kezét tördelve így felelt:

-
Tudom, hogy megígértem, Mr. Montgomery, de akkor még nem tudtam, hogy kerti fogadást rendezünk. Jamesnek szüksége van rám itthon, hogy törődjem a vendégekkel. Ez a parti nagyon fontos a számára! Tudja, a politikai karrierjéhez... Én egyszerűen nem is tudom... - akadt el a szava, és nagyot nyelt. - Itt ez a nagy készülődés, meg egy rakás vendég, akiket meghívtunk... Egyszerűen nem hagyhatom itt az egészet, még két órára sem.

-
És mégis mit vár tőlem, asszonyom? Fogjam a lányát, és a hajánál fogva rángassam el?

Trimble bíró elgondolkodva pillantott a lányára, aki még mindig lehajtott fejjel álldogált.

-
Elboldogulok vele én is, Edie. Eredj, és hozd le a laudanumot.

-
Laudanumot?! - sziszegte Alex a fogai között. A szobára súlyos csend telepedett, amelyet végül ő maga tört meg: - Nem engedem, hogy gyógyszerezzék a lányt! Az isten szerelmére, hiszen állapotos! Ártalmas lehet a gyerekre.

A tiszteletes egyre kellemetlenebbül érezte magát a pattanásig feszült helyzetben, és kihasználva a pillanatnyi csendet, kezet nyújtott a bírónak.

-
Tényleg mennem kell, Trimble. Tudja, a temetés... - Majd Alexhez fordulva így folytatta: - Örömömre szolgált, hogy én tarthattam a szertartást, Mr. Montgomery. Nagyon sok boldogságot kívánok önnek és ifjú arájának.

Alex nem látott, nem hallott a dühtől, és nem is viszonozta a pap szavait. A külsőségekre oly sokat adó Trimble bíró szinte túlbuzgón sietett kikísérni a tiszteletest. Amikor a két férfi elhagyta a szalont, Alex kérdőn fordult Edie Trimble felé:

-
Nos, Mrs. Trimble, hogy döntött? Elkábítjuk a lányát laudanum-mal, vagy hagyja, hogy magam után vonszoljam?

-
Nem lesz rá szükség, hogy - a maga szavaival élve - elvonszolja, Mr. Montgomery - felelte az asszony kimérten. - Még gyógyszerre sem lesz szükség. Majd én kikísérem, és felültetem a kocsira. Az út a maga házáig nem túl hosszú, és mire megérkeznek, már várja magukat az ápolónő, akinek a gondjaira bízhatja Annie-t. Holnap délután ott leszek, úgy, ahogy megbeszéltük. Maga úgy tesz, mintha óriási kényelmetlensége származna ebből az egész ügyből.

Alex megértette, hogy teljesen fölöslegesen próbálja meggyőzni ezeket az embereket.

-
Lecsillapítani egy hisztérikus lányt valóban nem okoz különösebb kellemetlenséget nekem. Képes leszek kezelni a helyzetet. Jobban aggaszt, hogy ő vajon hogyan éli meg az egészet.

Az asszony az ajkába harapott, és láthatóan nagyon kényelmetlenül érezte magát.

-
A férjem nagyon... határozott ember - mondta szinte suttogva, mint aki attól tart, hogy a férje meghallhatja. - Ragaszkodik hozzá, hogy jelen legyek a fogadáson, és én nem ellenkezhetek vele. Ha megtenném... nos, akkor iszonyatos haragra gerjedne.

Az nem is lenne olyan nagy baj, gondolta Alex. Semmire sem vágyott jobban, mint hogy a bíró a szeme láttára agyvérzést kapjon mérgében. Türelme fogytán volt, az ajtó felé intett:

-
A kocsisom odakinn vár. Hálás volnék, ha kikísérné a lányát, és segítene neki elhelyezkedni a kocsiban. Nagyon fáradt lehet, úgyhogy szeretném minél előbb hazavinni, hogy lepihenhessen.

-
Természetesen.

Edie átkarolta Annie vállát, és kivezette a szalonból. Alex a nyomukban haladt, miközben azon morfondírozott, vajon hogyan fogja az asszony rávenni a lányt, hogy beszálljon a kocsiba, anélkül, hogy dulakodás lenne belőle.

James épp akkor intett búcsút a tiszteletesnek, amikor kiléptek a szalonból, és a bejárat felé indultak. Dörmögött valamit az orra alatt, majd besietett a dolgozószobába, hogy kihozzon onnan valamit. A kapuban érte utol Alexet és a lányukat kísérő feleségét.

-
Remélem, megértést tanúsít a mai vendégségből származó kellemetlenségek miatt - szólt Alexhez fordulva. - Biztosíthatom, hogy nem szántszándékkal változtattunk a megbeszélt terven. Amikor a mai napot jelöltem ki a házasságkötésre, teljesen megfeledkeztem a fogadásról.

Alex akár el is hitte volna, hogy puszta feledékenységből történt az egész, ha a bíró nem ígérte volna oda messziről érkező vendégeinek Annie szobáját. Ha nem aznap tartják az esküvőt, a lány szobája nem lett volna üres. Olyan átlátszó volt ez az egész! Alex nagyon is jól tudta, mire megy ki a játék. És mivel mélységesen felháborította a Trimble család viselkedése, jobbnak látta, ha nem fejti ki a véleményét a bírónak.

A lépcsőn leérve a kocsihoz lépett, kinyitotta az ajtaját és félreállt. Legnagyobb meglepetésére Annie tiltakozás nélkül követte anyját lefelé a lépcsőn. A hintóhoz érve a lány csodálkozva vette szemügyre a járművet, amiből Alex arra következtetett, hogy szellemi képessége meggátolja abban, hogy felfogja, mi fog történni vele.

Edie Trimble összefogta a szoknyáját, és úgy tett, mintha beszállna a kocsiba. Alex észbe kapott, és sietve nyújtotta a kezét, hogy segítsen neki. A hirtelen mozdulat azonban megijesztette Annie-t, aki hátra akart ugrani, de megbotlott a mögötte lévő lépcsőben. Csupán Alex lélekjelenléte és gyors reflexe mentette meg attól, hogy elessen. A férfi megragadta Annie karját, és addig tartotta, míg a lány visszanyerte az egyensúlyát. Ám amint ismét szilárdan állt, Annie nyomban rángatni kezdte a karját a férfi szorításában, Alex pedig elengedte, nehogy tovább fokozza a lány félelmét.

Az anyjához fordult, hogy felsegítse őt a kocsira.

-
Mégis meggondolta magát, és velünk jön?

-
Jaj, dehogy - lépett fel az asszony a hintóba, és lehuppant az elülső ülésre. Kihajolt, és Alex válla fölött leste, mit csinál a lánya. - Gyerünk, Annie, kocsikázni megyünk! Hát nem nagyszerű?

Alex torka összeszorult a döbbenettől. Elképesztőnek találta, hogy Edie Trimble ilyen olcsó trükkel csalja fel a lányát a kocsira. Hihetetlenül kegyetlennek tartotta, amiért képes becsapni a saját gyerekét. Elképedve nézte, hogy a szegény lány, akinek meg sem fordult a fejében, hogy anyja becsaphatja, fellép a hintóba és elfoglalja a helyét. Edie megvárta, míg Alex is felszáll, azzal fogta magát, és a másik oldalon egyszerűen leugrott.

Annie elmeállapota ellenére elég gyorsan felfogta, hogy becsapták. Rémülten nézett Alexre, majd megpróbált fürgén anyja után iramodni. Alexnek nem jutott egyéb eszébe, mint hogy a karjával elzárja a lány útját, másik kezével pedig egy rántással becsukja a kocsi ajtaját. Gyors mozdulattal beakasztotta a kallantyút, miközben James Trimble a másik oldali ajtót csukta be, gondoskodva róla, hogy a zár a helyére kattanjon. Annie csapdába került, mint egy kelepcébe csalt őzgida, csendben és egyszerűen, épp úgy, ahogy anyja ígérte.

Trimble bíró a hintó nyitott ablakának párkányára könyökölt, és elégedett vigyorral az arcán így szólt:

-
No látja, Alex? Semmiség volt az egész.

Annie kétségbeesetten rángatta a bezárt kocsiajtót Alex ezt látván legszívesebben letörölte volna a vigyort a bíró képéről. Talán meg is tette volna, ha nem hallja a zár kallantyújának kattanását. Megelőzve Annie-t, átnyúlt, és visszazárta, megakadályozva a lányt, hogy kereket oldjon.

A bíró mit sem törődve az egésszel, így folytatta:

-
Ha minden kötél szakad, még mindig van megoldás - mondta, és benyújtott az ablakon egy háromszorosan feltekert bőrszíjat. - Általában elegendő, ha csak meglátja, és máris lecsillapodik. Ritkán ugyan, de előfordul, hogy megmakacsolja magát. Olyankor nyugodtan vesse be, meglátja, megteszi a hatását.

Alex ernyedten tartotta kezében a szíjat, amelyet a bíró belehelyezett, anélkül, hogy felfogta volna, mit nyújtott át neki Trimble. Istenem, egy borbélyszíj! Annie szinte ugyanabban a pillanatban ismerte fel az eszközt, mint Alex. Nyomban felhagyott az ajtó és a zár rángatásával, és nyakát behúzva összekucorodott az ülésen. Arckifejezése olyan rémületről tanúskodott, hogy Alex érezte, az életben nem tudja kitörölni az emlékezetéből. Nem puszta rémület volt a tekintetében, hanem valami sokkal rosszabb. Az elveszített bizalmat látta a lány szemében, és ez mélységesen szíven ütötte. Mint minden gyermek, Annie is feltétlen bizalommal volt szülei iránt, ám most mindketten becsapták.

Ekkor a kocsi nagy lendülettel elindult. A hirtelen rántástól Annie-n elhatalmasodott a kétségbeesés. Megint nekiesett az ajtónak, törékeny ujjai vadul babrálták a zárat, hátha ki tud szabadulni. Alex azonban résen volt, és megakadályozta, még mielőtt sikerült volna kinyitnia.

Két karja közé fogta a lányt, és újfent elcsodálkozott, milyen törékeny csontozatú. Alexnek munkájából adódóan gyakorta kellett megbirkóznia makacs, zabolátlan lovakkal, melyek akár hatszor súlyosabbak voltak nála, ezért minden erejére szükség volt, hogy megfékezze őket Ez a lány olyan törékeny volt, hogy alig mert hozzáérni. Attól tartott, hogy túlságosan erős szorításával fájdalmat okozna neki.

Annie-t láthatóan nem zavarta ilyesmi. A gumiembereket meghazudtoló hajlékonysággal, egy szempillantás alatt kisiklott Alex karjai közül - nem is egyszer. Teste úgy hajlott és tekergett, hogy az szinte fizikai képtelenségnek tűnt Alex számára. Egy gyerekkori emléke jutott eszébe, amikor a vásárban egy bezsírozott malacot próbált elkapni. Most talán még annál is nehezebb a dolga a lánnyal, a megalázó tényről nem is beszélve, hogy Annie termetre feleakkora, mint ő.

Addig-addig dulakodtak, míg Alex végül rájött, nincs más választása, mint kihasználni az első adódó alkalmat, és minden erejével lefogni a lányt. A kocsi túl gyorsan halad, és ha Annie-nek sikerülne kinyitnia az ajtót, az végzetes balesethez vezetne.

Annie a vad kapálózásban összevissza karmolta Alex arcát A férfi nem tehetett mást, egy kézzel összefogta a lány két csuklóját, másik kezével a derekát ragadta meg, és meglepően kis nehézség árán az ölébe vonta úgy, hogy a lány háta a mellkasához ért. Egyik lábával átkulcsolta a lány mindkét lábát, így akadályozva meg, hogy Annie a cipője sarkát a sípcsontjába mélyessze. Ugyan sajgott már mindene a rúgkapálástól, de a sikeres bilincsbe zárást követően kissé fellélegezhetett: egyelőre nem volt utánpótlása a rúgkapálásnak. Egy adott pillanatban úgy érezte, hogy a lánynak legalább tucatnyi könyöke van, és legalább kétszer annyi térde.

A dulakodás alatt Annie száját a ziháláson kívül egyetlen hang sem hagyta el. Alexnek fel sem tűnt ez a hangtalan viaskodás, míg sikeresen le nem fogta, de azután sem volt sok ideje ezen morfondírozni: örült, hogy végre hátradőlhet, és egy kicsit kifújhatja magát.

Reccs! A hang szilánkokra robbantotta az agyát. Irdatlan fájdalom hasított belé, egészen pontosan az állcsontjába, ahonnan tűzként terjedt az állkapcsába, onnan pedig a halántéka felé. Szeme előtt tűzkarikák égtek. A fájdalom pillanatokra lebénította, kétségbeesetten pislogott, hogy visszanyerje a látását.

-
Mi a fene!...

Homályosan látta, amint Annie behúzza a nyakát, és a hátát gömbölyíti. Alex egy szempillantás alatt felismerte, mire készül, így még épp idejében elhúzódott, mielőtt a lány újra lecsapott volna. Annie harapása ezúttal csak a vállát érte.

A kis csibész! Alex jó néhányszor keveredett már dulakodásba fiatalemberekkel, érte is egypár ökölcsapás, de soha nem zavarodott össze miatta. A harci hév és a döbbenet zavarba ejtően keveredett benne, és csak ámult a lány merészségén. Egyszerűen nem értette, hogy ütheti ki egy ilyen apró teremtés. Uramisten! Hát nem is sejti, hogy egyetlen mozdulattal kitekerhetné a nyakát?

Annie nyilvánvalóan nem fogta fel. Észrevette, hogy harapása célt tévesztett, így újabb támadásba lendült, ezúttal a férfi fülét véve célba.

-
Jaj! Te kis...

És még azt mondják, hogy a fülcimpában nincsenek idegek!

-
Annie, hagyd már abba!

Reccs! A fájdalom ismét futótűzként terjedt szét az arccsontjában. A lány vállához szorította az állát, hogy amennyire csak lehet, lecsillapítsa, és ne tudjon újra támadásba lendülni. Érezte, hogy a lány halántéka a koponyájának ütközik. Alexnek kevésbé fájt, de biztos volt benne, hogy Annie megérezte.

-
Annie, kicsikém! Nem akarlak bántani! Hagyd abba, kérlek!

Puff, puff, puff... Alexnek az az érzése támadt, hogy az agya zsákba zárt apró márványgolyókból áll, amit valaki ütemesen rázogat. Az ajkába harapott, hogy visszafojtson egy káromkodást. Sohasem beszélt csúnyán nők jelenlétében, és ezen akkor sem kívánt változtatni, ha Annie valószínűleg egyetlen szavát sem értheti.

Annie mintha rájött volna, hogy hiábavalóan kalapálja fejével a férfi koponyáját, hirtelen abbahagyta, és még egy utolsó erőfeszítést tett, hogy kiszabaduljon Alex szorításából. Mivel nem sikerült, minden ízében remegni kezdett. Alex teste vibrálásszerűen vette át a lány remegését, amely minden szónál világosabban beszélt a rettegéséről.

Alex kimerülten hunyta le a szemét, lelkét a bűntudat és a sajnálat egyaránt töltötte be. Szegény Annie! Azok után, amit Douglas művelt vele, ez a házassági hercehurca, az elköltözéssel együtt, kész merénylet ellene. A szülei és Alex mind megérdemelnék, hogy a pokol tüzére kerüljenek.

-
Nem bántalak, kicsim, nyugodj meg, kérlek - csitította.

De a lány csak reszketett. Aztán a teste hirtelen elernyedt. Alex a világ minden kincsét odaadta volna, hogy eloszlassa Annie félelmét, de fogalma sem volt, mit mondjon, vagy mit tegyen. Halvány sejtelme sem volt róla.

A kocsi ütemes zötykölődése és himbálózása egy idő után láthatóan lecsillapította a zaklatott lányt. Alex bízott abban, hogy most már nyugodtan megmozdulhat, mert igencsak elzsibbadt az ölében tartván Annie-t. Kissé tartott tőle, hogy amint megmozdul, a lány újra támadásba lendül, de semmi sem történt. Roskadtan ernyedt el a karjaiban, amiből Alex arra következtetett, hogy a vad hadakozásban teljesen kimerült. Szánakozva figyelte a törékeny vállát, csüggedt és erőtlen testét, és a szíve megtelt szomorúsággal.

Annie lehajtott feje ernyedten lógott. Alex figyelmét nem kerülhette el nyakának kecses íve, amely elővillant két oldalra omló fekete hajzuhataga közül. A bőre olybá tűnt, mintha selyemből volna. Alex emlékezetéből elővillant a kép, amint aznap reggel az emeleti korlátnál megpillantotta, és halványan elmosolyodott. A gyönyörű kék szemében honoló zavarodottság és homály ellenére Annie nagyon szép volt.

Szép, mint egy igazgyöngy. Alex nem értett hozzá, így megítélni sem tudta, milyen szellemi szinten állhat a lány, de úgy vélte, körülbelül egy hatéves gyerek intelligenciájával rendelkezhet. Pontosabban egy nem túl okos hatéves gyerekével. Milyen kár érte, milyen iszonyatosan kár.

Alex a fejében zsongó gondolatok és a lány ernyedtsége miatt veszített éberségéből, és kissé engedett a szorításon, amellyel a karjában tartotta. Annie nyomban megérezte ezt, és a menekülés vágyától hajtva hirtelen magához tért, és újra vadul kapálózni kezdett Alex karjaiban. De a férfi nem hagyta, ismét szorosan magához vonta, hogy letörje a szabadulási kísérletet. Ahogy így magához ölelte, keze végigcsúszott a lány bordáin, és megállapodott a mellén. Jóllehet ez csak néhány másodpercig tartott, Alex tenyere bizseregni kezdett a csodás női domborulat érintésétől.

A nyakától lefelé nincs vele semmi baj, mondta annak idején a lányról Douglas, és most, hogy Alex a karjában tartotta, vonakodva bár, de beismerte: az öccsének tökéletesen igaza volt. Lehet, hogy Annie Trimble-t csekély szellemi képességgel áldotta meg a sors, de testi szépséggel bőségesen kárpótolta. Formátlan, elnyűtt ruházata alatt a férfiszem számára rejtve maradtak testének nőies domborulatai, amelyek most a kéz számára nagyon is nyilvánvalókká váltak.

Törékeny testéhez képest meglepően dús keblekkel rendelkezett, ami igencsak meglepte Alexet. Állapotossága ellenére a dereka karcsú maradt, csak csípője domborodott kerekdeden a ruha alatt. Abból ítélve, amit a reggeli találkozásukkor látott, Alex úgy vélte, egy vékonyka ingen és egy alsónadrágon kívül nem visel egyebet a ruhája alatt. Kivéve persze a harisnyát. Viaskodásuk során Alex keze a harisnyatartójára tévedt, amely lecsúszott a lány combján. Nagyon finom, puha combja volt.

Alex torka kiszáradt, a homloka gyöngyözni kezdett. Atyaisten! Mocskos csirkefogónak érezte magát, hogy ilyen piszkos gondolatai támadnak egy olyan ártatlan teremtéssel kapcsolatban, mint Annie. Mélyen megvetette magát ezért. Eszébe jutott, milyen régen volt együtt utoljára nővel. A lótenyésztés révén ismerkedett meg egy nővel valamikor télen, akivel aztán egy kellemes estét töltött a városban. Tavasztól őszig szusszanásnyi ideje sincs a sok munka miatt, nemhogy ilyesmivel foglalkozzon. Általában nem is érezte a hiányát. Kivéve most, hogy a karjában tartotta Annie-t, aki szorosan tapadt hozzá.

A lány újra feléledt, és vergődni kezdett, láthatóan abban bízva, hogy elmenekülhet. Alex a ficánkolástól felnyögött: egy gombostűnyi hely sem volt közöttük.

Úgy vélte, okosabb, ha nem vesz tudomást róla. A kocsi ablakán kibámulva a tájban gyönyörködött, és igyekezett egész más dolgokra gondolni. A fákra, a hegyekre, bármire. Hiszen ha koncentrál, az agya legyőzi a testét. Amint megérkeznek, a lányt Perkins nővér gondjaira bízza, az ápolónőére, akit a múlt héten vett alkalmazásba. Ezt követően igyekezni fog minél kevesebbszer találkozni Annie-vel, így nem eshet kísértésbe.

Bár tudta jól, ezzel csak homokba dugja a fejét.

Hatodik fejezet

Annie már a távolból látta a nagy, palatetős kőházat, de az épület félelmetes méretei miatt soha nem volt annyi bátorsága, hogy közelebb merészkedjen. A dombtetőt borító erdő határolta, négyemeletnyi magasan tört az égre, előtte szépen gondozott gyeppel, amelyet fehérre festett deszkakerítés vett körbe. Az épület komorságát ízléses fehér stukkódíszítés enyhítette, fehérre meszelt oszlopos főbejárat, fölötte kecses erkély, az ablakok mindegyikén fehér zsalugáter, díszesen faragott eresz alatti gerendák, amelyekhez foghatót Annie még sohasem látott.

A ház előtti kertet terméskő kerítés szegélyezte, amelynek lapos fedőköveit szintén fehérre meszelték. A kocsibehajtót ugyancsak fehérre festett tetejű oszlopocskákkal jelölték ki, amelyek mindegyikét egy-egy lelógó olajmécses díszítette. Ennyi mécsest életében nem látott! Annie számára felfoghatatlannak tűnt, miért kell a házon kívül is világítani. A papa, ha a sötétben kimegy a házból, egyszerűen fog egy lámpást.

A hintó rázkódva, zötykölődve haladt a behajtón. Annie könny-fátyolon át nézte a hatalmas házat, és érezte, hogy egyre jobban elhatalmasodik rajta a kétségbeesés. A papa és a mama elzavarta otthonról... Az érzés égetőn hasított a lelkébe, és képtelen volt szabadulni tőle. Most már biztos, hogy nem szeretik. Vajon azért, mert meghízott az utóbbi időben? Nem bírták nézni, inkább elzavarták otthonról, és ráadásul éppen ehhez az emberhez.

Édes istenem! Annie nyelte a könnyeit, és még a lélegzetét is visszafojtotta, nehogy véletlenül hang hagyja el a száját. A papa az idegennek a kezébe adta a szíjat, amely most ott hevert mellette az ülésen, mindössze egy karnyújtásra. Annie tudta, csak egy rossz mozdulat, és jaj neki.

Tisztában volt vele, hogy a férfi, aki a karjában tartja, nem azonos azzal az emberrel, aki annak idején a vízesés mellett bántotta őt. Ma reggel, amikor a férfi belépett a hallba, Annie alaposan szemügyre vette az arcát. Őzbarna szemét dús szempilla keretezte, de szeme sarkánál a finom ráncok arra utaltak, hogy jó néhány évvel idősebb, mint a fickó, aki rosszat tett vele. Jobban szemügyre véve azt is megállapította, hogy napbarnított vonásai sokkal kifejezőbbek a másikéinál, de egyébként a két férfi közötti különbség alig észrevehető. Ugyanaz a világosbarna haj, amelyet imitt-amott szőke tincsek dúsítanak, ugyanaz a sűrű, homokszín szemöldök, amelyek találkozásából egyenes vágású orr indul ki, tökéletes szimmetriát alkotva a két kiugró arccsont és állkapocscsont között.

A hasonlóság túlságosan nyilvánvaló volt ahhoz, hogy véletlen legyen, ebben Annie biztos volt. Bár ez szemmel láthatóan idősebb volt, az azonos jegyek alapján a két férfi akár ikerpár is lehetne. Vagyis azt jelenti, hogy közeli rokonok, még az is lehet, hogy testvérek. A felismerés rémülettel hasított belé, szinte beleszédült.

Testvérek... Annie elképzelése szerint a fivérek olyasmik lehetnek, mint a lánytestvérek: egy fedél alatt élnek, és nagyon sok mindenben hasonlítanak egymásra, nemcsak külsőre, hanem más szempontból is. Ha a fivérek közül az egyik jóvágású, akkor valószínűleg a másik is az. Ha az egyik gonosz, akkor nagy az esély, hogy a másik is az.

Annie halálosan biztos volt benne, hogy ennek a férfinak van egy nagyon közeli rokona, feltehetőleg az öccse, aki nagyon, de nagyon gonosz. Ennek puszta gondolatától is a rosszullét környékezte. Hogy elhessegesse, azzal nyugtatta magát, ha bántani akarta volna, a kocsikázás alatt rég megtehette volna. Márpedig ez idáig egyetlen ujjal sem nyúlt hozzá. Persze ez nem jelenti azt, hogy később sem fogja...

A kocsi nagyot zökkenve megállt. Annie holtsápadtan nézte a nagy házat, és akkor újabb gondolat hasított belé. Az a másik, onnan a vízeséstől... biztosan az is itt lakik. És arra vár, hogy ő megérkezzen.

A lány gyomra görcsbe rándult, és ijedten körbenézett, hátha talál alkalmat rá, hogy kereket oldjon. Abban az egyben biztos volt, hogy a házba nem szabad bemennie.

Az idegen, mintha csak a gondolataiban olvasott volna, még szorosabban fogta át a karjával. Mivel Annie sikítani nem tudott, félelmében nyomban reszketni kezdett, de olyan erősen, hogy a fogai csak úgy csattogtak. Ő maga nem hallotta a csattogást, de elképzelte. Csak az a baj, hogy így a férfi rá fog jönni, mennyire fél tőle. Ezt tapasztalatból tudta, mert az őt piszkáló fiúk annál gonoszabbak lettek, minél inkább érezték rajta a félelmet.

A férfi egyik kezét a csuklójára kulcsolta, a másik kezével elengedte. Kezébe vette a szíjat, és kinyitotta a kocsi ajtaját. Mielőtt Annie megértette volna, mire készül, a férfi a kabátja zsebébe gyömöszölte a szíjat, magához ölelte a lányt, és kiszállt a kocsiból. Úgy cipelte magával a karjába zárva, hogy Annie lába nem érte a talajt.

Annie arra gondolt, jó belerúg a sípcsontjába, vagy belefejel az arcába, de aztán gyorsan letett erről a szándékáról. Most, hogy a szülei a gondjára bízták, senki sem lesz, aki megvédje. Ki tudja, mire ragadtatná magát a férfi, ha felbőszíti a viselkedésével.

A lány könnyű volt, alig nyomott többet, mint egy rongybaba. Alex könnyedén vitte fel karjában a lépcsősoron, amely a bejárathoz vezetett. Az ajtót kissé nehezen tudta kinyitni, mivel egy pillanatra sem merte elengedni a lányt. Az ajtó egy jól irányzott lendítéssel kitárult előttük. A férfi három jókora lépés után megállt az előcsarnok közepén, és letette Annie-t a földre. A lánynak eszébe sem jutott elmenekülni, mert a férfi továbbra is szorosan magához ölelte a derekánál fogva. Ha ki is tudna szökni innen, hová meneküljön? Ha hazamenne, ott biztosan megtalálnák.

A ház sokkal nagyobb volt, mint ahogy kívülről látszott. Sokkal, de sokkal nagyobb. Az előcsarnok falait derékmagasságig tölgyfa burkolat borította, fölötte egy hatalmas falfestmény, amely egy kora őszi színekben pompázó tájat ábrázolt. A rozsdavörös kővel burkolt előcsarnok túlsó felében, úgy középtájékon kezdődött az emeletre vezető, lakkozott tölgyfából készült lépcső, amely fényesen kígyózott tovább a második, majd a harmadik emeletre.

Annie-t elbűvölte a falfestmény, még a szája is tátva maradt, úgy bámulta. A fákról lehulló levelek épp olyanok voltak, mint az igaziak, akárcsak a kicsiny patak, amely a nyárfaliget fái között kanyargott lustán. A kép középpontjában egy pompás fekete paripa volt épp olyan, amilyeneket a legelőn látott korábban. A ló felágaskodott, dús sörényébe belekapott a szél, hosszú farka lobogott utána.

Annie életében nem látott még ilyen gyönyörűséget. Ha ilyen házban él az ember, sohasem kell a hideg téli esőktől tartania, de a rekkenő nyári hőségtől sem. Csak rá kell pillantani a festményre, és máris érzi, ahogy a langyos szél simogatja az arcát.

Ekkor ijedten vette észre, hogy a lágy meleg, amelyet az arcán érez, nem más, mint az idegen férfi lehelete. Közelebb hajolt Annie-hez, hogy leolvassa arcáról a véleményét. Lerítt róla a határtalan büszkeség.

-
Nos, hogy tetszik?

Annie végtelennek tűnő pillanatig nézett fel a férfi napbarnított arcára, tökéletesen érzékelve a magas termetéből és széles vállából sugárzó erőt. Aztán összerezzent, talán a mindent bekebelező fölényt megérezve, elkapta pillantását, mert a kétségbeesett félelem ismét eluralkodott rajta.

Mivel testük egymáshoz ért, Annie érezte a férfi mellkasában a rezonanciát, amiből arra következtetett, hogy megint mondhat valamit. Aztán a vibrálás erőteljesebbé vált, mert a férfi feltehetőleg hangosan szólított valakit. Az inas és egy sor egyenruhás alkalmazott lépett be egyszeriben az előcsarnokba nyíló ajtókon, mint mókusok az odújukból. Amikor meglátták Annie-t, udvariasan meghajoltak felé, majd elvonultak.

Egy perccel később egy fekete ruhába öltözött, testes asszony bukkant fel a második emeleti fordulóban. Annie még életében nem látott hozzá foghatót. Mint egy hatalmas fekete varjú, úgy suhant lefelé a kanyargó lépcsőn. Amint a földszintre ért, karját széttárva, lelkesen elindult feléjük.

Annie csodálkozva nézte az asszonyt. Az egyetlen dolog, amit vidámnak tartott rajta, az hatalmas sasorrának hegye volt, mely bíborszínben pompázott. Őszes haját szigorú kontyba fésülve viselte a tarkóján, de oly szorosan, hogy már-már kancsalított tőle.

-
Szóval itt a mi kis Annie-nk! - üdvözölte széles mosollyal, amitől kivillantak meglehetősen rossz állapotban lévő metszőfogai. Majd a férfihoz fordulva hozzátette: - Ejnye, ejnye, Mr. Montgomery! Hát hogy néz ki ennek a lánynak a haja? Az anyja nem volt képes legalább befonni?

A lány nem látta a férfi arcát, így nem is tudta leolvasni a szájáról, hogy mit felelhetett, de a vállával érezte, ahogy a hangja végigrezeg a testén. Az asszony Mr. Montgomerynek szólította. Annie elraktározta a nevet az emlékezetébe.

Bármit is felelt, az asszony válaszképpen még szélesebben mosolygott.

-
No, sebaj. Ripsz-ropsz rendbe szedem én! - Azzal Annie felé fordult, hogy jobban szemügyre vegye. Vaskos kezét felé nyújtva így szólt: - Perkins nővér vagyok, az ápolónője. Csodásan megleszünk együtt, drágám, biztos vagyok benne.

Annie már-már hálás volt, amiért a férfi biztonságot nyújtó testét a háta mögött érezhette, amikor félénken elhúzódott a nővér keze elől. Az asszony mosolya eléggé barátságos volt, és egészében véve kedvesnek is tűnt, de a szeme... A szeme nem tetszett Annie-nek. Cseppnyi melegség sem volt benne: olybá tűnt, mint két kifényesített fekete kavics.

A férfi határozott mozdulattal megfogta Annie vállát, és egy óvatos lendítéssel eltolta magától, és Perkins nővér kezei közé adta a lányt. Annie először megkönnyebbült, hogy megszabadul az erős szorításból, de aztán rádöbbent, hogy sokkal rosszabbul járt. A nővér keze szinte belemart a húsába, ahogy a lépcsőn felfelé noszogatta, majd a szobájához vezető folyosón végigtuszkolta. Annie minden pillanatban attól rettegett, hogy felpattan az egyik szoba ajtaja, és kilép rajta az a férfi, aki bántotta őt a vízesésnél. Mivel nem hallott hangokat, csupán a látására hagyatkozhatott. Minden árnyék halálosan megrémítette. Ilyenkor hátrált volna, de Perkins nővér mind erősebben szorította, és nem hagyta, hogy elfusson.

Az asszony egy hálószobába vezette, amely úgy nézett ki, mint egy gyerekszoba. Talán az is volt valaha. Az egyik sarokban egy fa hintaló állt, festése teljesen megfakult, helyenként lekopott. Az egyik fal mellett egy viharvert, de azért használható szekrény állt, mellette egy hozzá illő komóddal, míg a másik falat egy nagy ágy foglalta el, négy oszlopa baldachint tartott. A harmadik fal dísze egy nagyméretű, kövekből kirakott kandalló volt. A szobába csupán egyetlen ablakon át jutott be némi fény, amely előtt egy ütött-kopott, egylábú asztal állt. Annie úgy vélte, ennél az asztalnál tanulhatott a szoba korábbi kis lakója.

Alighogy belépett Perkins nővér kíséretében a szobába, egy sovány, de izmos, egyenruhát viselő férfi jelent meg, Annie egyik bőröndjét cipelve. Néhány perc múltán a férfi lihegve-fújtatva újra megjelent, egy másik utazóládát egyensúlyozva a vállán. Alighogy elhagyta a szobát, Perkins nővér kulcsra zárta az ajtót, a kulcsot gondosan köténye zsebébe rejtette, és nekilátott átvizsgálni Annie holmiját. Amikor az egyik ládában megtalálta a hajkefét és a hajszalagokat, intett Annie-nek, hogy üljön le az asztalka mellett álló magas támlás székek egyikére.

Annie engedelmesen helyet foglalt, hiszen hozzá volt már szokva, hogy irányítsák, és nyugodtan tűrte, míg a nővér megfésüli. Amikor Perkins nővér végre kibontotta az összegubancolódott fürtöket, nekilátott befonni Annie hosszú haját. Addig húzta-fonta, míg a lány úgy érezte, a halántékánál a hajszálak kiszakadnak a helyükből.

Méltatlankodva nézett fel az asszonyra, mire ő hideg mosollyal válaszolt:

-
Jól kijövünk majd egymással, meglátja, kisasszonyka. Egész jól kijövünk. - Aztán figyelmeztetően felemelte a mutatóujját: - Csak ne tegye próbára a türelmemet! Nincs időm ostobaságokra.

Annie remegő kézzel kapaszkodott meg a széke szélében.

-
Maradjon veszteg! - intette a nővér. Ha kicsomagoltam a holmiját, csengetek az ebédért.

Annie a legkevésbé sem vágyott az ebédre. Sőt, a vacsorára sem. Egyetlen vágya az volt, hogy kijusson innen bármi áron. Ehhez viszont le kell fogynia, hogy a mama és a papa visszafogadja.

Karját keresztbe fonva átölelte a derekát, és nézte, ahogy az asszony egyenként kiveszi a holmijait az utazóládákból, és gondosan elhelyezi a komód fiókjaiban és a szekrényben. A nővér ténykedése láttán arra a következtetésre jutott, hogy Mr. Montgomery huzamosabb ideig akarja őt itt tartani. Hosszú, nagyon hosszú ideig. Vajon miért? Sehogy sem fért Annie fejébe. Ami lehetséges magyarázatként eszébe jutott, attól egészen elborzadt.

Egyre vadabb gondolatok jártak a fejében, és ettől a rettegése is az elviselhetetlenségig fokozódott. A csukott ajtóra pillantott, majd az ablakra. A szívverése is elállt, amikor felfedezte, hogy az ablakon kívül súlyos vasrács választja el a külvilágtól. Emlékezett rá, hogy az emeleti gyerekszobák ablakára gyakorta tesznek rácsot, nehogy az apróságok véletlenül kiessenek. Csakhogy ő már nem gyerek. Ha Mr. Montgomerynek nem áll szándékában rettenetes dolgokat művelni vele, akkor miért zárja be egy rácsos szobába?

Perkins nővér ahogy ígérte, miután végzett a kicsomagolással, csengetett az ebédéit. Nem sokkal később megjelent a szobalány, és behozta az ételt. A testes ápolónő leült az asztalhoz, és nyomban nekilátott magába tömni a marhaszeletből, zöldségekből és frissen sült kenyérből álló fogást, hogy észre sem vette, Annie egy ujjal sem nyúl az ételéhez. Csak amikor befejezte, jött rá, hogy a lány nem evett egy falatot sem. Bosszúsan megtörölte a száját, a damasztszalvétát a tányérja mellé rakta, és felállt az asztal mellől.

-
Na, szépen vagyunk! Egy szóval sem mondták, hogy a kisasszonyka enni sem tud egyedül. Jól nézek ki! Játszom az ápolónőt egy komplett idióta mellett!

Azzal levágott egy darabot a hússzeletből, és Annie szájához emelte.

-
Meg kell ennie, kisasszonyka. Ha nem eszik, beteg lesz, és abból nekem csak bajom származik. Megértette? Nem hagyhatja, hogy elveszítsem az állásomat.

Annie rendes körülmények között megsajnálta volna az asszonyt. Otthon, a szüleinél az alkalmazottak szintén féltették az állásukat, és az általuk elmondottakból Annie tudta, hogy nem könnyű megfelelő helyet találni a városban. Jelen körülmények között azonban nem engedhette meg, hogy megessen a szíve az ápolónőn. Bármi áron le kell fogynia.

Amikor némi tusakodás után Annie mégsem volt hajlandó kinyitni a száját, Perkins nővér gonosz villanással a szemében beledöfött a lány szájába a villával. Annie riadtan pislogott, először a fájdalom miatt, aztán mert nem hitte el, hogy ez megtörténhetett. A villa élesen felsértette a szája szélét, érezte, hogy a vér végigcsordul az állán.

-
Az idiótákban csak egy jó van, kisasszonyka - mondta gúnyosan a nővér -, mégpedig az, hogy nem jár el a szájuk. Ha Montgomery úr észrevenné a sérülést, majd azt mondom, hogy saját magát sebesítette meg. - Egyik koromfekete szemöldökét felvonva így folytatta: - Nem lesz nehéz meggyőzni, értek én hozzá. Remélem, megértette!

Persze hogy megértette. Amilyen utálatos, legalább annyira gonosz is az asszony.

Annie természetétől a lázadás majdnem teljesen idegen volt, de ez nem egy szokványos nap az életéből. Alig két óra leforgása alatt annyi mindenen esett át, hogy felfogni sem volt képes. A mama becsapta, a papa elárulta, szívtelenül odavetették egy férfinak, aki láttán majd szörnyet hal a rémülettől, és most ráadásul még meg is döfték egy villával. Testét forróság öntötte el, a tehetetlenség szinte szétfeszítette. Legszívesebben felkapta volna a másik villát, hogy jól visszadöfje az asszonyt, de nem tette, inkább megadóan tűrte a megaláztatást.

Elhatározta, hogy tűrni fog, mindenáron. Senki a világon nem kényszerítheti, hogy egyen. Sem ez az asszony, sem Alex Montgomery. Senki.

Amikor Perkins nővér második próbálkozása a villával sem vezetett eredményre, és Annie továbbra sem volt hajlandó kinyitni a száját, az asszony úgy döntött, más módszerhez folyamodik. Olyanhoz, amely nem hagy jól látható nyomokat gondozottja testén. Hátrarántotta Annie haját, kemény kézzel alaposan hátba vágta, és olyan testtájakon kezdte ütni, ahol az esetleges nyomokat a lány ruhája eltakarja.

De hiába ütötte, Annie csak ült, szemét a nővérre függesztve, és nem nyitotta ki a száját.

Másnap reggel, kevéssel pirkadat előtt, Annie kipattant az ágyból, és lábujjhegyen végigosont a szobán. Érezte, hogy testsúlya alatt a padló lépésenként reccsen egyet, mire a nyakát behúzva mindegyre megállt. A siketség számos hátránya közül az egyik legnagyobb, hogy az ember nem tud észrevétlenül kiosonni sehonnan sem. Nem tudhatja biztosan, hogy zajt csap-e a lépteivel, és ez akkor válik különösen zavaróvá, amikor mindennél jobban szeretne valahová eljutni, de attól fél, hogy rajtakapják.

Mint ahogy most is...

Annie az ablakhoz érve óvatosan odébb tolta a kisasztalt. így már kényelmesen odafért a dupla szárnyú ablakhoz, elfordította a kilincset, ujjait pedig beakasztotta a tolóablak alsó peremébe. Csak csendben, Annie, csendben. Elfeledkezvén az előző napi, villa okozta sérüléséről, izgalmában az ajkába harapott. A beléhasító szörnyű fájdalom miatt azonban jobbnak látta a szája belső részét rágni inkább, hogy levezesse feszültségét. Nem tudta megmagyarázni, miért, de tapasztalata szerint, ha valamit nagyon jól akar csinálni, muszáj rágnia a száját. Különösen a szája belső részének harapdálása segített a koncentrálásban.

Lassan, óvatosan feltolta az ablakot. Levegőt is alig mert venni közben. Abban bízott, hogy Alex Montgomery pedáns ember, aki rendszeresen beolajozza a zsanérokat a házban. Ha mégsem, akkor a zajjal, amit csap, még a holtakat is felébreszti.

No nem mintha a holtak különösebben érdekelték volna. Ha van valaki, akit nem szeretne felkölteni, az természetesen Perkins nővér. Előző este, mielőtt lefeküdtek volna, a bolond nővér fogta, és lepedőből tépett darabokkal az ágyhoz kötözte Annie-t. Abból, ahogy az asszony beszélt vele, Annie azt a következtetést vonta le, hogy tökéletesen idiótának tartja. Nos, lehet, hogy az, de még egy bolondnak is van annyi esze, hogy egy csomót kibogozzon.

A vasráccsal elzárt ablakon át friss levegő áradt a szobába, zafírszínű hálóingét a lány testére simítva. Annie mielőtt elengedte volna magát, „hallgatózott” egy keveset, nehogy a szomszédos szobából meglepje a nővér. Semmi zaj. Nem érezte léptek döngését a padlón, a nyakán sem bizsergett figyelmeztetően a bőre. Semmi mozgás. Elégedett mosoly terült el az arcán: a vén boszorkány még valószínűleg alszik.

Két kezét végigcsúsztatta a vasrács rúdjain, és letérdelt a kopottas padlóra. A kemény fa sértette csupasz térdét, de ügyet sem vetett rá. Tekintete az égboltot kereste. Pirkadt. Számára a hajnal volt a nap legszebb időszaka, amelyet soha nem mulasztott el megnézni -kivéve, ha beteg volt, de az ritkán fordult elő vele. Most, amikor kinézett, az égbolt feketéskék színben játszott, alig világosabban, mint az éjszaka, de Annie a csillagok fakó, megtört színéből jól tudta, hogy hamarosan hajnal hasad.

A pirkadat mindig ámulattal töltötte el, valahányszor szemtanúja volt. Lélegzet-visszafojtva figyelte, ahogy a vöröses rózsaszín hasadás egyre terebélyesebbé válik az ég alján, hogy néhány perc elteltével pompázatos fényözönné változzon, varázslatos ragyogást kölcsönözve minden tárgynak, amelyet megérint. Aztán lágy ködfelhőbe burkoltan előbukkannak a hegyek ormai, mintha valamennyi halvány rózsaszín szirmokból készült stólát öltött volna magára. Nem sokkal ezután pedig, mint a sugárzóan szétterülő mosoly, az égboltot simogató napsugarak ragyogó aranyszínbe öltöztetik a világot.

Annie elbűvölve figyelte a természet eme csodáját, és arra gondolt, a Jóisten zene helyett a napfelkelte örömével ajándékozza meg nap mint nap. Jóllehet siket volt, legbelül, a szíve mélyén mégis hallotta a csodálatos zenét, a fény muzsikáját.

Behunyta a szemét, és elképzelte a hangokat, amelyek pirkadatkor hallatszanak: a kakaskukorékolást, a madárkák harsány csivitelését, egy kutya távoli ugatását, a hajnali szellő lágy duruzsolását. Ezek a hangok mindörökké elvesztek számára, de az emlékezetében, ahová gyermekkorában elraktározta őket, még elevenen élnek. Onnan veszi elő őket, valahányszor kedve tartja.

Amikor kinyitotta a szemét, mozgást észlelt valahol a kertben. A szeme egy aranyló folton akadt meg, amelynek színe a napsugarak fényességével vetekedett: Alex Montgomery fürtjei csillogtak a napfényben. Annie egészen biztos volt abban, hogy Alexet látja, mert felismerte a férfi járását: hatalmas, magabiztos lépteit, amelyeknek nyomán combizmai mindegyre megfeszültek és kidomborodtak homokszín lovaglónadrágjában.

A férfi a ház felé tartott, és ahogy közeledett, kivehetővé váltak arcvonásai is. Fehér vászoninget viselt, ingujja feltűrve, láthatóvá téve izmos alkarját. Az ing elöl nem volt begombolva, két vége szabadon lobogott utána. Annie még sohasem látott meztelen férfifelsőtestet, és most kíváncsisággal vegyes elragadtatással szemlélte. Saját fehér domborulatával ellentétben a férfi mellkasa napbarnított volt, és még távolról is látszott, hogy erős, izmos, ahogy lépkedett. A két izom közepén egy-egy barna pötty volt, akkorák, mint egy rézérme. Alaposabban szemrevételezve felfigyelt a férfi mellkasát borító sűrű, szőke szőrzetre, és biztos volt benne, hogy gyakran viszkethet neki. A szőrzet egészen a köldökéig terjedt, ahol elkeskenyedve tűnt el a nadrágszíj alatt.

Alex elhaladt az ablak alatt, így Annie hátulról is szemügyre vehette, épp, amikor levetette magáról az inget. Annie a nyakát nyújtogatta, hogy jobban lásson, és ámulattal figyelte, ahogy a férfi összefogja, és egyik kezébe veszi az inget. Minden egyes mozdulatra lenyűgözően mozogtak bronzbarna hátán az izomkötegek, megfeszültek és elernyedtek, és úgy csillogtak a napfényben, mintha olajjal dörzsölte volna be.

A férfi a kertet elhagyva az istállók melletti melléképülethez ment. Az épület mellett egy régi, rozsdás kút állt, vízköpője alatt egy viharvert mosdóállvány. Alex az inget a kerítésre hajította, és fel-le kezdte mozgatni a kút karját, míg a csapon vastag sugárban elindult a víz. Fejét és vállát a zubogó vízsugár alá tartotta. Annie összerezzent, mert szinte érezte a jéghideg vizet a bőrén. A mosakodás végeztével a férfi felegyenesedett, és mint az ázott kutya, lerázta magáról a vizet, majd megdörgölte a szemét.

A haja vizesen meredt az égre, mint akinek alaposan felborzolták a frizuráját. Olyan mulatságos látványt nyújtott, hogy Annie önkéntelenül elmosolyodott. Aztán a férfi a hajába túrt, és megigazította nedvességtől sötétté vált fürtjeit. Felsőteste még mindig vízcseppektől csillogott, ennek ellenére az ingéért nyúlt, és amúgy vizesen felvette, mit sem törődve azzal, hogy a fehér vászon magába szívja a nedvességet, és a testéhez tapad.

Annie döbbent csodálkozással nézte, hogy a férfi fél kézzel a kerítésre támaszkodik, és egy könnyed szökkenéssel a másik oldalon terem. A karámban egy barna ló álldogált. Amikor meglátta közeledni a gazdáját, nyerítve felvetette a fejét, és mellső patájával a poros talajt kaparta. Alex óvatosan közeledett az állathoz. Amikor néhány méterre megközelítette, a ló a hátsó lábára támaszkodva megperdült, és odébb ügetett. Alex lassan követte, anélkül, hogy hirtelen mozdulatokat tett volna. Ám mint az előbb, amikor már majdnem elérte az állatot, a ló ismét elmenekült előle.

Alex újra és újra megismételte a műveletet, mindannyiszor sikertelenül. Annie teljes szívéből a lónak szurkolt. Gazdája nyugodtan, fölösleges mozdulatok nélkül próbálkozott, míg szegény állatnak rengeteg energiáját elvette, hogy folyton odébb meneküljön, és ijedtében még jó néhány kört megtegyen a karámon belül. Ahogy telt az idő, az állat szőrén izzadságcseppek jelentek meg, horpasza zihálva emelkedett a kimerültségtől.

Annie rájött, hogy Alex addig fárasztja az állatot, míg annak elfogy az ereje, és már nem tud elmenekülni előle. A szegény pára minden jel szerint ugyanerre jött rá, és rémült tekintettel, a kimerültségtől egész testében reszketve nézte a gazdáját. Annie nagyon kegyetlennek találta a játszmát. Látván min megy keresztül a szerencsétlen állat, még inkább megerősítette abban a hitben, hogy Alex Montgomery nem jó ember.

A látvány hatására a lány torka egészen kiszáradt. Talpra szökkent, de olyan hirtelenséggel, hogy egészen beleszédült. Hátát az ablaknak fordította, karját összefonta maga előtt, és tekintetét a csukott ajtóra szögezte. A nap sugarai betöltötték az egész szobát, a vasrácsok árnyékát a padlóra vetítve. Csapdába került.

Lehet, hogy annak a vízesés melletti szörnyű élménynek az emléke volt csupán, ami hatalmába kerítette, de Annie szinte látta maga előtt, ahogy Alex Montgomery belép az ajtón, lassan közeledik feléje, hogy lefárassza úgy, ahogy az imént a lovat. Teszi ezt konok elszántsággal, míg Annie-t minden ereje elhagyja, és képtelen elmenekülni.

A kinti események azonban mágnesként vonzották, nem tudott ellenállni, és megfordult. A rácsokon át látta, hogy bekövetkezett, amitől tartott. A ló a karám sarkába szorítva állt, minden ízében remegve, és már képtelen volt elhúzódni gazdája simogatása elől.

Hetedik fejezet

Alex a nap további részében, sőt az elkövetkező két nap során tudatosan elkerülte az emeleti szobát, ahol Annie-t elszállásolták, de Perkins nővért mindennap beszámoltatta a lány állapotáról. Edie Trimble is meglátogatta a lányát, és huzamosabb tartózkodás után úgy tűnt, elégedett a nővér ajánlóleveleivel és szaktudásával.

A középkorú, nagyon kedves Perkins nővér kitűnő ajánlólevelekkel érkezett, és minden jel szerint a tökéletes ápolónő megtestesítője volt. Részletesen beszámolt Alexnek arról, hogy Annie tűrhetően viseli a megváltozott életkörülményeit, és egész jól beleszokott új környezetébe. Ő majd gondját viseli, Alexnek egy pillanatig sem kell aggódnia a lány állapota miatt.

A férfi megkönnyebbülten hagyatkozott a nővér segítségére

Annie gondozását illetően. Amióta hazaértek, számtalanszor eszébe jutott a vágy, amelyre a lány iránt gerjedt a kocsiban, és rettenetes bűntudatot érzett miatta. Minél kevesebbszer látja, annál jobb lesz mindkettőjüknek.

Szerencsére a ház elég nagy volt ahhoz, hogy elkerüljék egymást. Amint azt dr. Muir is megjegyezte, ekkora hodályban csekély az esélye, hogy Annie jelenléte megzavarná az életét. Alex napjai a szokásos mederben folytak: napközben az istállók körül ténykedett, a földeken vagy a kőbányában irányította a munkát, esténként számadást készített a dolgozószobájában, s ha jutott rá ideje, pihent egy keveset.

A harmadik nap estéjén épp elhelyezkedett kedvenc karosszékében, kezében egy korty brandyvel és a portiandi napilap aznapi számával, amikor éles sikítás harsant fel a házban. Alex megborzongott az iszonyatos sikoltás hallatán, s nyomban talpra szökkent. A sikítást éktelen kiabálás követte.

Alex káromkodva viharzott ki a dolgozószobából a hallba, ahol beleütközött Maddybe, a házvezetőnőbe, aki ugyancsak a hangzavar okát akarta kideríteni. Az ütközéstől mindketten elveszítették egy pillanatra az egyensúlyukat. Sietve indultak a lépcső felé. Alex kettesével vette a lépcsőfokokat, és Maddyt jócskán megelőzve ért fel az emeletre. Nyomában a házvezetőnő nehézkesen fújtatva, lihegve igyekezett felfelé. Alex a gyerekszobához érve döbbenten tapasztalta, hogy ajtaját belülről bezárták.

Ököllel dörömbölt a vastag tölgyfa ajtón:

-
Perkins nővér! Mi a fene folyik odabenn? - kiáltotta.

-
Segítség! - sikoltozta odabentről az asszony. - Könyörülj rajtam, Úristen! Kérem, segítsen már valaki!

-
Jézus, Mária, Szent József - jajveszékelt Maddy is, sűrűn vetve a kereszteket.

Alex odébb tolta az útból a testes asszonyságot, lendületet vett, és egy hatalmas rúgással esett az ajtónak. A súlyos ajtó meg sem nyekkent a rúgástól. Odabent a sikoltozás még erőteljesebb lett, ami arra késztette a férfit, hogy néhány lépést hátráljon, és nekifutásból rontson az ajtónak. Minden erejét latba vetve vállal esett neki, de a hatalmas ütközéstől úgy visszapattant, hogy a folyosó szemközti falának csapódott.

-
A fenébe!

-
Édes istenkém - jajveszékelt Maddy a fejét fogva -, mi történhet odabenn?

A kihallatszó hangzavarból arra következtetett, hogy odabent el szabadult a pokol. Mindenképpen be kell jutnia, gondolta Alex, és alaposan szemügyre vette az ajtót. Hányszor hallott már különféle történeteket a cimboráitól, hogy egyetlen rúgással betörtek ajtókat, pedig egyikük sem volt olyan megtermett, mint ő. Csak van valami trükkje a dolognak! Az ajtógombra összpontosítva a szemközti falig hátrált, lendületet vett, és hatalmas rúgást mért a rézből készült zárra. A tölgyfa keret szilánkokra tört a zár körül, az ajtó felpattant, Alex pedig a lendülettől a szoba közepén találta magát. Egyensúlyából kibillenve alig egylépésnyire állt meg attól a helytől, ahol Perkins nővér és Annie vérre menő csatáját vívta.

A két nő úgy össze volt gabalyodva, hogy beletelt egy kis időbe, míg Alex ki tudta deríteni, mi is folyik tulajdonképpen. A döbbenettől a szeme is elkerekedett: Annie, a törékeny kicsi teremtés, aki dr. Muir szerint olyan jámbor, hogy soha nem okozhat gondot senkinek, a fogait Perkins nővér mutatóujjába mélyesztette, azzal a nyilvánvaló szándékkal, hogy megszabadítsa az asszonyt eme testrészétől. A nővér fájdalomtól üvöltözve ugrált, miközben szabad kezével hatalmasakat csapkodott támadója fejére és vállára, ahol érte. Mielőtt még Alex közbeléphetett volna, a nővér már ököllel folytatta a szabadulási kísérletet, miután úgy ítélte, az egyszerű pofonok nem segítenek.

-
Azonnal hagyják abba! - kiáltott Alex.

A verekedő nők közé ugrott, és megpróbálta szétválasztani őket. Nem tudta eldönteni, kit is kell megmentenie: Annie-t, akit agyba-főbe vernek, vagy Perkins nővért, akinek az ujja volt végzetes veszélyben. Ködösen azt látta, hogy Maddy is beleveti magát a csatába, meg-megcibálva a kezébe akadó ruhadarabokat, karokat vagy hajtincseket, sőt még slampos házi papucsát is bevetette alkalmasint. A zűrzavar tökéletes volt, immár négy hadakozó részvételével. Annie és Perkins nővér szétválaszthatatlanul összegabalyodott csatájának Alex és Maddy nem sok sikerrel próbált véget vetni. Amikor Alexnek végre sikerült lefeszítenie Annie állkapcsát a nővér mutatóujjáról, a megvadult ápolónő épp lesújtani készült az öklével. Az ütés az orrán érte Alexet.

A nővér kiszabadulva a harapás fogságából hátratántorodott, miközben a sebesült ujját szorította a kezével.

-
Átkozott kis ribanc! - üvöltötte vérben forgó szemekkel.

-
Na álljunk csak meg egy pillanatra! - vágott közbe Alex. - Az ilyenfajta beszédet nem tűröm a házamban! - törölte le az orrából ömlő vért a kézfejével. - Mi a fenét művelt vele, hogy a lány beleharapott az ujjába? - Sarkon fordult, hogy megkeresse Annie-t, de a lány a szoba legtávolabbi sarkába menekült, ahol összekucorodva, hátát a falnak vetve figyelte rémülten az eseményeket. - Halljam, mi történt?

-
Nem műveltem vele semmit! Egyszerűen csak rám támadt. 

Alex ismét letörölte a vért, amely továbbra is ömlött az orrából.

Nézte a tagbaszakadt asszonyt, és az ösztöne azt súgta, nem egészen úgy történtek a dolgok, ahogy a nő állítja.

-
Egészen pontosan hogy került az ujja Annie szájába?

-
Megharapta.

A férfi felidézte a lánnyal kapcsolatos saját tapasztalatait, és nem esett nehezére elhinni, hogy Annie valóban beleharapott, de azt már nehezebben hitte, hogy épp a nővér ujját választotta célpontnak, ahelyett, hogy egy könnyebben hozzáférhető testrészre vetette volna magát.

-
Mégis, mivel hergelte fel? Az ujjával akarta lecsillapítani? Sajnálom, Perkins nővér, de valami nem stimmel ebben a történetben.

-
Etettem a lányt! Semmi egyebet nem tettem! Javítson ki, ha tévednék, de az a feladatom, hogy ellássam őt. Éppen ezt szerettem volna végrehajtani, amikor ez a kis ribanc beleharapott az ujjamba.

Alex nyugodt ember volt, aki ritkán veszíti el a türelmét, de az is igaz, hogy nem sűrűn vágják orrba úgy, hogy a vére is elered.

-
Vigyázzon a szájára, nővér, különben búcsút mondhat az állásának, egy nem túl hízelgő ajánlással egyetemben.

-
Hogy kirúg?! Egy nem túl hízelgő ajánlással?! Kedves uram, annyi ajánlólevelem van, amennyi csak kell, de ha nem lenne elegendő, olyat írok magamnak, amilyet akarok. Mindig akad olyan bolond, mint maga, aki nem veszi a fáradságot, hogy utánanézzen.

Alex döbbenten nézett az asszonyra. Arca kínosan megvonaglott, mert a nő megjegyzése telibe talált: valóban bolond módjára viselkedett, amikor az idő sürgetése miatt nem nézett utána az ajánlóleveleknek.

-
Egy percig sem maradok itt tovább - nevetett fel gúnyosan a nővér. - Ez a lány őrült! Az életben nem talál mellé senkit, aki gondozná, ezt jól vésse az eszébe, uram! Semmi egyebet nem tettem csak meg akartam etetni. Egyetlen falatot sem hajlandó magához venni. Mit kellett volna tennem? Hagytam volna éhen halni?

-
Ha bármi gondja akadt, miért nem szólt nekem? Úgy látom hagyta, hogy a dolgok kicsússzanak a kezéből. Nem marad más választásom, mint búcsút venni magától. Nem tűröm, hogy egy alkalmazott kezet emeljen a feleségemre, függetlenül attól, hogy kiprovokálta-e, vagy sem!

-
Á, szóval a felesége! Ez esetben közlöm, hogy percnyi maradásom sincs ebben a házban! Ha kell, gyalog teszem meg az utat a városba, de egy másodpercet sem maradok e fedél alatt!

-
Erre semmi szükség, a kocsisom beviszi. - Alex előhalászta a zsebkendőjét, és bebugyolálta vele vérző orrát. A csomó alól odaszólt Maddynek: - Vegye gondjaiba Annie-t, kérem, amíg intézkedem odalenn.

Maddy sápadt arccal, égnek álló vörös hajjal állt a szoba közepén, és bizonytalanul nézte a sarokba húzódott lányt. Aztán kihúzta magát, és büszkén bólintott:

· Csak menjen nyugodtan, fiatalúr. Bízza csak rám, elboldogulok. 

Alexnek nem maradt más választása, mint megbízni Maddyben.

Nem szívesen hagyta magára a lánnyal, de nem tehetett egyebet. Intett Perkins nővérnek, és az asszony nyomában elhagyta a szobát.

Alex kikísérte Perkins nővért a kocsihoz, és épp elindult felfelé a bejárati lépcsőn, amikor Maddy jelent meg az ajtóban. Tömzsi alakja élesen rajzolódott ki az előcsarnokból áradó fényben. Kezét csípőre téve állt, és nézte, amint a kocsi kihúz az épület elől.

-
Jól tette, hogy elküldte, fiatalúr, én mondom. A puszta kezemmel szét tudtam volna szedni, az már biztos.

Alex hároméves volt, amikor meghalt az anyja. A jóságos tekintetű Maddy azóta inkább anya volt számára, mint házvezetőnő. Hiába kutakodott az emlékezetében, ennyire kikelni magából még sohasem látta az asszonyt. Sötétkék egyenruhájában, hatalmas kebleivel és fehér előkés kötényével egy kis kétárbocosra emlékeztetett most, amelynek vitorláiba belekapott a viharos szél.

Alex felért a lépcső tetejére, és a tömzsi házvezetőnő borús arcára nézett, megpróbálván kitalálni, mire gondol tulajdonképpen. Ha Maddyből előbújik ír vére, az isten mentsen meg tőle. Perkins nővér hálás lehet a sorsnak, hogy épségben megúszta a kalandot.

-
Magam sem vagyok megelégedve azzal, ahogy a nővér ellátta Annie-t - ismerte el Alex. - Túllőtt a célon, amikor ököllel kezdte ütni szegényt. Gondolom, őrjöngő dühében azt sem tudta, mit csinál.

Maddy a melle előtt keresztbe fonta tömzsi karjait.

-
Az a boszorkány nem egyszerűen dühös volt erre a szegény lányra, hanem szó szerint kegyetlenkedett vele.

Maddy elég könnyen indulatba jön, és nemegyszer túlreagálja a dolgokat, gondolta Alex, ezért így próbálta magyarázni a történteket:

-
Perkins nővér valóban nem viselkedett megfelelően, Maddy, de kegyetlen bánásmóddal mégiscsak túlzás vádolni. Hisz Annie kis híján leharapta az ujját!

-
Igenis kegyetlen volt! - erősködött Maddy. - Meg vagyok döbbenve, hogy ilyen eset előfordulhatott ebben a házban! Egészen meg vagyok döbbenve!

-
Elismerem, nem volt szép, ami odafent történt, de azért ne csináljunk a bolhából elefántot - figyelmeztette Alex.

-
Elefántot?! Az a nő egy szörnyeteg! És maga hogy lehetett olyan felelőtlen, hogy nem ellenőrizte a referenciáit? El sem tudom hinni ezt magáról.

Alexet teljesen váratlanul érte Maddy feddése, és hirtelen nem is jutott eszébe semmi, amivel védekezhetett volna. Mire megtalálta végre a szavakat, hangja igencsak védekezőnek hatott.

-
Szükségem volt egy nővérre, mégpedig azonnal, és ezt maga is tudja. Nem volt időm, hogy levélben megkeressem a korábbi munkaadóit, amúgy meg egészen kedvesnek és megbízhatónak tűnt.

-
Még hogy kedves! Egy korcs ebet se bíznék arra a boszorkányra! - Ahogy belelovalta magát, Maddyből előbújt az ír beszéd. - Há’ persze, kellett egy ápolónő... Megmondjam, mi kellett magának? Egy őr kellett magának, egy strázsa, egy akárki, hogy a lyány csöndbe’ maradjon, és ne legyen útjába’ magának, míg a gyerek megszületik!

-
Maddy, maga is tudja, hogy ez nem...

-
Megmondjam, mit gondolok? A lovaival többet törődik, mint ezzel a lyánnyal. A legutolsó istállófiúnak is megnézte a referenciáit! Mer az isten mentsen, hogy valamelyik lovába nyavalya költözzön!

-
De Maddy, azt hittem, hogy az a nő érti a dolgát.

-
De nem bizonyosodott meg róla. Na itt van a kutya elásva dugta tömzsi ujját Maddy Alex orra alá. - Már a kezdet kezdetért; megmondtam magának, nem lesz ez így jól. Félkegyelmű-e, vagy sem, egy lyányt nem lehet csak úgy ide-oda rakosgatni, mint egy húscafatot. Egyszer itt, egyszer otthon, ahogy a kedvük tartja. Ez isten elleni vétek, amit maguk művelnek. Alex idegesen túrt a hajába.

-
Hadd nyugodjunk le egy kicsikét...

-
Azt akarja mondani, inkább én nyugodjak le, mi? Hát tudja meg, nem akarok lenyugodni! Ha még mindig hátulgombolós fiúcska volna, ezért a dologért rég elnáspángoltam volna egy mogyoróvesszővel.

Alex úgy vélte, a mogyoróvessző suhogása elől menekülni kevésbé volna gyötrelmes, mint végighallgatni ezt a litániát.

-
Hibáztam, Maddy, elismerem. De tudja jól, hogy nem volt szándékomban.

-
A pokolba vezető út is jó szándékkal van kikövezve.

-
Nos, igen... Megígérem, többé nem fordul elő. Biztos vagyok benne, hogy az új nővér kiváló szakember lesz.

-
Új nővér?! Akkor inkább zárja be a lyányt az istállóba! - Alex döbbent tekintetét látván így folytatta: - Akkor tényleg nem lesz az útjába’. Aztán ha eljön az ideje, meg is szülheti ott a gyereket, Deiter majd segít, hisz’ ért a kancákhoz. Maga megkapja az utódját, Annie meg csomagol, és hazamegy. Mindenki boldog lesz, csak a lyány nem. Nem ilyesmi jár a fejébe’ amikor belefogott? Minek ebbe belekeverni még egy nővért?

Alexnek fogytán volt a türelme.

-
Most már aztán elég legyen! Lehet, hogy elhibázott döntés volt, elismerem, de sajnos nem tudom meg nem történtté tenni. Viszont a lány terhes, és szeretném valamelyest jóvátenni a vele történteket, amennyire tőlem telik. Mit vár még tőlem?

-
Legyen igazi férje annak a lyánynak - javasolta Maddy metsző éllel.

-
Ezenkívül?

-
No, ha már szóba került, nem ártana, ha egy cseppet jobban figyelne rá. Az a nővér, akit felvett, meg akarta tömni a lyányt, mint egy libát! Ha kíváncsi a véleményemre, úgy kellett volna kipenderíteni innen, hogy a lába se érje a fődet.

-
Megtömte, mint egy libát? - ismételte hitetlenkedve Alex.

-
És ez még semmi! Hogy miket művelt azzal a csöppséggel! Ha csak rágondolok... - Maddy már levegőért kapkodott zaklatottságában. - Szavakkal ki se tudom fejezni a mérgemet. A lyányon annyi a véraláfutás, hogy a bőre szinte ki se látszik. Persze olyan helyen, ahol a ruha eltakarja, hogy ne lehessen észrevenni. Nézze csak meg a hátát! Az a boszorkány összevissza verte.

-
Véraláfutás? - szorult el Alex szíve. - Istenem! Milyen súlyosak a sérülései? - Már tolta is félre Maddyt az útból, de az asszony elkapta a karját.

-
Ne rohanjon fel, mint akinek elmentek hazulról. Még megijeszti azt a szegény lyányt.

Alex belátta, hogy Maddynek igaza van. Kirántotta a karját az asszony szorításából, de már nem akart bemenni a házba. Néma csönd ereszkedett közéjük, mialatt Maddy láthatóan mindent megtett, hogy lecsillapodjon. Amikor úgy tűnt, végre összeszedte magát, Alex így szólt:

-
Elküldjem Henryt dr. Muirért?

-
Nem hiszem, hogy szükség lenne orvosra, én is el tudom látni. Volna azonban egy cseppnyi gond, amit el kéne simítani.

-
Mi lenne az?

-
Azért nem hajlandó enni, mert azt hiszi, meghízik tőle. Valahogyan meg kellene értetni vele, hogy nem az ételtől, hanem a várandósságtól vastagszik a csípeje.

Alex gyanakodva tanulmányozta a házvezetőnő arcát.

-
Honnan a csudából tudja, hogy mire gondol Annie?

-
Hát mégis honnan? Magától a lyánytól.

-
A lány nem tud beszélni.

-
Úgy, ahogy mi, tényleg nem tud - ismerte el Maddy. - De ha az ember hajlandó rá, meg tudja értetni magát vele.

-
Mégis hogyan?

-
Jöjjön velem, megmutatom - felelte Maddy, azzal sarkon fordult, és elindult a lépcső felé, mérgesen dörmögve az orra alatt minden egyes lépésnél.

Alex a házvezetőnő háta mögött lépett be a szobába, nehogy hirtelen megjelenésével megrémissze a lányt. Annie még mindig a szoba távoli sarkában ült, felhúzott térdeit átölelve, kék szoknyáját gondosan eligazítva, hogy eltakarja a bokáját. Kimerültnek tűnt, ahogy fejét a térdére hajtva, mozdulatlanul ücsörgött. Hogy jobban lásson, Alex az éjjeliszekrényhez ment és meggyújtotta a mécsest, majd lassan közelebb lépett hozzá. Annie nyomban felkapta a fejét, kiegyenesedett, és a férfira függesztette hatalmas szemét, melyből aggodalom tükröződött. Kék szeméből egyszerre áradt félelem, bizalmatlanság, és elkeseredett reményvesztettség.

Atyaisten! Alex elkeseredve gondolt arra, miért is hozta a házába ezt a szegény teremtést. Azért fogadta be, hogy megvédelmezze, és tessék, mi lett a vége. Az ártatlan lányt megpofozták, összeverték, és a jó ég tudja, mi minden történhetett még vele. Nem csoda hát; ha ilyen tekintettel néz most rá.

Alex leguggolt elé, hogy alaposan szemügyre vegye, hátha felfedezi rajta az ütésnyomokat. Néhány másodpercig figyelte így, de sebesülésre utaló nyomokra nem akadt. Leszámítva, hogy láthatóan fogyott valamicskét az utóbbi napokban - ami az állapotánál fogva egyáltalán nem helyes -, Annie teljesen egészségesnek és sértetlennek tűnt. Még a haja is rendbe volt szedve: két gondosan befont copfban lógott kétoldalt a vállára.

-
Maddy mondta, hogy Perkins nővér nagyon kegyetlenül bánt veled, Annie - szólalt meg Alex. - Nem szeretnéd elmesélni nekem?

A lány arcán a szokásos értetlenség tükröződött, szemét le nem vette a férfi szájáról. Alexnek az az érzése támadt, hogy görögül is beszélhetne, akkor is éppen ennyit fogna fel belőle. Nyilvánvaló volt, hogy a lány a legegyszerűbb mondatokat sem érti meg. Ezek után hihetetlennek tűnt, hogy Maddyvel képes volt megértetni magát, márpedig a házvezetőnője nem szokott hazudni.

Szerette volna megnézni a véraláfutásokat, amelyekről Maddy beszélt, ezért Annie szoknyája felé nyúlt, hogy kissé felemelje a szélét. Annie összerezzent a közeledésre, és szemében halálos rettegéssel a sarokba kucorodott. Alex keze félúton megállt, és ökölbe szorult a tehetetlen dühtől. Bármennyire is korlátozott szellemi képességekkel rendelkezik, nyilvánvaló, hogy Annie pontosan emlékszik mindenre, amit Douglas tett vele, és most attól tart, hogy ugyanez fog megismétlődni.

Alex a fejét ingatva nézett fel a mellette álló Maddyre.

-
Ennek semmi értelme. El kell hinnem, ha maga mondja, hogy a teste tele van sebesülésekkel. Biztosan ne hívjam ki dr. Muirt?

-
Mondtam már, hogy el tudom látni - vágta rá türelmetlenül Maddy. - Inkább az zavar, hogy a fiatalúr nem hiszi, amit mondok. Higgye el, Annie megmutatta, hogy próbálta belétömni az a boszorkány az ételt, és azt is értésemre adta, hogy fél az elhízástól.

Alex talpra szökkent, és elhúzódott a lánytól. A falnak támaszkodva, kételkedve közölte:

-
Hiszem, ha látom.

Maddy fagyos pillantást vetett urára, és az ablak melletti kisasztalhoz masírozott, amelyen Annie ebédje volt érintetlenül. Kivett egy villára való kihűlt krumplit, és széles mosollyal elindult a lány felé:

-
Gyere, kicsi Annie, legyél jó kislyány, és egyél egy falatot Maddy kedvéért.

Annie a fejét rázta, s ez már önmagában meglepő volt Alex számára. Szemmel láthatólag megértette, amit Maddy mondott neki.

-
Enned kell, kicsikém. Ha nem eszel, beteg leszel - unszolta Maddy. - Csak egy pici falatkát...

Annie megint csak a fejét rázta, de közben óvatos pillantást vetett Alexre. Aztán felfújta az arcát, hogy - kevés sikerrel ugyan, de - kövérnek mutassa magát. Soványka arca ellenére világos volt, mit szeretne közölni. Alex teljes döbbenettel figyelte a jelenetet.

-
Édes istenem! - suttogta.

Maddy le sem vette a szemét a lányról, úgy közeledett felé lassan a villával.

-
Jó kislyány vagy. Egyél egy falatkát Maddy kedvéért.

Annie láthatólag egyre izgatottabb lett. Felegyenesedett, karjával védekezőn átölelte magát, és mind jobban a sarokba húzódva a pocakjára mutatott. Aztán, mintha láthatatlan evőeszközt tartana a kezében, úgy tett, mintha ételt lapátolna a szájába, és megrágná azt. Ekkor újra levegővel fújta fel az arcát, jelezve, hogy meghízott, majd újra tagadólag rázta a fejét.

Maddy diadalittasan emelte fel a kezét, amitől a villán lévő krumpli kis híján elrepült, és Alexhez fordulva így szólt:

-
Nem megmondtam?

Alex eltolta magát a faltól. A jelenet láttán kirázta a hideg. Csak nézte a lányt és percekig szólni sem bírt a megdöbbenéstől. Amikor végre összeszedte magát, csak annyit tudott kibökni:

-
Édes istenem!

-
Na, mit mondtam, fiatalúr? - kérdezte Maddy elégedetten. - Ugye, hogy lehet vele értekezni?

-
Maddy... - szólt Alex elhaló hangon. - Van fogalma arról, mit jelent ez? Hogyan juthatott arra a következtetésre, hogy összefüggés lehet az evés és az elhízás között? Azt jelenti, hogy képes összekötni a fogalmakat...

-
Vagyis nem olyan bolond, ahogy hittük, ugye, fiatalúr? Mér’ van az, hogy a test olykor megzavarja az agyat? - Maddy megfordult, hogy visszategye Annie ebédjét az asztalra. - Ha ilyesmit képes felfogni, isten tudja, mi mindent ért még. Vagy mit érezhet? Ha elszakítják tőle a gyereket, szerintem elemészti a bánat.

Alex lábai rettenetesen elgyengültek. Szemében még mindig ámult döbbenettel figyelte a „terhet”, akit magára vállalt. Mit terhet? A feleségét! Az állapotos feleségét, akit a saját öccse erőszakolt meg, de ő vett el feleségül. Elvette, hogy elvehesse tőle a születendő gyereket.

Egy húscafat... ahogy Maddy nevezte az imént. Egy tárgy, egy gondolkodásra képtelen lény, akit ide-oda tologatnak egymás közt, ő és a szülők. Alex émelyegni kezdett, kénytelen volt behunyni a szemét.

-
Istenem, Maddy, mit tettem? 

Súlyos csend telepedett a szobára.

-
Visszacsinálni már nem lehet, fiatalúr - törte meg végül a csendet Maddy. - Csak az számít, hogy innentől kezdve mihez kezd majd.

Nyolcadik fejezet

Alexet mélyen megrázta, amit Annie-vel kapcsolatban tapasztalt, ezért másnap reggel úgy döntött, felkeresi a szüleit. Miután bevezették a szalonba, a kandalló melletti karosszékben foglalt helyet, szemben a lószőr dívánnyal, amelyen Edie és James Trimble ültek. Alexnek fogalma sem volt, hogyan is kezdjen bele a mondandójába. Ujjainak hegyét összeérintve ült, és elmélyülten tanulmányozta a padlót borító szőnyeg rózsamintáit, igyekezvén összeszedni kusza gondolatait. Nem könnyű feladat, tudta jól.

Végül úgy döntött, legokosabb, ha a közepébe vág, így tehát elmesélte a házaspárnak az előző nap történéseit. Az események felvázolását így zárta:

-
Amint megláttam, hogyan értekezik Annie a házvezetőnőmmel, rádöbbentem, hogy sokkal intelligensebb, mint ahogyan azt képzeltük.

Alex szavai hallatán Edie arca holtsápadttá vált. A szalonra súlyos csend telepedett, melyet - végtelennek tűnő percek után - végül az asszony szavai törtek meg:

-
Ostoba balgaság! A lányunkat egy sajnálatos betegség támadta meg gyerekkorában, amelynek következtében elméje elmaradt a fejlődésben, Mr. Montgomery. De azt hiszem, ezt már többször is elmagyaráztuk önnek.

-
Nem is vonom kétségbe. A kérdés csupán az, mennyire súlyos Annie szellemi fogyatékossága. Ennek utánajártak valaha is? A lányuk képes arra, hogy fogalmakat összekapcsoljon, és következtetéseket vonjon le, Mrs. Trimble. Egy valódi szellemi fogyatékos erre képtelen - magyarázta Alex a karosszékben előredőlve, bizonytalan kézmozdulattal. - James, maga tanult ember, biztosan érti, hogy miről beszélek. A lányuk képes rá, hogy két, látszólag különböző fogalom között összefüggést találjon. Ha valóban olyan súlyos volna a fogyatékossága, ahogyan azt önök állítják, nem volna képes erre a társításra.

-
Mindketten jól értjük, miről beszél! - pattant fel felháborodottan Edie a díványról. - Csakhogy nem értünk vele egyet!

-
Félreért, asszonyom, én nem hibáztatni akarom önöket - nyugtatta meg Alex. - Egyszerűen azt akarom mondani, hogy Annie betegsége valószínűleg nem olyan súlyos, ahogyan azt gondolják. Szeretném elvinni Portlandbe, hogy megvizsgáltassam. Az ottani kórházban nagyon jó orvosok vannak, akik talán...

-
Szó se lehet róla! - sikoltotta Edie gyűlölködő pillantást vetve a férjére. - Látod, ettől tartottam! Könyörögtem neked, hogy keressünk egy félreeső helyet, ahol kihordhatná a gyereket, de te belementél ebbe a játszmába! És most tessék, ilyen ötletekkel áll elő!

Az asszony úgy ejtette ki az utolsó szavakat, mintha Alex valami szörnyűségnek szeretné alávetni a lányukat.

-
Csak egy rutinvizsgálatról lenne szó, nem többről - sóhajtott Alex lemondóan. - Mi rossz származhatna abból?

-
Csak rossz! - mondta szinte visítva az asszony. - Mert tudom, hogy ez csak a kezdet Legközelebb majd azzal jön, hogy Annie-t a Montgomery-házban akarja tartani, hogy soha többé ne láthassuk James Trimble csitítóan fogta meg a felesége kezét.

-
Ne ess túlzásba, Edie! Alex egy szóval sem mondott ilyet. Túl távoli következtetéseket vonsz le egy ártatlan javaslatból. Igazam van, Alex?

Alex mellkasát fojtogatta a beismerés.

-
Nos, hogy őszinte legyek, azért is jöttem, hogy megbeszéljem magukkal...

-
Na látod?! Megmondtam! - rántotta ki a kezét Edie a férjééből. - Uram, a szavát adta, hogy a megállapodásunk arra az időre szól, míg Annie megszüli a gyereket. Megígérte, hogy csak névleg veszi feleségül. A szavát adta!

Alex idegesen simított végig az arcán.

-
Az akkor volt, amikor még nem tudtam...

-
Mit nem tudott? - támadt rá az asszony. - Hogy merészel ilyesmit mondani? Alig három napja van magánál a lányunk, és azt meri állítani, hogy ismeri őt, mint mi, akik eddig neveltük?! Csak nem azt akarja mondani, hogy maga mellett akarja tartani mint feleségét? Mit nem merészel?!

-
Azt akarom, ami Annie számára a legjobb - felelte Alex halkan. - Képzelje el, mit érezhet és mennyit szenvedhet majd akkor, ha elválasztjuk a gyermekétől, feltéve, ha valóban nem olyan súlyos az elmeállapota, mint azt gondoljuk.

-
És maga szerint mi a legjobb Annie számára? - nevetett fel Edie keserűen. - Ha megengedi, elmondom, mi történik majd, ha a betegségével kapcsolatos feltételezései tévesnek bizonyulnak. Belebonyolódik egy feltételezésbe, és túl késő lesz már, mire rádöbben, hogy mégis nekem volt igazam, és Annie valóban szellemi fogyatékos. Akkor pedig a legkönnyebb utat választja majd: egyszerűen bedugja azt a szegény teremtést egy intézetbe. Ott fogja tovább tengetni az életét, bezárva, mint egy állat. Tizennégy éve éjt nappallá téve azért dolgozom, hogy ezt elkerüljem.

-
Soha nem záratnám Annie-t intézetbe.

-
Azt mondja, soha? Maga fiatal és jóképű, Alex. Egy szép napon megismerkedik egy magához illő, normális lánnyal, akit szeretne elvenni feleségül. Mi lesz akkor Annie-vel?

-
Világéletemben betartottam az adott szavamat - tiltakozott Alex. - Biztosan nem a házassági fogadalmam lesz az, amit megszegek. A Montgomery-ház mindig otthonként áll Annie rendelkezésére.

-
Épp ebben a pillanatban másítja meg a szavát! - vágott vissza Edie. - Megígérte, hogy a szülés után visszakapjuk a lányunkat, most meg elkezd köntörfalazni.

-
James - fordult Alex segélykérőn a bíróhoz -, kérem, győzze meg a feleségét! Ha csak a leghalványabb remény van rá, hogy Annie fejleszthető, miért szalasztanánk el a lehetőséget? Kinek ártunk vele?

A bíró zavarában kerülte Alex tekintetét.

-
Valóban azt hiszi, hogy nem tettünk meg mindent a lányunk egészsége érdekében? Gondolja, hogy nem vizsgáltattuk volna ki az állapotát, ha a legcsekélyebb remény lett volna rá, hogy egészséges? Az egyetlen személy köztünk, akit meg kell győzni, az maga, Alex. A feleségem Annie szülőanyja, aki gondját viseli attól a perctől fogva, hogy a világra jött. Nála jobban senki sem tudhatja, milyen mértékű Annie fogyatékossága.

Alex rendes körülmények között nem vitatkozott volna, de a bíró korábbi őszinteségi rohama arra a következtetésre juttatta, hogy sokkal súlyosabb dologról van szó, amiről nem szívesen beszélnek, örökletes elmebetegségről. Félelmetes szavak, amelyek folyton kísértik a Trimble házaspárt. Annyira rettegtek a lehetőségétől is, hogy még beszélni sem mertek róla, James a karrierje miatt, Edie a lelkiismeret-furdalás okán.

Alex már kezdte érteni: ha kivizsgálják Annie elmeállapotát, és kiderül, hogy szellemi fogyatékossága örökletes betegségből ered, akkor a család rendkívül nagy árat fizet érte. Edie a házasságát féltette, amelyet a harmincévnyi hazugság és elhallgatás amúgy is megfertőzött, James pedig politikai hitelességének elvesztése miatt aggódott. Egyikük sem merte vállalni a kockázatot, ezért, mint egy bűnt, inkább elzárták Annie-t a világ elől.

-
Titokban tarthatnánk a portlandi vizsgálat eredményét - próbálkozott Alex újra. - Soha senkinek nem kell megtudnia, hogy orvoshoz vittük Annie-t.

-
Semmiféle vizsgálatba nem egyezem bele - jelentette ki James konokul.

-
Értem.

-
Kérem, higgye el, nagyon szeretjük a lányunkat - tette m hozzá James.

Alex kényszeredett mosollyal nézte a férfit, akit valaha annyira csodált. Ha valóban úgy szereti a lányát, akkor miért nem tudja azt kimutatni? Alex értelmezésében a szeretet egészen másként nyilvánul meg. Nem csupán a vizsgálattól való elzárkózása bőszítette fel Alexet, hanem minden más is, ami azelőtt történt: az elsietett esküvői szertartás, a mindenáron megrendezett kerti parti, amely Annie érdekeit teljesen háttérbe szorította, és még számtalan apróság, amelyeket hirtelen fel sem tudott sorolni. Miféle szeretetről beszél hát? A bíró szájából e szó egyenesen szánalmasnak hangzott.

-
Ha annak idején a vizsgálatok bármiféle reménnyel kecsegtettek volna, ha csak hajszálnyival is - folytatta James -, mi magunk kezdeményezzük Annie portiandi kivizsgálását.

Mély hallgatás volt a válasz. Súlyos, néma csönd. Alex ebben a pillanatban döbbent rá, hogy a Trimble házaspár körme szakadtáig küzd majd az ellen, hogy Annie orvoshoz kerüljön, és ha Alex beleavatkozna, a dolgok nagyon szomorú fordulatot vehetnek. Nagyon, nagyon szomorút.

Tudta, hogy alaposan meg kell fontolnia, mielőtt döntést hoz. Nem mintha apósáékkal való viszonya szemernyit is érdekelte volna, azzal viszont tisztában volt, hogy Annie sorsa forog kockán, bármilyen elhatározásra is jut. Ha igaz, amit Maddy gyanít, hogy a lánynak vannak érzései, akkor nyilvánvalóan szereti a szüleit, akár megérdemlik a szeretetét, akár nem. Annie érdeke is azt kívánja, hogy semmiképp se szakítsa el tőlük, legalábbis megalapozott indok nélkül ne.

Edie Trimble lassacskán összeszedte magát. A síri csöndet minden jel szerint úgy értékelte, hogy Alex meggondolta magát. Hangja sokkal higgadtabb volt, amikor megszólalt:

- Mr. Montgomery, tudom, hogy Annie viselkedése olykor csalóka. A reakcióit látván olykor azt hinné az ember, hogy szellemileg teljesen ép, de a következő pillanatban a viselkedése mindezt megcáfolja. Higgye el, jól ismerem a lányomat. Bár nehezemre esik kimondani, de az én kislányom sajnos szellemi fogyatékos. És ezen nem változtat semmi, bármennyire is szeretnénk.

Alex halálosan kimerültnek érezte magát. A múlt éjszaka egy szemhunyásnyit sem aludt. Sóhajtva a tenyerébe temette arcát. Annie arca lebegett előtte: finom vonásai, rémülettel telt tekintete...

Egyszerűen nem tudott szabadulni a képtől. Lehet, hogy Maddyvel mégis rosszul értelmezték a viselkedését? A fenébe is! Nem bizonytalanodhat el!

-
Sajnálom - visszakozott megtörten -, talán mégsem kellett volna eljönnöm. Nem akartam így felzaklatni önöket, és ha igazuk van, akkor semmi sem igazolja felvetésemet. Nem tudom megmagyarázni... - vonta meg a vállát. - Tegnap este, ahogy figyeltem a viselkedését, olyan egyszerűnek tűnt minden... Azt hittem, talán mégis van némi remény.

Edie Trimble szemében fájdalom tükröződött, ami arról győzte meg Alexet, hogy az asszony teljes bizonyossággal hisz abban, hogy a lánya örökletes elmebetegségben szenved. Mivel a betegség Edie családjából eredt, az asszony talán attól tartott, hogy férje elválna tőle emiatt, és inkább vakon hiszi, hogy nincs megoldás a problémára.

-
Nincs remény - sóhajtott lemondóan az asszony. - Istenem, bárcsak lenne! De higgye el, Annie érdekében le kell tennie arról, hogy segíthet rajta.

Hát persze, Annie érdekében, gondolta Alex, és igencsak vissza kellett tartania magát, nehogy olyasmit találjon mondani, amit maga is megbánna.

-
Az utóbbi három év során az állapota szemmel láthatóan romlott - folytatta Edie. - Ezt igazolja az is, hogy tegnap rátámadt a nővérre. Ha hagyjuk, hogy így folytassa, ezzel a viselkedéssel rövid úton elmegyógyintézetben köthet ki, Mr. Montgomery. Tudom, hogy a legjobb szándék vezérelte hozzánk ma reggel, és érzem, hogy tetteit az Annie iránti szeretet irányítja. De bíznia kell abban, hogy helyesen ítéljük meg lányunk állapotát. Nem jókedvemből állítottam fel azt a sok szabályt Annie számára, hanem azért, mert meg kell védenem őt élete hátralevő részében. Ha maga is szeretné megóvni őt, be kell tartatnia a szabályokat - ahogyan azt meg is ígérte nekem korábban. Ha másként cselekszik, Annie egy idő után kezelhetetlenné válik, és minden erőfeszítésem, amelyet az évek során ezért tettem, egyszeriben semmivé válik. Nem akarom, hogy a kislányom bolondokházában végezze.

-
Elhiheti, hogy nekem sem ez a célom.

-
Nem is feltételezzük - szólt közbe James.

Alex felállt, jelezvén, hogy befejezettnek tekinti a beszélgetést.

-
Sajnálom, hogy a látogatásommal felzaklattam önöket.

-
Nem tesz semmit - felelte Edie. - Annie a lányunk, akit nagyon szeretünk.

Már megint ez a szó: szeretet. Alex legszívesebben megkérdezte volna, tudják-e a szónak a jelentését.

Trimble bíró is felállt, és felesége vállát átölelve így szólt:

-
Pontosan. És nagyon örülök, hogy egyenesen ide jött, és megosztotta velünk aggodalmát. Egyikünk se tett volna másként hasonló esetben.

Alex elbúcsúzott a házaspártól. Amint elhagyta a bíró házát, a feje csak úgy zsongott a megválaszolatlan kérdésektől, amelyekre tudta, hogy nem lesz könnyű feleletet találni. Lehet, hogy a Trimble házaspárt annyira lefoglalják saját érdekeik, hogy teljesen megfeledkeznek Annie-ről? Vagy netán ő maga vív szélmalomharcot? Ki tudja?

Mr. Montgomery! Mr. Montgomery! Kérem, várjon!

Alexet a bíróék kocsibehajtójánál érte a kiáltás, épp, amikor lovával kifordult az útra. Egy rántással megállásra késztette fekete paripáját, és a nyeregben kissé hátrafordulva látta, amint Edie Trimble a tölgyfák árnyékából futva közeledik a gyepen át, bokáig érő vékony szoknyája kék zászlóként lobog mögötte. Törékeny alakja és szénfekete haja láttán, messziről úgy tűnt, mintha Annie-t látná az ember. A hasonlóságtól Alex szíve összeszorult. Ha Edie-nek igaza van, Annie soha az életben nem fog tudni beszélni, és nem is kiálthat utána.

Az asszony az utat szegélyező árokpartnál érte utol, kezét a mellkasához szorítva, zihálva kapkodott levegő után. Alex türelmesen várt, míg Edie végre kifújja magát egy kissé a nagy futás után. Bár az asszony jókora távolságot tett meg futva, arca nem pirult ki, hanem betegesen sápadt maradt. Szinte könyörgő tekintettel kereste a férfi pillantását.

-
Nagy gond gyötör, amelyet mindenképpen meg kell osztanom önnel, Mr. Montgomery - mondta Edie, miután összeszedte magát annyira, hogy meg tudjon szólalni.

-
Értem, asszonyom, és mi volna az?

Edie nagyot nyelt, és bár kapkodva vette még a levegőt, azért folytatta:

-
Egy nagy szívességre kell megkérnem önt, Mr. Montgomery.

A jövőben, kérem, ne firtassa Annie elmeállapotát a férjem jelenlétében. Ha kérdései lennének, mindig engem keressen fel velük.

-
Miért kellene az aggodalmamat eltitkolnom a férje előtt? - értetlenkedett Alex, mert nem sikerült rájönnie, mi járhat az asszony fejében.

-
A férjem nincs jól. Nem szabad őt ilyen semmiségekkel felzaklatni.

Semmiségekkel? Alex nem akart hinni a fülének. Annie állapota semmiség volna? Milyen messze megy el ez az asszony, csak hogy megőrizze a tiszteletre méltó család látszatát? Alex úgy vélte, ez már túlmegy minden határon. Mintha Annie csupán egy bárány volna, amelyet feláldoznak a látszat oltárán.

-
Sajnálom, asszonyom - mondta Alex kíméletlen hangon -, de nem vettem észre, hogy a bíró úr gyengélkedne.

-
Nos, valóban nem szívesen beszél ilyesmiről. Hogy őszinte legyek, valójában a karrierjéről is szó van.

Hát persze, az átkozott politikai karrierje! Hogy is feledkezhetett meg róla?

-
Jamesnek megfelelő kezelésre és pihenésre van szüksége, és akkor, remélem, hamarosan jobban lesz - folytatta az asszony. - Jelen állapotában azonban okosabb, ha nem zaklatjuk fel semmivel. Attól félek, hogy bármilyen izgalom, különösen, ha az Annie-vel kapcsolatos, súlyosbítaná az állapotát.

Az asszony tekintetéből féltés sugárzott, ami nem kerülte el Alex figyelmét De abban is biztos volt, hogy inkább önmagát félti, nem a férjét, hisz végül is meg kell védenie súlyos titkát. Az egészben az a különös, hogy a bíró már tisztában van azzal, hogy az asszony családjától eredő fogyatékosság továbböröklődhet, ám valamilyen érthetetlen okból ezt mégsem hozza a felesége tudomására. Alex sejtette, hogy Trimble a régi mondásban hisz, miszerint amiről nem veszel tudomást, az nem is létezik

Hogyan élhet két ember egy fedél alatt, hogy nemzhetnek gyermekeket anélkül, hogy egy percig is őszinték lennének egymáshoz?

Alex sürgető vágyat érzett, hogy elmeneküljön, és lehetőleg ne is lássa őket többé. Tudta, hogy döntésre kell jutnia, mégpedig átkozottul fontos döntésre, amely Annie sorsát fogja érinteni. Biztosra kell mennie, hogy helyes döntést hoz.

-
Ígérem, szem előtt fogom tartani a férje egészségi állapotát, ha újra kérdéssel kell fordulnom önökhöz. Sajnálom, de nem tudtam hogy a férje beteg.

Edie idegesen pislogott egyet. Alex meglepetten látta, hogy szeméből könny buggyan elő, és végigcsorog sápadt arcán.

-
Tudom, Mr. Montgomery, hogy nem tart jó embernek, sem jó anyának.

Alexnek még ennél is lesújtóbb volt a véleménye, de nem látta értelmét megbántani az asszonyt. Már így is olyan szánalmas volt, hogy alig bírt ránézni.

-
Nincs jogom ítélkezni senki élete fölött.

-
Nem érdekel, hogy ez kívülről hogyan látszik, de én mindig a lelkiismeretem szerint cselekedtem a lányommal kapcsolatban, és mindig a legjobbat akartam neki - mondta az asszony remegő hangon. - Mindig. És ez nem volt könnyű számomra. Nagy a családom, és rájuk is figyelmet kell fordítanom, de mindezek ellenére nem; hagytam, hogy Annie-t elvigyék. Azt akartam, hogy meleg családi légkörben éljen, és sohasem éreztettem vele, mekkora gondot okoz a nevelése. Azt hiszem, nem sok anya választotta volna a nehezebb utat a helyemben.

Alexnek efelől nem volt kétsége, úgy vélte, Edie - a maga sajnálatra méltó módján - valóban kivette a részét a terhekből. Most, ahogy itt állt előtte, pislogva, a könnyeket törölgetve az arcáról, Alex majdhogynem megsajnálta az asszonyt.

-
Ezentúl mindig önhöz fordulok a kérdéseimmel - ígérte meg a férfi, azzal biccentett, és megsarkantyúzta a lovát, hogy indulásra ösztökélje. - Viszontlátásra, Mrs. Trimble.

Az asszony azonban intett, hogy megállásra késztesse.

-
Várjon, kérem! Egyetlen percet adjon még a drága idejéből, aztán, ígérem, békén hagyom.

-
Parancsoljon.

Edie az ajkába harapott, mint aki nem tudja, belekezdjen-e a mondandójába vagy sem. Aztán elszántan mégis így szólt:

-
Annak idején megígérte, hogy a gyerek megszületése után Annie visszatérhet a szülői házba. De van néhány dolog, amiről tudnia kell. Olyasmi, amit a férjem előtt nem mertem eddig elmondani önnek. Tudja, a gyenge egészségi állapota miatt...

-
És mik lennének azok a dolgok? Az asszony a kezét tördelte.

-
Bármi történjék is, soha ne hagyja Annie-t felügyelet nélkül egy macskával vagy kutyával! Soha ne fogadjon kisgyerekes vendégeket az otthonában, azt meg végképp kerülje, hogy Annie kettesben maradjon egy gyerekkel. Semmilyen körülmények között, érti?

-
Megmagyarázná, hogy miért ne?

-
Hát nem világos? Annie szántszándékkal sohasem bántana senkit, de attól tartok, véletlenül kárt tehet egy kisgyerekben vagy egy állatban - magyarázta az asszony, miközben patakzani kezdett a könny a szeméből. - Kérem, fogadja meg a szavam!

Azzal sarkon fordult, és elindult vissza a ház felé. Alex hosszú ideig nézett még utána.

Alex hazaérve a dolgozószobájába vonult, azt remélvén, ott egy kis magányra lelhet. De hiába reménykedett benne. Még el sem helyezkedett a karosszékben, kopogtak az ajtón, és Maddy lépett be, anélkül, hogy engedélyt kapott volna rá. Arca elárulta, hogy Alexnek semmi esélye: kénytelen lesz töviről hegyire beszámolni a Trimble házaspárnál tett látogatásról.

-
Nos? - kérdezte feszült várakozással.

Alex lemondóan sóhajtott. Feltápászkodott, a tálalóhoz ment, és mindkettőjüknek töltött egy korty brandyt. Szokatlan volt, hogy ilyen korai órán igyon, a házvezetőnő meg is lepődött, amikor felé nyújtotta az egyik poharat.

-
Olyan rossz a helyzet? - vonta fel Maddy kérdőn a szemöldökét.

Alex a kertre néző sokosztásos ablakhoz sétált, ott lassan megfordult, és csak akkor válaszolt:

-
Mondjuk úgy, hogy még tanácstalanabb lettem, miután Annie szüleivel beszéltem. - Elgondolkodva megállt, majd újra az ablak felé fordulva alaposan szemügyre vette a rózsaágyásokat övező, gondosan nyírt bokrokat. - A fenébe is, Maddy, tegnap este tele voltam bizakodással. Egész éjjel egy szemhunyásnyit sem aludtam, számba vettem ezernyi lehetőséget. Bíztam abban, hogy Annie nem olyan gyengeelméjű, ahogyan azt a szülei állítják. Hogy az a gyerekkori betegség másként volt hatással az agyára, mint azt eddig hittük. Hogy talán mégis képes lesz beszélni, és netán hallani is.

Maddy arcán éppolyan nyugtalanság tükröződött, amilyen Alex lelkét járta át.

-
A hallásával lehet valami, mert valahányszor a nevén szólítom, a hangra felém fordul - vonta össze a szemöldökét Maddy, és elgondolkodva forgatta poharát a két tenyere között. - Az hittem fiatalúr, hogy azért szeretné kivizsgáltatni az elmeállapotát, hogy kiderítsék, mi a baja.

-
Nem olyan egyszerű az eset. Ha ki merném vizsgáltatni, vagy csupán javasolni merészelnék ilyesmit, a család minden haragja a nyakamba zúdulna. Arról már nem is szólva, ha itt szeretném tartani a lányt, ha a gyerek megszületik..

-
A Trimble család jogilag ezt már nem akadályozhatja meg. Azt teszi, fiatalúr, amit jónak lát, nem szólhatnak bele.

-
Ez igaz. Ugyanakkor mégiscsak Annie szüleiről van szó. És ha nem téved, amikor azt állítja, hogy a lánynak érzései és érzelmei vannak, akkor joggal feltételezhetjük, hogy lelkileg kötődik a szüleihez. Nincs jogunk elszakítani tőlük... - halkult el Alex hangja. Pillanatnyi csend után így folytatta: - Nem hagyhatom, hogy a bánattól megszakadjon a szíve.

-
Hát persze, azt senki sem akarja. De attól tartok, hogy az a szegény teremtés elég sokat szenvedett már, fiatal kora ellenére.

Alex röviden összefoglalta a Trimble-házban tett látogatás során történteket, beleértve a házaspár furcsa hozzáállását a javasolt vizsgálathoz. Végül kitért Edie Trimble különös figyelmeztetésére is, miszerint Annie-t semmilyen körülmények között nem szabad magára hagyni egy macska vagy egy kisgyerek társaságában.

-
Ez ostobaság! - méltatlankodott Maddy. - A lyány teljesen ártalmatlan.

-
Jusson eszébe, hogy tegnap este sem volt ártalmatlan, amikor rátámadott Perkins nővérre - figyelmeztette Alex. - És akkor sem viselkedett kisangyal módjára, amikor az esküvő napján hazahoztam a hintón.

-
Mert felzaklatták!

Ez tagadhatatlan, ismerte el Alex. Elgondolkodva tanulmányozta italának borostyánszínét. Hirtelen arra az elhatározásra jutott, hogy mindent el kell mondania Maddynek. Be kell számolnia Edie Trimble őrült unokabátyjáról, és a család félelmeiről, hogy lányuk is örökletes elmebetegségben szenved. Mit bánta már a Trimble bírónak tett ígéretet! Tökéletesen megbízott házvezetőnőjében, és tudta, amit most elmond neki, soha nem fog e szoba falai közül kikerülni. Hisz mégiscsak Annie sorsáról van szó!

Mialatt beszélt, Maddy arca egyre sápadtabbá vált.

-
Uramisten, ott fenn az égben! - suttogta az asszony elhaló hangon, amint Alex végére ért a mondandójának. - Fiatalúr, higgye el, a lyány nem őrült. A fejemet teszem rá.

Alex ugyanezen a véleményen volt.

-
Mindazonáltal azt hiszem, hogy a Trimble házaspárt nem tudom meggyőzni ennek az ellenkezőjéről. Attól tartanak, hogy Annie állapota súlyosabb lehet, ezért nem egyeznek bele, hogy orvoshoz vigyük és kivizsgáltassuk.

-
Attól félnek, hogy az orvos megállapítja, nem egyszerűen visszamaradott, hanem elmebeteg... - ingatta Maddy szomorúan a fejét.

-
igen, és ez tönkreteheti James Trimble politikai karrierjét. Gyanítom, hogy a felesége meg attól tart, ha bebizonyosodik az elmebetegség, a férje el fog válni tőle.

-
Mondhatnánk úgy is, hogy nem látják a fától az erdőt.

-
Nem tudom - sóhajtotta Alex. - Az is lehet, hogy maga meg én nem látjuk tisztán a dolgokat. Attól tartok, ez csak idővel fog kiderülni. - Aztán Maddyre nézve halványan elmosolyodott: - Szerencsére van időnk, nem sürget semmi. Hisz Annie csak a negyedik hónapban jár... Van tehát öt hónapunk, hogy megfigyeljük a viselkedését, és ráérünk csak utána dönteni. Ha néhány hét múltán is úgy véljük, hogy lehet rajta segíteni, mindegy, mit szólnak hozzá a szülei, fogom, és beviszem Portlandbe.

-
Na, erre igyunk - emelte fel Maddy a poharát.

-
Ne higgye, hogy egyszerű lesz - felelte már-már vigyorogva Alex. - Ha szembemegyek az akaratukkal, a szülők minden lehetséges fegyvert fel fognak használni ellenem.

-
Emberükre akadnak majd bennünk! - vágta rá harciasan a házvezetőnő, és egy hajtásra kiitta maradék brandyjét. Szeme elkerekedett, a száját legyezgette, s összeszorított fogán keresztül vett levegőt: - Atyaisten, ez lyukat éget a gyomromba!

-
Nos, akkor megegyeztünk? - nevetett Alex.

-
Ha ezt megegyezésnek nevezhetjük, hát legyen. A fejemet teszem rá, hogy a lyányt be fogjuk vinni Portlandbe.

-
Csak akkor, ha a jelek arra utalnak, hogy fejleszthető - figyelmeztette Alex.

-
A jelek arra fognak utalni.

-
Ne bizakodjon benne túlságosan, Maddy - intette óvatosságra Alex -, nagyot csalódhat a végén.

-
Nem fogok csalódni - jelentette ki határozottan az asszony, tekintetében harcias villanással. - Annie nem lesz matematikai zseni, vagy ilyesmi, de hogy fejleszthető, az biztos. Erre a fejemet teszem.

-
Bárcsak igaza volna! - Alexet békés nyugalom szállta meg, amilyet régóta nem érzett már. A falnak dőlve így folytatta: - Még valamit meg kell beszélnünk, mégpedig az új ápolónő kérdését. Tudom, hogy a ház vezetése meglehetősen nagy terhet ró magára, ezért nem várhatom el, hogy Annie gondozását is elvállalja. Fel keli vennünk egy ápolónőt. Jut eszembe, hol van Annie? Magára hagyta?

-
A szobájában van. Megkértem az egyik szobalányt, maradjon mellette, míg lejövök magával beszélni. Az ajtót megjavíttattuk. Henry kicserélte a deszkát és a törött zárat. Jobb lett, mint új korában.

-
Hamar elintézte.

-
Nos, kellett némi nógatás, de hisz ismeri Henryt. Ami ma ráér, ráér holnap is...

-
Sajnálom, hogy ennyit kellett fáradoznia, Maddy.

Az asszony egy kézlegyintéssel jelezte, nincs miért sajnálkoznia.

-
Nem esik nehezemre gondját viselni a lyánynak. Miért ne tarthatna velem napközben, míg a dolgomat végzem? Otthon sem tartották a szobájába zárva, nem igaz?

-
Úgy tudom, hogy nem.

-
Akkor hát miért ne? Az se baj, ha olykor elmegy mellőlem, úgysincs hová elszöknie.

Alex mérlegelte a javaslatot, és gyakorlatilag nem talált benne kifogásolnivalót. Leginkább amiatt aggódott, mi lesz, ha Annie elcsatangol az erdőben, és megsebesül. Azelőtt nem féltette volna, de a terhesség miatt úgy vélte, különös figyelmet kell fordítani rá.

-
Nem látom akadályát, miért ne gondozhatná maga, Maddy, feltéve, ha vállalja. Azt viszont nyilvánvaló okok miatt nem szeretném, ha egyedül barangolna a házon kívül. Csakis felügyelet mellett hagyhatja el a házat.

-
Ez csak természetes - felelte Maddy, és kíváncsian fürkészte gazdája arcát. - Ha nem engedi egyedül kimenni, esetleg szakíthatna rá időt, hogy elkísérje.

-
Hogy én?! - A javaslat teljesen meglepte Alexet. Eszébe jutott a testi vágy, amelyet a lány iránt érzett, mikor hazahozta, és egyáltalán nem ünnepelte a gondolatot, hogy kettesben maradjon vele. - Okosabb volna, ha megbíznék valakit az alkalmazottak közül, hogy elkísérje őt a sétái során.

-
Fiatalúr! Azok után, ahogy megjártuk Perkins nővérrel, hogy is juthat ilyesmi az eszébe? - méltatlankodott Maddy. - Annie-t családtagként kell kezelni. Nem házi kedvenc, hogy valaki úgy sétáltassa, mint egy kutyát.

Alex tudta, hogy a házvezetőnőnek igaza van.

-
Átnézem majd a napi beosztásomat - mondta megadó sóhajjal -, és megpróbálok mindennap elszabadulni egy kis időre, hogy néhány órát hármasban töltsünk. - Alex remélte, hegy az asszony nem kérdezi meg, miért van szükség az ő jelenlétére. Elővette zsebóráját, hogy megnézze, mennyi az idő. A délután folyamán találkozója volt két vevővel, akik szerették volna megvásárolni az egyik lovát. - Nos, azt hiszem, mindent elintéztünk. Most mennem kell...

-
Volna még egy apróság - vágott a szavába Maddy. 

Alex kérdőn vonta fel a szemöldökét.

-
Tegnap este már említettem, hogy valahogyan meg kell értetnie Annie-vel, hogy a hasa nem az elhízás miatt növekszik, hanem mert gyereket vár. Ma sem evett egy falatot sem.

-
Maddy - fortyant fel Alex -, a lány egyetlen szavamat sem érti meg!

-
Akkor rajzolja le neki.

-
Nem tudok rajzolni! Arról nem is szólva, hogy a puszta jelenlétemmel is felzaklatom. Az volna a legokosabb, ha ezt egy nő magyarázná el neki.

-
Ne nézzen így rám! - figyelmeztette Maddy huncutul csillogó szemmel. - Én se tudok rajzolni. Nem hiszem, hogy alkalmas volnék elmagyarázni neki; különben is maga a lyány férje!

-
Csak a szó legtágabb értelmében vagyok a férje!

-
Ez csak egy állapot, amit könnyű orvosolni, de csak maga teheti meg - emelte üres poharát Alexre az asszony. - De ezt már megmondtam magának a kezdet kezdetén.

-
Az a lány...

-
...nagyon szép.

-
Egy férfi, akiben van cseppnyi becsület...

-
És nagyon szeretni való.

-
Maddy, az isten szerelmére, gondolkozzon józanul!

-
Nagyon is józanul gondolkozom - vágott vissza vidáman az asszony. - Törvény szerint már a felesége. Gyereket vár, aki, ha megszületik, a maga nevét fogja viselni. A fiatalúr váltig állította, hogy soha nem áll szándékában megnősülni. Akkor mért is ne lehetne valódinak tekinteni ezt a házasságot?

A kérdés ott lebegett megválaszolatlanul. Maddy a kiürült poharat a tálalóra tette, sarkon fordult, és kiment a dolgozószobából. Alex magára maradva, üres tekintette] meredt a padlóra. Valódi házasság... Behunyta a szemét, hogy megpróbálja kirekeszteni a külvilágot, de nem sikerült. A magányosság érzése szinte égette odabent...

Kilencedik fejezet

Aznap este, vacsora után, amelyet Annie - szokásához híven - újfent elutasított, Alex fogott egy papírt meg egy ceruzát, és felment a szobába. Nem akart egyedül maradni a lánnyal, nehogy jelenlétével megrémissze, ezért megkérte Maddyt, hogy maradjon velük, amíg megpróbálja elmagyarázni neki a testében végbemenő változásokat. A házvezetőnő szívesen tett eleget a kérésnek, és mire Alex felért, ő már ott ült a lány ágya szélén.

Annie az ablak mellett üldögélt, a kisasztalnál. Kezét összekulcsolva tartotta az ölében, lábait bokában keresztbe téve pihentette a szomszédos szék keresztrúdján. Amikor Alex belépett a szobába, a lány sápadt arcából a maradék vér is kiszaladt. Azonkívül, hogy láthatóan rettegett a férfitól, egyetlen menekülésre utaló mozdulatot sem tett, mint előző este, amikor a szoba legeldugottabb sarkába húzódott félelmében. Alex nem áltatta magát azzal, hogy Annie az elmúlt nap alatt megbarátkozott volna vele. Látszólagos bátorsága valószínűleg abból fakadt, hogy Maddyt ott tudta maga mellett a szobában: a házvezetőnő puszta jelenléte elegendő volt ahhoz, hogy biztonságban érezze magát.

Annie merev testtartása lehetővé tette, hogy Alex jobban szemügyre vegye állapotát, és a látvány egyáltalán nem nyugtatta meg. Az elmúlt négy nap alatt a lány jelentősen lesoványodott. Maddy szerint Perkins nővér távozása óta Annie gyakorlatilag csak egy-egy falatot evett az étkezések során. Soványságából ítélve arra következtetett, hogy itt-tartózkodásának első három napján mégiscsak ehetett valamit, amit a nővér tuszkolt bele - ami persze nem mentette az ápolónő erőszakos módszereit.

Alex abban bízott, hogy ha sikerül megértetnie Annie-vel az evés fontosságát, a továbbiakban felhagy az éhezéssel, és hajlandó lesz legalább néhány falatot magához venni. Különben nem marad más megoldás, mint - kíméletesebben ugyan, de - alkalmazni Perkins nővér módszereit Nem volt kétsége afelől, hogy testi ereje felülmúlja a lányét, és képes lenne rákényszeríteni, hogy egyen, de ha csak egy mód van rá, szerette volna elkerülni az erőszakot. Így is épp eleget kellett elszenvednie, amióta ideköltözött, semmi értelme tovább tetézni a bajt.

A mécses fénye aranylón vonta be Annie rakoncátlan, fekete fürtjeit, amelyek keretbe foglalták szép arcát, kiemelve szemének kristálytiszta hegyi tavakra emlékeztető gyönyörű színét. Fakó rózsaszín szoknyája, mely inkább egy kislányhoz illett volna, mint egy fiatal nőhöz, most még szánalmasabban lötyögött rajta, mint korábban: az agyonmosott szövet lágyan omlott a testére, felfedve kecses idomait. Törékenységében is tökéletes volt, felülmúlva minden gyönyörű nőiességet, amellyel Alex valaha is találkozott.

Ki tudja, miért, most újra eszébe jutott Maddy tegnapi javaslata, hogy okosabb volna a névházasságot valódi friggyé tenni. Nem volt könnyű beismernie - még önmagának sem -, hogy nem esne nehezére a dolog. Egy ilyen gyönyörű lány mellett egyetlen épeszű férfinak sem okozna gondot eleget tenni házastársi kötelezettségeinek, ami pedig az érzelmi részét illeti, egyre kevésbé találta megoldhatatlannak a feladatot. Sőt, az igazi házasság gondolata sokkal kecsegtetőbb volt, mint eredeti terve. Egyetlen akadály állt előtte, a bűntudat, amely mindannyiszor eltöltötte, valahányszor csak erre gondolt. Egy magára valamit is adó férfi betartja a tisztesség szabályait, amit ez esetben - figyelembe véve Annie fogyatékosságát - egyszerűen lehetetlen.

Alex meggyújtotta a mécseseket, és leült a kisasztalhoz. A lánnyal szemben helyezkedett el, az asztal túlsó oldalán, nehogy elijessze fizikai közelségével, úgy tervezte, hogy rajz segítségével próbál meg kommunikálni vele, és egészen meglepte, hogy a papír és a ceruza láttán Annie szemmel láthatóan fellelkesült.

-
Szia, Annie - üdvözölte kedvesen.

A lány tekintete a ceruzáról a férfi szájára vándorolt, és ott megállapodva összpontosított, hogy megértse a szavait. Várakozó arcáról lerítt, hogy lemaradt a köszöntésről, ami cseppet sem tűnt jó kezdésnek. Alex számára egyre nehezebbnek tűnt a feladat, hogy megértesse vele, az evésnek semmi köze nincs a gömbölyödő pocakjához.

Az asztalkán, épp Alex könyöke mellett állt a gondosan letakart tányér, amelyen Annie vacsorája volt. A patyolattiszta kendő alatt látszott, hogy szinte érintetlen az étel. Alex félretette a papírt és a ceruzát, fogta a tányért, levette róla a kendőt, és a villára szedett egy falat zöldbabot. Annie nyomban összeszorította a száját, de a tekintetéből sugárzó elszántság legalább annyira szórakoztatta Alexet, mint amennyire meglepte. Eltökéltsége nyilvánvalóvá tette, hogy harc nélkül nem lesz hajlandó beadni a derekát.

A körülmények nem indokolták ugyan idegességét, Alex mégis nagyon nyugtalan volt. Kipréselt magából egy bátorítónak szánt mosolyt, és a lány szájához emelve a villát, az alsó ajkához érintette az ételt. Annie megrettenve hátrahúzódott, reflexből, és le nem vette a szemét a villáról. Azzal, hogy elhúzódott, a mécses fénye teljesen megvilágította az arcát.

Végtelennek tűnő percek teltek így. Alex a lány ajkát nézte, aztán lemondóan letette az evőeszközt. Feledve minden abbéli szándékát, hogy kizárólag szépen beszél a lány jelenlétében, dühtől rekedt hangon mégis kifakadt:

-
Ostoba liba!

Maddy - megdöbbenve a férfi nyers hangjától - menten talpra ugrott.

-
Szentséges Szűzanyám! Mi történt?

Alex felállt, és megkerülte az asztalt. Annie megrettent a hirtelen mozdulattól, és nyomban felpattant, hogy eliszkoljon, de mielőtt sikerülhetett volna, a férfi a vállánál fogva megfogta. Bár a lány rémülettől elgyötört arca láttán majd megszakadt a szíve, mégsem kímélte: kényszerítette, hogy ülve maradjon, és tenyerébe fogta a lány finom kis állát. Annie nyomban elcsendesedett, bár tekintetéből félelem sugárzott, arca pedig holtsápadttá vált. Mozdulatlanul ült, levegőt venni is alig mert.

Alex szinte természetesnek találta, hogy a lány fél. Miért is ne félne, gondolta nem kevés öniróniával. Douglas megbocsáthatatlan bűnt követett el ellene, s aki most rabként tartja fogva az otthonában, megtévesztésig hasonlít ahhoz a szörnyeteghez.

Alex annyira fel volt dúlva, hogy nem tudott erőt venni reszkető kezén. Remegő hüvelykujjával óvatosan megérintette Annie alsó ajkát. Szúrásnyomok! Tehetetlen düh fogta el ismét az az átkozott nővér!

-
Annyira sajnálom, kicsim!

-
Mi történt, fiatalúr? - kukucskált át a válla fölött Maddy.

-
A nővér összeszurkálta a száját a villával - felelte Alex nyugalmat erőltetve magára. Az én hibám volt, súgta egy hang odabent. Az egész az én hibám! Történjen bármi, soha többé nem mulasztja el ellenőrizni egy alkalmazott ajánlóleveleit, fogadkozott magában. Nem gyötörné így a lelkiismeret-furdalás, ha felelőtlensége árát ő fizette volna meg, de nemtörődömsége következményeit ez az ártatlan teremtés szenvedte meg. Ezt soha az életben nem bocsátja meg magának.

Maddy smaragdzöld szemében fájdalom és együttérzés tükröződött, miközben közelebb hajolt, hogy szemügyre vegye Annie ajkán a sérüléseket.

-
Ó, te szegény kicsi lyányka! Mit nem tett veled az a boszorkány?! Hát volt annak szíve?

-
A jelek szerint nem - csikorogta Alex a foga között.

-
Mi meg közben mit sem sejtve tettük a dolgunkat... - simította végig ujjbegyével a lány száját az asszony. - Esküszöm, lyánykám, ha tudtam volna, a két kezemmel fojtom meg azt a banyát!

Annie elképzelni sem tudta, miért zaklatta fel őket az a seb, amely ráadásul már majdnem be is gyógyult. Maddy szemében könny csillogott, Alex viszont határtalanul dühösnek tűnt. Először azt hitte, a férfi rá mérges.

Aztán rájött, hogy nem. A férfi tekintetét kereste, és meglátta a belőle áradó sajnálatot. Olyan őszinte volt a szeme, hogy Annie érezte, ilyen érzelmeket nem lehet tettetni. A férfi még mindig fogta az állát, és érintése megnyugtatóan gyengédnek tűnt. Amikor ujja végigsimított az ajkán, Annie megborzongott a gyönyörűségtől. Megér, tette, hogy Alexet a nővér kegyetlen bánásmódja zaklatta fel.

Annie-t váratlanul érte ez a gyengéd, szeretetteljes viselkedés. Csupán néhány napja ismeri a férfit, de eddig mindenre elszánt embernek képzelte, olyasfajtának, aki bármi áron megszerzi magának, amit akar, és ebben nem akadályozhatja meg senki. Most meg itt áll előtte, arca feszült, hatalmas teste csak úgy remeg a visszafojtott dühtől, amely ezúttal nem rá irányul, hanem a nővérre, aki bántotta.

Annie napok óta, amióta a férfi házában lakik, állandó rettegéssel viseltetett iránta. Éjjel, amikor tudta, hogy az egész ház mélyen alszik, álmatlanul feküdt az ágyában, és az ajtóra meredt halálos rettegéssel, hogy Alex bármelyik pillanatban beléphet. Szentül hitte, hogy csak idő kérdése, és a férfi megjelenik. És most egyszeriben megváltozott minden, amit eddig képzelt róla, mégpedig nem lépésről lépésre, hogy ideje legyen hozzászokni, hanem egyszeriben, szinte varázsütésre.

Mint a gumiszalag, amelyet megfeszítettek, majd hirtelen elengedtek, úgy oldódott fel a feszültség Annie lelkében, nyomában mindent elsöprő megkönnyebbüléssel. Élettapasztalata óvatosságra intette ugyan, hiszen jól emlékezett még, hányszor kellett csalódnia olyan emberekben, akikben feltétel nélkül megbízott. De egy hang azt súgta, hogy megbízhat ebben a férfiban, és Annie minden vágya az volt, hogy bízhasson benne.

Kétségtelen, hogy ostobaság a határtalan bizalom, de Annie egyszerűen nem tudott ellenállni neki, még akkor sem, ha képtelen volt eldönteni, kiismeri-e a férfit, vagy sem. Talán az a gyengéd érintés alapozta meg a bizalmát, amikor az ajkát megsimogatta, de lehet, hogy a fájdalmasan sajnálkozó tekintet, amelyet a szemében vélt felfedezni. De az is lehet, hogy csak belefáradt abba, hogy állandóan rettegjen. A napok óta tartó éhezés és az elhagyatottság miatt érzett fájdalma annyira kimerítette, hogy nem maradt ereje észérveket keresni. Abban az egyben biztos volt, hogy a férfi gyengéd érintése meleg biztonságérzettel tölti el. Soha addig nem tapasztalt biztonságérzettel.

Ostoba vagy, figyelmeztette magát. De nem tehetett róla, így érzett iránta.

Alex végül eleresztette az állát, és visszament az asztal másik oldalára, hogy elfoglalja a helyét. Annie annyira belefeledkezett a férfiba, hogy észre sem vette, Maddy is visszaült korábbi helyére, az ágy szélére.

Annie nem tudta levenni a szemét Alexről. A férfi széles mandzsettás, legombolt nyakú fehér inget viselt, amilyet Annie apja is gyakorta hord. De ezzel a hasonlóságoknak vége is. A férfi felgyűrve viselte az inget, szabaddá téve izmos alkarját, és nem volt rajta nyakkendő. Ingének felső gombjai sem voltak begombolva, látni engedve izmos mellkasának egy részét. Napbarnított bőre aranylón csillogott a mécses fényénél, megkapó kontrasztot alkotva borostyánszín szemével és vakítóan fehér, tökéletes fogsorával.

Alex Montgomery a papával és annak barátaival ellentétben láthatóan kényelmi szempontok szerint öltözködik, és nem a divatot Követi, vonta le Annie magában a következtetést. Megjelenése hanyag nemtörődömséget sugall, mégis van benne valami tekintélyt parancsoló.

A falikarok vibráló fénye játékos árnyakat öltött a falon és a férfi arcán, és olvadt bele napszítta hajának kusza fürtjeibe. Kissé félrefordítva tartotta a fejét, amitől vonásai még furcsábban rajzolódtak ki a borostyánszínű fényben. Arca jórészt árnyékban maradt, csupán orrának éles körvonala, szögletes állcsontja és szájának határozott körvonala látszott az arany háttérfényben. Annie-t teljesen elbűvölte a férfi szája: élesen metszett felső ajka, és az alsó, mely telt volt és puha.

-
Próbáljuk meg még egyszer? - kérdeze Alex.

Bár Annie tudta, hogy csak a képzelete játszik vele, mégis mintha hallani vélte volna a férfi hangját: mélynek és búgónak érezte, ilyesmi gyakorta előfordult már vele: jóllehet tudta, hogy valójában nem hallhatja a hangokat, mégis tökéletesen valóságosnak tűntek. Anyja hangját vélte olykor hallani, vagy a kutya ugatását, néha egy ajtó csapódását - vagyis teljesen hétköznapi, megszokott dolgokat, amelyek a környezetéhez tartoznak. Azzal magyarázta, hogy ilyenkor mindig szemtanúja is volt az eseménynek, és mivel az agya emlékezett rá, milyen hang tartozik hozzá, összekapcsolta a látványt a felidézett hanggal, és ez eredményezte a képzeletbeli hallást.

Most viszont zavarba jött, mert Alex Montgomery hangját még sohasem hallotta. Az apja hangja élesebb volt, kevésbé búgó; Annie biztos volt abban, hogy nem az övét képzeli Alex hangja helyébe. Bármilyen felfoghatatlannak tűnt, szentül hitte, hogy hallja a férfi hangját! Ezét a férfiét, nem másét.

Bizsergő érzés futott végig a gerincén.

Azok után, amit a vízesésnél átélt, egyetlen porcikája sem kívánta, hogy közelebbi kapcsolatba kerüljön egy idegen férfival. Minden vágya az volt, hogy teljes bizalommal lehessen Alex iránt, de a férfi hatalmas termete, roppant széles válla most egyszeriben megrettentette. Mint egy irdatlan izomtömeg, falként választotta el mindattól, ami valaha kedves volt számára: gyermekkorától, otthonától, szüleitől, és az erdőtől, amelyet mindennél jobban szeretett.

Alex ismét kezébe vette a villát, egy kevés babot tett rá, és Annie szájához emelte. A lány nyugtalanul kereste tekintetével Maddyt, hátha ő közbe tudna avatkozni.

Alex miközben Annie szájához érintette az ételt, észrevette a lány kereső pillantását.

-
Most rám figyelj, Annie - mondta határozottan. - Meg kell enned a vacsorádat.

Annie viszont inkább Maddyre figyelt volna. Bárcsak megmondhatná ezt Alexnek, gondolta. És még annyi mindent szeretne elmondani neki! Megkérdezné tőle, meddig szándékozik még itt tartani őt, bezárva ebbe a sivár szobába, ahol az idő végeláthatatlanul lassan telik. Megmondaná neki, hogy szeretne hazamenni, de ahhoz le kell fogynia. Mert a mama nem fogadja vissza, míg ekkora a hasa.

Nyugtalanság lett rajta úrrá, amint eszébe jutott a férfi ereje. Mi lesz, ha kényszeríteni akarja az evésre? Annie idegesen nyelt egyet iszonyatos fájdalom hasított a mellkasába, épp olyan, amit akkor érzett, amikor egyszer véletlenül lenyelt egy nagyobb falat almát. Könny szökött a szemébe. Pislogva igyekezett visszatartani kitörni készülő sírását.

Alex arcvonásai megkeményedtek. Állának izmai láthatóan megfeszültek, majd elernyedtek, ahogy mérgében összeszorította a fogát Tudatosan kerülve a lány tekintetét, így szólt

-
Nem kell a színjáték, kisasszony! Engem nem könnyű meghatni könnyekkel. Most pedig szépen enni fogsz. Ha jó kislány vagy, könnyen fog menni, de ha nem viselkedsz rendesen, választhatunk keményebb módszert is. Te döntőd el.

Annie még egy utolsó, reménytelen kísérletet tett, hátha Alexet is le tudja szerelni, mint korábban Maddyt felfújta az arcát, jelezve neki, hogy nem akar meghízni. De hiába. Alex a fejét rázta, és mérgesen a tányérba lökte a villát. A hirtelen mozdulattól a lány összerezzent és felugrott, mert azt hitte, Alex is megcibálja mérgében a fülét, ahogyan az anyja szokta. De a férfi keze dermedten állt meg félúton. Csak nézte a lányt hosszú másodpercekig, aztán az ajka alig láthatóan mozogni kezdett. Feltehetően suttogva mondott egy szót, amelyet Annie még soha nem látott kiejtve, így nem ismerte fel. Értetlenül vonta fel a szemöldökét.

Alex látva a lány arcára kiült zavarodottságot, tehetetlenül felkiáltott, és idegesen beletúrt a hajába. Aztán összeszedte magát, és ismét rá irányította minden figyelmét, láthatóan igyekezve megmagyarázni valami fontosat. Annie-nek az az érzése támadt, hogy a férfi nyomasztóan megoldhatatlan problémának tekinti őt, és legszívesebben a legrövidebb úton megszabadulna tőle. Annie semmire se vágyott jobban, mint eltűnni, hogy ne legyen többé a terhére. Miért is nem tud köddé válni?

Alex nagy levegőt vett, majd újra nekiveselkedett.

-
Annie, édesem, te nem vagy kövér - mondta lassan, nagyon tagoltan.

Ha nem vagyok kövér, akkor ez micsoda, gondolta Annie. A hasa még ugyan nem túl nagy, de ha ilyen ütemben növekszik, ki tudja, mi lesz belőle? Amikor a pillangók megjelentek a réten, még látta a lábujjait, ha lenézett, most meg tessék! Csak a nagy hasa dudorodik ki. És ami még rosszabb, a ruhája folyton piszkos lesz a hasán, mert mindenhez hozzáér. Nem is csoda, ha a szülei nem akarják többé látni.

-
Édesem, enned kell! - mondta a férfi, szigorú arca behízelgővé változott. - Tedd meg a kedveméit! Nem akarlak erőszakkal kényszeríteni, azt biztosan te sem szeretnéd.

Egyre közelebb hajolt, és Annie legnagyobb meglepetésére, végigsimította az arcát. Tenyere hatalmas volt, és csodálatosan meleg, Annie legszívesebben beletemette volna az arcát, hogy Alex ne lássa újfent előbuggyanó könnyeit. Biztosan gyerekes bőgőmasinának tartja, amit ő - számára sem világos okokból - semmiképp sem szeretne.

-
Figyelj rám egy kicsit! Nem vagy kövér. - Majd kedvesen mosolyogva megismételte: - Nem vagy kövér. - Aztán odébb tolta a tányért, és elővette a papírt meg a ceruzát - Reméltem, hogy egyszerűbben megoldódik, de ha nem, hát másként fogunk hozzá. Nagyon figyelj rám, kérlek! Csak néhány perc az egész.

Rajzolni kezdett, és annyira koncentrált, hogy szemöldökét önkéntelenül összevonta. Annie-t akaratlanul is kíváncsiság fogta el. lzgatottan nedvesítette meg az ajkát, és nyakát nyújtogatva próbálta kivenni, min munkálkodik a férfi. Egyik kedvenc időtöltése a rajzolás volt, bár ezt csak titokban művelhette. Figyelte, amint Alex egymás után húzza a vonalakat, amelyekből egy álló női alak képe rajzolódott ki oldalnézetben.

Ahogy a férfi kezét figyelte, a szeme sarkából észlelte, hogy mozog a szája. Épp idejében nézett oda, hogy elkapja az utolsó szavakat:

-
...nem megy túl jól, attól tartok.

Annie tökéletesen egyetértett ezzel. Mondhatni szemernyi rajztehetséggel sem rendelkezik. A papírra vetett nőalak feje inkább kipukkadt labdára emlékeztetett, a haja meg egy csomóba kötött kesze-kusza kóclabdához. De ez még semmi, mert a többi testrésze még ennél is furábbra sikeredett: az orra inkább egy madár csőrére hasonlított, esetlen karjai pedig két vastag kötélre, amelyeknek végén tehetetlenül lógnak az ujjak. Nos, ha őszinte akar lenni, ez rajznak nemhogy gyenge, egyenesen borzasztó.

Mivel anyja évek óta bünteti, ha hangot hallat, Annie ritkán érzett leküzdhetetlen vágyat, hogy hangosan nevessen, de ez most a ritka alkalmak egyike volt. Alex annyira komolyan vette a rajzolást, hogy még az alsó ajkát is beharapta, a szemöldökét pedig összevonta a nagy koncentrálásban. Látszott rajta, hogy mindent belead. De bármennyire is próbálta szépítgetni a nőalakot, szemernyit sem lett jobb. Annie életében nem látott még ilyen rossz rajzot.

Vissza kellett tartania a lélegzetét, hogy elfojtsa kitörni készülő nevetését. Alex éppen abban a pillanatban nézett fel a rajzból, és kérdőn meredt rá, mint aki nem érti, mi történik. Ahogy a tekintetét kereste, nyilvánvalóvá vált, sejti, hogy Annie magában kineveti. Nem bántódott meg miatta, egyszerűen zavarba jött, mert nem értette az okát.

Ha zavarta is a lány viselkedése, láthatólag úgy döntött, nem törődik vele, inkább tovább rajzol. Épp a nőalak hasához ért, amelyet jó nagyra rajzolt. Annie titokban, az asztal alatt megtapogatta a hasát, és azon morfondírozott, vajon őt ábrázolja-e a kép. Alex mintha megint megsejtette volna a gondolatát, ismét felnézett, és szája sarkában ezúttal halvány mosoly jelent meg.

-
Nem túl hízelgő, belátom, de várd ki a végét.

Hízelgő? Ezt a szót nem ismeri. Összezavarodva nézett újból a rajzra.

Alex néhány gyors vonással befejezte művét, aztán hátradőlt, n0gy szemügyre vegye. Láthatóan elégedett volt a munkával, mert fogta a rajzot, és úgy fordította, hogy Annie is megnézhesse. A lány döbbenten látta, hogy a nőalak domború hasában egy kisbaba van, bár csak a bébiruháról és a kiscipőről ismerte fel. Végeláthatatlan ideig bámulta a képet, de nem fogta fel, mit jelenthet.

-
Kisbaba - mondta Alex rendkívül tagoltan, és minden egyes szótag után a rajzra bökött. Aztán az asztalon lévő tányérra mutatott, onnan a kisbaba szájára, és azt mondta: - Enned kell, hogy enni adj a babának. Érted, Annie? Nem lettél kövér, hanem egy baba nő a hasadban.

Annie szeme elkerekedett az ámulattól. Ijedten karolta át magát. Sejtette, hogy kételkedése tükröződik a tekintetében, mert a férfi türelmetlenül dobta félre a rajzot, és látszott, alig képes türtőztetni magát.

-
Maddy, jöjjön, és próbálja meg maga is. Nem érti, amit mondok. 

Maddy felállt az ágy széléről, és elindult az asztal felé. Úgy tett, mintha csecsemőt tartana a karjában, és széles mosollyal az arcán ringatni kezdte. Amikor odaért, Annie hasára mutatott:

-
Nézze, egy csöppség! Hát nem csodálatos? A maga kis csöppsége! De ennie kell, hogy ez a kis csöppség gyarapodjék.

Annie minden egyes szót értett. Egy baja volt csupán: nem hitte el. Még hogy egy csöppség! Azt akarják mondani, hogy odabenn, a hasában egy gyerek van? Értetlenül nézett le a hasára.

Míg Annie a hasát vizsgálgatta, Alex kihasználta az alkalmat, és alaposan szemügyre vette a lányt. Amíg a rajzot készítette, egy adott pillanatban megesküdött volna rá, hogy a lány nevetni akar, sőt az arckifejezése arról árulkodott, hogy valamennyire felfogja a magyarázat értelmét.

Nem mintha Annie mentális képességei, illetve azok hiánya volna most a legfontosabb kérdés. Az számít csupán, hogy megérti-e végre, mitől növekszik a hasa. Riadt tekintetéből arra következtetett, hogy az üzenet lényegét felfogta, és ezt igazolta az is, ahogyan hátradőlt, és kezét a hasán pihentette.

Valószínűleg azon morfondírozik, hogy a csudába kerülhetett egy csöppség a hasába. Vékony ruháján keresztül kitapogatta a pocakját, ujjbegyét a köldökébe dugta, és körbe-körbe forgatta.

Alex kérdő pillantást vetett Maddyre. A házvezetőnő várakozón vonta fel vörös szemöldökét, és viszonozta a pillantást.

-
Tőlem ugyan ne várja... - értette meg Alex a kimondatlan célzást.

-
Ő viszont magától várja.

-
Nem érdekel, mit vár, vagy mit gondol! Felőlem azt is gondolhatja, hogy lenyelt egy magot, és az eresztett gyökeret a hasában. Én ugyan nem, ismétlem, nem vagyok hajlandó többet rajzolni neki!

-
Szegény kicsi lyányka!

Ezzel a megjegyzéssel Alex tökéletesen egyetértett- Annie kétségkívül szegény kicsi lányka, az egyetlen, aki nem tehet róla, hogy ilyen reménytelen helyzetbe került. Átkozott gazember, aki ide juttatta!

Ahogy így elnézte, szinte látta, amint Annie a gyermeket ringatja a karjában, kebléhez vonva a csöppséget. Látta a szeretetteljes pillantást, ahogy átöleli a gyermeket. Szellemi visszamaradottsága nem zárja ki, hogy szeretetet érezzen a csecsemő iránt. Kinek van egyáltalán joga, hogy megmondja, mit gondoljon, vagy mit érezzen? Ki szólhat bele az életébe, csak azért, mert beteg?

Ezernyi megválaszolatlan kérdés zsongott Alex fejében, egyik szülte a másikat, de képtelen volt feleletet találni rájuk. Csupán egyetlen dolgot látott világosan, de azt kristálytisztán: nincs joguk elvenni tőle a gyermeket, ha a világra jön. Maddy már a kezdet kezdetén kijelentette - és tökéletesen igaza volt -, hogy egy anyától nem lehet elszakítani a gyermekét. Senki sincs feljogosítva erre. Hogy is gondolhatta másként?

Mielőtt feleségül vette volna, szentül hitte, hogy ez az egyetlen üdvözítő dolog, amit cselekedhet, úgy vélte, ez a kötelessége -nem csupán Annie-vel szemben, hanem az öccse gyermeke miatt is, akit a lány a szíve alatt hord. Azóta eltelt egy kis idő, jobban megismerte Annie-t, és minden, amit azelőtt helyesnek vélt, most értelmét vesztette.

Perzselő érzés égette a szemét, miközben még mindig Annie-t figyelte. A lány továbbra is a köldökét tapogatta élénk kíváncsisággal. Alex óvatosan felemelkedett a székből, nehogy a fa megreccsenjen alatta. Bármit is ígért a szüleinek, tudta, hogy nem válthatja be: nem szakíthatja el az anyját az újszülöttjétől.

Az ezernyi kérdést mintha egy csapásra megoldotta volna egyetlen szó: soha!

Annie alig egy órával később végre magára maradt. Az ablak rácsain beáradó holdfény ezüstös színnel töltötte be a hálószobát, amitől a helyiség rideg berendezése, a rég elfeledett gyerekjátékok szinte életre keltek. A ruhásszekrény ajtaján a faragások kidomborodtak a fény és árnyék játékában, majdhogynem valóságos alakokká válva. A szoba sarkában heverő hintaló már-már mozdulni látszott, mintha lágy fuvallat borzolná a sörényét és a farkát. Annie képzeletében szinte hallotta a régmúlt időkből itt maradt, nagyon halovány, nagyon távoli gyerekzsivajt.

Még mindig nem tért magához az ámulattól. Ha Alex Montgomery és Maddy igazat beszélnek, hamarosan kisbabát ringathat a karjában. Határtalan boldogság töltötte el lelkét erre a gondolatra. Olyan magányos dolog teljes némaságban élni! Soha nem hagyták, hogy állatot tartson, csak olyan kedvence volt, amelyet ő maga szelídített meg: hol egy vadállat árva kölykét odakinn az erdőben, hol egy-egy egeret odafenn, a szülei padlásán. Barátja sohasem volt, és reménye sem, hogy valaha megismerkedhet egy vele egykorúval.

Egy kisbaba... Annie boldogan ölelte át magát, szinte repesett az örömtől. Egy baba, aki csakis az övé, akit szeretgethet. Soha nem érte még ekkora boldogság életében. Annyira szép, hogy szinte elhinni sem merte.

Törökülésben helyezkedett el az ágya közepén, és méltóságteljesen helyezte a kezét gömbölyödő pocakjára. Alex nagyon meggyőzően állította, hogy egy gyerek van odabenn. Annie bármennyire próbálkozott azonban, nem tudta elképzelni, hogy a csudába kerülhetett oda. És ami még fontosabb, hogyan kerül majd ki onnan?

Felhúzta a hálóingét, hogy alaposabban szemügyre vegye a domborulatot. Ujjbegyével újra meg újra végigtapogatta a köldökét és annak környékét, és azon morfondírozott, hogy az a lyuk vajon a gyomrához vezet-e. Nem úgy tűnt. Az igyekezettől még a szemöldökét is összevonta, úgy próbálta bedugni ujját a nyílásba, és addig nyomkodta, mígnem fájni kezdett már. Nem, a baba semmiképp sem juthatott be ezen a lyukon, és az is biztos, hogy ott nem fog kiférni.

Amikor kislány volt az anyja sokszor mesélt neki. Azt mondta, hogy a kisbabát tündérek hozzák, és az éjszaka közepén leteszik a család küszöbére. Annie-t tökéletesen kielégítette ez a magyarázat, és könnyedén el is képzelte, hogyan történhet. Ki más hozhatná a babát, mint egy tündér? Az erdőben többször látta, hogy az újszülött állatok szinte a semmiből, egyik pillanatról a másikra kerülnek anyjuk mellé, mintha odavarázsolták volna őket. Kivéve persze a madarakat. Annie tudta, hogy a madárfiókák tojásból kelnek ki. A madármama, mint például a tyúkanyó a baromfiudvarban, szépen megtojja a tojásait, és addig ücsörög rajtuk, míg az apró csibék kikelnek.

Lehet, hogy az embernek is tojásból kel ki a kicsinye? Vajon az anyja is tojást rakott, és úgy született ő? Ezek szerint a mama hazudott, és nem is a tündér hozza az embergyereket? Annie szíve zakatolni kezdett a gondolatra. Ismét a pocakjára tette szétterpesztett ujjait, és gyengéden végigtapogatta a lágy domborulatot. Ha odabenn tényleg egy tojás van, akkor hatalmas kell legyen, gondolta. Sok helye nincs odabenn, biztosan hamarosan kibújik.

És mi lesz azután? Ekkora testsúllyal nem ülhet a tojásra anélkül, hogy az össze ne törne alatta. Mit fog akkor kezdeni vele? Annyit már tudott, hogy hidegben a tojásból nem kel ki a csirke, vagyis valószínűleg meghal odabenn.

Hiába volt kellemesen meleg a nyári éjszaka, Annie vacogott. Elrémítette a gondolat, hogy az ő saját kisbabája, odabenn a tojásban halálra fagy, mert ő nem lesz képes ráülni, és melegíteni. Hanyatt dőlt az ágyon, és magára húzta a takarót, egészen az álláig. Nem hagyhatja, hogy a kicsinye meghaljon. Semmiképp sem hagyhatja. Mindenképpen ki kell találnia, hogyan tarthatja jó melegben a kisbabát.

A takaró melege jótékonyan ölelte körbe a testét, és Annie rájött, milyen egyszerűen megoldható a kérdés. Amikor kibújik a tojás, fogja, és befekszik vele a takaró alá. A testéből áradó meleg majd szépen átmelegíti, és az egyszerre felreped, hogy a kis jövevény előbújhasson belőle.

Alex újabb adag whiskyt töltött magának. Megpróbálta felidézni, hányadiknál tart, aztán feladta. Pokolba a számolgatással! Gondolkodni sem volt kedve. Az érzelmekhez meg végképp nem. Semmi egyébre nem vágyott, mint leinni magát a sárga földig.

Egészségedre, Annie! - gondolta, és fenékig ürítette a poharát. Az ital két hatalmas kortyban csúszott le a torkán, perzselőn égetve végig a nyelőcsöve minden egyes centiméterét. Összeszorította a fogát, kézfejével pedig megtörölte a száját.

-
Fiatalúr!

Maddy rémülettől reszkető suttogása törte meg a nyugalmas csöndet. Alex előredőlt a székében, az ajtó felé fordult, és gondosan ügyelve minden kiejtett szóra, csak nehezen sikerült kiböknie:

-
Jó estét, Maddy! Csatlakozna hozzám?

Maddy kezét terjedelmes csípőjére téve, dühösen masírozott be a dolgozószobába. Villámló pillantást vetett a whiskysüvegre, és mély megvetéssel hangjában így szólt

-
Mi a csudát művel itt ilyen kései órán? Hát nem elég, hogy a napot is az üveggel kezdte? Már megint a pohár fenekére kell néznie? Igazán nem vall magára, fiatalúr! Már meg ne haragudjon, hogy szóvá teszem! És már a brandy se elég? Pont whiskyt kell innia?

-
A férfiember olykor-olykor komolyabb itókára is vágyik, mint a brandy.

-
Nem mintha az megoldaná a gondjait... 

Ez talált.

-
Nem reménykedem benne, hogy a gondjaim valaha megoldódnak - felelte Alex lemondóan. - De legalább elfelejtem őket Egészségére! - emelte poharát a házvezetőnőre.

-
Hm. És miféle gondokat akar így elfelejteni? 

Alex alaposan megfontolta a válaszát.

-
Kutya legyek, ha emlékszem rá.

-
Az Úr velünk van - támaszkodott az asszony a vele átellenben lévő szék karfájára. Rövid ideig tanulmányozta gazdáját, miközben Alex újratöltötte a poharát, és gyorsan ki is ürítette. - A lyány miatt van az egész, ugye? Az okozza a sok gondot, mi? Köti magát a fogadalma, hogy vissza kell küldenie a mamához meg a papához, csakhogy a szíve azt súgja, nem helyes. Nagyon nem helyes.

Maddyt nem kell félteni, mindig fején találja a szöget. Alex töltött magának még egy adagot, és előredőlve a térdére könyökölt. Ez azonban nem bizonyult egyszerű feladatnak, de végül mégis sikerült. Amikor megtámaszkodott végre, úgy érezte, hogy két térde jobban inog, mint egy háromlábú szék.

-
Mi a fenéhez kezdjek, Maddy? - bökte ki elveszetten.

-
Csak azt, amit mindig, fiatalúr - felelte az asszony megértőn.

-
És mi volna az? - csattant fel a férfi, mert köntörfalazásnak vélte Maddy válaszát.

-
Csakis a helyes út. Azt válassza.

-
De mi a helyes út? - mordult fel Alex. - Én balga, a szavamat adtam a szülőknek. Soha életemben nem szegtem meg a szavam

Súlyos, hosszú csend telepedett rájuk. Végül Maddy törte meg:

-
Az Úrnak is szavát adta, fiatalúr, ha jól emlékszem. Szerintem ha választani kell, hogy az Istennek vagy embernek tett ígéretet nem szegi meg az ember, akkor az Istent kell választani mindenekfelett.

-
Könnyű azt mondani - nevetett fel Alex keserűen -, betartani annál nehezebb. Valamit el kell mondanom, még akkor is, ha puskát fog rám szegezni. Amióta Annie itt él velünk, rájöttem, hogy makulátlannak hitt jellemem korántsem olyan folt nélküli, mint ahogy gondoltam. Szinte rettegek attól, ha kettesben kell maradnom vele.

-
Miért ne maradhatna?

Alex dühösen pillantott fel, de szinte kijózanodott a méregtől.

-
Jaj, Maddy, csak nem kell magának is lerajzolnom?! Lehet, hogy ennek a szegény lánynak nem ép az elméje, de a teste hibátlan. - A házvezetőnő értetlen tekintetét látván dühösen káromkodott az orra alatt. - Hogy magyarázzam el, hogy megértse? Kéjsóvár gazember vagyok, Maddy. Most már érti végre?

-
Á! - mondta Maddy, szemében huncut villanással.

-
Á? Hát csak ennyi, amit felelni tud? Jézusom, Maddy, nem tréfálok! Aznap reggel, amikor idehoztam őt, én... - akadt el a hangja hirtelen. Italát körbe-körbe forgatta a pohárban, míg végül kiloccsant a szélén. Lemondóan sóhajtott. - Ha magam mellett tartom, mindig itt lesz a szemem előtt. Attól tartok, hogy egy idő után a sok szőnyeg alá söpört dolog egyszer csak előtárul.

-
Ehhez a lyányhoz ugyan egy ujjal se fog nyúlni, ha ő nem hagyja, ezt maga is tudja - nyugtatta meg Maddy. - Sőt, ha bárki megtenné, tudom, hogy maga tépné széjjel puszta kézzel. Csodálkoztam is, hogy hagyta Douglast csak úgy kisétálni innét.

-
Hát, nem sok híja volt, hogy meg nem fojtottam - ismerte el Alex. - Egy adott pillanatban úgy megszorongattam, hogy a szusz is kifogyott belőle. Mostanság viszont gyakran jutok arra, hogy tulajdonképpen én sem vagyok sokkal jobb nála.

-
Ne tréfáljon már, fiatalúr! Össze se lehet magukat hasonlítani. Már ifjúkorukban is különböztek egymástól. Ő lelőtte a fákról a szegény kis madárkákat, maga meg bekötözte a törött szárnyukat, és ápolgatta őket, míg meg nem gyógyultak. Ő folyton belerúgott a kutyába, maga viszont addig kuncsorgott, míg kapott némi maradékot a konyháról, és azzal édesgette az állatot. Az évek múlásával ő egyre gonoszabb lett, maga meg csak azzal foglalkozott, hogy eltakarítsa a romokat, amelyeket ő hagyott, jóvátegye a bűnöket, amelyeket ő követett el. - Az asszony odahajolt, és kedvesen megtapogatta Alex vállát - Fiatalúr, maga úgy hasonlít az öccsére, mint nappal az éjszakára. Alex behunyta a szemét.

-
Amit Douglas Annie-vel tett, azt sohasem lehet jóvátenni. Attól félek, ha itt tartom a lányt, még jobban megsebzem.

-
A szeretet nem tud sebet ejteni - figyelmeztette az asszony. - És én tudom, hogy a fiatalúr nagyon sok szeretetet képes adni, ha maga mellett tartja Annie-t. Lehet, hogy nem olyasféle szeretetet, amelyet egy férfi ad a feleségének, de mégis olyan érzelmet, amilyet az a lány egyébként soha nem tapasztalna. Mitől is tart tulajdonképpen? Azzal, hogy elvette a lányt, már nem lehet visszacsinálni a dolgokat. Várjuk ki szépen a végét, én amondó vagyok. A libát már megkopasztottuk, most várjuk, hogy a tollpihék szépen visszahulljanak a földre.

A bölcs Maddy azzal sarkon fordult, és kiment a dolgozószobából. Hosszú idő telt el, miután az ajtó becsukódott mögötte, de Alex még mindig csak ült, és a szőnyeg bonyolult mintázatát bámulta kifejezéstelenül. Lesz még itt kopasztás, ha elmondja a Trimble házaspárnak Annie-vel kapcsolatos terveit! Micsoda tollförgeteg!

Tizedik fejezet

Alex másnap reggel nem sokkal pirkadat után, hasogató fejfájással ébredt fel. Nehezen tudta eldönteni, hogy a fejfájás riasztotta fel álmából, vagy az iszonyatos hangzavar, amely betöltötte a házat. A zaj a két nappal korábbi lármára emlékeztette, amikor Annie kis híján leharapta Perkins nővér ujját. Másnaposságtól kábultan sem tudott nem venni tudomást a lármáról. Nagyot nyögve feltápászkodott az ágyból, és azon morfondírozott, vajon megint milyen galibát okozhatott a felesége.

Magára kapkodta a ruháit, és kiviharzott a szobájából. Kettesével szedve a lépcsőket, felrohant a második emeletre, végigdübörgött a folyosón, igyekezvén kideríteni, honnan ered a hangzavar. Sejtése igaznak bizonyult: a lárma a gyerekszobából szűrődött ki. Félig begombolt ingben, mezítláb rontott be a szobába, arra számítva, hogy egy birkózómérkőzés kellős közepébe toppan be. Ehelyett egy egész gyülekezetet talált Annie ágya körül: ott volt Maddy, a házvezetőnő három szobalány, Frederick, az inas és Henry, a mindenes. Az egyik! szobalány gondosan összehajtott lepedőket tartott a karján.

-
Mi az isten csudája folyik itt?! - kiáltotta.

A láthatóan reményvesztett Maddy megkönnyebbülten fordult felé, két kezét tehetetlenül tárva szét.

-
Yvonne, ahogy minden reggel, feljött, hogy kitakarítson és kicserélje az ágyneműt - magyarázta.

-
Na és? - kérdezte Alex, miközben ingét a nadrágjába tuszkolva beljebb lépett. Szemét végigjártatta a szobán, igyekezvén felmérni a helyzetet. Úgy tűnt, a figyelem középpontjában Annie áll, mégpedig eléggé hiányos öltözékben: hosszú ujjú, ám majdhogynem teljesen átlátszó fehér hálóingben. Feldúlt ágya közepén ült törökülésben, hálóinge a térdéig felcsúszva, szabaddá téve meztelen lábát. Kezét védekezőn maga elé tartotta, mint aki attól fél, hogy megtámadják a körülötte állók. Alexet egy ügyetlen korcsolyázóra emlékeztette, aki elesett a vékony jégen, de attól retteg, hogy a segítségére sietőkkel együtt beszakad alattuk a jég, és magával rántják a mélybe.

Megdörzsölte az arcát, hogy valamelyest magához térjen, és sűrűn pislogott, mint mindig, ha ideges volt. Maddy szerint, ha pislog, meglehetősen ostoba kifejezés ül ki az arcára. No de mit tehet ő róla?

Amikor kissé kitisztult a látása, Annie-t még mindig az ágy közepén ülve látta. Testtartása minden szónál világosabban közölte, hogy nem szeretné, ha a körülötte állók közelebb merészkednének hozzá. Alex nem tudta elhessegetni a gondolatot, hogy a lány valamit nagyon félt, és azt próbálja megvédeni a többiektől. A kérdés, hogy mit óv annyira. A gyűrött ágyneműjét?

-
Nem értem - motyogta értetlenül Maddy. - Tegnap reggel semmi baja sem volt, jókedvűen ébredt. Most meg mi ütött belé? Mihez kezdjünk vele? - nézett kérdőn a gazdájára.

Alexnek lett volna néhány ötlete. Legelőször is Fredericket és Henryt kellene kitessékelni a szobából. Hogy is juthatott Maddy eszébe két férfit beengedni a felesége szobájába, amikor Annie ilyen hiányos öltözékben van. Hálóingének vékony anyagán tisztán kivehetők voltak kidudorodó mellbimbói, mint két apró, rózsaszín babszem. Ha neki szemébe ötlik, akkor a két férfinak sem kerülheti el a figyelmét.

-
Kifelé! - üvöltötte, ujjával fenyegetően mutatva az ajtó fele. Annie-t kivéve mindenki nagyot szökkent az ordítás hallatán.

Frederick lesütötte a szemét, mint akit rajtakaptak, még a nyaka is elvörösödött. Henry, kevésbé értelmes lévén, a fülét vakargatva, kérdőn nézett gazdájára:

-
Csak segíteni akartunk, Mr. Montgomery.

-
Azt mondtam, kifelé! - ismételte meg Alex a fogai közt sziszegve. A fejét egy hatalmas dinnyének érezte, amelyet ügyetlen kezek a földre ejtettek. - Most azonnal! Ez a feleségem hálószobája, semmi keresnivalójuk idebenn!

A három szobalány mint riadt kisegér iszkolt kifelé a két férfi nyomában. Alex a könyökénél fogva kapta el az utolsót a sorban. Yvonne volt, a lepedőkkel a karján.

-
Te itt maradsz!

A lány rémült sikkantással, dermedten állt meg, mozdulni sem mert. Úgy nézett fel gazdájára, mintha tüzet okádó sárkánnyal állna szemben. Mivel Alex soha életében nem kiabált nővel, el sem tudta képzelni, miért néz rá akkora rémülettel a lány.

Elengedte Yvonne karját, és megvárta, míg a két férfi a szobalányokkal együtt elhagyja a helyiséget. Csak miután becsukódott mögöttük az ajtó, fordult Annie felé, hogy alaposabban szemügyre vegye. Törökülésben ült még mindig. A hálóinge alól, épp, ahol két karcsú combja találkozik, sötét kis háromszög villant elő. Atyaisten! Hisz a két férfi előtt is ebben a pózban ült!

-
Magyarázatot követelek, Maddy! - nézett szigorúan Alex a házvezetőnőre.

-
Már mondtam, fiatalúr. Fogalmam sincs, miért, de ma reggel egyszerűen nem hajlandó kikelni az ágyból.

-
Nem az érdekel! - szakította félbe türelmetlenül Alex. Aztán észrevette, hogy a házvezetőnője ártatlan tekintettel néz rá, nem értvén, mitől gerjedt ekkora haragra. Újra megdörzsölte az arcát, nagyot nyögött, és megpróbált lecsillapodni kissé. Aztán nyugodtabb hangon így folytatta: - Nagyon nagyra értékelném, Maddy, a jövőben, ha egyetlen férfiembert sem engedne be a feleségem hálószobájába, különösen, ha nincs megfelelően felöltözve.

Maddy lassacskán felfogta, mi gerjesztette éktelen haragra a gazdáját.

-
Ó! - pillantott Annie felé. - Ó, hát persze, fiatalúr. Én csak... Szóval, volt itt egy kis félreértés, uram, mondjuk úgy, hogy vészhelyzet. És én...

-
Maddy, ha tűz üt ki, az vészhelyzet. Vagy ha a fa rádől a házra, az vészhelyzet. Ez itt - intett körbe a szobában -, nos, ez egyáltalán nem nevezhető vészhelyzetnek. És egyáltalán nem ünneplem, hogy ilyesminek teszi ki a feleségemet. Ő lehet, hogy korlátolt képességű, de maga nem az!

-
Igenis - pislogott ijedten az asszony. Arcán két lángrózsa gyúlt a megszégyenüléstől. - Most, hogy így mondja, fiatalúr, teljesen megértem az aggodalmát. Szegénykém, hogy olyan gyerekes, meg minden... sajnálom, de eszembe se jutott... - halt el a szava, és a szégyentől a feje búbjáig elvörösödött. - No de Frederick meg Henry már-már családtagnak számítanak... - tette még hozzá bizonytalanul.

Alex pillantása ismét Annie nyitott hálóingére tévedt. Értelmezése szerint a felesége külső megjelenése, testének domborulatai egyáltalán nem nevezhetők kislányosnak. Minden erejével igyekezett nyugalmat erőltetni magára, bár ez igencsak nehezére esett. Nagy levegőt vett, és csak nagyon lassan eresztette ki. Úgy érezte, a viselkedése egy féltékeny férjével vetekszik, aki minden apróságot felfúj.

Yvonne felé fordulva minden dühét rávillantotta a tekintetével:

-
Miért olyan fontos, hogy éppen most cseréljék ki a feleségem ágyneműjét?

-
N-nem fontos, uram - hebegte a szobalány. - Csak amióta itt lakik, úgy szoktam, hogy először rendbe teszem a szobáját, utána hozom fel a reggelijét. Azután takarítok, meg miegymás...

-
Nos, ezúttal ez a sorrend felborul - mondta Alex, halálos nyugalmat erőltetve magára. - Mivel ma reggel a feleségem nem szeretne felkelni, maga kénytelen lesz változtatni a munkamenetén, Yvonne, és ezt a szobát hagyja utoljára. Reméljük, hogy mire a többi helyiséget befejezi, a feleségem is jobb kedvre derül, és hajlandó lesz kikelni az ágyából. - Alex önkéntelenül is az órájára nézett, és csak ekkor vette észre, hogy nincs nála. A nagy sietségben a szobájában felejtette, az öltözőasztalon. - Korán van még, ha nem tévedek. Én sem lennék elragadtatva, ha ilyen hajnali órán kiparancsolna az ágyamból, azzal a szóval, hogy ágyneműt akar cserélni.

Yvonne biccentett egyet szőke fejével, és ijedt kis pukedlit csinált.

-
Igenis, uram.

-
Ha Annie vasárnap reggelente szeretne ágyban maradni - fordult Alex Maddyhez -, megkérem, hogy ne ugrasszák ki őt mindenféle ürügyekkel. Hadd aludjon, ha kedve tartja.

Azzal sarkon fordult, és visszament a szobájába, azzal a nem titkolt szándékkal, hogy követi Annie jó példáját, és lustálkodik még egy keveset. Végül is vasárnap van, és a férfiembernek hébe-hóba joga van egy szabadnaphoz, amelyet semmittevéssel tölt el.

Épp kigombolta az ingét, hogy levesse, amikor hangos kopogás hallatszott az ajtaján. Mintha az agyán dörömböltek volna. A fájdalom élesen hasított a halántékába, még a szemét is be kellett hunynia. Dühödt léptekkel az ajtóhoz ment, és egy rántással feltépte.

-
Mi van már megint?! 

Maddy állt az ajtóban.

-
Azt hiszem, jobb, ha feljön, fiatalúr. Annie viselkedése több mint különös ma reggel. Fogalmam sincs, mi üthetett belé.

Mielőtt Alex kérdezősködhetett volna, a házvezetőnő - aki láthatóan magánkívül volt már a nap eseményeitől - sarkon fordult, és elsietett. A férfinak nem maradt más választása, mint utána indulni. Amikor belépett a felesége szobájába, nyugtázta, hogy Annie felkelt az ágyból. Az már kevéssé volt érthető számára, miért kutatja át kétségbeesetten a lány az egész ágyat.

-
Úgy tűnik, valamit elveszített - jegyezte meg Alex a lehető leglágyabb hangján, mellyel palástolni igyekezett ingerültségét. - Mi ebben a különös?

-
Hogyhogy mi a különös? Maga szerint mit kereshet?

-
Isten tudja - felelte Alex. Fejfájása percről percre hasogatóbbá vált. Már saját hangját is elviselhetetlennek találta, kínjában nyögött egy nagyot. Legközelebb kétszer is meggondolja, mielőtt a whiskyspohár után nyúl.

Három hatalmas lépéssel a lány ágya mellett termett. Annie minden jel szerint csak ebben a pillanatban vehette észre, hogy a férfi egyáltalán a szobában van, mert ijedtében nagyot ugrott, amikor Alex az ágya mellé ért. Aztán előrehajolva a karjait széttárta a feldúlt ágy fölött. Alex karba tette a kezét, jelezvén, hogy nem áll szándekában semmihez sem hozzányúlni. Annie felemelte az ágytakarót, és bekukucskált alá. A férfi kíváncsian hajolt közelebb, és nyakát nyújtva benézett ő is a takaró alá. Semmi sem volt alatta. Ez a lány teljesen bolond, ez nyilvánvaló, gondolta. No de ez nem újdonság. Különösen Maddy számára nem az. Alex nem értette, miért zaklatja ilyesmivel az asszony. Különös lány, hát istenem, különösen viselkedik. Nincs ebben semmi különös.

-
Lehet, hogy poloska került az ágyba - jegyezte meg Alex, bár sejtette, hogy Maddy vérig fog sértődni az ilyesfajta gyanúsítástól. Nem tévedett.

-
Ebben a házban?! Hogy is képzelhet ilyet, fiatalúr?

Alex némi elégedettséggel nyugtázta, hogy végre elevenére tapintott a házvezetőnőjének, majd figyelmét újra Annie felé fordította, aki épp a párnája alatt kutakodott. Mivel ott sem találta meg, amit keresett, hozzákezdett szétszedni az egész ágyat. Egyenként hajtogatta fel a rétegeket, és a kezét bedugva, alaposan kitapogatta alattuk.

-
Nyilvánvalóan keres valamit, de nem találja - mondta Alex, és kérdőn Maddyre nézett. - Nem lehet, hogy a hajából esett ki a szalag?

-
Nem volt a hajában szalag, amikor lefeküdt - felelte az asszony.

Alex a lány kezére nézett: nem volt rajta gyűrű. Eszébe jutott, hogy mégsem ártana, ha venne neki egy gyűrűt. Egy sima kis aranygyűrűt, hisz mégiscsak a felesége. Holnap be is megy a városba, és vesz egyet. Aztán meggondolta magát: mégiscsak jobb lenne először megbeszélni az anyjával. Biztosan oka van, hogy a lány nem visel sem gyűrűt, sem nyakláncot. Lehet, hogy attól tartanak, lenyelné, vagy isten tudja, mit tenne vele.

-
Ékszere sem volt? - kérdezte mégis, bár sejtette a választ

-
Nem visel ékszert. 

Alex tanácstalanul felsóhajtott.

-
Márpedig pont úgy viselkedik, mint aki elveszített valami nagyon fontosat. Lehet, hogy nem is létező dolgot. Nem hagyjuk inkább, hogy keresse?

-
De fiatalúr, nem találja különösnek a viselkedését? 

Alex csodálkozva nézett a házvezetőnőre.

-
Mégis, mire számít? Mi a normális viselkedés? - Alex azzal az ajtó felé indult, mert már alig látott a gyötrő fejfájástól. - Azt javaslom, hagyja őt békén. Vagy segítsen neki keresni. De ihat egy csésze kávét, amíg ő keresgél, vagy mit tudom én. Nem is érdekel, Maddy, csak hagyjon engem nyugton. Szeretnék végre lepihenni. 

A férfi nyersesége láthatóan mélyen bántotta Maddyt.

-
Szerintem meg inkább maga igyon egy pohárkával macskajaj ellen - vágott vissza kurtán.

Alex gyomra már az ital puszta gondolatától is háborogni kezdett

Alex nem sokkal délt követően ismét kopogásra ébredt. Életében egyszer szeretne kissé tovább ágyban maradni, de akkor sem hagyják békén. Ez elképesztő!

-
Jövök már! - kiáltotta. - Hagyja már abba a kopogást, nem vagyok süket!

Magára rángatta a nadrágját, felkapta az ingét, és miközben belebújt, indult is ajtót nyitni. Csak egyik karját sikerült beledugnia az inge ujjába, amikor Maddy sürgető hangja hallatszott ismét

-
Siessen, fiatalúr! Annie eltűnt!

-
Micsoda?! - termett Alex az ajtónál egyetlen ugrással. A sietségben az inge teljesen rátekeredett a karjára. Egy mozdulattal feltépte az ajtót, és értetlenül bámult a házvezetőnőjére. - Az isten szerelmére, mi az, hogy eltűnt? Hová a fenébe tűnt el?

-
Ha tudnám, nyilván megmondanám.

Alex elengedte a füle mellett az asszony csípős megjegyzését, és kissé félretolva őt az útból, kilépett a folyosóra.

-
Elhagyta volna a házat? - kérdezte Annie szobája felé futva.

-
Amikor levittem magammal a földszintre, minden ajtót gondosan bezártam - trappolt a nyomában lihegve az asszony. - Csakis egy ablakon juthatott ki, ha kiszökött - magyarázta kétségbeesett szűköléssel, az öklét a szájához szorítva. - Soha az életben nem bocsátom meg magamnak, ha baja esik! Olyan gyorsan történt minden. Az egyik pillanatban még mellettem volt, a másikban eltűnt. Én igazán vigyáztam rá, fiatalúr! Esküszöm, vigyáztam rá!

Alex a fordulóhoz érve megállt, megragadta a korlátot, és a karfán áthajolva szemügyre vette a földszinti hallt. A fejfájásról is egészen elfeledkezett.

-
Annie! - szólította kétségbeesetten a lányt.

-
Ezzel nem megy semmire, fiatalúr. Már mindenütt kerestem. Nem hiszem, hogy idebent lenne.

Alex agya vadul lüktetett, mintha belülről kalapálták volna a halántékát. Elindult lefelé a lépcsőn. Istenem, Annie! Hová tűnhetett? Másállapotban, kétségbeesetten, felügyelet nélkül kóborol valahol. Mi van, ha felkúszik egy fára, és leesik? Vagy megbotlik egy kiálló rönkben? Ezernyi veszély leselkedik rá odakinn. Hármasával véve a lépcsőfokokat, a válla fölött hátrakiáltotta:

-
Nyugodjon meg, Maddy! Nem dől össze a világ, ha kijutott a házból. Ismeri a környéket, nem fog eltévedni. Biztosan hazaindult a szüleihez.

A testes házvezetőnő igyekezett tartani az iramot mögötte, de apró, óvatos lépteivel csak nehezen sikerült. Alex egy utolsó ugrással a hallban termett, két lépéssel a bejárati ajtóhoz ért, és elkezdte vadul rángatni. Maddy a kezét csípőre téve megállt.

-
Hát nem megmondtam, hogy minden ajtót bezártam? - mondta szemrehányóan. - Csak nem kételkedik a szavamban?

-
Persze hogy nem. Csak megbizonyosodtam róla - felelte Alex, és sorra vette az összes ajtót, ahol a lány kijuthatott a házból. Mindegyik zárva volt, ahogyan azt Maddy állította. - Gondolom, az ablakokat nem zárta be.

-
Nem, fiatalúr - felelte Maddy az ajkát lebiggyesztve. - Őszintén szólva eszembe se jutott, hogy esetleg az ablakon is kimászhat.

Alex tudta, hogy a házvezetőnője általában gondosan bezárja az ablakokat szellőztetés után, mindenesetre megjegyezte:

-
Nem ártana, ha ellenőrizné az ablakokat is, Maddy. Ha egyet nyitva találunk, azt jelenti, hogy Annie tényleg kiszökött a házból.

Maddy gyorsan összehívta az alkalmazottakat, két szóval eligazította őket, és nekiláttak körbejárni a házat, hogy az összes ablakot ellenőrizzék. Néhány perc múlva már vissza is tért, és kétségbeesett arccal jelentette gazdájának

-
A szalonban az egyik ablak nyitva volt. Biztosan ott szökött ki. Alex látván az asszony kétségbeesését, szelíd hangon próbálta megnyugtatni:

-
Maddy, hagyja már abba, kérem. Minden rendben lesz, meglátja. Mindjárt rendbe szedem magam, és átlovagolok Trimble bíróékhoz. Egészen biztos vagyok benne, hogy oda szökött.

-
Imádkozom, nehogy baja essék - bólintott az asszony. - Az az ártatlan, csepp teremtés! Sose bocsátanám meg magamnak...

-
Meggyőződésem, hogy nincs semmi baja. Most, hogy Douglas öcsém elment, kétlem, hogy akadna még egy gazember, aki bántani merészelné - bármennyire is nehéz ezt mondanom saját testvéremről Annie-nek nem lehet más félnivalója. Hozzászokott, hogy az erdőben barangol, hiszen évek óta ezt teszi, anélkül, hogy valaha is bántódása esett volna. Egyetlen dolog miatt aggódom, hogy állapotos. No de ígérem, egy fertályórán belül előkerítem, úgyhogy nincs miért eméssze magát, Maddy. A szavamat adom.

Annie-t nem találta a Trimble-házban. De ami még ennél is jobban megdöbbentette, hogy sem a bíró, sem a felesége nem lepődött meg különösebben, amikor megjelent náluk, és a feleségét kereste. Edie szerint az erdőben kellene keresnie a lányt, de nem fontos utána menni, mert Annie gyakorta kóborol a természetben, és estére mindig hazatér. Vagy ide, a szülői házba, vagy vissza Alexhez, Montgomery Hallba. A bíró meg a felesége biztosította Alexet, hogy amennyiben hozzájuk térne haza, feltétlenül üzennek, hogy jöjjön érte, és vigye magával.

Hiába az idős házaspár megnyugtatónak szánt ígérete, Alex nem nyughatott. Mielőtt hazament volna, még nekivágott az erdőnek, hátha a lány nyomára bukkan. Mintha tűt keresett volna a szénakazalban. Ameddig a szem ellát, többhektárnyi erdő borította a környéket. Alexnek fogalma sem volt, merre indulhatott Annie. Némi bolyongás után nem maradt más választása, mint visszatérni Montgomery Hallba, és várni. Ha alkonyatig nem tér vissza a lány, összeszed egy csapatot, és a keresésére indulnak.

Az idő csigalassúsággal telt, Alex nyugtalansága pedig egyre fokozódott. Úgy érezte, éveket öregszik a várakozás alatt, és nem találja addig a helyét, míg Annie vissza nem jön. Hiába tudta, hogy a lány évek óta járja a környék erdejeit, és úgy ismeri a vidéket, mint a tenyerét, mégsem érezte, hogy biztonságban lenne. Különösen a terhessége miatt féltette Annie-t. Az pedig sehogy se fért a fejébe, hogy Edie Trimble hogyan fogadhatta ekkora közönnyel az eltűnését. Egy állapotos nővel amúgy is sokkal könnyebben történhet baleset, de ha figyelembe veszi, hogy Annie képtelen felfogni a rá leselkedő veszély mértékét, akkor még aggasztóbb a helyzet. Szinte pánikba esett, valahányszor eszébe jutott, hogy Annie-t baleset érheti. A kicsi, védtelen Annie-t! Azokkal a hatalmas, kék szemekkel, ébenfekete fürtökkel! Szinte hihetetlen, hogy néhány nap leforgása alatt ennyire belopta magát a szívébe. Olyannyira, hogy, bár önmagának sem meri bevallani, mindennél jobban félti a lányt.

Sejtette, hogy Maddy még mindig magánkívül van a lány eltűnése miatt. Amint visszatért a birtokra, egyenesen az istállóba ment, lenyergelte a lovát, és a legény gondjaira bízta. Egyetlen percet sem vesztegetett, sietve a házba indult. Amint belépett a hallba, Maddy az emeleti fordulónál kihajolt, és izgatottan kiáltotta:

-
Hazajött! Épen és egészségesen!

Alex térde megremegett a megkönnyebbüléstől. Nagyot sóhajtva a faragott bejárati ajtónak vetette a hátát, és hosszú pillanatokba telt, míg összeszedte magát. Maddy sugárzó arccal figyelte fentről.

-
Merre járt? - bökte ki végül Alex.

A házvezetőnő tanácstalanul vonta meg a vállát.

-
Fogalmam sincs. Az egész házat felforgattuk miatta, de sehol sem volt, aztán egyszer csak megjelent. Mintha a semmiből került volna elő.

Alex elgondolkodva ráncolta a homlokát. Eszébe jutott a szalon nyitott ablaka.

-
Szerintem inkább ott jött vissza, ahol korábban kiszökött.

Ebben a pillanatban Annie jelent meg a fordulónál Maddy mellett. Alex gyors pillantással tetőtől talpig szemügyre vette, és nyomban észrevette a lány világoskék szoknyáján és fehér harisnyáján az árulkodó piszokfoltokat. Fekete haja, mint rendesen, most is gubancos fürtökben lógott. Hatalmas, kék szeméből félreérthetetlen büszkeség sugárzott, ahogy tekintetük találkozott. Alex úgy értelmezte az arckifejezését, hogy Annie tisztában van vele, hogy valami rosszat követett el, amiért büntetésre számíthat. A férfi tudatni akarta vele, hogy nem dühös rá, ezért kipréselt magából egy halovány mosolyt és egy barátságos kacsintást.

Alex úgy vélte, nem lehet másként elejét venni a hasonló eseteknek, csak ha különös elővigyázatossággal viseltetnek a lány iránt.

-
Volna egy perce, hogy megbeszéljük a dolgokat? - fordult Maddyhez. - Azt hiszem, be kell vezetnünk néhány új szabályt, nem csupán az alkalmazottak, hanem saját magunk számára is. Nem hagyhatjuk, hogy még egyszer kiszökjön a házból. Míg a gyerek meg nem születik, nem volna biztonságos, ha egyedül bóklászna a környéken. Még az is lehet, hogy a kóborlás során megsebesül, és elvérzik, míg valaki rátalál.

Maddy arca holtsápadttá vált az ijedségtől. Láthatóan elképzelte a jelenetet.

-
Máris megyek, fiatalúr.

A házvezetőnő néhány perccel később megjelent Alex dolgozószobájában. Összedugták a fejüket, és kidolgoztak néhány óvintézkedést, amellyel meggátolhatják Annie újabb szökését, és legalább elvennék a lány kedvét az újabb próbálkozástól. Az első és legfontosabb szabály, hogy az összes külső ajtót éjjel-nappal kulcsra zárva kell tartani. Kulcsa csak Alexnek és Maddynek lehet. Az emeleti ablakok nagyobb fejtörést okoztak, mivel azokon nem volt zár, csupán egy tolóretesz. Végül arra a megállapításra jutottak, hogy az ablakokat állandóan zárva kell tartani, így előbb-utóbb kiderül, ha Annie bármelyiket is használná, amikor kiszökik a házból. Ha ezt a módját választja a szökésnek, úgysem tudja visszazárni az ablakot, így azonnal tudni fogják, hogy elhagyta a házat. Ebben az esetben haladéktalanul a keresésére kell indulni a környező erdőben.

Alex kissé megnyugodva, hogy megfelelő óvintézkedéseket hoztak, úgy döntött, hogy aznap korábban vonul vissza. Úgy vélte, Annie így biztonságban lesz. Másnaptól kezdve - fogadta meg magában - mindennap szakít egy-két órát, amit csak vele fog tölteni. Hogy ezt hogyan fogja megvalósítani, azt még nem tudta pontosan. Arról meg végképp fogalma sem volt, mivel szórakoztathatna egy félkegyelmű lányt...

No, majd meglátjuk. Maddy szerint nagyon fontos volna, hogy Alex és Annie jobban megismerjék egymást, és ha már erről van szó, Alex cseppet sem bánja az erre fordított időt. Azt viszont tudta, hogy nem lesz könnyű megtalálnia azt az időt, amelyet erre áldozhat A nap általában a dolgozószobájában kezdődik, ahol a napi papírmunkát kell elvégeznie. Később a farmra megy, hogy ellenőrizze a tenyészállatokat, vagy a kőkitermelőhöz, hogy az ottani munkát irányítsa. A napjai tehát megfeszített munkával telnek, különösen nyáron, és Alex gyakorta érezte úgy, hogy két végén égeti a gyertyát.

Mindazonáltal a legkevésbé sem szerette volna, ha Annie idegenként érezné magát új otthonában, vagy ha rettegne tőle. Ha mindennap szán rá néhány órát, amivel megkönnyíti a beilleszkedését, akkor kétségkívül meg kell tennie.

Alex tervét a gyakorlatban kissé nehezebben lehetett megvalósítani, mint ahogyan azt korábban remélte. Másnap - a napirendjét teljesen felborítva - sikerült valahogy kipréselnie némi szabadidőt de mire hazaért, Annie-nek hűlt helyét találta.

-
Hogy érti azt, hogy megint eltűnt? - értetlenkedett, amikor Maddy a rossz hírrel fogadta.

-
Hát... - dadogta a házvezetőnő, smaragdzöld szemében könnyekkel. - Épp úgy, mint tegnap, fiatalúr. Egyik pillanatban még itt volt, a másikban egyszerűen elpárolgott. Fredericket épp az imént küldtem ön után, hogy értesítse.

-
Az ég szerelmére, az ablakokat ellenőrizték? - pördült meg Alex tehetetlenül.

-
Igen, mindet megnéztük. Valamennyi zár érintetlen, az ablakok csukva vannak.

Az asszony közlése teljesen váratlanul érte Alexet. Csodálkozva fordult a házvezetőnő felé.

-
Azt állítja, hogy minden ablak érintetlen? Egészen biztos benne?

-
Tökéletesen - bólintott Maddy.

-
Akkor itt kell lennie valahol a házban.

-
Én is így gondoltam, csakhogy sehol se találjuk. Minden szegletet felkutattunk, fiatalúr, de nyoma sincs a lyánynak. Mintha... - halt el Maddynek a szava, és tanácstalanul tárta szét a karját - mintha a föld nyelte volna el...

Alex jól ismerte már az asszonyt, és az arckifejezéséből tudta, mi járhat a fejében.

-
Maddy, kérem, hagyja ezt abba! Nem kell ez az ír babonaság! A föld csak úgy nem nyel el senkit, sem magát, sem engem.

-
Biztos ebben, fiatalúr? - suttogta Maddy halálra váltan. - Hisz maga is látja, hogy a lyány meg van babonázva. Ahogy az ágyában kutakodik... Ma reggel is fenekestül felforgatta az ágyneműjét. Több, mint különös... Mi a csudát kereshet, amikor nem veszíthetett el semmit? - Az asszony megborzongott. - Szent meggyőződésem, hogy akit egyszer megbabonáztak, sose lesz olyan, mint mi, többiek. Ő olyasmit is lát, amit mi nem, és olyasmikre is képes, ami a mi erőnket meghaladja. Nem hallotta, miket beszélnek az emberek? Ez a lyány még a vadállatokat is képes megszelídíteni, ott kinn az erdőben. Senki se mondja nekem, hogy ez normális dolog...

-
Nem azt mondtam, Maddy, hogy ez normális, csupán azt állítom, hogy viselkedjen Annie bármilyen furcsán, mégiscsak emberi lény, az ezzel járó korlátokkal együtt. Vagyis nem képes emberfeletti dolgokat végrehajtani. Még hogy a föld nyelte el! Micsoda ostobaság! Két eset lehetséges: talált magának egy rejtekhelyet idebenn a házban, vagy kiszökött valamelyik emeleti ablakon keresztül.

-
Egy emeleti ablakon keresztül? Jesszusom! - vetette sűrűn a Keresztet Maddy. - Mi van, ha leesik, és kitöri a nyakát vagy a lábát?

-
Pontosan erről van szó - indult el Alex a lépcsőn. - Mától fogva a második és a harmadik emeleti ablakokat is szigorúan zárva kell tartani. Szóljon a személyzetnek, lássanak azonnal hozzá. Aztán összeszedek néhány embert, hogy átfésüljük a környező erdőket. Biztosan odakint kóborol valahol, háborítatlanul és békében, és fogalma sincs arról, mekkora galibát okoz nekünk.

Tíz perccel később, amikor Alex a harmadik emeleti bálteremben vette sorra az ablakokat, hogy ellenőrizze, mindegyik zárva van-e, egyszeriben érezte, hogy nincs egyedül. Bizsergő érzés futott át rajta. Hátrapillantott. Annie állt a terem nyitott ajtajában. Akárcsak előző nap, formátlan ruhája most is csupa piszok volt, ám ezúttal az arcán is fekete kosz éktelenkedett. Alex tisztában volt vele, hogy a házon belül nem piszkolhatta össze magát ilyen mértékben, ami azt jelenti, hogy valamelyik emeleti ablakon keresztül szökött ki, ahogyan azt gyanította.

Elképzelte, amint a lány a második vagy harmadik emeletről egyensúlyozik le, és már a gondolattól is kirázta a hideg. Nem is oly rég ő maga javította a háztetőt, így pontosan tudta, milyen veszélyes mutatvány a magasban tartózkodni. A tető némely része igencsak csúszós-, egy rossz lépés, és mindennek vége. Egyes helyeken nincs is mibe kapaszkodni, és lent csak a tátongó mélység vár. El is határozta, hogy beszögezi az összes emeleti ablakot.

-
Annie, édesem - szólalt meg elcsukló hangon -, merre jártál? 

A lány ijedten hátrált egy lépést.

-
Ne félj tőlem, nem vagyok dühös, csak aggódtam miattad. Tudom, hogy kiszöktél, hogy sétálj egyet az erdőben. De tudnod kell, hogy veszélyes, amit művelsz, mert igen könnyen leeshetsz az emeleti ablakból.

Annie még egy lépést hátrált.

Alex óvatosan elindult a lány felé, de vigyázott, nehogy elijessze. Alig egy-két lépésnyire volt már tőle, amikor Annie sarkon fordult, és eliszkolt.

-
Annie! Gyere vissza! Ne félj, nem bántalak! De szavai üresen visszhangoztak a bálteremben.

Alex elkeseredetten sóhajtott fel, majd elgondolkodva dörzsölgette az orrnyergét. Nincs mit tenni, kénytelen lesz több időt tölteni a lánnyal. Csak hogy az ördögbe vegye rá Annie-t, amikor a lány nyilvánvalóan tart tőle? Mégsem kötözheti egy székhez!

Kiment a teremből, és elindult a harmadik emeleti forduló felé. Megragadta a korlát oszlopának faragott végét, lendületet vett, és három ugrással lent termett a lépcsőn. A másodikra érve befordult a lány szobája felé vezető folyosóra. Kopogtatás nélkül lépett be a szobába. Maddy épp nagy mérgesen tett szemrehányást Annie-nek, és közben alaposan áttanulmányozta a lány testét, nincs-e rajta nyoma sérülésnek. Észre sem vette, hogy gazdája belépett a szobába.

-
Édes lyányom, hát nem érted, hogy nem szabad csak úgy szó nélkül elmenni? - korholta mérgesen. - Az én öreg szívem már nem bírja az ilyen izgalmakat, hát nem tudod? Mit csináltál? Kimásztál az emeleti ablakon? Szentséges atyaisten! Csoda, hogy ki nem törted a nyakad! Felfogod egyáltalán, mekkora bajba kerülhettél volna?

Alex az asztal felé indult, amelynél Annie ült. Leguggolt a lány elé, és komolyan a szemébe nézett. A lány tekintetéből áradó érzelmektől azonban teljesen zavarba jött. Annie szeméből világosan kiolvashatta, hogy fél a rá váró büntetéstől, ugyanakkor értetlenséget és némi büszkeséget is felfedezett benne, ami arra utalt, hogy Annie úgy véli, igaztalanul hibáztatják valamiért.

Alex tetőtől talpig alaposan szemügyre vette a feleségét. Kezdte a kócos hajánál, amelynek tincseibe pókhálómaradványnak tűnő szöszök keveredtek, egészen a félrecsúszott, valaha fehér harisnyájáig, amelyen most piszkos, szürkésfekete foltok éktelenkedtek. Ez nyomban szöget ütött a fejébe: a birtok körül a talaj vöröses színű, érthetetlen tehát, hogy Annie harisnyája mitől fekete.

-
Maddy, van a házban olyan helyiség, raktár vagy pince, amely poros és tele van pókhálóval? - kérdezte elgondolkodva.

A házvezetőnő nyomban rájött, mi járhat a gazdája fejében.

-
Csak a padlás, de jól tudja, fiatalúr, hogy azt mindig zárva tartjuk. Amióta Douglas úrfi elment, és lecseréltük a zárakat, csak nekem van kulcsom hozzá, én meg ki nem adnám a kezemből.

-
Egészen biztos benne, hogy zárva van? - kérdezte Alex a homlokát ráncolva.

-
Mit nem képzel, fiatalúr! Annyi ott a pók meg az egér, hogy tán nem vagyok bolond nyitva hagyni! - háborgott Maddy.

-
Egyéb ilyen helyiség? - mutatott Alex a lány mocskos ruhájára. - Ha kiszökött volna a házból, a ruhája vöröses foltokkal lenne tele. Ez inkább porosnak tűnik - tapogatta meg a lány térde körül éktelenkedő egyik foltot.

-
Még hogy por! - méltatlankodott Maddy felháborodva. - Tudja meg, fiatalúr, hogy ebben a házban minden egyes zug rendszeresen ki van takarítva. Kivétel nélkül minden. Hogy képzeli!? Egyetlen sarkot sem hagynék ilyen mocskosan!

Alex egy percig sem kételkedett volna ebben, mégsem tudta félretenni a gyanúját. Annie minden jel szerint talált magának egy zugot a házban, amely eleddig elkerülte Maddy figyelmét.

-
Azt akarom, hogy egész nap rajta tartsa a szemét a lányon - utasította határozottan a házvezetőnőt. - Ha kell, vegye igénybe valamelyik cselédet, de ne hagyják magára egyetlen percre sem. Ha mégis sikerülne elszöknie, tudni akarom, melyik irányba iszkolt el.

Maddy szinte levegőt se kapott, ír vére már forrt a felháborodástól:

-
Értse meg, fiatalúr, a lyány kinn járt a házból! Hát nézze meg! Csupa piszok az egész ruhája! Ebben a házban nem mocskolhatja magát így össze!

Alex felállt, és nyugtatóan megveregette az idős asszony vállát.

-
Ebben biztos vagyok, Maddy, de attól a kérésem mit sem változik tartsa rajta a szemét. Nagyon hálás lennék érte. Én is megígérem, hogy amikor kinn dolgozom az istállóknál, állandóan figyelem a környéket és a házat, hátha észreveszem, melyik ablakon szökik ki.

Alex a felesége felé fordulva újra végiggondolta, mit lehetne kezdeni a kialakult helyzetben. Annie amikor a szülei házában élt, nyilván hozzászokott, hogy szabadon jár-kel az erdőben. Amióta Montgomery Hallba költözött, úgy érezheti magát, mint akit börtönbe zártak, és ezt senki sem vetheti a szemére. Meg kell tehát szervezni, hogy mindennap kimehessen sétálni. Csakhogy Maddynek erre igazán nincs ideje a házimunka mellett, és ami azt illeti, az ő feszített napirendjébe sem férne bele ilyesfajta elfoglaltság.

Alex megadón sóhajtott fel. Végül is Annie az ő felelőssége, nem háríthatja másra a gondozását. Ha Annie igényli a napi sétát, akkor nincs más választása, mint elkísérni őt. Annak idején, amikor elhatározta, hogy a birtokra hozza a lányt, azt is eldöntötte, hogy nem marad vele kettesben sohasem. Ám most már nyilvánvaló, hogy ez a helyzet tarthatatlan, hiába is próbál menekülni. Akár névházasság, akár nem, ők ketten házastársak, ami bizonyos kötelességeket ró rá, akkor is, ha ez nehezére esik. Elvégre ő Annie férje.

Majd fegyelmezem magam, gondolta Alex elszántan. Ha törik, ha szakad.

Tizenegyedik fejezet

Annie először csak elcsodálkozott, amikor Alex hirtelen odalépett hozzá, megfogta a kezét, és felsegítette a székről. Az ámulat helyét azonban mindjárt az ijedség vette át. Csak nem akarja magával vinni valahová? Sok kétsége nem volt afelől, mit akarhat vele a férfi. Tudta, hogy Alex és Maddy tisztában vannak vele, hogy kiszökött a házból, és mindenáron meg fogják akadályozni, hogy ez ismét előfordulhasson. Ennek egy módja van: Alex meg fogja őt büntetni.

Annie-nek jó párszor volt már eddig része büntetésben. Általában apja dolgozószobájában szenvedte el, mégpedig a félelmetes borbélyszíj által. Tapasztalatból tudta, hogy a sajgó fájdalom rövid idő után elmúlik, és a sebek is begyógyulnak néhány nap leforgása alatt. De ez akkor volt, amikor a papa büntette meg. Alex Montgomery kétszer akkora, mint az apja, így az ütései is sokkal nagyobbak lesznek.

Szíve vadul dobogott. Leste a módját, hogyan iszkolhatna el a férfitól. Ám mielőtt elszánta volna magát a menekülésre, eszébe jutott a baba, akit odabenn hordoz a hasában. Úgy képzelte, hogy az aprócska lény egy törékeny tojáshéjban bújik meg. Ez esetben viszont nem kockáztathatja meg, hogy elszökik Alex Montgomery elől. A férfi hosszú lábaival sokkal fürgébb, mint ő, és jobban is bírja az iramot. Semmi esélye sem lenne egy versenyfutásban. Arra pedig gondolni sem mert, mi lesz, ha a férfi utoléri, és elkapja. Tudta, hogy a tojáshéj roppant törékeny. Az övé sem bírná ki, ha a férfi a hatalmas kezével magához szorítaná.

Míg követte a férfit a folyosóra, az agya vadul zakatolt. Hogyan találhatná meg a módját, hogy tudassa Alexszel, nem szökött ki a házból? Semmi rosszat nem tett, csak meghúzódott egy csendes kis zugban, hogy egyedül lehessen. Nem ártott ő ezzel senkinek. Otthon is megtette ezt, nap mint nap. Különösen, ha sokat esett az eső. A mamát sohasem érdekelte, hol járt, csak a piszkos ruhája miatt volt olykor mérges.

Alex irdatlan léptekkel haladt, maga mögött húzva Annie-t. Olyan határozottan lépkedett, hogy a lány ereiben megfagyott a vér. Nézte a férfi széles vállát, és eszébe jutott az a reggel, amikor ing nélkül pillantotta meg az ablakból. Emlékezett a duzzadó erőre, amely a karjából áradt, és amely valószínűleg most rá fog szabadulni.

Annie arra számított, hogy a férfi a dolgozószobájába viszi, ahogy általában a papa tette. Ehelyett lementek a földszintre, és egyenesen a bejárati ajtó felé vonszolta magával. Egy pillanatra sem engedte el a csuklóját, másik kezével viszont a nadrágja zsebében kotorászott. Néhány másodperc múlva előhalászott egy kulcsot. A zárba illesztette, kinyitotta az ajtót, és kihúzta magával Annie-t a szabadba.

Sejtve a rá váró megpróbáltatást, Annie szíve olyan vadul dobogott, hogy majd szétvetette a mellkasát. Rémült tekintettel kereste, hová menekülhetne. Vajon hová viszi? - gondolta kétségbeesetten. Csak egyetlen magyarázata lehet, hogy kiviszi a házból: nem akarja, hogy bárki a szolgálók közül szemtanúja legyen a szigorú büntetésnek.

Édes istenem! Annie a rettegéstől már gondolkodni sem tudott. Könyörögve nézett a férfira, de az annyira el volt foglalva a gondolataival, hogy nem vette észre. Egy pillanatra megálltak a lépcső tetején, és Alex körülnézett. Egyszerre elmosolyodott, mint aki elhatározásra jutott, és elindultak lefelé a bejárati lépcsősoron. A kavicsos felhajtóra érve jobbra fordultak, megkerülték a házat Egy gyönyörű virágoskertbe értek, amelyet fehér kövekből művészien kirakott csinos ösvény szelt át. A rózsák teljes szépségükben pompáztak, a rózsaszín és a vörös ezernyi árnyalatában tündököltek a tökéletesre nyírt gyep és böktök által alkotott mélyzöld színfalak előtt.

Alex lelassította a lépteit, és maga mellé vonta Annie-t, mintha azt akarná, hogy ő is élvezze a sétát. Annie nem értette a változást, de gyanította, hogy a verés későbbre marad. Lopva pillantott fel a férfi napbarnított arcára, széltől borzolt, napszítta hajára, amelynek kócos tincsei lazán hullottak magas homlokába. Alex mintha megérezte volna a kutakodó tekintetet, hirtelen odafordult, és rajtakapta a kíváncsiskodáson. Annie zavartan nézett félre. Akkor meg végképp rémülten rezzent össze, amikor megérezte az arcán a férfi simogató kezét, amint gyengéden félresimította a szemébe hulló hajtincsét.

A tekintetük összefonódott. Annie lábai hirtelen elnehezültek. Oda kellett figyelnie a lépteire, mert érezte, nyomban összeesik. De akárhogy próbált, nem tudott szabadulni a csillogó, borostyánszín szempártól.

-
Szereted a rózsákat, Annie?

A rózsákat? Mi köze a rózsákhoz, amikor éppen büntetésre készül? Csak nem azt várja el tőle, hogy a rózsákban gyönyörködjön a verés előtt? Annie tekintete ekkor a férfi szájára tévedt, amely laza, lágy mosolyra görbült. Elővillantak hófehér fogai, szája sarkán pedig kissé elmélyültek a ráncok. Cseppet sem tűnt dühösnek, és ez mindennél jobban megrémítette Annie-t. Micsoda kegyetlenségre vall, hogy bár nem is mérges rá, mégis fájdalmat akar okozni neki.

Annie elfordította a fejét. Odébb, a dombtetőn álltak az istállók. Annie térde megrogyott. Egyszer, sok-sok évvel ezelőtt a papa a fásszínbe vitte, és ott verte meg. A fásszínhez vezető út kitörölhetetlenül fájdalmas emlékként élt benne, melynek hatására most a lábai elernyedtek, és érezte, hogy kicsúszik alóla a talaj.

Ahogyan azt sejtette, Alex egyenesen a melléképületek felé vette az irányt. Az istálló hosszú, keskeny épület volt, melynek közepén egy folyosó húzódott.

-
Ha jól tudom, szereted az állatokat - mondta a férfi, amikor az istállóhoz értek.

Csak a négylábúakat, gondolta Annie keserűen, és rágni kezdte a szája belsejét, remélve, hogy a fájdalom feledteti vele a rá váró eseményektől való félelmet. Az épület bejárata hatalmas szájként tátongott előtte. Hisztérikus rettegés fogta el, mert hirtelen eszébe jutott a történet, amelyet évekkel azelőtt olvasott fel neki a mama Jónásról, akit a cethal lenyelt.

A férfi szorítása nem enyhült a csuklóján, ezért Annie-nek nem maradt más választása, mint követni őt az istállóba. Odabenn félhomály uralkodott, és valami különös, erős szag, amely nyomban facsarni kezdte Annie orrát. Különös, de a szag nem volt kellemetlen: állatoké keveredett a széna illatával, a cserzett bőré a gabonáéval, s mindezt a beáramló friss szellő is megfűszerezte. A szeme lassacskán hozzászokott a félhomályhoz, és egyre növekvő nyugtalansággal nézett körbe. Bal kéz felől a gerendákon hatalmas kampók voltak, azokon lógtak a lószerszámok és a lóápoláshoz használt eszközök: nyergek voltak felaggatva, többféle kefe és sörényfésű, mellettük szép sorban szájfék, kantár, vezetőszár. Egy szempillantás alatt számba vette az eszközöket, és nyomban észrevett köztük jó néhány bőrszíjat is. A tarkóján lassan elindult egy izzadságcsepp, amely aztán jeges lassúsággal gördült végig a gerincén.

És bekövetkezett, amitől a legjobban rettegett: Alex elengedte a kezét, a szerszámokhoz lépett, és felnyúlt, hogy valamit leemeljen az egyik kampóról. Amikor megfordult, kezében egy kötegnyi bőrszíjhoz hasonlatos tárgyat tartott. Annie rémülten emelte vissza tekintetét a férfi arcára, amely meglepően kedves volt. Szeme nyugodt, mosolya barátságos. Annie ezt már nem bírta tovább. Hírtelen minden bátorsága inába szállt, mert a mosoly elrémisztette. Hogyan állhat ott ilyen nyugodtan és mosolyogva, miközben arra készül, hogy megverje őt?

El kell tűnnie innen, méghozzá minél előbb, gondolta Annie, de a két lábát mintha lecövekelték volna. Mozdulni sem bírt. A szemét se tudta levenni a férfiról, a széles válláról, mely szinte hegyként tornyosult előtte, elzárva a menekülés útját. Fehér inge lazán lógott, alig rejtve el a szem elől kidolgozott, izmos felsőtestét és erőtől duzzadó karját. Annie gondolni sem mert arra, milyen érzés lesz, amikor hatalmas erejével lesújt rá, de bármennyire igyekezett, nem tudott szabadulni a gondolattól.

Alex minden figyelmeztetés nélkül magasba lendítette a kezét, amelyben a bőrszíjat tartotta. Annie le nem vette a szemét a szíjról, amely egyre csak közeledett az arcához, ösztönösen előregörnyedt, és két karjával átölelte a hasát, hogy megóvja gyermekét.

Alex döbbenten nézte, amint Annie kétrét görnyed előtte. Egy hosszú másodpercig csak állt, a meglepetéstől még a szája is tátva maradt. Meg akarta fogni Annie kezét, hogy az istálló másik végébe vezesse, ahol Rosy, az egyik kancája, nemrégiben adott életet egy kiscsikónak. Az anyaállat kezelhetetlen és harapós, a csikó viszont kedves kis állat, nagy fülekkel és esetlen lábakkal. Folyton szopni akar, mindegy, mi kerül a szájához: egy gomb, egy ujj, egy könyök, vagy bármi, amiből remény van némi tejecskére. Alex úgy vélte, Annie-nek biztosan tetszene.

-
Annie! - szólította, amikor végre szóhoz jutott a döbbenettől.

A lány nem nézett fel. Alex megijedt, mert úgy görnyedt össze, és úgy szorította kezét a hasára, mintha nagy fájdalmai volnának Első aggodalma a gyerek volt. Ezernyi eshetőség futott át egyszeriben az agyán. Vajon megütötte magát, miközben az erdőben kóborolt? Nehogy elvetéljen, és itt szülje meg a halott csecsemőt az istálló közepén! A kezében lévő szájféket, amelyet az előbb akasztott le a szegről, most messzire hajította, és lehajolt a lányhoz. Megfogta a vállát, és megpróbálta felállítani, de kevés sikerrel.

A lány minden ízében reszketett. Görcsös remegése nem akart abbamaradni. Alex segélykérő pillantást vetett a ház felé, de hiába. Bárcsak Maddy is velük tartott volna! Ha ilyen női bajokról van szó, ráadásul terhességről, teljesen elveszettnek érzi magát. Most mit csináljon vele? Vigye vissza a házba? Vagy fektesse le a földre?

-
Jézusom!
Kissé oldalra hajolt, és megpróbálta félresimítani a lány előreomló fürtjeit, hátha megpillanthatja az arcát. De Annie olyan erővel szorította le a fejét, hogy semmit sem látott belőle. Végül fél térdre ereszkedett, és alulról bekukucskált a kócos hajzuhatag alá, ahol végre találkozott a tekintetük.

-
Annie, drágám, fáj valahol?

A lány reszketéséből arra következtetett, hogy halálosan fél. Eszébe jutott valamennyi szörnyű történet, amelyet eleddig hallott terhes nőkről, akik elvetéltek, és segítség híján elvéreztek. Istenem, ha Annie meghal! Ez a drága, kicsi teremtés!

Arra számított, hogy a lány rózsaszín szoknyáján, amely a térdéig ért csupán, mindjárt átüt a vértócsa. Aggodalmasan vette szemügyre a vékonyka anyagot, de semmit sem látott. Ez végül is biztató, gondolta. Legalább nem vérzik. No de mi van, ha még nem vérzik?

-
Kicsim, hol fáj? Meg tudod mutatni?

Aprócska, elgyötört arcából hatalmas, égszínkék szeme rémülten tekintett rá. Alex hátrasimította a fekete fürtöket, és tenyerébe fogta a sápadt arcocskát.

-
Annie, drágám, megütötted magad? Mutasd meg, kicsim! Itt fáj? - nyúlt a lány pocakja felé, és megérintette. - Nagyon fáj?

Annie vadul hátrahúzódott, és botladozó lépést tett oldalvást, mintegy menekülve. De aztán dermedten megállt, valamit meredten bámult a földön. Alex követte a tekintetét. A szájfék hevert ott, amelyet ijedtében elhajított az imént. Nem tulajdonított volna neki jelentőséget, ha Annie tekintete nem vándorol ijedten a kezére.

A kezére, amelyben nem volt semmi.

Ekkor megvilágosodott előtte minden. Szörnyű érzés kerítette hatalmába. A gyomra összerándult, egy pillanatig úgy érezte, menten kiadja a tartalmát. Agyában lassan, lépésről lépésre visszajátszotta az elmúlt fél óra eseményeit. Látta magát, amint megfogja Annie kezét, és felállítja a székről, ahol a lány Maddy korholását hallgatta. Aztán levezeti a lépcsőn, kiviszi a házból. Átmennek a kerten. Belépnek az istállóba. És akkor meglendül a kezében a bőrszíj. De hisz nem akart mást, csak az utat mutatni a helyhez, ahol Rosy kiscsikóját tartják! Annie viszont azt hitte, meg akarja ütni a szájfékkel!

A mindenségit! A düh mindent elsöprő erővel öntötte el, szeme előtt tűzkarikák égtek. Ha James Trimble ebben a pillanatban itt lenne mellette, nem adna sokat az életéért. Alex mindkét keze ökölbe szorult.

Nyugalom, csak nyugalom, csitította magát. Most nem számít más, csak Annie. Pokolba az átkozott apjával! Lassan nagy levegőt vett, így próbálva leküzdeni iszonyatos dühét. Lassan, nagyon lassan engedte ki, és ahogy lecsillapodott, már tisztábban látta maga előtt a lány arcát. Életében nem látott még ilyen rémült tekintetet. Mindennél jobban szerette volna eltüntetni az arcáról a rettenetet, de nem tudta, hogyan fogjon hozzá. Agya lázasan zakatolt, hogy megtalálja a módját, hogyan nyugtassa meg Annie-t. Szegény, ártatlan kicsi teremtés! Egyetlen szót sem ért meg abból, amit mondana neki. Egyetlen módszer létezik, amely reménnyel kecsegtet: rajzolnia kell neki. Ez korábban bevált, akkor megértette.

Rajzolnia kell... A tettek mindig hatékonyabbak a szavaknál Csak meg kell találnia a módját, hogy ne rémítse el még jobban a lányt. Márpedig ez kemény dió, különösen, ha az ember kétszer akkora, mint az ártatlan, halálra vált teremtés, akit az ellenkezőjéről szeretne meggyőzni.

Tulajdonképpen ösztönösen jutott a következtetéseire, ahogy a mozdulatait is az ösztönei vezették. Félig törökülésbe ereszkedve egyik lábát maga alá húzta, úgy ült le, mit sem törődve a poros földdel. Ennél jobb ötlete úgysincs. Remélte, hogy a lányt kevésbé riasztja el ez a testhelyzet, és talán úgy véli, innen kevésbé fürgén tud felpattanni. Nem mintha Alex mozgását bármilyen testhelyzet különösebben gátolta volna. Évek óta foglalkozott lovakkal, ami jótékony hatást gyakorolt a reflexeire: bámulatos gyorsasággal tudott reagálni, gyorsabban, mint bárki más. A reflexei nemegyszer mentették már meg az életét. Ha Annie menekülésre fogná, annyi ideje sem volna, hogy megforduljon, Alex máris talpon lenne.

Valami hűvös és nedves szivárgott át a nadrágja szárán, ahogy leült a földre, de nem törődött vele. Egy istállóban bármi előfordulhat. Igyekezett inkább teljes figyelmét a lányra összpontosítani. Ahogy így elnézte őt, nem hitte, hogy képes lenne eliszkolni. Lábai remegtek, Alex azon csodálkozott, hogy a térdei nem kocognak a remegéstől.

Mivel semmi okos nem jutott az eszébe, Alex halovány mosolyt erőltetett az arcára, hátha azzal elhessegeti a lány félelmét. A mosoly kényszeredettre sikerült, mesterkéltre, de ennél többre nem tellett tőle. Annie a kócos hajzuhataga alól kémlelt ki rá, mint aki őrültet lát. Talán nem is téved, ha azt hiszi, megőrült. Meglett férfi létére itt ücsörög a lóürülékben, és úgy vigyorog, mintha még tetszene is neki. Mi ez, ha nem az őrültség jele?

Annie, reszketve ugyan, de mégis hátrált egy lépést. Láthatóan alig állt a lábán. Aztán hirtelen megpördült, és kiszaladt az istállóból. Alex a tekintetével követte, és elmondhatatlanul megkönnyebbült, amikor azt látta, hogy a lány a ház felé veszi az irányt. Ha az erdő felé szalad, nem sok kedve lett volna utána eredni, és ott keresni a nyomát. Arra meg még kevésbé vágyott, hogy esetleg utolérné, és elkapná. Ez a kis félkegyelmű nem szokott tisztességes módszerekkel hadakozni.

Alex szokásához híven, amikor a dolgok nem úgy alakultak, ahogyan ő szerette volna, a tenyerébe hajtotta a fejét, és tehetetlenül dörgölni kezdte az arcát Aztán hirtelen abbahagyta a dörzsölést, mert valami nedveset érzett a tenyerén. Rápillantott, és egy másodpercig értetlenül meredt a barnaságra, amely a kezét bevonta. Kíváncsian megszagolta. Nem tudta megállni, hangosan felnevetett.

-
Fiatalúr?

A kíváncsi férfihang a háta mögött hangzott fel. Alex hátrapillantott. Deiter volt, az istállómester, a szerszámoskamra ajtajában állt. Sörteszerű, őszes hajú férfi volt, arca a napon szárított marhahúsra emlékeztetett.

-
Mi az, Deiter?

-
Minden rendben, uram?

Alex a kérdésre ismét kényszeredetten felnevetett, ezúttal sokkal harsányabban. Amikor végre abbahagyta, Deiter tovább tudakolta:

-
Mégis, mit csinál is az úr?

-
Nem tudom egészen biztosan. Amikor idejöttem, még jó ötletnek tűnt

-
Esetleg segíthetek?

-
Ami azt illeti - sóhajtotta Alex -, rettentő nagy segítségre volna szükségem.

Alex és Maddy hiába tett meg minden óvintézkedést az elkövetkező héten, Annie majdnem minden délután elszökött. Rajta kívül senki sem tudta, hol tölti azt a néhány órát. Maddy sasszemmel leste minden lépését, és mégis, isten tudja, hogyan, a lánynak minden egyes alkalommal sikerült észrevétlenül elszelelnie. Valahányszor nyoma veszett, azonnal jelentették Alexnek, aki késlekedés nélkül hazarohant. A cselédséget csatasorba állította, csapatokra osztotta, és végigjárták a hatalmas házat, ellenőrizve minden ablakot.

Soha egyetlen ablakot sem találtak nyitva.

Nos, ha Annie nem hagyja el a házat, hol lehet a búvóhelye? Montgomery Hall valamennyi lakóját ez a kérdés foglalkoztatta, kezdve Alextől, Maddyn keresztül az utolsó istállófiúig. Alexet a hét végére elfogta a teljes kétségbeesés. Már-már hajlott rá, hogy higgyen Maddy babonáinak, és elismerje, a lány mágikus képességekkel rendelkezik, amikor a föld nyeli el.

Csupán egyetlen érv szólt ez ellen. Érthetetlen volt számára, hol mocskolja össze Annie a ruháját.

Egyik délután, Annie első eltűnése után egy héttel, ismét Alex után szalajtottak. Maddy ezúttal közölte, hogy végre megoldódott a rejtély.

-
Túljártam az eszén - jelentette Maddy büszkén. - Úgy tettem, mintha nagyon elfoglalt volnék. Megvártam, míg a lyány kereket old’, és nyomban utána eredtem. Sose találja ki, fiatalúr, hová bújt el! Ha ezer évig él, se találja ki.

Alex várakozón nézett a házvezetőnőre. Amikor rájött, hogy az asszonynak nem áll szándékában folytatni a beszámolót, türelmetlenül rámordult:

-
Maddy, az isten szerelmére! Bökje már ki! Hol a csudában rejtőzött el?

-
A padláson! - közölte diadalittasan, sugárzó arccal Maddy. - Azon a nyavalyás padláson!

-
Micsoda?! Hiszen maga mondta, emlékezzen vissza, milyen magabiztossággal, hogy a padlás lakatra van zárva. Hát nem nézte meg?

-
A kulcs nálam van - emlékeztette az asszony. - Nem láttam értelmét, hogy ellenőrizzem, mert tudtam, hogy kulcs nélkül úgyse jut be oda.

-
És lám, mégis bejutott valahogy!

-
Henry miatt - magyarázta az asszony.

-
Henry miatt?

-
Annak idején, amikor maga kicseréltette a széfet a dolgozószobájában, arra kértem Henryt, hogy a régit vigye fel a padlásra. Biztosan elfelejtette visszatenni a lakatot a padlásajtóra. Én megkérdeztem ugyan, mire ő azt mondta, hogy bezárta, én meg nem vontam kétségbe a szavát.

Alex lemondón sóhajtott.

-
Szóval elhitte Henrynek, hogy visszazárta a lakatot, és eszébe se jutott meggyőződni róla. - Homlokát ráncolva nézett fel a második emeletre. - De vajon miért pont a padlásra bújt? Annál koszosabb helyet el se tudnék képzelni - ingatta értetlenül a fejét. - Mi a csudát kereshetett ott?

-
Hát ez fogas kérdés. Azért küldettem a fiatalúr után, hogy menjen, és hozza le onnan a lyányt. Én is felmennék, de tudja, nagyon félek az egerektől. Frederick ajánlkozott ugyan, hogy lehozza, de Annie nem ismeri őt túlságosan, és nem akarnám, hogy halálra rémüljön. Még csak az kéne, hogy ijedtében elfusson, és belelépjen egy egérfogóba.

Alexet az egerek ellen felállított csapdák aggasztották a legkevésbé, bár tudomása szerint épp elég volt elhelyezve belőlük a legfelső szinten, mert ott hemzsegtek a kellemetlen állatok. Jobban aggódott amiatt, hogy az évnek ebben a szakában a padláson fojtogató hőség uralkodik, nem beszélve a sötétségről, a porról és az ezernyi pókról. A fekete özvegy gyakori pókfajta a környéken, és ez a gondolat egyáltalán nem megnyugtató.

Alex félretolta Maddyt az útból, és elindult a lépcső felé.

-
Szóljak Fredericknek, hogy menjen segíteni? - kiáltott utána az asszony.

Alex futtában szólt vissza:

-
Azt hiszem, boldogulok egyedül is. Menjen csak a dolgára, Maddy! Mindjárt lehozom onnan Annie-t.

A padlásra vezető lépcső a nyugati szárnyban volt, a harmadik emeleten. Alex elképzelte Annie-t, hogy egy mérges pók megcsípte, és most ott fekszik tehetetlenül a sötét padláson. Nyaktörő sebességgel szedte a szűk és meredek lépcsőfokokat. A ritkán használt padlásajtó korhadt volt, a vasalatot is megette a rozsda, hangos nyikorgással tárult. Már bánta, hogy nem hozott magával mécsest, amikor belépett a poros félhomályba. Az egyetlen fényforrást a hellyel-közzel elhelyezett manzárdablakok szolgáltatták volna, de a rájuk rakódott portól és koromtól nem sok fény jutott a helyiségbe. Por- és erős penészszag facsarta Alex orrát.

Egy pillanatra megállt az ajtóban, hogy szeme hozzászokjon a sötétséghez, és rendezze kissé a gondolatait. A néma csendben kaparászást hallott, amitől még a vér is meghűlt az ereiben. Egerek! Alex sohasem ismerte volna be, de rettenetesen irtózott a rágcsálóktól, bár nem tudta megmondani, valójában miért. A csúszómászókkal még csak elvolt valahogy, és a pókok se zavarták különösebben. A nagyragadozókkal nem ápolt barátságot, de nem félt tőlük. No de az egerek! Ha nagy ritkán betévedt egy a házba, legszívesebben követte volna Maddy példáját, aki egy székre állva sikoltozott, míg Frederick meg nem szabadult a hívatlan látogatótól.

Homlokán izzadságcseppek gyöngyöztek. Jobb felől kaparászó nesz hallatszott, majd rágcsálás hangja. Hátán és karján felállt a szőr.

Atyaisten! Az évek során megedződött annyira, hogy egy-egy időnként felbukkanó egér láttán nem esett pánikba. Nem is tehetett másként, ha meg akarta őrizni méltóságát a cselédség előtt. No de egy hadseregnyi egér, az mégiscsak más! Így érezhette magát Góliát, amikor Daviddal készült megvívni, azzal a különbséggel, hogy most sok kicsi Daviddal állt szemben.

Szeme lassacskán hozzászokott a félhomályhoz, és ki tudta venni a körülötte lévő tárgyak körvonalait. Felismerte a régi széfet, amelyet ide száműztek. Régi, kimustrált bútordarabok hevertek szerteszét. A tükröt, amely valaha a szalon dísze volt, most olyan vastagon lepte a por, hogy a ráeső halovány fényt sem verte vissza. Két oszlopban dobozok álltak egymásra pakolva, közéjük gondosan becsomagolt és madzaggal átkötött olajfestményeket állítottak. A dobozok aljában egy nagy halom púposodott, valószínűleg használaton kívüli edények lehettek. Mindent vastag porréteg fedett, és az egész padlást pókháló szőtte át sűrűn. A kusza hálórendszerben imitt-amott egy döglött légy vagy más szerencsétlen rovar esett fogságba. Nem embernek való hely, állapította meg magában. Csakhogy Annie itt van valahol, meg kell őt találnia.

Beljebb lépett, de a sípcsontját alaposan beverte egy régi hajóládába. A fene ott egye meg!
-
Annie! - kiáltotta rekedten. Néhány bátortalan lépést tett, amikor beleütközött egy hatalmas vasüstbe, amelyben egykoron a lepedőket főzték ki. A pokolba is, mormolta a foga között, majd újra megpróbálkozott: - Annie! Hol vagy? - kérdezte immár hangosabban.

Ahogy utat tört magának az évek hosszú során felgyűlt limlom között, rájött, hogy a felesége nem tud válaszolni. Micsoda ostobaság, gondolta. Hiába kiáltozik itt utána, úgysem kap feleletet. Az meg eszébe se jutott idáig, hogy a padlás irdatlan nagy, akkora, mint az alatta lévő épületszárny. Egyetlen porcikája sem kívánta, hogy minden egyes négyzetcentiméterét átvizsgálja, félig vaksin, a félhomályban. Az egerekről már nem is szólva!

-
Annie, gyere elő, kicsikém! Maddy teát készített neked, és süteményt. - Ezzel nem hazudott neki, mert amikor a keresésére indult, látta, hogy éppen uzsonnát készítettek számára. Hátha a finomságok említésével elő tudja csalogatni a rejtekéből. - Hallottad, amit mondtam? Süteményt is kapsz. A fene egye meg! - szisszent fel Alex, mert a térdét alaposan beverte a kimustrált széf élébe. Lehajolt, és megdörzsölte sajgó testrészét. - Kicsim, tudom, hogy itt vagy valahol. Kérlek, bújj elő! Hallod? Nem biztonságos ez a hely.

Ahogy felegyenesedett, valami neszt hallott. Mintha a keleti szárny felől jött volna. Nem a már megszokott egérneszelés, inkább egy tompa puffanás, ilyen hangot egerek - vagy, ne adj’ isten, patkányok - nem hallatnak. Megkönnyebbülten nyugtázta, hogy végre pontosabban megállapíthatja Annie rejtekhelyét, így megfordult, és elindult abba az irányba, ahonnan a zajt hallotta. Legnagyobb megrökönyödésére - és megkönnyebbülésére - a bejárat után egy ösvény volt kialakítva a sok ócska kacat között. Annie minden jel szerint eltakarította az útból a limlomot, hogy ne kelljen folyton azokat kerülgetnie, valahányszor feljön a padlásra. Nem lehetett könnyű dolga, volt köztük egy-két behemót bútordarab is. Alexet újra hatalmába kerítette az aggodalom. Ez a lány egyszer még a sírba teszi!

Ahogy egyre közeledett a padlás keleti részéhez, megállapította, hogy ott sokkal világosabb van. Kíváncsian kereste, honnan jöhet a fény, amikor eszébe jutott, hogy ezt a szárnyat egy sor manzárdablakkal látták el annak idején. A fénynek köszönhetően sokkal könnyebben mozgott, mindegyre a nevén szólongatva Annie-t. Ha nem is érti, amit mond neki, legalább nem éri váratlanul, ha egyszer csak megjelenik.

Megkerülte az egyik tartóoszlopot, és ekkor hirtelen megpillantotta, akit oly nagyon keresett. Döbbenten állt meg, nem akart hinni a szemének. Annie volt ott... csak nem épp az az Annie, akit eddig ismert. Rózsaszín, fodros ruha volt rajta, és fekete gyerekcipő, amelyet feltehetőleg Alex rég elhunyt nagyanyjának ládájából varázsolt elő. Nagyon divatosnak tűnt, bár nem a mai divat szerint. Koromfekete, kócos fürtjeit lazán feltűzve viselte a tarkóján, de mivel csak egy szalaggal tudta rögzíteni, a konty bohókásan félrecsúszott. Így oldalnézetből gyönyörű volt a profilja: szépsége talán egy finoman metszett medálhoz volt hasonlítható. Alex életében nem látott még ilyen gyönyörűséget.

-
Annie, mi a csudát csinálsz?

De válasz nem érkezett. Még egy aprócska jel sem, amiből arra következtethetne, hogy a lány meghallotta.

Alex a meglepetéstől mozdulni sem tudott, csak állt bambán, a száját tátva. Annie zavartalanul ügyködött tovább, szemmel láthatóan nagyon elfoglalt volt. Mindenféle régi bútorból és diribdarabból kényelmes szalont alakított ki, amelyet gondosan kisepert, és meg. szabadított a pókhálótól. Az egyik sarokba egy háromlábú asztalkát állított, és ügyesen alátámasztotta egy deszkadarabbal. Az asztalkát szépen megterítette néhány csorba porceláncsészével, és úgy tett, mintha teát szolgálna fel.

Képzeletbeli vendégei, egy női és egy férfiruhába bújtatott, rongyokkal kitömött bábu, két szedett-vedett széken ültek. A bútorokat ki tudja, honnan szedte össze a padláson. Volt még egy harmadik szék is, az üresen állt. A férfi vendég kifogástalan úriembernek tűnt molyrágta szürke felöltőjében, a hölgy hasonlóképp elegánsan mutatott sárga csipkével szegélyezett, fakókék ruhájában. Fejük kitömött harisnyából készült, rajtuk kalap díszlett: a férfiú fekete filckalapot, a hölgy széles karimájú, virágdíszes fejfedőt viselt, széles fátyollal, amely a fél arcát eltakarta.

Alex kénytelen volt elmosolyodni. Csoda, hogy Maddy nem panaszkodott még a fogyatkozó harisnyakészlet miatt. Ahogy a délutáni tea kellékeit elnézte, Annie valószínűleg a reggelizőasztalról is elcsenhetett egyet s mást. Kitömött vendégeinek arca gyanúsan málnaszínű festékkel volt kikenve.

-
De hisz ez fantasztikus, Annie! - kiáltott fel Alex, és őszintén is gondolta. - Micsoda leleményesség! Mit ki nem találsz!

De elhallgatott, mert Annie épp ekkor töltötte ki a képzeletbeli teát a vendégeinek. Közben negédesen mosolygott rájuk, és valamit mondott is nekik. Bár hang nem hagyta el a száját, pont úgy nézett ki, mintha beszélne. Minden mozdulata tökéletes báj és kecsesség volt, pontosan olyan, mint egy úrinőé.

-
Cukrot? - kérdezte az úriembertől, felé kínálva a cukortartót Aztán a manzárdablakon beáramló napsütés felé fordulva így folytatta: - Milyen szép napunk van, nemde? - Legalábbis Alex ezt gondolta leolvasni a szájáról. Egészen biztos nem volt benne, mert nem értett a szájról olvasáshoz. A lány tovább cseverészett, de Alex már nehezebben követte a szavakat.

Szavak... Istenem, hiszen ha szavak nélkül is, de Annie beszél! Tényleg beszél! Úgy érezte magát, mintha egy gyerek-pantomimelőadáson venne részt. Azzal a különbséggel, hogy Annie nem gyerek. És az előadás nem pantomim, hanem nagyon is valóságos. Annie számára az egyetlen valóság.

Maddy tévedett, amikor azt hitte, hogy Annie-t a föld nyeli el. Csupán egyik világból a másikba szökött át.

Egyszer, sok-sok évvel ezelőtt Alexet hasba rúgta egy telivér ló. A rúgás olyan hatalmas volt, hogy Alex hosszú, végtelennek tűnő másodpercekig nem kapott levegőt, a tekintete elhomályosodott. Egy őrült pillanatban úgy érezte, mintha a szíve is megállt volna. Most, a padláson, Annie előadását nézvén, ugyanaz az érzés kerítette hatalmába. Egy végtelennek tűnő másodpercig minden, ami a bensőjében volt, mintha megszűnt volna működni.

Ahogy az élet lassacskán kezdett visszatérni a testébe, úgy kerítette hatalmába a fájdalom is. Egy kínzó, szűnni nem akaró fájdalom, pontosan a mellkasa közepén. Sokszor hallotta arról beszélni az embereket, hogy valakinek megszakadt a szíve. Előfordult, hogy ő is használta már ezt a kifejezést. De eddig a pillanatig nem fogta fel a valódi jelentését. Az emberi szív a valóságban nem képes megszakadni, sem darabokra törni, ahogy a gyomor sem szokott valóságosan összeszorulni.

Hát persze hogy nem.

Annie Trimble, a félkegyelmű. Csakhogy egyáltalán nem az. Csupán siket. Abszolút siket. És isten bocsássa meg, Alex eddig vak volt.

Tizenkettedik fejezet

Alex tágra meredt szemmel figyelte, ahogy Annie az ujjai hegyével megérinti a nyakát, és szempilláit rebegtetve, szemérmesen a kitömött úriemberre néz. Aztán, legnagyobb ámulatára, megkerüli a teázáshoz megterített asztalt, a bábuhoz lép, belekarolva felemeli, és tökéletes keringőlépésekkel lejt körbe a rögtönzött szalonban. Szoknyája lebegve úszik utána, amint körbetáncolja a helyiséget.

Gyönyörűséges ifjú hölgyet látott maga előtt, aki táncot lejt a csak maga számára hallható zenére, egy férfibábu karjában, akit ő maga alkotott, elképesztő tehetséggel és vibráló képzelőerővel. A bábu segítségével saját személye valóságossá válik, olyanná, akit az a másik világ - beleértve Alexet is - nem hajlandó elismerni.

Alex önkéntelenül megmozdult. Csak a testsúlyát helyezte át a másik lábára, de az apró mozdulattól megreccsent alatta a deszka padló. Mint a siketek általában, Annie is rendkívül éles érzékekkel rendelkezett. Nyomban megérezte a padló reccsenését, és megdermedt. Hatalmas, ijedt szemmel kutatta a félhomályban, ki lehet a betolakodó.

Alex tisztán látta a rémületét. Azok után, ami az istállóban történt, roppant módon csodálkozott, hogy Annie-nek volt mersze továbbra is feljárni a padlásra. Hiszen a lány szentül hitte, hogy kegyetlen büntetésben részesül, ha még egyszer szökésen kapják. A mostani jelenet láttán Alex azonban megértette, miért vállalja Annie mégis a kockázatot. Ebben a rögtönzött szalonban lehetősége nyílt, hogy azzá változzon, akivé éppen kedve tartja. Ehhez képest a másik világ, amely odalenn várja, inkább börtönhöz hasonlatos. A bolond lány’ akit saját biztonsága érdekében hét lakat alatt tartanak bezárva! A bolond lány, akitől elvárják, hogy megegye, amit elébe raknak, hogy akkor fürödjön, amikor megengedik, hogy úgy öltözzön, mint egy toprongyos utcagyerek, úgy tartják, mint egy darab húst. Rácsok mögött, mint egy együgyű csecsemőt. Ezek után ki az, aki itt verést érdemelne?

Verést... Alex a lány rémült tekintetét látva arra következtetett, hogy nem a fizikai bántalmazás az egyetlen dolog, amitől fél. Jobban bántja, hogy felfedezték a rejtekhelyét, így lehullott a lepel a legféltettebb titkáról. Szentséges volt ez a világ, amelyet létrehozott magának, amelybe Alex egyszerűen betolakodott, és most félő, hogy elpusztítja. Elegendő, ha lakatot tesz a padlásajtóra, és Annie többé nem szökhet fel saját kis világába. Aztán egy újabb zár, immáron a szobája ajtaján, hogy örök életére rácsok mögé kényszerül, ami talán még az előzőnél is rosszabb. Lehet, hogy ezek után soha többé nem létezhet szabadon. Mert a férfi kezében van a hatalom, övé a döntés joga is. Ha úgy tetszik, pokollá teheti az életét, még keservesebb pokollá, mint amilyen eddig volt.

De Alex tudta, hogy ezt soha nem tenné meg vele. Soha, semmilyen körülmények között.

Alex az aznap délutáni jelenet láttán képtelen volt magához térni a meglepetéstől, ugyanakkor határtalanul lenyűgözték a látottak. Semmi más vágya nem maradt, mint kilépni saját valóságából, amely hirtelen teljesen jelentéktelenné törpült, és belépni a másik világba, Annie valóságába. Nem azért, hogy elpusztítsa, isten ments. Hanem azért, hogy végre találjon egy akármilyen apró, de mégis közös pontot, még ha néhány pillanatra is.

Lassan, nagyon óvatosan elindult a lány felé. Tisztában volt vele, hogy kockáztatnia kell. A távolság csigalassúsággal fogyott közöttük. Ez itt Annie világa - egy titkos világ, ahonnan Alexnek nem küldtek meghívót. De elképzelni sem tudta, mi más módon juthatna közelebb a lelkéhez.

Karnyújtásnyira volt csupán a lánytól. Kinyújtotta a kezét, és megveregette Annie élettelen táncpartnerének a vállát, majd udvariasan meghajolt, és így szólt:

-
Szabad lesz egy táncra?

Annie még mindig dermedten állt, ugyanabban a testhelyzetben, mint amikor megpillantotta a férfit. Egyik lába épp a következő tánclépéshez készült, de úgy maradt, a levegőben, törékeny teste alig tartotta az egyensúlyát. A bábut magához szorította. Az ezüstös fény hátulról világította meg, olyan volt, akár egy jégszobor. Túl törékeny és finom volt ahhoz, hogy férfikéz megérinthesse. Nyaka hajlatában finom kis ér látszott, amint vadul lüktet, a szívdobogásának ritmusára. Pulzusa is elárulta, mennyire fél. Alex tudta, hogy csak az alkalomra vár, mikor inalhat el. Nem is lepődött volna meg, ha megteszi. Azok után, amit Douglas művelt vele, semmi csodálnivaló nincs, ha nem fogadja kitörő lelkesedéssel az idegen férfit, aki hirtelen belép az életébe. Douglas nem volt túl jó ajánlólevél, de az azóta eltelt időben Alex sem tett meg mindent, hogy megkönnyítse a lány beilleszkedését.

-
Annie, kedves, csak egyetlen táncot kérek - ismételte kissé fojtott hangon. - Remélem, nincs még tele a táncrended.

Már megint ez a kérdő, értetlen tekintet! Már tucatnyi alkalommal látta a tekintetében ezt a zavarodottságot, de mindannyiszor az elmeállapotának tulajdonította. Hogy ismerhette ennyire félre? Hogy tévedhetett ekkorát? Kettejük közül az egyik biztosan ostoba, és az nem Annie. A lány nem volt képes leolvasni a szájáról a szavakat, mert aközben ejtette ki őket, amikor fejet hajtott. Ez hát az oka az értetlenségének! Hiába figyeli mindig konokul a száját, ha Alex közben elfordul, vagy túl gyorsan beszél. Istenem, hisz ez a lány nagyon is okos! Nem lehet buta, ha egymaga megtanult szájról olvasni! És mutogatással képes mindent kifejezni, ami azt jelenti, hogy az intelligenciája átlagon felüli.

Alex megismételte a szavakat, ezúttal sokkal lassabban, ügyelve, hogy minden egyes szót pontosan formáljon meg, és így Annie könnyebben megértse. De Annie végeláthatatlannak tűnő ideig meredt rá, tágra nyílt, csillogó szemmel. Minden egyes másodperc késként hasított a férfi szívébe, mindegyre mélyebben. Óvatos mozdulattal, nehogy elriassza a lányt, kinyújtotta felé a kezét.

-
Kérlek, Annie.

Alex igyekezett a lány szemszögéből nézni az eseményeket, és úgy vélte, Annie-nek nem lesz mersze elutasítani a felkérést. Elvégre Alex a börtönőr, az ő kezében van a szíj! Alakja a lány fölé tornyosult, hatalmas testével teljesen elállta a menekülés útját. Vagy táncol vele, vagy vállalja az elutasítás következményeit. Ez járhat most Annie fejében, és Alexnek cseppet sem volt ínyére, hogy a maga javára fordítsa a lány rettegését. Nem túl szerencsés módja a kettejük közötti viszony helyreállításának. Ha viszont jobban belegondol, ez is jobb a semminél. Ha nem tesz semmit, továbbra is egy helyben fognak toporogni. Majd később, ha alkalma adódik, Annie véleménye megváltozhat róla.

Annie végül döntött, bár jól látható bizonytalansággal. Megadón félretolta előző táncpartnerét. A szegény úriember megbicsaklott, és élettelenül terült el a földön. Alex elégedetten nyugtázta a döntést Ez most az ő tánca. Mégpedig a feleségével. Úgy érezte magát, mintha teljesen váratlanul ölébe pottyant volna a szerencse.

És micsoda szerencse, gondolta mámorosan. Mint egy gyönyörű pillangó, amely a bábból szinte varázsütésre kelt ki. Abban a varázslatos pillanatban tényleg pillangónak látta Annie-t. Nem törődött az érzelmei értelmével, nem akarta megérteni őket. Csak annyit tudott hogy valami nagyon értékes dologra bukkant, mérhetetlen csodára, mégpedig teljesen váratlanul. És ha Isten ilyen hatalmas ajándékot nyújt át, az embernek nincs joga kérdezősködni.

Alex aggódott, nehogy még jobban elriassza magától Annie-t ezért a tenyerét nagyon óvatosan helyezte a lány derekára, másik kezével pedig pillekönnyen megfogta a kezét. Lágy keringőbe kezdett Annie hozzá volt szokva, hogy a táncban ő vezet, ezért botladozva indult az első lépéseknél, sőt még Alex lábára is rálépett. No, nem mintha a férfi megérezte volna a súlyt, különösen így nem, hogy Annie-t a karjában tartotta. Azon a bizonyos reggelen, amikor a lányt magával hozta a birtokra, érezte ugyan, hogy jó teremtéssel van dolga, de igyekezett elhessegetni az érzést. Most döbbent rá, hogy hallgatnia kellett volna az ösztöneire.

Felidézte az emlékképeket, megpróbálván megkeresni azokat az eseményeket, amelyek közelebb hozták őket egymáshoz. Szentül hitte, hogy láthatatlan kéz igazgatta kettejük lépéseit, mint egy képzeletbeli sakktáblán. Ez a kéz döntötte el, hol helyezkedjenek el a táblán, mikor csapjanak össze, és végül mikor találjanak végérvényesen egymásra. Hogy kié volt e kéz? Nevezzük sorsnak vagy Mindenhatónak, egyre megy. Alexet nem érdekelte, és nem is állt szándékában a végére járni. Csakis a pillanat számított, ahogy a karjában tarthatta Annie-t, és az érzés, amely gyönyörűségesen tökéletes volt.

Képzeletbeli táncparkettjükön lejtettek egy-két kört, amikor Annie érezhetően elernyedt, és hagyta, hogy Alex vezesse. Kecsesen lebegett a zene szárnyán, mint egy pillangó, amelyet felkapott a könnyű nyári szellő. És micsoda zene... Tiszta őrület! Alex tisztában volt azzal, hogy őrültség az egész, de elegendő volt Annie átszellemült arcára pillantania, és ő is hallotta a zenekart játszani.

És Annie csak táncolt a képzeletbeli zenére, az ő kis képzeletbeli világában, de immáron nem egy képzeletbeli táncpartner karjaiban. Ez az elképzelt világ volt számára a minden. Árva teremtés, akit félkegyelműnek bélyegzett meg a város. Akit egész életében mindenki csak került. Aki soha nem tanulhatott. Akinek nem voltak barátai. Aki csak egy szégyellni való titok volt a szülei számára. Alex érezte, hogy a düh újra a hatalmába keríti, de minden erejével azon volt, hogy leküzdje. Ráér később morfondírozni azon, hogyan fordulhatott mindez elő, és főként miért. Ráér később hibást keresni.

Most csak a pillanat a fontos: a keringő és a lány, akit a karjában tarthat.

Alex idejét sem tudta, mikor játszott utoljára képzelt világot. Nagyon sok évvel ezelőtt lehetett, mert most különösen bizarr vibrálást érzett maga körül. Úgy érezte, hogy bármi megtörténhet vele, csupán el kell képzelnie. Nem akarta elrontani a pillanatot.

Bár tisztes távolságra tartotta magától a lányt, testét így is átjárta a kellemes bizsergés. Annie aprócska volt ugyan, és törékeny, testük mégis tökéletesen összeilleti, mintha egymásnak teremtette volna őket az Isten. Annie csípője lágyan ringott a tenyere alatt, pocakjának lágy domborulatát is ki tudta tapintani a hüvelykujjával. Leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy közelebb vonja magához, ajkát a fekete fürtökhöz szorítsa, és magába szívja a rózsaszappan illatát, amellyel Maddy szokta mosdatni a lányt.

Képtelen volt ellenállni, és megtette.

A hirtelen testi közelség egy pillanatra megriasztotta Annie-t. Teste érezhetően megdermedt. De Alex nem hagyta abba a táncot, amely végül magával ragadta a lányt is. Feledve félelmeit, önfeledten adta át magát a férfi erejének, és hagyta, hogy szinte egybeolvadjanak. Alex a hajához szorította az arcát, és szemét lehunyva adta át magát a táncnak. Kincsem. Ez volt az egyetlen szó, amely leírhatná Annie iránti érzelmeit. Ha Isten is megsegíti, soha nem hagyja, hogy elvegyék tőle ezt a kincset.

Egyszer a tánc is véget ér. Alex nem akarta teljesen kifárasztani Annie-t, ezért lassan véget vetett a keringőnek. Amikor megállt, és kissé eltolta magától a lányt, Annie mintha megszédült volna. Tekintete álmatag volt, arca kipirult, ajka nyitva, levegőéit kapkodva.

-
Köszönöm a táncot, Annie - hajolt meg Alex. - Pompás volt. 

Annie fülig pirulva viszonozta a mosolyt.

-
Igen, pompás.

A szavak, melyeket ajka hang nélkül formált, szinte hallhatóak voltak Alex számára. Meg volt győződve róla, hogy hallotta őket, valószínűleg azért, mert ezt a választ várta. Meg kell tanulnia a szájról olvasást, határozta el szinte kétségbeesetten, különben nem fogja megértetni magát Annie-vel. Hogyan beszélgethetnének, hogyan érthetné meg a gondolatait, ha nem képes leolvasni a szavakat a szájáról.

Menniük kellett volna, de Alex vonakodott. Sajnálta kiszakítani a lányt a varázslatos közegből. Tanácstalanul nézett szét a képzeletbeli szalonban, mintha okot keresne a maradásra, hátha meghosszabbíthatná itt-tartózkodásukat a mesevilágban. A szeme egyszerre megakadt az asztalon lévő csorba porcelánkészleten, és mindjárt támadt egy jó ötlete. Úgy tett, mint aki meghívást kapott a délutáni teázásra, helyet foglalt a széken, amelyen korábban a férfiruhás bábu ült, fogta a csészét, és Annie felé nyújtotta, mint aki teát kér. A félhomály ellenére tisztán látta, hogy a lány szemébe ismét riadalom költözik.

A keringő varázsa hirtelen szertefoszlott. Akár tetszik, akár nem, egy pillanat leforgása alatt visszakerültek a valóságba. Csakhogy Alex számára ez már nem ugyanaz a valóság volt. Nem tudta többé meghatározni, hol kezdődik és hol végződik a régi valóság. Egy dologgal volt tisztában csupán: ez a gyönyörű lány valaha fájdalmas sebeket kapott, amelyeket most neki kell megpróbálnia begyógyítani.

Az első lépés a gyógyítási folyamatban, hogy elnyeri a bizalmát.

Továbbra is nyújtotta a csészéjét, várva, hogy Annie megtöltse. Tekintete a lányét kereste, szinte sürgetőn. Valami hozzáért a nadrágja szárához, de nem törődött vele. Nem számított más, csakis Annie. Aztán csiklandozó motoszkálást érzett a zokniján. Pici kaparászást. Ezt már nem tudta figyelmen kívül hagyni, kissé megrázta a lábát, és lehajolt, hogy megvakarja a bokáját. Ujjai apró, szőrös testhez értek.

-
Jesszusom! A mindenségit!

A teáscsésze nagy ívben repült ki a kezéből, és Alex valahol az agya mélyén hallotta, amint ezer darabra törik a földön. Egy hatalmas ugrással talpon termett.

-
A mindenségit neki! Bemászott a nadrágomba! Atyaisten! 

Egy egér volt. Fürgén iramodott felfelé a nadrágja szárán. Alex magánkívül volt a rémülettől. Vad táncot lejtett, ám ezúttal nem a keringő dallamára, hanem a hisztéria harsogó zenéjére a fülében. Egy átkozott egér! Nem átallott egyre feljebb kapaszkodni a nadrágon, egyenesen az ágyéka felé. No, azt már nem!

Alex hatalmasat csapott a combjára. Irdatlan tenyere gyilkos ösztönnel sújtott le még egyszer. Minden figyelmét a fürge rágcsálóra összpontosította, hogy a következő csapással véget vessen az életének. Először nem is vette észre, hogy Annie kétségbeesetten csüng lesújtani készülő karján.

-
Ne-mm! - kiáltotta a lány.

A szó torz volt, és nem is nagyon hasonlított emberi hangra, de Alex soha életében nem hallott még ennél gyönyörűbbet. Nem. Egyszerű szó, az első, amelyet a gyerek megtanul életében, és el sem felejti, mert a felnőttek ezt ismételgetik folyton. Az egyetlen szó, amelyet Annie ki tud ejteni, mivel ezt hallotta gyerekkorában.

Annie kétségbeesetten viaskodott, hogy megmentse az egér életét, így Alex jobbnak látta abbahagyni a csapkodást, bár ehhez nagy önuralomra volt szüksége. Nem szerette volna, hogy Annie szíve megszakadjon az undorító kis lény halála miatt, mert ezzel újra felépítené a köztük lévő, már leomlani kezdett falat. A csapkodástól megrémült egér, ahelyett, hogy elmenekült volna, tovább iramodott felfelé Alex nadrágján. A férfinak minden lélekjelenlétére szüksége volt, hogy türtőztetni tudja magát. A kaparászást már a térde körül érezte.

Aztán feljebb, a combja táján.

Egy-két másodpercig bírta még a kínt - bár végeláthatatlannak tűnt az is -, aztán káromkodott egyet, és leszorította a nadrágja szárát. Még néhány centiméter, és az állat eléri az ágyékát. Huh! Jobb, ha bele se gondol! Szinte már érezte a kis átkozottat, amint odaér, és belemélyeszti a fogait a...

Feledve Annie-t, neveltetést, illendőséget, Alex fogta, és letolta a nadrágját. Az állat aprócska karmaival már az alsónadrágjába kapaszkodott, mint az életébe. Alex undorodva fogta meg az egér farkát, és lerántotta magáról. Nem eresztette, hanem karnyújtásnyira tartotta maga előtt a ficánkoló, sivalkodó állatot. Rémálmaiban se jöjjön elő többet! Fogalma sem volt, mit kezdjen vele. Kérdőn nézett Annie-re, és csak most vette észre, hogy a lány kezét a szájára tapasztva áll, mintha kitörni készülő nevetését akarná visszafojtani.

Alex csak ekkor döbbent rá, milyen nevetségesen nézhet ki. Felnőtt férfi, aki hisztérikus nőszemély módjára sikoltozik és ugrál egy egér láttán. Nadrágja letolva, alsónadrágja félrecsúszva. Ujjai közt undorral tart egy egeret. Erre már ő sem volt képes visszatartani a nevetését. Lehajolt, és szabadon engedte apró foglyát.

-
Kisasszony, maga a sírba visz engem - ingatta a fejét nevetve.

Annie a kezét még mindig a száján tartotta, de nem rémületében, hanem mert nem tudott gátat vetni a nevetésének. Alex felhúzta a nadrágját, és megigazította derékszíját.

-
A kis barátod egészen közel volt ahhoz, hogy megtérjen a teremtőjéhez - mondta Alex, és cipője orrával odébb rúgott egy törött porcelándarabkát. - Neki köszönhetően a délutáni teázásnak vége.

Annie leguggolt, és végigtapogatta a földön szétterülő szoknyáját. Keze megállapodott az aprócska állaton, amely a lábainál talált menedéket, miután Alex elhajította. Óvatosan megfogta, és két tenyerébe rejtve felemelte az egeret. Alex látni se bírta, ahogy a lány megcsókolja az undorító állat feje búbját, majd arcához édesgeti a rágcsálót. Az egér, mintha tisztában lett volna azzal, milyen közel került az elmúláshoz, összegömbölyödött, és úgy élvezte a szeretgetést. Annie újra megcsókolta, ujjával gyengéden megsimogatta, majd óvatosan a földre helyezte. Egy legyintéssel meglódította az állatot, jelezvén, hogy ideje biztonságos helyre iszkolnia.

Amint felegyenesedett, és tekintetük találkozott, Annie arcáról lehervadt a mosoly. Ujjaival idegesen babrált blúzának gombjain. Aztán összefonta két kezét, kifordította a tenyerét, és alaposan megropogtatta az ujjait. Alex azon morfondírozott, hogy az ujjropogtatás vajon akkor is olyan élvezetes-e, ha az ember nem hallja a ropogó hangot. Nem valószínű, gondolta, mert a lány feszültsége szemmel láthatóan nem csökkent.

Lemondó sóhajjal vette tudomásul, hogy egyetlen keringő a képzeletbeli táncparketten nem elegendő ahhoz, hogy a rémült lányka bizalommal viseltessen iránta. No, nem mintha csodát várt volna a tánctól, de azt remélte, hogy némileg enyhül a félelem Annie tekintetében.

Jobbnak látta megigazítani a ruházatát. Ingét a nadrágjába tűrte, majd lehajolt, hogy eltakarítsa a romokat. Annie - biztonságos távolságot tartva - maga is követte a példát. Amikor véletlenül egyszerre nyúltak egy csészedarabka után, Annie ijedten kapta vissza a kezét, mintha attól félne, Alex megragadja a csuklóját. Alex jobbnak látta, ha nem veszi a szívére a dolgot. A bizalmát elnyerni valószínűleg beletelik némi időbe.

Tisztában volt azzal, hogy a varázslatos hangulat, a teáscsészével együtt, darabokra hullott. Szívét mélységes szomorúság töltötte el, de nem akart tudomást venni róla. Nincs értelme szomorkodni, gondolta. Lehet, hogy a táncnak vége, de Annie élete csak most kezdődik igazán. És ő mindent meg fog tenni, hogy ez az élet szép legyen.

Annie magán érezte Alex égető tekintetét, amitől nyugtalansága percről percre nőtt. Úgy tett, mintha minden idegszálával arra koncentrálna, hogy a csésze darabkáit egytől egyig felszedegesse és gondosan a tenyerébe gyűjtse. Micsoda ostobaság volt! Nem lett volna szabad felszöknie a padlásra, gondolta bosszúsan. Tudhatta volna, a kezdet kezdetén, hogy eltűnései felbosszantják Alexet és Maddyt. Micsoda ostobaság volt azt hinni, hogy a férfi nem fedezi fel a rejtekhelyét!

S most már tudja, hol szokott elrejtőzni, és biztosan megbünteti. Lehet, hogy elküldi arra a szörnyű helyre, amelyről a mama annyiszor beszélt. Oda, ahol a lányokat pici cellákba zárják, és kukacos zabkásával etetik. Soha többé nem hagyhatja el azt a helyet. Nem járhat többé szabadon a természetben. Ráadásul a mama szerint ott csupa gonosz, félelmetes ember lakik, akik bántani fogják.

Annie érezte, hogy a torkában gombóc nő, és a szeme megtelik könnyel. Az asztalkára rakta a csésze maradványait, majd leporolta a tenyerét, gondosan kerülve a férfi tekintetét. Bárcsak elmenne már! Szeretett volna átöltözni, visszavenni saját ruháját, és megigazítani a haját. Talán ha nagyon jó kislány lesz, és többé nem szökik fel ide, Alex elfeledkezik róla, és nem mondja meg a papának, mit művelt a padláson.

Összerezzent, amikor Alex hirtelen megfogta az állát, és erővel maga felé fordította az arcát. Annie sűrűn pislogott, de hiába, a könnyeket nem tudta tovább visszatartani. Sűrű patakban törtek elő, és gördültek végig az arcán.

-
Figyelj rám...

Annie elképzelte a hangját. Mély, búgó hangja lehet, ahogy kedvesen megszidja. Nem tudni, miért, de ettől még inkább sírhatnékja támadt. Alex bársonyosan puha ujjai gyengéden törölték le arcáról a könnycseppeket. Szája széle kedves mosolyra görbült.

-
Ne félj tőlem, kicsikém. Minden rendbe jön, meglátod. Megígérem neked.

Könnyű ezt mondani! Nem neki kell majd kukacokat ennie. A férfi rászegeződő tekintete zavarba hozta, le kellett hunynia a szemét. De Alex nem hagyta. Ujjai megszorították az állát, és kissé megrázta, hogy nyissa ki a szemét. Annie értetlenül nézett újra a szemébe.

-
Bízzál bennem, Annie - mondta Alex nagyon lassan. - Ismered ezt a szót? Bizalom. Azt jelenti, hogy a barátod vagyok, és szeretném, ha ezt elhinnéd nekem. Megpróbálsz bízni bennem?

Annie üres tekintettel meredt rá. Tizennégy éve gyakorolja ezt a pillantást. De Alex csak mosolygott.

-
Engem nem tudsz becsapni. Tudom, hogy minden szavamat megértetted.

Azzal elengedte az állát, és felállt. Annie-nek fogalma sem volt, mit tegyen, inkább ott maradt a férfi lába mellett guggolva. Aztán nagy nehezen összeszedte a bátorságát, és óvatosan felnézett rá. Meglepetten látta, hogy Alex mosolyog, és a kezét kedvesen nyújtja felé.

-
Gyere, menjünk le! Maddy nem fog hinni a szemének. 

Annie szíve megint vadul dobogott. Végignézett szedett-vedett öltözékén, majd tekintete saját ruháján állapodott meg, amelyet gondosan összehajtogatva a hintaszékben hagyott. Alex követte a pillantását, és újra elmosolyodott.

-
Úgy gyere, ahogy vagy. Menjünk! - Mivel Annie nem mutatott hajlandóságot, lehajolt hozzá, megfogta a karját, és talpra állította. - Majd felküldök egy lányt, hogy összeszedje a dolgaidat - nyugtatta meg - Kivéve persze az egeret. Az sajnos itt kell maradjon.

Annie aggodalmasan nézett a félhomályos sarok felé. Amikor visszafordította a fejét, Alex megnyugtató hangon magyarázta:

-
Szigorúan meghagyom nekik, hogy ne bántsák a kis barátaidat. Megígérem, úgyhogy ne aggódj. Sajnos a pókokra ez nem vonatkozik - nézett körül Alex az egyre sötétebb padláson. - Valamelyik nap felküldök egy csapatot, hogy kitakarítsák a padlásnak a legkisebb zugát is. Ha szeretnéd itt tölteni az idődet, azt akarom, hogy biztonságban légy. A pókok veszélyt jelenthetnek rád.

Alex megérezvén a feszültséget, amely újra feltámadt a lányban, igyekezett megnyugtatni:

-
Ne aggódj, Annie, minden ott marad, ahol hagytad. Kivéve a pókhálót és a koszt.

Soha többé nem lesz ugyanolyan, gondolta Annie, és megpróbálta kiszabadítani karját a férfi szorításából. Nem elég, hogy ebben a ruhában kell lemennie, ráadásul egy seregnyi embert akar ideküldeni, hogy felfordítsák az ő kis rejtekhelyét! Ezentúl senki előtt sem lesz titok, mindenki tudni fog róla. Mindenki!

-
Gyere, Annie!

Alex nem törődve a vonakodásával, könyörtelenül vonszolta maga után. A manzárdablakokon egyre halványabban hatolt be a fény, és ahogy a sötétség egyre sűrűsödött körülöttük, úgy nőtt Annie-ben a rettegés. Ebben a ruhában egyszerűen nem mehet le! És meg kell értetnie vele, hogy ne küldjön fel senkit a padlásra! Ez egy titkos hely, és a játékok is titkosak, amelyeket itt folytat. A mama is azt mondta, hogy az ilyesmit titokban kell tartani. Mert ha kitudódik a titok, el kell mennie arra a szörnyű helyre.

Mire a padlásajtóhoz értek, Annie rettegése már pánikszerűvé terebélyesedett. Minden ízében reszketett, és tudta, hogy a férfi is érzi. Alex azonban hajthatatlan maradt. Szó nélkül kinyitotta a padlásajtót, és maga után húzta Annie-t a szűk lépcsőházba.

Tizenharmadik fejezet

Alex dühödten dörömbölt Trimble bíró házának bejáratán. Akkora erővel ütötte az ajtót, hogy a nehéz faszerkezet beleremegett. Bentről sietős léptek hallatszottak a sürgető dörömbölésre, egy pillanattal később kitárult előtte az ajtó. Alex köszönésre sem méltatta az inast, aki döbbent arckifejezéssel figyelte, hogy a dühös vendég félretolja az útból, szinte fellökve.

-
Hol a bíró? - mordult oda Alex, miközben elviharzott az inas mellett.

Az inas megfogta a kabátja hajtókáját, és egy rántással megigazította az egyenruháját.

-
Sajnálom, uram, de...

-
Hagyja csak, majd én megkeresem.

Körülnézett a hallban, majd a szalon felé vette az irányt, úgy vélte, Annie szülei ebben az órában valószínűleg ott tartózkodnak. De a szalon üres volt. Sarkon fordult, és határozott léptekkel elindult a folyosón, egyenként nyitogatva be az útjába kerülő ajtókon. Senkit nem talált a dolgozószobában, sem a nappaliban, de a könyvtárszobában sem. A folyosó végén mahagóniborítású ajtóhoz ért. A vállával nekifeszült a kétszárnyú ajtónak, úgy rontott be az ebédlőbe, ahol anyósa és apósa meglepetéstől tágra meredt szemmel néztek fel a vacsoraasztal mellől.

James szája tele volt, a kés és a villa megállt a levegőben a tányérja fölött, amikor veje betoppant a helyiségbe. Amint felismerte a hívatlan látogatót, nagy nehezen lenyelte a falatot, és rémülten így szólt:

-
Istenem! Mi történt? Csak nem esett valami baja Annie-nek?

Edie, aki a hosszú asztal túlsó végén foglalt helyet, rémülten pattant fel a székéről, felborítva a tányérját. A hirtelen mozdulattól feldőlt a borospohara is, amelyből a vörös nedű szétáradt az asztalt borító hófehér damasztabroszon, csinos kis tócsát képezve az ékesen díszített gyertyatartó lábánál.

-
Az ég szerelmére, mi történt?! - kiáltotta rémülten. - Csak nem tett valami szörnyűséget az a gyerek? Mondja már!

Figyelemre sem méltatva az asszonyt, Alex elviharzott mellette, egyenesen James felé. Amikor odaért az asztalfőn ülő férfihoz, a szalonkabátja vállánál fogva megragadta az alacsony embert, és minden teketória nélkül talpra rántotta.

-
Maga önző, szívtelen gazember! - sziszegte a foga között Alex. - Hogy bánhat ilyen szörnyűségesen a saját lányával?

James Trimble kék szeme elkerekedett a rémülettől, arca halott-sápadtra változott.

-
Az istenre kérem, árulja el, mi történt - kulcsolta kezét Alex csuklójára. - Mindjárt széttépi a kabátomat, fiatalember!

-
A kabátját?! - engedte el Alex az idős férfit olyan váratlanul, hogy az megtántorodott, hátrarogyott, és a széke mellett elterült a földön. - Magát fogom mindjárt széttépni, maga nyomorult féreg! Ízekre szaggatom! Leszakítom a fejét a helyéről!

A bíró a szék peremébe kapaszkodva próbált feltápászkodni. Fél térdre emelkedve nagy nehezen megtalálta az egyensúlyát.

-
Magyarázatot követelek! - lihegte. - Nem lehet csak úgy betörni az ember házába, fenyegetőzni és vádaskodni! Mégiscsak vannak törvények...

-
Törvények?! - csapott hatalmasat az asztalra Alex az öklével. Az ütés erejétől a levesestál és a gyertyatartó magasra szökött, majd hangos csattanással, egyszerre ért vissza az asztalra. - Persze hogy vannak törvények! A tisztesség mindenki által elfogadott törvényei! Azokat nem fogja semmilyen könyvben megtalálni, barátom! Hallott már valaha róluk? A lányával kapcsolatban biztos nem, arra mérget veszek. - Alex a mutatóujját fenyegetően emelte a bíró orrához.

-
Ide figyeljen, maga szánalmas gazember! Annie soha az életben nem fog visszajönni ebbe a házba! Soha, amíg csak élek! Jól jegyezze meg, amit mondok! Az egyességünknek ezennel vége, és adjon hálát a Mindenhatónak, hogy megelégszem ennyivel!

-
Fogalmam sincs, miről beszél - mondta Trimble bíró reszkető hangon. - Mindig rendesen bántam a lányommal.

-
Még hogy rendesen bánt vele! - nevetett fel harsányan Alex.

-
Nem elég, hogy nem taníttatta, még alaposan el is verte, valahányszor átlépte szegény lány a határt, amit maga szabott neki. Ha nem tudná, léteznek iskolák kifejezetten siketek részére. És számos módszer is, amellyel segítségükre lehet lenni. Ennyi év alatt maga még arra sem volt képes, hogy egy hallókészüléket vegyen neki! És ami még ennél is megbocsáthatatlanabb, az egész várossal elhitette, hogy a lánya félkegyelmű! Hogy tud egyáltalán tükörbe nézni, elárulná? Én biztosan nem tudnék a maga helyében.

A dühödt vádaskodás után döbbent csend szállt az ebédlőre. Alex őrjöngő dühe csitulni kezdett, így tisztuló látása előtt a bíró arca egyre élesebben rajzolódott ki. Amit látott, viszont újra felkorbácsolta az indulatát. Arra számított, hogy legalább a megbánásnak a halvány nyomát fedezi fel rajta, de a férfi tekintetében nyoma sem volt a bűntudatnak, inkább értetlenséggel vegyes megkönnyebbülés tükröződött benne, ami teljesen megdöbbentette Alexet. Ekkor jött rá, hogy Annie szüleinek fogalmuk sincs mindarról, amit ő már tud: bármennyire hihetetlen, a Trimble házaspár őszintén nem érti, hogy miről beszél.

Leküzdve magában az indulat utolsó csíráját, fogott egy széket, és úgy rogyott le, mintha kirúgták volna alóla a lábát.

-
Annie siket - mondta rekedten. - Nem bolond, nem őrült, hanem siket.

Edie visszarogyott a székére. Reszkető kezét a szájára szorította, a másikat a szívére. Ujjpercei egészen elfehéredtek, minden ízében remegett, de le nem vette a szemét Alexről. Végül az ölébe ejtette a kezét, és megszólalt:

-
Annie nem siket! Legalább úgy hall, mint maga vagy én. 

Alex érezte, hogy agyát újra elborítja az indulat.

-
Szemenszedett hazugság, és ezt maga is tudja! - kiáltotta. - A lány siket, erről magam bizonyosodtam meg néhány órával ezelőtt. És nekem ne mondják, hogy nem tudtak róla! Ma délután rábukkantam a képzeletbeli világra, amelyet magának épített odafenn a padláson. Azt a világot nem most találta ki. Évek óta játssza, úgyhogy magának tudnia kellett róla! Nem hiszem, hogy ennyi év alatt soha nem kapta rajta, amikor játszik.

Edie szemében a bűntudat minden szónál világosabban beszélt. Alex életében nem emelt még kezet nőre, de ezúttal nagyon viszketett a tenyere. Most szívesen kipróbálná, gondolta. Egyszer, csak egyetlenegyszer, hogy ismerje meg, milyen érzés.

-
Hogy hagyhatta figyelmen kívül a lánya szükségleteit, asszonyom? - támadt rá Alex nyersen a nőre. - Maga is tudja, hogy kevés segítséggel a siket ember is képes teljes életet élni.

-
Annie nem siket! - pattant fel az asszony. - Hogy is gondolhatja, hogy ilyesmit nem vennék észre? Azt hiszi, én nem kívántam, hogy inkább siket legyen? Még imádkoztam is érte! De értse meg, Annie nem siket! Ha csak egyszer fordult volna elő, hogy felém fordul, amikor a nevén szólítom, akkor azt mondom, véletlen. De ezerszer előfordult már! Honnan veszi a bátorságot, hogy ránk törjön, kígyót-békát kiáltson, és megvádoljon bennünket, hogy nem bántunk megfelelően a lányunkkal? Hogy merészeli?! - Az asszony a szájához szorította az öklét, hogy visszafojtsa kitörni készülő zokogását.

Alex mérge hirtelen elpárolgott, helyét a mély undor foglalta el. Tökéletes nyugalommal állt fel, székét gondosan a helyére tolta.

-
Nem tévedek. A feleségem siket. Siket, mint az ágyú.

Alex a bíróra nézett, aki egy szék mögött állt, és úgy kapaszkodott a háttámlába, mintha támasz nélkül képtelen volna megállni a lábán.

-
Remélem, megértették: azt mondtam, a feleségem. Nem véletlenül használtam ezt a szót. Ettől a perctől fogva Annie a Montgomery családhoz tartozik, és többé semmi köze nem lehet ehhez a házhoz, sem annak lakóihoz.

Azzal sarkon fordult, és elindult kifelé a helyiségből. Edie Trimble rémülten ugrott fel, és amikor Alex az ajtóhoz ért, éktelen nagyot sikoltott. Alex megfordult, de egy pillanatra sem hatotta meg az asszony gyászos fájdalma. Lelkében nem maradt több hely a sajnálatra, kivéve, amit Annie iránt érzett.

-
Nem veheti el tőlünk a kislányunkat! - suttogta az asszony zaklatottan. - Nem tehet ilyet! Nem lehet ennyire szívtelen!

Alex megkeményedett szívvel, méla undorral nézett az idős nőre.

-
Nevezze, aminek akarja, akár szívtelenségnek is, de nem szándékozom megmásítani a döntésemet. Egyiküket sem akarom többé látni a feleségem körül. A maguk szeretete, ha egyáltalán szeretetnek lehet nevezni, fájdalmon kívül semmi egyebet nem okozott Annie-nek. - Edie-hez fordulva így folytatta: - önt, asszonyom, a legnagyobb jóindulattal sem lehet anyának nevezni. Ön pedig, uram - fordult Trimble bíró felé -, nem egyéb, mint az apa fogalmának megcsúfolása.

Alex azzal kiviharzott a házból. Szentül megfogadta magában, hogy soha az életben nem lépi át többé Trimble bíró küszöbét.

Ahogy hazafelé lovagolt, egy gondolat folyton ott motoszkált a fejében. Egy mondat volt, amely sehogy sem ment ki a fejéből. Jelentéktelennek tűnő mondat, amelyet egyszer Maddy mondott neki.

Már majdnem elérte Montgomery Hallt, amikor végre eszébe jutott mi volt az a mondat. Maddyvel a dolgozószobában voltak, és Annie dolgairól folytattak eszmecserét. A beszélgetés során Maddy határozottan elvetette, hogy Annie esetleg siket lenne. Odafordult, amikor a nevén szólítottam, mesélte Maddy.

Alex levette a nyerget a lováról, és bevezette a helyére az istállóban, de közben folyton ott motoszkáltak a szavak a fejében. Edie Trimble gyakorlatilag ugyanezt állította: Ha csak egyszer fordult volna elő, hogy felém fordul, amikor a nevén szólítom, akkor azt mondom véletlen. De ezerszer előfordult már!

Alex szemernyi megbánást sem érzett mindazokért a szavakért, amelyeket az idős házaspárra zúdított. Úgy vélte, a bíró és a felesége megérdemelték, amit kaptak, sőt még olcsón megúszták. De mindaz, amit Edie mondott, reménnyel töltötte el Alex szívét.

Lehetséges volna, hogy Annie nem teljesen siket? Vajon tényleg hall bizonyos hangokat? Alex sietősen indult a ház felé. Olyan izgatott volt, hogy alig várta, hogy megossza Maddyvel a hallottakat.

Alex másnap reggel pontban tíz órakor a lányszoba ajtaja előtt ácsorgott, és a félig nyitott ajtó résében figyelte Maddy és Annie ténykedését. A lány, aki ezúttal is kislányhoz illő ruhába volt öltöztetve, az asztalnál ült. Félretolta érintetlen reggelijét, és állát a tenyerébe támasztva az asztalra könyökölt. Kibámult az ablakon, és esze ágában sem volt Maddyvel törődni, aki épp lázasan rendezgetett a komód fiókjaiban.

Alex korábban megbeszélte a házvezetőnővel, hogyan járjon el. Maddy váratlanul abbahagyta a munkát, és hangosan a nevén szólította a lányt:

-
Annie!

Alex majd hanyatt vágódott a meglepetéstől, amikor Annie a neve szólítására odafordult, és kérdő tekintettel nézett a házvezetőnőre. Maddy úgy tett, mintha mi sem történt volna, sebbel-lobbal kihúzta a következő fiókot, és nekilátott újrahajtogatni a felül lévő ruhákat. Jó néhány percig dolgozott ilyen lázasan, mígnem Annie megunta, és figyelmét ismét az ablakon túli világ felé fordította. Aztán újra szólította. Miként az előbb, Annie ismét odafordult.

Hiszen Annie hall! Alex alig bírta türtőztetni magát, annyira boldog volt Maddy az ajtó felé pillantott, hogy a gazdája látta-e a mutatványt. Az ajtó résében találkozott a pillantásuk, és cinkosán összekacsintottak. Alex elégedetten vigyorogva biccentett az asszony felé. Néhány percet várt, majd maga is megpróbálkozott. Hangosan a nevén szólította a lányt. Annie-nek a szeme sem rebbent. Biztosan mélyebb a hangja, mint Maddyé, gondolta Alex. Kissé hangosabban szólította. Semmi reakció. A harmadik próbálkozás is eredménytelen lévén, Maddy újfent szólította a lányt, és Annie nyomban felé fordult

-
A maga hangját hallja! - kiáltotta Alex, miközben diadalmasan kitárta az ajtót, és betoppant a szobába. - Biztosan azért, mert hangosabban beszél, és a hangfekvése is magasabb, főként, ha a nevén szólítja. Tudja, mit jelent ez, Maddy?

A nagy izgalom hatására teljesen megfeledkezett magáról, karjaiba kapta a házvezetőnőt, és tánclépésekkel körbeforgatta a szobában.

-
Hallókészülék segítségével képes lesz hallani a beszédet! Megtaníthatjuk a betűkre! És olvasni is! Lehet, hogy beszélni is! Maddy, ez egyszerűen csodálatos!

-
Hagyja abba, fiatalúr! - kiáltott Maddy, aki nem volt szokva az ilyesfajta megpróbáltatáshoz. - Az én öreg szívem nem bírja már az ilyen izgalmakat!

Alex elengedte az idős asszonyt, és Annie felé fordult. A lány a rá jellemző aggodalommal a tekintetében figyelte az örömtáncot Kék szeme éberen figyelt. Alex széles mosolyt villantott rá, egyik kezét a háta mögé téve udvariasan meghajolt. Kiegyenesedvén így szólt:

-
Megtisztelne a következő tánccal, hölgyem?

Annie láthatóan összezavarodva nézett rá, nem kis gyanakvással. A pillantása ezután kérdőn Maddyre vándorolt. Alex értette a pillantást. A tánc egyértelműen a titkos világ része, tehát nem lehet a padláson kívül gyakorolni.

A fenébe is...

Alex elszántan odalépett hozzá, megfogta a kezét, és talpra állította a lányt. Annie ellenállása a szavaknál is beszédesebb volt. Teste nyomban megfeszült, esetlenül és mereven lépkedett, amint Alex magával ragadta, és keringőzni kezdett vele a szobában. Makacsul rótta vele a köröket, nem törődve azzal, hogy a lány folyton a lábára lép tánc közben. Ennél többet is elviselne miatta, gondolta elszántan. Keringőzés közben le nem vette a szemét Annie arcától.

-
Nem hinném, hogy táncolni volna kedve - jegyezte meg Maddy, teljesen fölöslegesen.

De Alex rendíthetetlenül mosolygott

-
Imád táncolni. Csak az a baj, hogy velem nem.

Annie felpillantott a még beszélő partnerére. Tekintetük találkozott, és Alex csupán azt kívánta, bárcsak el tudná mesélni, mi zajlik a lelkében. Vajon Douglas jutott eszébe? Avagy tőle, Alextől fél ennyire? A lány aprócska termete, merev testtartása végül is megtette a hatását Alex a mardosó lelkiismeret-furdalás hatására megadta magát. Lelassította a pörgést, és megállt, de tekintete fogva tartotta a lányét.

-
Rendben, Annie, te nyertél. Nem akarom, hogy táncolj, ha nem szeretnél.

Annie arcára kiült a megkönnyebbülés, ami mindennél többet elárult. Alexet szíven is ütötte. Játszhatja előtte az ostobát, többé soha nem tudja becsapni, történjék bármi, akkor sem. Alex már tisztában volt azzal, ha tisztán és érthetően beszél a lányhoz, Annie tökéletesen megérti minden szavát.

-
Mielőtt elengednélek, meg kell fizetned az árát - tette hozzá kedvesen.

Annie kék szemén sötét árny suhant át, teste érezhetően még jobban megfeszült. Tehát megértette.

-
Ha nem akarsz táncolni velem - erőltette tovább Alex -, akkor mondd is meg.

-
De fiatalúr! - sápítozott Maddy. - Micsoda disznóság! Hisz tudja, hogy szegény lyány nem beszél!

-
Ó, dehogynem - felelte a férfi, miközben nem vette le a szemét Annie-ről. - Sőt, beszélni fog, különben itt fogom tartani a karjaimban egész álló nap.

Annie szeme elkerekedett. Alex vigyorgott.

-
Nos, kicsim? Vagy kikosarazol, vagy táncolsz velem. Ilyen egyszerű az egész...

Annie ajka alig észrevehetően elkeskenyedett. Alex ügyelve, nehogy túlságosan megszorítsa, átölelte a derekát, és gyengéden magához szorította a törékeny testet. Annie kihívóan vetette fel az állát. Alex válaszul lassan keringőzni kezdett a szobában, kényszerítve Annie-t, hogy vele tartson.

-
Súgd a fülembe, Annie, drágám! Tudom, hogy képes vagy rá!

-
Ó, istenem, fiatalúr, micsoda szégyen! - jajveszékelt Maddy. 

Alex a lehető legkedvesebben mosolygott a lányra.

-
Mondd, hogy nem, Annie, különben estig táncolhatsz velem. Döntsd el, mit szeretnél.

Látta, hogy a lány szája elkeskenyedik, aztán nyel egy nagyot. Átérezte a kínt, amely Annie-t átjárja, és őszintén együtt érzett vele.

Annie arca Alex mellkasával volt egy magasságban, a szemét a férfi ingének gombjára szegezte. Ajka egyszer csak szétnyílt. Aztán gyorsan, alig láthatóan megformálta a bűvös szót:

-
Nem.

Alex torkát perzselte az izgatottság. Annie kővé vált arcából arra következtetett, hogy a lány rettentően gyűlöli, amiért nem hagyja őt békén, de már ez sem érdekelte. Megnyerte a csatát, ami azt jelenti, hogy hamarosan ketten együtt nyerik meg a háborút.

Amikor elengedte a lányt, Annie megtántorodott, mert váratlanul érte, hogy hirtelen nem kapaszkodhat belé. Alex elkapta a könyökét, így segítve visszanyerni az egyensúlyát. Tekintetük egymásba fonódott, Alex ujjai gyengéden végigsimították Annie arcát.

-
Köszönöm - suttogta halkan.

Alex a dolgozószobájába ment, hogy munkához lásson, mert jócskán elmaradt a nyilvántartások vezetésével. Délig rendezgette az iratokat, az ebédjét is a dolgozószobában fogyasztotta el. Miután a szobalány leszedte a terítéket, Alex elégedetten dőlt hátra a karosszékében, lábát az asztalra polcolta, két összefont karját pedig a tarkóján pihentette. Elgondolkodva nézett a semmibe. Újabb gond aggasztotta, mégpedig Annie-vel kapcsolatban. Olyan probléma, amellyel eddig még nem foglalkozott túlságosan, de úgy érezte, elérkezett az ideje.

Hogy kell udvarolni egy félénk, siket lánynak?

Felidézte az előző napi táncukat, odafenn a padláson. Újra érezte a bizsergést, amelyet tánc közben is, és kétsége sem volt afelől, hogy számtalanszor át akarja még élni ezt az érzést. Amilyen egyszerűnek tűnt a dolog első pillantásra, annál bonyolultabb, ha jobban belegondol. Már az is kihívás, hogy Annie-t visszacsalogassa a karjaiba. A reggeli keringőzésükkor tapasztalt merev tartózkodás beszédesen jelezte, hogy Annie nem fog lelkesedni semmiféle fizikai közeledésért.

Alex rendes körülmények között nem sokat teketóriázott volna, hanem szokás szerint belevág a közepébe, de tudta, Annie esetében ez a módszer nem működik Egyrészt a lány - Douglas mocskos tettének köszönhetően - nagyon fél tőle, és ezen nincs is mit csodálkozni. Másrészt pedig Annie úgy élte le eddigi életét, hogy nem tanították meg nyitottnak lenni a világra. A szülei gondosan - és sikeresen - nyomták el Annie minden vágyát és szükségletét, és egyúttal elérték, hogy Annie mindenre gyanakszik, és mindent eltitkol.

A végső cél, hogy elcsábítsa a lányt, most már csak az a kérdés, hogy milyen módon. Percek teltek el, míg Alex sorra vette a lehetséges módozatokat, némelyeket elvetve, másokat alaposan megfontolva. Végül, mintegy megvilágosodva, elégedett mosoly terült el az arcán. Hogy nem jutott ez eddig eszébe? A nő elcsábításának trükkje, hogy olyasmit kínál neki, aminek nem tud ellenállni.

Maddy aznap délután a földszinten sürgött-forgott, a házimunkát irányította, feladatokat osztogatott a cselédeknek. Annie ott lábatlankodott a nyoméban, ahogyan ez szokásává vált az elmúlt egy hét során. Annyiban különbözött az a nap a többitől, hogy Alex ezúttal otthon maradt. Amikor a felesége lejött a szobájából, Alex diszkréten visszavonult a dolgozószobába, de gondja volt rá, hogy ajtaja nyitva maradjon.

Kényelmesen elhelyezkedett kedvenc karosszékében, és fenekével felfelé fordítva az ölébe vette a teáskannát, amelyet korábban a konyháról csent el. Térdei közé szorította a kannát, és egy nagyméretű kanállal ütemesen dobolni kezdett rajta. A kongó hang még a holtakat is feltámasztotta volna, de Alex nem volt megelégedve vele. Megigazította a kannát, és addig próbálkozott, míg a dobolás nyomán keletkező hang megfelelően élesre sikeredett. Ding. Jó előre figyelmeztette Maddyt, a szobalányokat és Fredericket, nehogy fejvesztve berontsanak, ha a dobolást meghallják. Egyetlen személy jöhet csak be - feltéve, ha meghallja.

Ding! Ding! Dong! Szörnyűséges zenebona, kétségtelen; és kívülről nézve meglehetősen nevetséges is a jelenet. Felnőtt ember létére egy teáskannán dobolni! Egyedül abban bízott, hogy kísérlete eredményes lesz. Kényszerítette magát, hogy ne lessen folyton az ajtó felé, és folytatta a dobolást, bár nem volt biztos abban, hogy Annie meghallja a hangot.

Már-már feladta a reményt, hogy kísérlete eredményes lesz, amikor a szeme sarkából mozgást észlelt az ajtó irányából. Újult erővel, lelkesen folytatta a zenebonát, igyekezvén leküzdeni előtörni kívánkozó nevetését. Néhány pillanattal később Annie kitaposott cipőjét pillantotta meg a szeme sarkából: már jó néhány méterre bemerészkedett a szobába. Alex úgy tett, mintha észre sem venné, és tovább püfölte a kanna fenekét a kanállal.

Annie, mintha mágnes vonzaná, egyre közelebb merészkedett. Már szinte karnyújtásnyira volt. Alex ekkor úgy döntött, hogy felpillant. A lány szeme elkerekedett a csodálkozástól és a zavarodottságtól. Arckifejezéséből ítélve Alex kezdte egyre kényelmetlenebbül érezni magát. Annie le nem vette csodálkozó szemét a kanálról.

Alex, kissé halványan bár, de elmosolyodott, és abbahagyta a dobolást. A hirtelen beállt csendtől Annie összerezzent, és tekintetét a férfira emelte. Alex odanyújtotta neki a kanalat.

-
Szeretnéd kipróbálni?

A kíváncsisággal vegyes vágyakozás mindennél beszédesebben tükröződött Annie tekintetében. Alexnek eszébe jutott a történet, amelyet Trimble bíró mesélt Annie megbotránkoztató viselkedéséről, amikor évekkel ezelőtt rávetette magát a templomi orgonára. A hang! - villant hirtelen Alex eszébe. Annie számára a hang nem természetes, mindennapi dolog. Olyan csoda, amelyhez csak nagyon ritkán, alkalmanként, és tiltások árán juthat. A hang, amely áttöri az őt körülölelő süket sötétséget. A templomban, kislányként, nem törődött a szégyennel, amelyet a szülei éreztek, sem a rá váró büntetéssel, mert leküzdhetetlen vágyat érzett az orgona megszólaltatására. Apja szerint „állati zajt” csapott, de számára maga volt a Hang. Most, felnőttként is mindennél jobban vágyott a Hangra. A világ legdrágább kincse volt számára, és Alex bízott abban, hogy megajándékozhatja ezzel a kinccsel.

Annie arcán ezernyi érzelem váltakozott, és Alex már-már szégyenkezett amiatt, hogy a csábításnak ezt a módját választotta. Titkon azonban tudta, hogy nincs oka szégyenkezni, hisz Annie mégiscsak a felesége, a cél pedig szentesíti az eszközt. Ezt a házasságot mindenáron valódivá kell változtatni, és nem csupán a maga örömére, hanem Annie érdeke is ezt kívánja. Tekintve Annie fogyatékosságát, valószínűleg sohasem lesz képes teljes értékű életet élni, de Alex érezte, hogy biztosítani tud neki egy olyan életet, amely megközelíti a normálist. Szeretetet, vidámságot és barátságot fog nyújtani. Hamarosan megérkezik a gyermek, akit közösen fognak felnevelni Annie mint anya, teljes mértékben részt fog venni a nevelésben. Erre gondja lesz, fogadta meg magában Alex.

A kanalat még mindig Annie felé nyújtva tartotta, mintegy kísértésképpen, könyörtelenül, bár némi lelkiismeret-furdalással. A lány gyönyörű tekintete elborult, megtelt riadalommal. De jól látható maradt benne a kíváncsi vágyakozás is. A vágyakozás, amelyet már Alex is tisztán érzett. Alex kezében volt a varázspálca, Annie-nek csak el kell vennie.

Minden ízében reszketve jött egyre közelebb. Kinyújtotta a kezét, és elvette a kanalat. Ujjaik egy pillanatra egymáshoz értek, Alex-nek kellemes bizsergést okozva, Annie-nek inkább riadalmat.

-
Rajta, próbáld ki! - biztatta a férfi.

A lány Alex szájáról lassan a teáskannára emelte a tekintetét. Szemében izgatottság csillogott, és láthatóan megfeledkezett arról, hogy túlságosan közel merészkedett. Előrehajolt, és a kanállal megkoccantotta a kanna alját. Dong! Pislogott egyet a hangra. Alex majd felugrott örömében.

-
Folytasd! Ne félj, nem harap! - És én se, tette még hozzá, de már csak magában. Ezt a pillanatot nem szabad elrontani, ma semmiképp sem. És lehet, hogy máskor sem. No, ennyit a csábításról.

A torka kiszáradt, ahogy izgatottan figyelte, amint Annie újra megkoccantja a kanna alját. A hang nyomán a lány arca először csodálkozásról árulkodott, majd boldog mosoly terült szét rajta. A sugárzó mosoly annyira megváltoztatta az arckifejezését, hogy Alex szóhoz sem jutott a döbbenettől. Ekkor találkozott a tekintetük, és olyan vibrálás keletkezett közöttük, amelynek immáron semmi köze sem volt a csábításhoz, sokkal több viszont a bimbózó barátsághoz.

Alex megelégedne ennyivel. Annie számára új élet kezdetét jelenti.

Tizennegyedik fejezet

Annie aznap este arra számított, hogy a vacsoráját, szokás szerint, a szobájában kapja meg, ám Maddy ehelyett lekísérte őt az étkezőbe. Habár Annie korábban sohasem járt még itt közvetlenül evés előtt, Maddyvel napközben többször is megfordultak a helyiségben. fa étkező otthonos hangulata és napfénysárga színvilága mindig is tetszett Annie-nek, talán mert a színek a kinti világra emlékeztették, amely borzasztóan hiányzott neki. Az egyik falat teljes hosszában kőből épített kandalló borította, amely egyszerű volt, akárcsak maga az étkező. A vitrinszekrény polcain nem lógott csipkeszegély, csak egy egyszerű, kopott szélű, hímzett terítő borította. A polcokon rózsamintás porcelánkészlet, tálalóeszközök és egy aranyszegélyű, pattogzott szélű porcelán teáskanna.

A szoba tágas mérete ellenére is melegséget árasztott, és Annie-ben a hideg téli estéken vidáman pattogó tűz és a kellemes családi vacsorák emlékét idézte fel. Alex a hosszú asztal végén ült, székében hátradőlve, a haja megcsillant a kristálycsillár fényében, amely a helyiség egyetlen elegáns darabja volt. Egyik karját a szék támlája mögé fűzte, egyik csizmás lábát pedig hanyagul a másik térdére tette, szemmel láthatóan unottnak tűnt, sőt inkább türelmetlennek. Amikor megpillantotta Annie-t, gyorsan talpra ugrott. Az asztalt megkerülve a lány felé nyújtotta hatalmas kezét.

Alex öltözéke a helyiség hangulatának megfelelően szintén egyszerű volt: krémszínű, V kivágású selyeminget viselt, világosbarna lovaglónadrágja szára a hosszú csizmaszárba tűrve. Annie, ahogy közelebb ment, néhány pillanatig szemlélgette, és újra csak megjegyezte magában, hogy a férfi egyáltalán nem olyan, mint az apja vagy azok a férfiak, akikkel korábban a szülei házában találkozott. A fodros ing-ujjak, ékköves kitűzők és díszes ékszerórák helyett, amelyeket azok az urak viseltek, Alexen egy egyszerű arany övcsat volt, meg egy öv-tartón keresztülfűzött óralánc. Sehol egy csicsás selyemmellény. Sem csillogó gyűrűk. Sem erős illatú parfümök.

Ahogy Annie Alexre pillantott, a napfény és a friss levegő jutott az eszébe, nem pedig az ablakokat eltakaró nehéz függönyök, amelyeket sohasem kedvelt. A férfi hullámos, szőkésbarna haja a homlokába omlott, mintha az imént borzolta volna össze a szél. Inggallérját nyitva hagyta, felfedve napbarnított mellkasát. Még a járása is olyan volt, mintha a szabadban lenne, hosszú, könnyed léptekkel indult felé, félig hajlított karját maga mellett lóbálva.

Amikor a lány elé ért, megállt, kézen fogta, az asztalhoz vezette, és kihúzott neki egy széket a maga balján. Annie akkor vette csak észre, hogy az asztalt két főre terítették, és zavart pillantással nézett a férfira. Odahaza sohasem engedték meg neki, hogy az étkezőben egyen.

-
Szerintem egy feleség vacsorázzon együtt a férjével, nem igaz? 

Annie úgy érezte, mintha kiszaladna az erő a lábából. Csak állt ott, és döbbenten nézett Alexre, miközben arra gondolt, biztosan félreértette a szavait. Ám a férfi mogorva arckifejezése másról árulkodott. Nyilván kicsúszott a száján, pedig nem állt szándékában megosztani vele ezt az információt.

Gyengéden átfogta a lány vállát, odahúzta a székhez, és leültette, majd miközben betolta, lehajolt, és gyöngéden megcsókolta a haját. Annie féloldalasan ült le, baljával az asztal felé fordulva, és bal könyökével véletlenül meglökött egy teáscsészét. Alex gyors mozdulattal elkapta a csészét, szemöldökét tréfásan felvonva. Szemmel láthatóan úgy gondolta, a legjobb úgy kezelni a helyzetet, mintha mulatságos volna.

-
Gondolom, nem ez a legjobb hír, amit ma hallottál. - A lány elborzadt tekintetét látva, tovább folytatta: - Sőt, talán egész héten. - Miután Annie arcán továbbra is hitetlenkedés tükröződött, azt mondta: - Tudom, hogy nem vagyok tökéletes férj, de azért annyira csak nem lehetek rossz.

Annie képtelen volt levenni róla a tekintetét, miközben könyökét óvatosan a tányérja mellé tette. A felesége? Most biztosan becsapja. Nem lehet másképp. Igaz, nem sokat tudott az esküvőkről. Annyira azonban mégsem volt tudatlan. A tudta nélkül nemigen mehetett férjhez.

Nem is olyan régen Annie nővére, Elise férjhez ment. A szertartást, amelyen Annie nem vehetett részt, a templomban tartották, és bonyolult előkészületek előzték meg, többek között egy gyönyörű, fehér esküvői ruhát varrtak. Annie emlékei szerint a szülei háza tele volt virággal, majd a ceremónia után hatalmas vendégsereg érkezett hozzájuk, mulattak, puncsot ittak, tortát ettek, és végignézték, ahogy

Elise kibontja az ajándékokat. Annie soha életében nem látott annyi ajándékot, még a karácsonyfa alatt sem.

Alex visszaült a helyére az asztalfőn, laza testtartással, arcán némi öngúnnyal tarkított belenyugvással. Egyik könyökével a szék karfájára támaszkodott, másik kezével a fülét dörzsölgetve, tűnődve nézett Annie-re. Néhány hosszúnak tűnő pillanat elteltével így szólt: - Nem állt szándékomban ilyen módon közölni veled a hírt, Annie. Meggondolatlanság volt a részemről, sajnálom, ha felzaklatott.

Még hogy felzaklatta? Annie alig tudta türtőztetni magát, hogy ne fakadjon dühében sírva. Ha tényleg férjhez ment, miért nem csináltatott a mamája neki egy ruhát? És miért nem kapott ő is rengeteg ajándékot? Annie szerette az ajándékokat, de a szép ruhákat még inkább. Nem volt parti, nem volt torta, nem volt templomi ceremónia. Semmi sem volt. Hogy lehetséges így férjhez menni?

Most már Alex is kezdett nyugtalankodni. Annie úgy vélte, talán azért, mert látja, hogy mindjárt sírva fakad. Igyekezett visszafojtani a sírását, ölébe fektetett kezére meredt. Akkor vette csak észre, hogy foltos a harisnyája, és a szemét még inkább égették a könnyek. A nővéreivel ellentétben ő soha semmit nem kapott. Fehér ruhák, selyempapucsok és csipkefátylak helyett neki csak csúnya, viseltes ruhái, kopott cipői és foltos harisnyái voltak.

És még ajándékot sem kapott! Ez fájt neki a leginkább.

Alex az állánál fogva felemelte a fejét. Annie könnyes szemmel meredt rá. A férfi állában rángani kezdett egy izom.

-
Ne sírj, drágám! Csak azért, mert... szóval, mi már házasok voltunk eddig is, nem igaz? De az a tény, hogy te csak most tudtad ezt meg, nem változtat semmin. - Lehajolt, hogy szemmagasságba kerüljön a lánnyal, és még kedvesebb hangon folytatta: - Persze, tudom, hogy Douglasszel nagyon rossz tapasztalatod volt.

Douglas? Annie nem ismert semmiféle Douglast. Riadtan nézett a férfira, és azt kívánta, bárcsak a lényegre térne, ami Annie felfogása szerint a szép ruha volt, meg az a sok ajándék, amivel becsapták. És mégis, mikor tartották meg az esküvőt? Annie tudni akarta. Talán arról is lemaradt volna?

A férfi kézfejével végigsimította Annie arcát. Érintése nyomán a lány enyhe bizsergést érzett a bőrén. Máskor azt gondolta volna, csodálatos érzés, de most, hogy dühös volt, inkább összerezzent tőle.

-
Annie, ami azt a napot illeti, ott, a vízesésnél... - Alex a hüvelykujjával letörölt egy könnycseppet a lány szeme alól. - Tudom hogy egy nő sohasem tud ilyesmit elfelejteni. De szeretném, ha tudnád, hogy én nem vagyok olyan, mint az öcsém. Amit Douglas veled tett, nos, az aljas dolog volt, de amíg csak élek, soha senki nem fog téged bántani. Érted, Annie? Soha senki!

Annie szíve a szavak hallatán hevesen verni kezdett, mint egy riadt kismadáré. A vízesés, az a szörnyű férfi. Douglas... Alex fivére.

-
Ha egyszer eljön az ideje, hogy te meg én... - Ujjbegyével végigsimította a lány alsó ajkát, és tekintete elhomályosult a gyöngédségtől. - Persze csak akkor, ha már elég jól megismertük egymást, nagyon remélem, hogy meg fog változni a kapcsolatunk, és képesek leszünk élvezni azt a fajta közelséget, amelyet más házaspárok is élveznek.

Annie teste megfeszült, megpróbált elhúzódni. Alex nem engedte el az állát, és gyöngéden rámosolygott.

-
Persze nem most azonnal. Ne rémülj meg! Csak akkor, ha majd te is akarod. Én sohasem leszek olyan durva veled, mint az öcsém, nem fogok neked fájdalmat okozni. Megígérem. Nincs miért félned tőlem...

Annie hirtelen kirántotta a fejét a kezéből, és felugrott a székről. A szobát egyszeriben levegőtlennek érezte, kétségbeesetten zihálni kezdett. Egyik kezét a torkához kapta, egy lépést hátrált, de rémült tekintetét továbbra sem vette le a férfi arcáról. Ahogy Annie hátrálni kezdett, Alex lassan felállt a székéből.

-
Annie...

A lány hevesen rázta a fejét, majd megfordult, és kiszaladt a szobából.

Amikor Annie kiszaladt, Alex utána iramodott, és kicsit meglepetten tapasztalta, milyen fürgén szalad, különösen, amikor a lépcsőhöz értek. Annie egy gazella kecses szökellésével ugrott a lépcsőfokokon. Alex a nyomában volt, már majdnem elkapta a karját, amikor a lány, mintha csak megérezte volna, hogy közel van hozzá, hirtelen megtorpant, és szembefordult vele. Arcán sápadt rémülettel megpördült, könyökével a férfi arcát súrolta. Alex tudta, hogy véletlen baleset volt, de a lány annyira megijedt attól, hogy megütötte, hogy kis híján elvesztette az egyensúlyát. A férfi utána kapott. Annie a feléje nyúló kar láttán kitért előle, és négykézláb tette meg a további lépcsőfokokat.

Alex aggódott, nehogy elessen, ezért hagyta, hogy megelőzze kissé, és biztos lábbal érjen a lépcsőfordulóra. Amikor megint a nyomában volt, rájött, hogy alulbecsülte a lány gyorsaságát Annie jóval előtte ért a szobájába, berohant, és becsapta előtte az ajtót. Alex odaérve az ajtóhoz tompa puffanást hallott, mintha valamit nekitoltak volna odabent. Legnagyobb meglepetésére az ajtó csupán résnyire nyílt ki, és rájött, hogy Annie-nek sikerült ügyesen egy szék támláját a kilincs alá tolni.

-
Annie! - Alex megállt, hogy visszanyerje normális légzését, és kezével beletúrt a hajába. Ez volt mind közül a legostobább húzása. Hogy így ráijesztett Annie-re. Ő maga is alig hitte el, hogy képes volt ezt tenni vele. Előbb vagy utóbb, de szerencsésebb lett volna inkább előbb, még mielőtt mástól tudja meg, el kellett volna mondania neki, hogy házasok. Csak nem így!

-
Annie, drágám, kérlek, nyisd ki az ajtót! Hadd magyarázzam meg, amit odalent mondtam! Nyilvánvaló, hogy félreértettél. Kérlek, adj még egy lehetőséget, hogy mindent megmagyarázzak!

Alexnek, miután ezt mondta, eszébe jutott, hogy egy siket lányhoz beszél. Te jóságos ég! Orrnyergét összeszorítva mély lélegzetet vett. Mit csinálhat odabent? Az egyetlen megnyugtató gondolat az volt, hogy bármilyen rémült is, nem tud kiszökni az ablakon. Még szerencse! Alex újra nekirugaszkodott az ajtónak. Ám az az átkozott szék megfeszült.

Ha most betöri az ajtót, és erővel behatol a szobába, talán halálra rémiszti. A szék minden bizonnyal a levegőbe repülne, az ajtó betörne, egy ilyen behatolás azonban nem feltétlenül hatna megnyugtatóan Annie-re. Alex megfordult, a falnak támaszkodott, és megpróbált sürgősen kigondolni valamit, amivel talán rávehetne a lányt, hogy kinyissa neki az ajtót. Mivel Annie nem hallott, itt most nem hatottak a szép szavak.

Ekkor hirtelen eszébe jutott, hogy létezik valami, amit a lány is meghall. Szüksége van egy zajkeltő tárgyra. Valamire, ami olyan csodálatosnak tűnhet a számára, hogy nem tud ellenállni neki. Sajnos azonban nem volt kéznél egy templomi orgona. De Alex úgy vélte, hogy zenével még a parázson járásra is rá tudná venni Annie-t.

A zene... Alex eltolta magát a faltól. Zene! Hát persze! Sietve elindult a folyosón a szobája felé.

Annie a szobájában kuporgott a padlón, az ágy és a fal között, onnan kukucskált ki a matrac fölött a szoba sűrű félhomályába. Így, lámpafény nélkül minden kékben úszott, kísérteties hangulatot árasztva. A feje még mindig zúgott az Alexszel való összetűzés miatt, így nem volt nehéz azt képzelnie, hogy a sötétben szörnyek leselkednek rá, és bármelyik pillanatban lecsaphatnak

Annie elhessegette a gondolatot, nem engedte, hogy élénk képzelete magával ragadja. Az egyetlen lény, aki abban a pillanatban lecsaphat rá, Alex Montgomery, Annie tehát jobban tenné, ha inkább az ajtót figyelné, és nem az árnyakat. Ha a férfi úgy döntene, hogy bejön, az a kilincs alá odatolt rozoga kis szék nemigen állítaná meg.

A felesége. Annie-nek valahányszor eszébe jutott ez a szó, megborzongott. És amikor továbbgondolta a dolgot, kiverte a veríték. Hideg veríték lepte el a testét, jeges cseppek gördültek végig az oldalán. Douglas, a támadója, ennek a férfinak a testvére. Uramisten Tudhatta volna. Kezdettől fogva tudhatta volna! De egy idő után megfeledkezett a félelemről.

Egészen mostanáig... Még hogy közel akar kerülni hozzá? És ezt be is ismeri? Olyan közel, mint Douglas a vízesésnél, még ha ő meg ígérte is, hogy nem fog fájdalmat okozni. Tényleg ilyen ostobának képzeli, hogy ezt ő el fogja hinni neki?

Annie szemét könny lepte el. Hát persze hogy annak képzeli. El végre ő Annie, a butácska lány, és az ilyen butuskák mindent elhisznek, amit mondanak nekik. Igaz? Nem igaz! Mert még ha ennyire buta volna is, az sem számítana. Hiszen a fájdalom, amelyet azon a napon elszenvedett, elviselhetetlen volt! Annie nem akarta, hogy még egyszer valaha is úgy érintse meg valaki. Soha! Senki!

A lányt egyszeriben megrohanták a rideg, élénk emlékek. Az után a szörnyű nap után igyekezett nem gondolni arra, ami ott történt. De időnként, ahogyan most is, képtelen volt elnyomni a rátör emlékképeket. Alex is meg akarja tenni vele azt. Ő pedig most már felesége.

Most, hogy így visszagondolt arra a reggelre, hirtelen minden világossá vált. A pap, ahogy lehajtott fővel felolvas az imakönyvből. AZ anyja, ahogy arra kéri, hogy bólintson. Az apja, ahogy segít neki aláírni a papírt. Aznap reggel adták férjhez. Alex Montgomeryhez. És Alex azért hozta őt ide, mert a felesége, nem pedig azért, mert Annie kövér, és a szülei nem akarják őt többé látni.

Annie mindenkire dühös volt - saját magára, a szüleire, és Alex-re is -, szemét dörgölve próbálta megállítani az előtörni készülő könnyeit. Hiszen ha zajt csap, a végén még érte jön a férje. Te jóságos ég, a férje! Annie eleget figyelte az anyját ahhoz, hogy megértse, a férj otthon a ház ura, akit a feleség körbeugrál, igyekezve minden igényét kielégíteni.

Nos, ha már neki is ez a sors jutott osztályrészül, akkor legalább megérdemelne egy gyönyörű fehér ruhát, és egy szép ajándékot valakitől. Mindegy, hogy mi volna az, csak legyen szépen becsomagolva, hogy ne tudja, mi van benne, amíg ki nem bontja. Annie kislány kora óta imádta a meglepetéseket.

Csak nem az olyanokat, amilyen ma este érte.

Hirtelen éles, magas hang törte meg a csöndet, és hasított Annie fülébe. A lánynak fogalma sem volt, honnan jöhet a hang. Fejét félrebiccentve, kerek szemmel meredt az egyre növekvő sötétségbe, és próbálta kitalálni, honnan érkezhet a hang. Furcsa, ütemes hang volt, amely újra meg újra megtörte a csöndet, mintha nem akarna abbamaradni.

Annie-t kicsalta a kíváncsiság az ágy és a fal közötti búvóhelyéről. A folyosóról keskeny fénycsík szűrődött be a résnyire nyitott ajtón. Annie az ajtórést figyelve lassan elindult a fény felé. Néhány lépésnyire a széktől megállt, lábujjhegyre ágaskodott és a nyakát nyújtogatta. A szűk résen át Alexet pillantotta meg. A férfi az ajtó előtt, a földön ült, háttal a szemközti falnak támaszkodott. Kezében hosszú, ezüstös tárgyat tartott, amelyet féloldalt emelt a szájához.

Zene!

Annie megbabonázva állt az ajtó mögött. A hang hallatán bizseregni kezdett. Olyan gyönyörű volt. Önkéntelenül is közelebb lépett az ajtóhoz, hogy jobban halljon, de a ritmikus muzsika még tovább csalogatta. Nem tudott ellenállni a kísértésnek még közelebb húzódott. Aztán még közelebb. Végül azon kapta magát, hogy arca egészen az ajtórésnél van, és rémülten figyeli Alexet. Vajon rémálom vagy varázslat? Annie számára egyszerre tűnt mindkettőnek: félelmetesnek, mégis varázslatosnak

Látta, ahogy a férfi mellkasa tágul, ahogy levegőt vesz, majd szűkül, ahogy belefúj a hangszerbe, ujjaival kecsesen nyomogatja a parányi billentyűket, amelyek segítségével a hangok képződnek. Annie nem hallotta mindet. Ám a legtöbbjét igen, és csodásan szóltak.

Alex hirtelen abbahagyta a játékot, és egyenesen a szemébe nézett. Annie elugrott az ajtóréstől, a szíve majd kiugrott a helyéből, de még így, távolabb állva is jól látta a férfi arcát. Alex felé nyújtotta az ezüstös hangszert, és hívogató tekintettel nézett a lányra.

-
Nem szeretnél játszani rajta, Annie?

Játszani? Annie a torkához kapta a kezét, és olyan vágyakozás töltötte el, hogy szinte fájt. Zenélni. Még hogy ő a kezébe fogja...

Alex talpra szökkent, amitől a lány ismét csak hátrálni kezdett Aztán a férfi lassan, ráérősen közeledni kezdett az ajtóhoz, és a réshez tartotta az ezüstös hangszert.

-
Nagyon könnyű játszani rajta, ha az ember egyszer ráérez. - Kissé oldalra hajtott fejjel nézett be az ajtórésen a lányra, arcán biztató mosollyal. - Ez egy fuvola. Kisfiú voltam még, amikor leckéket vettem. Egészen elfelejtettem, hogy megvan még a hangszer.

Annie képtelen volt levenni róla a tekintetét. A fuvola nem fért volna át az ajtónyíláson, és ezzel Alex is tisztában volt. Ahhoz, hogy oda tudja neki adni, Annie-nek el kellett volna kicsit tolnia a torlaszként odahúzott széket, de Alex ezalatt a vállával be tudta volna nyomni az ajtót.

-
Ugyan már, Annie! Tudom, hogy nagyon szeretnéd kipróbálni.

-
Alex közelebb hajolt, és ujjbegyével dobolni kezdett az ajtó szélén. Aztán szélesen elmosolyodott, elővillantva fehér fogait. - Szezám, tárulj! - szólalt meg, és a válla enyhén rázkódni kezdett a nevetéstől.

-
Mint az Ali baba és a negyven rablóban. Ismered ezt a mesét? - A fuvolát újra felemelte csalogatóan. - Mikor meséltek neked utoljára, édes kicsi Annie? És zenéltél már valaha életedben? Én szívesen mesélek neked, sőt a fuvolámat is megkaphatod. De ahhoz előbb ki kell nyitnod az ajtót.

Annie újabb lépést hátrált, és megrázta a fejét. A férfit szemmel láthatóan bosszantotta az ellenállása, kezével beletúrt a hajába, egyensúlyát egyik lábáról a másikra helyezte, aztán arcát felfújta levegővel. Egyik kezével újra dobolni kezdett az ajtó szélén, és így folytatta:

-
Tudod, mit? Ha egy kicsit szélesebbre nyitnád az ajtót, be tudnám neked adni a fuvolát. A szavamat adom, hogy nem foglak elkapni, és nem nyomom be erőszakkal az ajtót. Mit szólsz hozzá?

Annie a fuvolára pillantott. A hangszer varázslatos tárgynak tűnt, a folyosó világítását úgy tükrözte vissza, mint egy ragyogó tükör.

-
Bízz bennem! - noszogatta a férfi. - A szavamat adom. Nem szeretnéd kipróbálni a fuvolát? Nagyon szépen lehet rajta játszani.

A szájához emelte a hangszert, levegőt vett, és újra megfújta. A félhomályban éles, sípoló hang érte el Annie fülét. Aztán nem maradt abba. Betöltötte körülötte az étert, és átjárta egész lényét. Annie behunyta a szemét, és elvarázsolta, amit hallott. Úgy érezte, nem akarja, hogy vége legyen. Mintha egy üres pohár volna, amelyet éppen most töltenek tele.

Kinyitotta a szemét, és a zene hívására Alex felé indult, de nem tudta eldönteni, hogy mi csábítja őt jobban. Amikor a térde a székbe ütközött, megállt, tekintetét mereven a férfira szegezte, miközben úgy érezte, mintha forogna vele a világ. Alex végre abbahagyta a zenélést, és újra felé nyújtotta a fuvolát. Ezúttal meg is próbálta átadni az ajtónyíláson, de a billentyűk miatt megakadt.

-
Ha ki akarod próbálni, kicsit kijjebb kell nyitnod az ajtót. - Fejét félrehajtva a székre nézett. - Húzd el kicsit magad felé, ígérem, hogy nem fogok bemenni.

A lány tétovázása láttán enyhén elmosolyodott.

-
Annie, gondolkozz! Tényleg azt hiszed, hogy az a szék meg tudna akadályozni, ha nagyon be akarnék menni? Legfeljebb lelassítana. Egyetlen oka volt, hogy nem törtem be az ajtót, mégpedig az, hogy nem akartalak megijeszteni. Miért gondoltam volna meg magam?

Annie tisztában volt azzal, hogy a szék nem tartaná vissza, ha tényleg eltökéli magát. Remegő kézzel fogta meg a széket, enyhén megbillentette, és maga felé húzta. Aztán a támlát újra a kilincs alá dugta. Alex beadta a fuvolát a résen. Annie elvette, a férfi pedig az ajtófélfának támaszkodva figyelte, ahogy ügyetlenül belefúj a hangszerbe.

-
Nem jól tartod a szádhoz - mondta neki.

Annie újra próbálkozott de hang ezúttal sem jött ki a fuvolán. Alex a fejét rázta, és előrenyújtotta a kezét, hogy segítsen. Csakhogy az ajtó elbarikádozta előle a lányt.

-
Ki tudnád nyitni még egy kicsit jobban, hogy megmutathassam, hogyan kell?

Annie-nek az a szörnyű érzése támadt, hogy a férfi megpróbálja őt tőrbe csalni. A gondolatai kiülhettek az arcára, mert a férfi a szemét forgatta, és így szólt:

-
Nem akarok semmit, csak megmutatni, hogyan kell rajta játszani.

A lány egy végtelennek tűnő pillanatig a férfi arcát fürkészte. Aztán tátogva ennyit kérdezett:

-
Megígéred?
Alex közelebb hajolt a réshez.

-
Hogy mondtad?

-
Megígéred?
-
Lassabban, így nem értem... - rázta a fejét a férfi.

-
Megígéred? - A mondatot megismételve Annie szíve majd kiugrott a helyéből.

-
Hogy megígérem-e? - Alex felegyenesedett, és felemelte a kezét. - Hát persze hogy megígérem, édesem! A becsületszavamat adom. Akár a Bibliára is megesküszöm, ha van nálad egy kéznél.

Annyira őszintének tűnt, hogy Annie kis híján elmosolyodott. Aztán, bár az esze nem ezt súgta, de ő inkább a szívére hallgatott, elhúzta a széket és kinyitotta az ajtót. Alex mintha megriadt volna attól, hogy Annie kitárja előtte az ajtót, egy pillanatig csak állt ott, értetlen arccal. Aztán megvakarta az orra tövét, és átlépett a küszöbön.

Annie a kezébe nyomta a fuvolát. A férfi elvette, és a már jól ismert, kedves féloldalas mosolyával rámosolygott.

-
Gyere ide!

A lámpát meggyújtotta, az ágyhoz ment, és leült. Maga mellé mutatott a matracon, és várta, hogy a lány odamenjen. Annie félve pillantott a nyitott ajtóra, és nem volt benne biztos, hogy kettesben szeretne maradni a férfival a szobában, olyan messze az ajtótól. Amikor újra Alexre pillantott, a férfi arcán pajkos mosolyt látott.

-
Te aztán nem bízol meg egykönnyen senkiben, kisasszony! 

Annie alig észrevehetően megvonta a vállát. Alex összeszűkült tekintettel nézett rá, és felé nyújtotta a fuvolát.

-
Úgy nem fogsz tudni megtanulni, ha a szoba közepén álldogálsz.

Ebben igaza volt, Annie tudta jól. És ő mennyire szeretett volna tanulni! Lassan az ágy felé indult. Feszülten ült le a férfi mellé. A félhomályban Alex hatalmasnak tetszett.

-
Először is, nem mindegy, hogy teszed a szádhoz - magyarázta, és egyik karjával átkarolta, úgy mutatva meg, hogyan tartsa a fuvolát.

Annie összerezzent a férfi közelségétől. Ahogy kérdő pillantással ránézett, arca nagyon közel volt az övéhez. Annie szíve nagyot dobbant, egy pillanatra ki is hagyott, majd újra verni kezdett de minden egyes dobbanást érzett a mellkasában.

-
Emlékszel? A szavamat adtam. - Alex előrehajolt, hogy Annie láthassa a szájmozgását, amíg mutatja, hogyan tartsa a fuvolát. - A szádat is megfelelően kell tartanod. - Ajkát a fogsora fölé húzva mutatta. - Aztán a szádat a lyukra szorítod. Így. És most fújd meg!

Annie ahogy csak bírta, kifújta a levegőt. Hang nem jött ki a hangszerből, csak valami más zörej. Alex hátrahajtott fejjel nevetett, és megdörzsölte a szemét.

-
Ne olyan erősen, drága! Még megpattan egy ered!

Annie, félrehajtott fejjel, újra próbálkozott. Alex ezúttal hátrább húzódott, de szemében ott bujkált a nevetés. Annie torkából is nevetés tört elő. Az utolsó pillanatban azonban elfojtotta, kis híján megfulladt.

A férfi arcáról egyszeriben eltűnt a mosoly.

-
Nevess csak, Annie! Nem ellenkezik semmiféle szabállyal. Nevess, ahogy csak szeretnél!

Annie mozdulatlanná dermedt, és csak bámult a férfira a fuvola mögül, de már nem érzett késztetést a nevetésre. A férfi a mennyezetre emelte tekintetét. - Erős a tetőszerkezet. Ígérem, hogy nem fog leszakadni. Senki sem fog megharagudni, én pedig nem foglak megbüntetni. Ez itt a te otthonod is. Ha bárki panaszkodni merészel a túl nagy zaj miatt, velem gyűlik meg a baja.

Mivel a lány továbbra is hitetlenkedve nézett rá, Alex megrázta a fejét.

-
Jól van, akkor ne nevess. Semmi sem megy egyik pillanatról a másikra. Majd ebbe is belejövünk. - Kacsintva hozzátette: - Ma este elég lesz, ha csak Maddyt kergetjük az őrületbe a hamis fuvolajátékkal.

Egy órával később Annie pontosan ezt tette. Maddy megjelent az ajtóban, két kezével a fejét fogta.

-
Fiatalúr, kegyelmezzen! 

Alex csak legyintett.

-
Tegyen füldugót a fülébe! Mi most jól érezzük magunkat.

Annie teljes erőből fújta a fuvolát. Fejében a világ legszebb hangjai visszhangzottak. Újabb lélegzetet vett, és megint belefújt. Érezte, ahogy megremeg az ágy, és tudta, hogy Alex nevet. Elvette a szájáról a hangszert, és a férfira mosolygott.

Alex kisimított egy hajtincset Annie homlokából, és visszamosolygott rá. Aztán a lány legnagyobb meglepetésére azt mondta:

- Neked adom a fuvolát, Annie. Ha akarod, holnap akár egész nap játszhatsz rajta. - Maddyre pillantott, aztán újra Annie-hez fordult, hogy a lány olvasni tudjon a szájáról, miközben beszél hozzá. - Addig, amíg a házvezetőnőnk úgy nem dönt, hogy mindkettőnknek fejét veszi.

Annie az ölébe engedte a fuvolát, és a billentyűivel babrált. Alex végül tehát mégis adott neki nászajándékot. Olyan ajándékot, amilyet azelőtt soha senkitől nem kapott. A zenét... Gyönyörű, varázslatos zenét.

Tizenötödik fejezet

Alex másnap reggel az emeletről lefelé menet megpillantotta a szobalányt, Yvonne-t, aki Annie szobája előtt álldogált, egy váltás frissen mosott ágyneművel a karján. Alex félrehajtott fejjel mosolygott rá.

-
Úgy látom, az úrnője ma reggel kicsit lustálkodik. 

Yvonne a fejét rázta.

-
Nem, Alex úr, már felébredt az asszonyom. Csak még nem tudom áthúzni az ágyneműjét.

Mivel az ajtó nyitva volt, Alex nem gondolta, hogy Annie öltözködik. Kíváncsian bedugta a fejét az ajtón, és megpillantotta Maddyt, aki terpeszállásban állt a szoba közepén, csípőre tett kézzel. Alexet meglátva üdvözlésképpen felé biccentett.

-
Megint az ágyneműjében keres valamit ez a lyány - magyarázta Maddy értetlen arccal. - Minden egyes reggel ezt csinálja. Szinte már rítusszerűen.

Alex belépett a szobába.

-
És megkérdezte tőle, hogy mit keres?

-
Hogy megkérdeztem-e? - Maddy megrázta a fejét. - Nem, sosem kérdeztem meg. Eszembe sem jutott, hogy válaszolni tudna.

Alex örült, hogy ürügye lett a maradásra. Tekintetét Annie felé fordította, aki nagy gonddal kutatott a gyűrött ágyneműben. Ahogy Alex azt már korábban észrevette, a lány egyszerű hálóingének anyaga olyannyira elvékonyodott már a sok viseléstől, hogy szinte áttetszővé vált. Eszébe véste, hogy a hálóinget is fel kell írnia azoknak a holmiknak a listájára, amelyeket a lány számára akar készíttetni. Nem mintha bármi kifogása lett volna az átlátszó hálóingek ellen. Éppen ellenkezőleg!

Arcán férfias elismeréssel mosolygott a lányra, miközben odalépett mellé az ágyhoz. Annie amikor észrevette, egy pillanatra abbahagyta az ágynemű tapogatását.

Alex az ágyra mutatott.

-
Mit keresel, Annie? Maddyvel talán segíthetünk megtalálni.

A lány összevonta finoman ívelt szemöldökét, szemmel láthatóan zavarba jött, nemcsak a kérdés hallatán, hanem mert a férfi választ is várt rá. Alex felsóhajtott. A türelem sohasem volt az erőssége, de amióta feleségül vette Annie-t, kezdte belátni, hogy gyakorolnia kell. A lány tizennégy éven át szigorú szabályok szerint volt kénytelen élni az életét, és soha egyetlen hangot sem adhatott ki, soha nem tehetett kísérletet arra, hogy kommunikáljon. Alex nem várhatta el tőle, hogy egyik napról a másikra mindenben megváltozzon.

-
Próbálj meg válaszolni a kérdésemre, Annie! Ígérem, itt senki sem fog megbüntetni.

Annie korántsem tűnt ebben túl bizonyosnak. Alex nem szívesen nógatta, de tudta, hogy ha nem teszi, akkor minden marad a régiben.

-
Mit keresel? - ismételte meg a kérdést, és feltételezte, hogy az arcára kiülő eltökéltség majd ráveszi a lányt, hogy válaszoljon, anélkül, hogy halálra rémülne tőle.

Annie idegesen babrálni kezdett a hálóinge melltartóján, ami Alex tekintetét az arcáról a mellére vonta. A látványtól alig bírt szabadulni, de erőt véve magán, tekintetét újra a lány arcára emelte. Legnagyobb meglepetésére Annie-nek fel sem tűnt, hogy figyelme elkalandozott.

Azok után, amit Douglas művelt vele, meglepő volt ez a naivitás. De persze ezt a saját szemszögéből látta így, nem pedig Annie-éből.

Douglas erőszakoskodása, amelyet elkövetett a lányon, nem volt egyéb a puszta erőszaknál. Nem előzte meg semmiféle flört vagy vonzalom; kizárólag erőszak és fájdalom volt, ami arra megtanította a lányt, hogy tartson a férfiaktól, arra azonban nem, hogy megtapasztaljon valamit a testi élvezetből és az ahhoz elvezető útból.

Ahogy Alex elnézte Annie-t, úgy érezte magát, mint a báránykára leselkedő mesebeli farkas.

Gondolataiból Annie ajkának mozgása zökkentette ki, amit töprengése közepette kis híján figyelmen kívül hagyott. A lány szájára emelte tekintetét, és így szólt:

-
Ismételd meg, Annie! De lassan, hogy megértsem. Attól tartok, nem tudok olyan jól szájról olvasni, mint te.

A lány ideges pillantást vetett Maddyre, majd újra eltátogta a választ. Alex nem tudta leolvasni, mit mond, amitől elszomorodott Nem lesz olyan könnyű, mint remélte. A szájról olvasás, ami Annie-nek pofonegyszerű volt, Alex számára szinte lehetetlen feladatnak bizonyult. Annie újra elismételte a mondatot, ezúttal kissé túlzott artikulálással. A férfi azonban még mindig nem értette meg.

-
Láttál már embereket színdarabban játszani? - kérdezte Alex.

Annie egy pillanatig elgondolkodott, majd kissé tétovázva bólintott. Alex feltételezte, hogy Annie ismeri a társasjátékokat, talán megleste szüleit a vendégeikkel játszani. Nyilván ez is egy olyan tiltott tevékenység volt a Trimble-házban, amelyért büntetés járt, ha rajtakapták.

-
Jól van, akkor most próbáld meg eljátszani, amit mondani szeretnél. Hadd próbáljam meg kitalálni.

Annie a homlokát ráncolva egy pillanatig a semmibe révedt. Aztán felderült az arca, és kezét felemelve egy kört formált hüvelyk- és mutatóujjával.

-
Egy karperec! - próbálkozott Alex. - Egy karkötőt keresel?

Annie a fejét rázta. Újra megformálta a kört, és ujjhegyével végigkövette a vonalát, így próbálva felhívni a férfi figyelmét, hogy inkább ovális tárgyról van szó, mint kör alakúról. Alex az állát vakarta.

-
Egy medál?

Annie a szemét forgatta, és arca egyértelműen reménytelenségről árulkodott a férfi ügyetlensége láttán. Alex örült, hogy a lány kinyilvánítja nemtetszését, még ha csak ilyen finoman is, ezért nevetve így folytatta:

-
Jó, jó, tudom, kicsit lassú a felfogásom. De légy velem türelmes. Elvégre még csak most kezdtük, és ha más nem is történik, legalább jót mulatunk a dolgon. Gyakorolnunk kell majd.

-
Egy lakat! - vetette közbe Maddy.

Annie ismét a fejét rázta. Imádni való volt, ahogy kócos hajjal és morcos arccal csípőre tette a kezét. Miután egy rövid ideig a száját harapdálta, hirtelen mintha eszébe jutott volna valami. Hátralépett, hogy több helye legyen, és széles mozdulatokkal úgy csinált, mintha lenne valami a kezében. Amikor a férfi bólintott, hogy érti, Annie a kezében tartott imitált tárgyat egy képzeletbeli felülethez ütögette, és félbetörte.

E mozdulatok nagyon ismerősnek tűntek, Annie pedig tudta, hogy a férfi hamarosan rájön, hogy mi lehet az. Az arcán látott értetlenség azonban újabb sóhajt váltott ki belőle. Két kezét a csípője mögé szorítva mozgatni kezdte a könyökét.

Alexnek fogalma sem volt arról, hogy mit művel, mégis hangosan bátorította:

-
Ez az, Annie! Így kell ezt csinálni!

A lány szélesen elmosolyodott, amivel két kis gödröcskét varázsolt az arcára, melynek létezéséről a férfi addig mit sem tudott. Annie a nyakát nyújtogatva, enyhén hajlított térddel körbe-körbe kezdett járni, tovább csapkodva a könyökével.

Alex olyan izgalomba jött, hogy szinte kiabálva mondta:

-
Egy tyúk!

Annie egyetértően bólintott.

-
Egy csirke, Maddy! Annie egy csirkét keres!

A termetes házvezetőnő értetlen arccal bólogatott.

-
Hát persze! Egy csirkét. Nem is tudom, miért nem jutott ez előbb az eszembe.

Annie újra felemelte a kezét, és kört formált az ujjaival.

-
Egy tojás! - kiáltott fel Maddy szinte önkívületben. - A lyány feltört egy tojást! Igen! - Összecsapta két kezét. - Ezt mutatta, fiatalúr! Feltört egy tojást.

Annie izgatottan bólogatott, majd karját a dereka köré fonta, és egyik kezét óvó mozdulattal enyhén domborodó hasára tette.

-
Egy tojás? - pillantott Alex elismerően Maddyre. - Egy tojást keresel az ágyadban, Annie?

A lány újra bólintott.

-
Értem - felelte Alex, noha egyáltalán nem értette. Értetlensége kiülhetett az arcára, mivel Annie megint a hasára mutatott, kezével tojást formált, aztán kezével a padló felé intett.

-
Szentséges Szűzanyám!

Alex rémült pillantást vetett Maddyre.

-
Nem értem világosan.

Maddy kissé felháborodva nézett vissza rá.

-
Nem érti, fiatalúr? Egy tojás! A kisbaba. Ez a szegény lyány azt hiszi, hogy tojni fog egy tojást!

-
Micsoda?

Alex szörnyülködő pillantása láttán Annie szeme a szokásosnál jobban elkerekedett, és egy lépést hátrált. Alex igyekezett visszanyerni lélekjelenlétét, ami egyáltalán nem volt könnyű, így a tekintetét újra az ágyra emelte. Eszébe jutott, Annie milyen óvatosan tapogatta az imént az ágyneműjét, és egy pillanatra behunyta a szemét.

-
Szentséges Szűzanyám! - ismételte meg Maddy halkan. - Ez a szegény lyányka!

Alex kinyitotta a szemét, és mély lélegzetet vett.

-
Figyeljen rám, Maddy! Nem kell a bolhából elefántot csinálni. Nem Annie az első ifjú hölgy, aki úgy éri el a felnőttkort, hogy nincs tisztában bizonyos biológiai folyamatokkal. Egyszerűen fel kell őt világosítani. Nagyon ügyesen olvas szájról.

-
Igen, valóban egyszerű a dolog.

Alex elmosolyodott, és elindult kifelé a szobából, útközben megpaskolva Maddy karját.

-
Miután megbeszélték a női dolgokat, csatlakozzanak hozzám reggelizni.

Maddy megragadta Alex ingujját, és megállította.

-
Na, azt már nem! Ez a kelepce a magáé, nem az enyém. 

Alex újra megpaskolta a karját.

-
Ugyan már, Maddy! Ne legyen ilyen kishitű. Ha én el tudom magyarázni, akkor maga is képes rá. Csakhogy a téma túlságosan kényes ahhoz, hogy egy férfi vázolja fel.

Maddy olyan pillantást vetett rá, amely egy sziklát is porrá zúzott volna.

-
A lyány a maga felesége, fiatalúr, így hát ez a fiatalúr dolga, nem az enyém. Én sohasem voltam férjnél. Nem sokat tudok az efféle dolgokról.

-
Az alapokról azért csak van fogalma.

-
Az alapokról? Ha most kimegy innen, én elintézem a dolgot. Tovább keressük a tojást az ágynemű közt, arra mérget vehet!

-
Csak nem tenne ilyet!

-
De bizony!

Alex szigorú pillantást vetett rá.

-
Maddy, valakinek fel kell világosítania ezt a lányt, de ez a valaki nem én vagyok. Az isten szerelmére, nem hagyhatjuk, hogy továbbra is azt gondolja, nemsokára tojni fog egy tojást! Ez... - kereste a megfelelő szót, majd végül így fejezte be: - Ez felelőtlenség volna.

-
Akkor hát legyen felelősségteljes a fiatalúr.

-
Ez nem az én felelősségem, már csak azért sem, mert ilyen a kapcsolatom ezzel a lyánnyal. Gyakorlatilag semmiféle kapcsolat nincs közöttünk.

-
Gyávaság!

-
Ne essen túlzásokba! Engem egyáltalán nem hozna zavarba, ha meg kellene beszélnem vele ezt a dolgot. Csak azt nem tudom, hogy ő hogyan reagálna rá.

Maddy összefonta maga előtt a karját.

-
Akkor hívja ide a mamáját, hogy beszéljen vele. Szerintem ez Mrs. Trimble feladata lett volna, ám mivel ő ezt elmulasztotta, most neki kell pótolnia.

-
Azt már nem! Csak a testemen keresztül!

-
Akkor hát?

-
Jó, jó, rendben van! - emelte fel a kezét Alex. - De ha Annie-t felzaklatnám, nem az én hibám! Egy ilyen kényes témáról szerencsésebb, ha egy kedves, idős hölgy beszél neki, akiben megbízik.

Alex színlelt magabiztossággal kézen fogta Annie-t, odavezette az asztalhoz, finoman lenyomta a székre, és leült vele szemben. Keresztbe tett karját az asztalra fektette, előrehajolt, és tekintete találkozott a lány rémült tekintetével.

-
Annie, drágám, volna néhány dolog, amit meg kell értened. - A közelben álldogáló Maddy ezt hallván csettintett egyet a nyelvével. Alex nem vett tudomást a szarkasztikus megnyilvánulásról. Túl akart esni a dolgon, méghozzá a lehető legegyszerűbben. - A kisbabák és a csirkék... nos, nem egészen egyformán születnek.

Az a gyönyörű szempár! Ahogy Alex belenézett, úgy érezte, remegés járja át belülről. Hogyan is tudná felvilágosítani ilyen dolgokról Annie-t? Maga sem tudta, hogyan fogalmazhatná meg mindezt, mert annyira alapvető volt és személyes. Bárhogyan legyen is, ez nem az a téma, amelyről férfiak szoktak ifjú hölgyekkel beszélgetni, végül úgy döntött, hogy világosan elmagyaráz mindent, anélkül, hogy részletekbe bocsátkozna. Egyszerű szavakkal.

· Ugye, azt érted, hogy van a hasadban egy kisbaba? 

Annie bólintott.

Eddig megvolnánk. Mivel Alex pontosan tudta, hogy Maddy önelégült arccal figyeli, ujjbegyével dobbantott egyet az asztalon.

-
Az édesanyáknak - folytatta - van a testükben egy különleges hely, ahol a kisbabájuk lakik. Ott van a kisbaba, azon a különleges helyen, amíg elég nagy nem lesz ahhoz, hogy megszülethessen. Érted?

Annie újra bólintott. Alex bárhová nézett volna, csak a szemébe nem. Annyi kérdést látott ott, és annyi ártatlanságot. Ha most valami rosszat mond - csak egyetlen rossz szót is -, Annie azonnal pánikba esik, és az állapotosságot valami félelmetes dolognak fogja majd fel.

-
Jó. Örülök, hogy ezt megértetted. - Ujjával kicsit erőteljesebben dobolt az asztalon. - Szóval, amikor a kisbabád már felkészült rá, hogy megszülessen - folytatta -, a testedben lévő különleges hely kinyílik és a kisbaba kijön. - A lány rémült arca láttán gyorsan hozzátette: - Csodálatos dolog, amikor egy kisbaba megszületik! Mindenki nagyon boldog lesz, mi pedig... - itt elhallgatott, és tehetetlenül Maddyre nézett. - Mi pedig csapunk egy nagy ünnepséget, igaz, Maddy?

-
Egy ünnepséget - bólogatott Maddy bőszen. - Olyan nagyot, amilyet még sohasem látott. Nagy-nagy ünnepséget!

Annie arca kipirult az örömtől, és ragyogó mosoly ült ki rá. Alex úgy gondolta, ezzel eleget mondott ahhoz, hogy eloszlasson minden félreértést, és éppen megkönnyebbülten készült sóhajtani, amikor a lány arca ismét elborult, és egyik ujját a köldökébe nyomva kérdő pillantást vetett rá.

A férfi újra idegesen dobolni kezdett az asztalon, és tekintete Annie köldökére tévedt. Attól tartott, ha nem hagyja abba, még kárt tesz magában. A fenébe! Eszébe jutott, hogy gyerekkorában neki is volt néhány téves elképzelése a születés folyamatáról. Például a mostohaanyja gömbölyödő hasában lévő kisbabáról azt hitte, majd a köldökén keresztül fog kibújni. Akkoriban teljesen egyértelműnek tűnt a dolog. Ám mind a mai napig emlékezett arra, milyen megdöbbenést érzett, amikor egy idősebb fiú felvilágosította a dologról.

-
Nem ott, Annie - magyarázta sietve rekedt hangon. - Nem ott fog kibújni a kisbaba.

Annie elvette a kezét a köldökéről, és várta a további magyarázatot. Alex igyekezett végiggondolni, milyen szavakkal is folytassa, nehogy megijessze őt. Nagyot nyelt, miközben torkát olyan száraznak érezte, mint a sivatag. Végül, óvatos közömbösséget színlelve, felállt az asztaltól, elment Maddy mellett, és leült Annie ágyára.

-
Hát ez meg mit jelentsen? - tudakolta Maddy.

Alex válaszképpen finoman a kezébe vette Annie egyik takaróját, és óvatosan kirázta.

Alex a délelőtt nagy részét a dolgozószobájába zárkózva töltötte. Miután intézkedett, hogy kitakarítsák a padlást, megírt két üzenetet, az egyiket dr. Daniel Muirnak, akit arra kért, hogy az üzenet kézhezvétele után haladéktalanul tegyen látogatást a Montgomery-házban, a másikat pedig Hooperville egyetlen varrónőjének, Pamela Grimesnak, arra kérve őt, hogy készítsen a feleségének egy teljes új ruhatárat

Csak miután ezzel a három dologgal végzett, ült neki annak, amit valójában tenni szándékozott: végiglapozni a Montgomery Ward & Company cég katalógusát, hogy mit vehetne belőle Annie-nek. A fültölcsér szerepelt a lista élén. A cég három különböző stílust árusított, egy trombitaszerű fülkészüléket, amely három különböző méretben volt kapható, egy hordozható, zsebre rakható kis hallókészüléket, és egy beszédre alkalmas kürtöt, amelynek egyik végére szájra helyezhető tölcsért szereltek, a másikra pedig egy siketek fülére tehető hallókészüléket. Mivel nem tudta biztosan, melyik modell a legjobb, Alex mindegyik fajtából és méretből rendelt egy-egy tucatot, mert úgy döntött, hogy Annie-nek a ház minden helyiségében rendelkezésére áll majd egy hallókészülék. Elvégre mások állandóan magukon hordják a fülüket, érvelt magában.

Ez a sok hallókészülék sokba került, Alex pedig mindig csínján bánt a pénzzel. Amikor azonban Annie-ről volt szó, a pénz volt a legkisebb gondja. Ez a lány olyan keveset kapott gyerekkorában, és ő most változtathat ezen. Alex egész életében csak megszállottan dolgozott. De vajon minek? Hogy elkényeztesse az öccsét? Életében először van valaki, akinek valóban szüksége van rá. Alex pedig minden szükségletét ki akarta elégíteni.

Valahányszor csak eszébe jutott Annie padlásszobája, összeszorult a gyomra. Ettől a naptól kezdve annak fog élni, hogy valóra váltsa a lány álmait. Gyönyörű ruhák, finom porcelánok. Zene.

Amikor Alexnek eszébe jutott, mennyire lenyűgözte Annie-t a régi fuvolája, a katalógus hangszerkínálatához lapozott. Mire végzett vele, már rendelt is Annie-nek egy hatoktávos Windsor-orgonát, egy rózsafa tangóharmonikát, egy szájharmonikát, egy kazoot, egy készlet háromoktávos harangjátékot, egy kürtöt és egy egész készlet csengettyűt.

A hangszerkínálat után a játékoldalakhoz lapozott, ahonnan rendelt egy játék citerát, egy szobai teniszjátékot, egy bim-bam harangot, egy szöcskejátékot, és egy készletnyi hagyományos társasjátékot, benne dámajátékkal és dominóval.

Alex, miután átnézte a rendelést, az asztaltól a bárszekrényhez lépett. Miközben töltött magának egy brandyt, az járt a fejében, mennyire örül, hogy ennyi pénzt költhet Annie-re. Nem is tudta az idejét, mikor járta át utoljára ilyen jóleső érzés. Annie-től akár egyetlen mosoly is elegendő lesz cserébe, hogy megérje ez a temérdek pénz.

Nem sokkal ebéd után megérkezett dr. Muir. Miután Alex elmondta neki, hogy szeretné, ha a doktor alaposan kivizsgálná Annie-t, és az okát is tudatta vele, felmentek a lány szobájába. Alex kezdetben tartott attól, hogy korábbi beszélgetésük miatt Annie esetleg megijed a doktor túlzott figyelmétől, de hamarosan rájött, hogy alulértékelte Daniel képességeit. A doktor úgy viselkedett, mintha egy félénk kisgyereket vizsgálna, és a vizsgálatot inkább játéknak állította be, mint igazi orvosi vizsgálatnak. Amikor bele akart nézni Annie fülébe, először egy trükköt mutatott be neki, és úgy tett, mintha egy cukorkát varázsolna elő a lány füle mögül. Annie természetesen nagyon meglepődött, és még mielőtt Alex magához térhetett volna, Muir már bele is illesztett egy műszert Annie fülébe, feltehetőleg ott is a cukorkát keresve. Annie-nek szemmel láthatóan tetszett a játék. Alex félrehúzódva figyelte őket, és megmosolyogta a lány csodálkozó arckifejezését.

A vidám hangulat azonban egyszeriben elmúlt, amikor Daniel Annie füle után a testét kezdte vizsgálni. Alex biztosra vette, a doktornak ettől kezdve egy rémült fiatal lánnyal kell majd megküzdenie, és tartott a pillanattól, amikor arra kérik, nyugtassa meg. Dániel azonban ismételten meglepte. Újabb bűvésztrükköt alkalmazott, most Annie dekoltázsából vett ki egy cukorkát, majd a ruhája ujjából, és végül a gallérja alól. Még mielőtt Alex felocsúdhatott volna a csodálkozásból, a doktor végigtapogatta felesége mellét és hasát, ahol mindent rendben talált, majd meghallgatta a szívét is. Annie-nek a vizsgálat végére jókora adag cukorkája gyűlt össze az asztal közepén, melyet a doktor neki ajándékozott.

Dr. Muir lefelé menet megosztotta a vizsgálat eredményeit Alexszel.

-
Nos, úgy látom, most az a legfontosabb, hogy Annie állapotával minden rendben van, normálisan fejlődik a baba - magyarázta. - Hüvelyvizsgálat nélkül azonban ezt nem állíthatom biztosan, de úgy vélem, hogy egy ilyenfajta vizsgálat többet árthat, mint amennyit használna a lánynak.

Alex teljes mértékben egyetértett ezzel, és elmondta a doktornak, mit tudtak meg aznap reggel Maddyvel.

-
Egy tojás? - mosolygott Muir doktor a fejét csóválva, miközben beléptek Alex dolgozószobájába. - Még szerencse, hogy el tudta magyarázni neki a lényeget. Legalább tudja már, hogy egy kisbaba növekszik a hasában.

Alex érezte, hogy elpirul. Elmesélte, hogyan magyarázta el rajz segítségével Annie-nek a várandósság lényegét.

-
Eleinte nem tudtam, hogy képes szájról olvasni, így ez tűnt az egyetlen lehetőségnek.

-
Nos, a módszer bevált. És ez a legfontosabb. - Muir doktor a földre tette orvosi táskáját, és helyet foglalt az egyik kényelmes bőr karosszékben. - Jut eszembe, a diagnózisa tökéletes volt. A lány siket. Persze ez is csak találgatás a részemről, de a dobhártyája láttán azt feltételezem, hogy a lázat, amelynek következtében elveszítette a hallását, egy komoly fülfertőzés okozta.

-
Amelyet nem kezeltek megfelelően - tette hozzá Alex keserűen, nem tudván véka alá rejteni a Trimble házaspár iránt érzett haragját.

-
Igen, valószínűleg - értett egyet Muir doktor. - De nem tudhatjuk biztosan, hogy ha a fertőzést megfelelően kezelték volna, nem veszítette volna el a hallását.

-
De a lehetőségét legalább megadhatták volna.

Daniel felsóhajtott.

-
Védelmembe kell vennem Edie-t, Alex, mert a krónikus fülbetegségeket a szülők nem mindig veszik időben észre. Találkoztam már olyan esettel, amikor a gyerek füléből már vér folyt, de a kétségbeesett szülők még mindig nem értették, mi lehet a baja. A gyerek néha nyűgös, lázas vagy szédül, de nem mutatja, hogy fájna a füle. Egyszer volt egy kisfiú páciensem, akinek napok óta orrdugulása volt és köhögött. Az anyja reggelente gennyet talált a párnáján, de azt hitte, felköhögte. Attól rettegett, hogy a gyereknek tüdőbaja van.

-
Vagyis nem Annie szülei hibáztathatok?

Muir doktor összeszorította a száját, és a kandallóban lobogó tűzre meredt.

-
Sok mindenért lehet hibáztatni őket, de a halláskárosodás miatt nem. Ha Annie-nek középfülgyulladása volt, amit nagyon valószínűnek tartok, talán már akkor magas láza volt, mielőtt kifakadt volna a füle, és lehet, hogy a fül kitisztulása után le is ment a láza. Ezután talán úgy tűnhetett, mintha a gyógyulás útjára lépett volna, és az anyja azt hihette, jobban van. A gyerekek gyakran betegszenek meg. És gyakran a legenyhébb betegségtől is magasra szökik a lázuk. Egy anya minden tőle telhetőt megtesz, de nem tévedhetetlen. Mellesleg én magam sem vagyok az.

Alexnek eszébe jutott, hogy talált rá Annie-re a padláson, így hát nehezen tudta egykönnyen elfelejteni a Trimble szülők iránt érzett haragját.

-
Adhatnék egy tanácsot? - kérdezte a doktor.

-
Természetesen - felelte Alex mosolyogva. - Ezért hívtam ide.

-
Tekintsen inkább előre - javasolta finoman Daniel. - Éveken át szemtanúja voltam, hogy Annie csak fél életet él. Önnek most megadatott a lehetőség, hogy többet adjon neki ennél. Erre gondoljon inkább, nem pedig a szülőkre, meg arra, hogy milyen sok mindenben hibáztak. Magának most lehetősége van arra, hogy jóvátegye azt a sok igazságtalanságot, amelyet Annie kénytelen volt elszenvedni. Megpróbálhatja ellensúlyozni azokat. Arra gondoljon, hogy tud segíteni a lánynak.

-
Nagyon bízom abban, hogy normális életet tudok biztosítani számára - tűnődött Alex hangosan. Ez a beismerés továbbterelte a gondolatait. Kiegyenesedett a székben, és torkát megköszörülve így folytatta: - Volna még egy kérdésem... - Tekintete találkozott a doktoréval. - Ha jól alakulnak a dolgaink Annie-vel, amit őszintén remélek, nos, káros volna-e a babára nézve, ha... - Alex intett a kezével. - Én kétféle elméletet is hallottam. Az egyik szerint a terhes nők élhetnek házaséletet, a másik szerint nem.

Daniel a térdére támaszkodva felállt a karosszékből, és nevetett.

-
Bizton mondhatom, Alex, hogy nem tud kárt tenni benne. - Aztán kacsintva hozzátette még - Csak vigyázzon, ne olyan hevesen.

-
Nagyon fogok vigyázni - válaszolt Alex mosolyogva.

-
Akkor ezt meg is beszéltük - zárta le a témát a doktor.

Tizenhatodik fejezet

Alexnek az elkövetkezendő két hétben hihetetlenül könnyedén ment, hogy megfogadja a doktor tanácsát, és kizárólag Annie-re koncentráljon. Nem mintha tehetett volna másként, hiszen attól a perctől kezdve, hogy reggelente kinyitotta a szemét, egészen addig, amíg este újra lehunyta, semmi másra nem tudott gondolni, csakis Anniere. Mit vehetne még neki. Milyen tevékenységek okoznának neki örömet. Ahogy csillogott a tekintete, amikor mosolygott. Egészen odáig jutott magában, hogy készít neki egy ketrecet azoknak az átkozott házi egereinek.

Annie... Alex felnőtt életében először találkozott olyasvalakivel, akiért érdemes volt aggódnia, és akit fontosabbnak tartott a munkájánál. Nem kellett hozzá sok idő, amíg rádöbbent, hogy élete mennyire sekélyes és magányos volt korábban. Azon kapta magát, hogy egyre kevesebb időt tölt a kőfejtőben és az istállónál. Ebéd után mindennap bezárkózott a dolgozószobájába azokkal a könyvekkel, amelyeket Muir doktortól kapott. Három teljes órán keresztül falta a könyveket, igyekezett elsajátítani a kézjeleket és a jelnyelvábécét. Ezt követően fél órán keresztül tükörrel a kezében beszélt a tükörképéhez, így gyakorolva a szájról olvasást. Minden délután pontban fél négykor abbahagyta a tanulást, hogy a délután hátralevő részét és az estét a feleségével töltse.

Annie kezdetben nem tűnt túl lelkesnek Alex társaságától, ám néhány nap elteltével mintha kezdte volna elfogadni jelenlétét, bár még mindig nem élvezte. Ha a lány a padláson volt, Alex ott csatlakozott hozzá. Ha odalent volt Maddyvel, Alex elhívta őt a kertbe hosszú sétákat tettek. Esténként ragaszkodott hozzá, hogy a lány vele vacsorázzon, és arra kérte, hogy töltsön neki teát, adja oda a tálakat, és gyakorolja az asztali etikettet. Miután befejezték a vacsorát visszavonultak Alex dolgozószobájába, ahol megtanította Annie-t néhány egyszerű játékra, mint például dámázni vagy dominózni, amelyek nem igényeltek különösebb verbális kommunikációt.

A varrónő időközben eljött, hogy levegye Annie méreteit, Alex pedig egy vadonatúj ruhatárat rendelt a felesége számára. Mrs. Grimes jelentős borravaló fejében még abba is belement, hogy maga mellé vegyen valakit, aki segít neki egy héten belül legalább három ruhát elkészíteni. Alex alig várta, hogy láthassa Annie tekintetét, amikor megpillantja első ruháit. Jóllehet figyelembe kellett venniük a lány egyre vastagodó derekát, Alex ezzel együtt biztos volt abban, hogy Annie odalesz a boldogságtól. Vége a poros padlásszekrényekből elővett kopott ruháknak. Attól fogva neki is saját, gyönyörű ruhái lesznek.

Őrültség... Alex komolyan elgondolkodott azon, vajon nem vesztette-e el a józan eszét. Kezdett őrülten beleszeretni egy gyereklányba, aki úgy hitte, hogy a hasában növekvő kisbaba egy fodros selyemszalagot visel magán. Alex úgy érezte, tisztességtelenek a lány iránti gondolatai, ám valahányszor Annie szemébe nézett, azon tűnődött, hogyan lehet ennyire helytelen, amit ilyen helyesnek érez.

A szerencse úgy hozta, hogy Edie Trimble éppen azon a napon vette a bátorságot a látogatáshoz, amikor Mrs. Grimes megérkezett Annie új ruhatárának első elkészült darabjaival. Alex a lány szobája előtt várakozott, amíg Annie felpróbálta a ruhákat, így hallotta, hogy Frederick odalent beszélget valakivel. Lement, hogy megnézze, ki érkezett. Amikor megpillantotta Edie-t, kis híján kiparancsolta a házból Csupán az asszony arcán látott gyötrődés akadályozta meg abban hogy úgy tegyen.

-
Mrs. Trimble! - üdvözölte hidegen az asszonyt. - Meglep, hogy itt látom.

Edie a fejét hátraszegve nézett fel a lépcsőfordulóban álló férfira, a kezét felemelte, szemmel láthatóan attól tartott, hogy Alex kiparancsolja a házból, még mielőtt elmondhatná jövetele okát.

-
Tisztában vagyok azzal, Mr. Montgomery, hogy megvet engem, és talán jó oka van rá. De kérem, könyörgök, engedje meg, hogy láthassam a lányomat! Nem maradok sokáig, esküszöm. És nem teszek semmi olyat, amivel felizgatnám. Csak, kérem, hadd láthassam őt!

Alex erősen megmarkolta a lépcsőkorlátot, és a legszívesebben elküldte volna az asszonyt. De a szemében tükröződő fájdalom végül megingatta szándékában. Muir doktornak talán mégiscsak igaza volt. Ha a Trimble házaspárra továbbra is haragszik, akár joggal, akár nem, az mindenképpen Annie jövőjét keserítheti meg. Annie szereti a szüleit, és minden bizonnyal örömmel látná őket viszont. Nincs joga hozzá, hogy ezt megtagadja tőle. Edie Trimble a lány édesanyja, és mindig is az marad, akárhányszor is bukott meg anyaként.

-
Annie új ruhákat próbál éppen - szólalt meg végül Alex. - Jöjjön fel. Talán segíthet neki a megfelelő kiegészítők kiválasztásában. A varrónő egy egész kollekciót hozott magával.

Edie a torkához kapta a kezét, és megkönnyebbülten behunyta a szemét. Alex egy pillanatig attól tartott, ott helyben sírva fakad. Az asszony végül visszanyerte önuralmát. Miután kabátját átadta Fredericknek, megemelve a szoknyáját, elindult a lépcsőn felfelé. Amikor Alexhez ért a lépcsőfordulón, egyenesen a szemébe nézett.

-
Köszönöm - mondta reszketeg hangon. - Tudom, hogy a szíve szerint nem láthatnám többé a kislányomat, és ha valóban igaza volna a halláskárosodást illetően, akkor nem is hibáztathatom emiatt.

-
Teljesen igazam van - vágott vissza Alex. - Megvizsgáltattam Annie-t, és dr. Muir megerősítette a hipotézisemet.

Edie szemébe könny szökött, és remegni kezdett a szája.

-
Siket - suttogta. - Egész idő alatt nem volt más baja, csak annyi, hogy nem hall? Isten bocsásson meg nekem.

Ez az utolsó mondat volt az, ami végül meglágyította Alex szívét, olyan őszinte sajnálat csengett ki belőle. Igaz, hogy más okból, de az évek során jó néhányszor ő maga is ugyanígy érzett Douglasszel kapcsolatban.

-
Mindannyian követünk el hibákat, Edie - szólalt meg rekedt hangon. - Hol kisebbeket, hol nagyobbakat, pedig mindig jót akarunk. Mivel Annie valóban képes meghallani bizonyos frekvenciájú hangokat, el tudom fogadni, hogy önök azt gondolhatták, hogy hall. Ön tudatlanságból tette csak, amit tett, bár ezzel óriási hibát követett el. Maradjunk hát ennyiben, és lépjünk tovább, rendben?

Az asszony könnyes szemmel bólintott, és remegő kezével megtörölte az arcát, láthatóan igyekezve összeszedni magát. Alex megvárta, amíg megnyugszik kissé, mielőtt bevezette Annie szobájába. Ahogy Mrs. Grimes megpillantotta az ajtóban álló Alexet odakiáltott neki:

-
Jöjjön be, Mr. Montgomery, és mondja meg a véleményét!

Alex szélesebbre tárta az ajtót, és Edie előtt lépett be a szobába. A látványtól, amely odabent fogadta, földbe gyökerezett a lába Annie... csakhogy nem az az Annie volt már, akit addig ismert Maddy és a varrónő minden tudományukat beleadták, és a ruhát megfelelő kiegészítőkkel látták el, majd egy hozzá illő frizurát is készítettek. A kócos hajú kislány a múlté lett, helyébe egy elbűvölő fiatal nő lépett.

Annie a szoba közepén állt, zafírkékben tündökölve. A ruha felsőrésze rásimult idomaira, éppen úgy, ahogy Alex meghagyta, a mellvonal alatt kezdődő szoknyarész pedig lágyan hullott alá. A dekoltázst sötétebb színű kék csipke díszítette, a lány arcára vonva a tekintetet, finoman kiemelve idomait. Annie hatalmas, csillogó szeme Alexen csüggött, és némán várta a férfi dicséretét.

-
Ó, Annie! - kiáltott fel Alex. - Olyan gyönyörű vagy!

A lány enyhén elpirult, arcán két halovány folt jelent meg. Alex lassan elmosolyodott, majd a kezével mutatta, hogy Annie forduljon körbe. Annie kezébe fogta szoknyáját, és egy lábon perdült meg, de a fejét hátrafordította, hogy lássa Alex reakcióját. Alexet meglepetéssel és örömmel töltötte el, hogy a lánynak ennyire fontos az ő véleménye. Ezzel többet árult el, mint amennyit szeretett volna, vagyis hogy a férfi iránta érzett egyre mélyülő vonzalma nem marad viszonzatlan. Ez a felfedezés nagyobb örömmel töltötte el Alexet, mint a ruha okozta átváltozás.

Edie, aki addig még mindig a folyosón várakozott, ekkor belépett a szobába. A lányát megpillantva megtorpant, és néma döbbenettel állt mozdulatlanul.

Annie arcán öröm áradt szét. Meg akarta ölelni az anyját, és elindult felé, ám mielőtt odaérhetett volna, Edie kezét a szájára szorítva, hogy elnyomja zokogását, sarkon fordult, és kiviharzott a szobából. A lány arcára kiülő fájdalom láttán Alexnek majd megszakadt a szíve.

-
Annie, drágám, a mamád azért sír, mert boldog - magyarázta Alex. Közelebb lépett a lányhoz, kezébe fogta az arcát, és eltökélte magában, hogy nem engedi elrontani ezt a pillanatot. Megvárta, amíg Annie az ajtóról rá emeli a tekintetét, és mélyen a szemébe nézett.  - Ő nem tudott semmit, édesem. Nem tudta, hogy nem hallasz. Most, hogy így lát téged nagyon szomorú, mert már tudja, hogy neked korábban is ilyen szép ruhákat kellett volna viselned. Érted? Bűntudata van. Nemsokára vissza fog jönni, és akkor beszélgethetsz majd vele.

Annie szemét könnyek lepték el. Alex magabiztosan rámosolygott.

-
Megyek, és visszahívom, rendben? Addig vegyél fel egy újabb ruhát, hogy amikor visszajövünk, láthassuk, milyen szép vagy benne.

Annie remegő állal, halványan bólintott. Alex sokatmondó pillantást vetett Maddyre, majd kiment a szobából. Edie-t odalent találta az előcsarnokban, aki a fogason lógó kabátba kapaszkodott, arcát a fekete anyagba temetve.

-
Átkozott asszony! - förmedt rá Alex a háta mögül. - Egyszer az életben nem tudná végre a lánya érdekeit a magáéi elé helyezni? Annie most először kap szép ruhákat, amit, megjegyzem, más ifjú hölgyek természetesnek vesznek, és magának ezt a pillanatot is el kell rontania?

Edie előregörnyedve, heves zokogásban tört ki. Szaggatottan válaszolt.

-
Sajnálom. Nagyon sajnálom! De így látni őt... Az én kislányomat! Uramisten, mit tettem?

Alex mély levegőt vett, próbálva uralkodni a dühén, és most először hálát adott azért, hogy Annie nem hall.

-
Mrs. Trimble, tisztában vagyok azzal, mennyire nehéz most önnek, de ez nem a megfelelő pillanat az önvádra. A lánya odafönt van a szobájában, élete első szép ruhájában, és közben patakzanak a könnyei. Szedje már össze magát!

-
Maga nem értheti - zokogta az asszony, - Egész idő alatt meg voltam győződve, hogy Annie Maxwell nagybátyám őrületét örökölte. Az a sok elfecsérelt év!

Alex felsóhajtott, egyrészt elkeseredésében, másrészt az együttérzéstől. Karon fogta az asszonyt, bevezette a dolgozószobájába, ahol legalább nem látták, hogy sír. Edie erőtlenül rogyott egy székre, arcát a kezébe temette. Néhány perc elteltével, miután jól kisírta magát, remegő hangon beszélni kezdett:

-
Én tényleg azt hittem, hogy őrült - magyarázta.

-
Elhiszem - válaszolta Alex, és a szék karfájára ülve egyik kezét az asszony vállára tette. - Én is láttam, hogy így gondolja. Csak éppen azt nem értettem, miért gondolja így.

-
Nagyon sok oka volt, amiért így gondoltam - folytatta Edie - Azok a szörnyű hangok, amelyeket adott. A nagybátyám is pont ilyen hangokat adott ki, ilyen állatias morgást. A nagynéném kénytelen volt egy fához kötözni, amíg a bolondokházából érte nem jöttek, hogy elvigyék. - Arcát két kezébe fogta. - Meg a kiscicák!

-
Miféle kiscicák?

-
Annie megfojtott két kiscicát - mesélte Edie szaggatottan. Miután Alex szemtanúja volt annak, hogy Annie milyen végtelen gyöngédséggel bánik a padláson lévő egerekkel, nehezen tudta elképzelni ezt a történetet, de nem akarta félbeszakítani Edie-t.

-
Rettenetes volt! Csak egy rövid időre hagytam őt magára, és álmomban sem gondoltam volna, hogy ezt teszi. Annyira szerette a cicákat! De mire visszaértem, kettőt megölt közülük. Megölte őket!

Alexre nézett, és tekintetében gyötrő fájdalom ült.

-
Rettegtem, hogy James megtudja, mit tett. Rettegtem! Hazudtam neki, azt mondtam, beosont a házba egy nagy kandúr. A történtek után pedig arra kértem Annie-t, játsszon inkább az erdőben, mert arra gondoltam, minél kevesebbet van a ház körül, ahol James netán szemtanúja lehet valami hasonló gonosz tettnek, annál jobb. Tudom, hogy minden teketória nélkül elküldte volna otthonról. Hát nem érti? Egy olyan borzalmas helyre! Úgy gondoltam, ha nem vagyok Annie-vel elég szigorú, és nem korlátozom a cselekvését, akkor egész életére egy cellába dughatják. Azt pedig nem bírtam volna elviselni. Hogy az én kislányommal ez történjen! Ezért nem hagytam, hogy orvos megvizsgálja. És ezért tartottam olyan nagy titokban, amit a padláson művelt, nehogy valaki megtudja. Érti már? A lányom nagyon szépen rajzol. Meg aztán ott volt az a kitalált világ, és ahogy magában beszélt. Nem úgy viselkedett, mint egy félkegyelmű. Amikor a nevén szólítottam, mintha reagált volna, ezért aztán nem gondoltam, hogy siket. Mi más magyarázata lett volna a furcsaságának, mint hogy örökölte a nagybátyám elmebaját?

Alex most először tudta elképzelni, min mehetett keresztül Edie. Egy gyönyörű lány, aki abnormálisan viselkedett, aki még a legegyszerűbb dolgokat is képtelen volt felfogni, akinek a beszédkészsége fokozatosan romlott. Ott fenn, a padláson, abban az általa teremtett világban mégis meglepő intelligencia jeleit mutatta.

-
Most már tudom, hogy elvakított a félelmem, és ha hallgatok dr. Muirra, talán már évekkel ezelőtt rájövünk az igazságra. De nem mertem vállalni ezt a kockázatot. Meg voltam győződve arról, hogy Annie a nagybátyám betegségét örökölte, és hogy egy idő után olyan állapotba kerül majd, hogy nem fogom tudni titokban tartani James előtt. Nem volt más választásom, mint késleltetni ezt a pillanatot.

Alex torkát egy égető érzés kezdte szorongatni.

-
Ezért erősködött tehát annyira, hogy itt, nálam is tartsam be az Annie-re vonatkozó szabályokat - szólalt meg halkan. - Mert attól félt, hogy ha rájövök az igazságra, elmondom Jamesnek, hogy a lány félkegyelmű.

-
Ha még emlékszik, én eleinte nem akartam, hogy Annie ide jöjjön.

Alex pontosan emlékezett rá.

-
Semmiféle személyes oka nem volt - sietett hozzátenni az asszony. - Én kezdettől fogva láttam, hogy ön kedves ember, és sajnálja Annie-t. De attól féltem, azzal próbálja majd ellensúlyozni, amit Douglas tett, hogy esetleg túlzottan engedékeny Annie-vel.

Alex elmosolyodott

-
Más szóval, elkényeztetem?

-
Igen - ismerte be az asszony. - De titkon azt reméltem, hogy egy idegen, aki semmit sem tud a helyzetéről, talán jobban betartja az általam szabott szigorú szabályokat. - Edie behunyta a szemét. - Semmi másra nem tudtam gondolni, csak hogy James nehogy megtudja az igazságot, és ezért elküldje valami szörnyűséges helyre, ahol magára hagyják, és rosszul bánnak vele.

Alex finoman megszorította Edie vállát, és most már pontosan értette, mi vezérelhette őt. Néhány percnyi hallgatás után az asszony kissé megnyugodott, Alex pedig így szólt

-
Ön azt tette, Edie, amit a legjobbnak ítélt a lánya számára. Borzalmas, ami vele történt, ez tény. De én úgy látom, hogy Annie, a maga egyszerű módján, így is boldog volt. Ám most, hogy életének ez a szakasza lezárult, csak a jövőre szabad gondolnunk. Innentől kezdve normális életet élhet, és mindketten sokat tehetünk azért, hogy ez sikerüljön neki. Említette, hogy fél, elkényeztetem Annie-t.

Nos, attól tartok, mindent meg fogok tenni, hogy ez a félelme beteljesüljön. Segít nekem ebben?

Edie reményteljes pillantással nézett a férfira.

-
Ó, Alex, megengedi, hogy segítsek? Hogy részese legyek az életének? Annyi mindenért kell vezekelnem. Olyan sok mindenért!

-
Edie, a lánya szereti magát - sóhajtott fel Alex, kiadva magából haragja utolsó szikráját. - Biztos vagyok benne, hogy látni szeretné. Szerintem itt az ideje, hogy a változatosság kedvéért Annie igényeit tartsuk szem előtt. Nem gondolja?

-
De igen - válaszolt az asszony. - De igen.

Alex zsebkendőt vett elő a zsebéből, és törölgetni kezdte az asszony arcát, ahogyan azt mostanában oly gyakran tette meg hölgyekkel. Eddig észre sem vette, hogy az asszony arcán festék van. Leheletnyi ugyan, de orcáit pirosító fedte.

-
Megengedi, asszonyom, hogy adjak önnek egy tanácsot?

-
Talán azt akarja mondani, hogy többet ne fakadjak sírva a lányom előtt?

-
Azt is - felelte Alex félmosollyal. - De most inkább egy kis párkapcsolati tanácsra gondoltam. Miután hazamegy innen, üljön le egy alapos beszélgetésre a férjével, ő éppen annyira felelős ezért a tragédiáért, mint ön, ha nem jobban.

-
Azt nem tehetem! - kiáltott fel Edie. - James semmit sem tud! Mármint a nagybátyámról. Amikor megkérte a kezem, nem mondtam el neki, később pedig nem volt hozzá elég bátorságom. - Az asszony határozottan megrázta a fejét. - Maga nem ismeri Jamest. Ha csak gyanítaná, hogy a családomban előfordult elmebetegség, azonnal elválna tőlem. És akkor nem tudom, mihez kezdenék. Hol laknék? Miből tartanám el magam?

-
Edie, ha a férje kiteszi magát, ide mindig jöhet - nyugtatta meg Alex felállva. - Elvégre ön a feleségem édesanyja. Gondoskodnék róla, hogy meg tudjon élni.

-
Igazán? - nézett rá az asszony hitetlen arccal. Alex zavartan elnevette magát.

-
Igen, asszonyom, igazán. De biztosíthatom, hogy erre nem fog sor kerülni. James minden hibájával együtt rendes ember, és szereti magát. Maga azt mondja, nem ismerem őt. Én viszont úgy vélem, inkább ön nem ismeri eléggé. De most eljött az ideje, hogy jobban megismerje. Mondjon el neki mindent, amit ma nekem elmondott. 

-
Azt hiszem, meg fog lepődni a válaszán. 

-
Ön tud valamit, amit én nem.

-
Fogalmazzunk inkább úgy, bármennyire is nem kedvelem a férjét, értem a gondolkodását. - Alex azzal felsegítette Edie-t a székből. - És most menjünk fel, hogy osztozzunk egy különleges pillanat örömében.

Edie bólintott.

-
De, ugye, nem lesz több sírás?

-
Ígérem, nem lesz. 

Alex nagyon remélte.

Miután Edie és a varrónő távozott, Alex kíváncsiságból bevitte az egyik, istálló körüli macskát a házba. A feleségét a konyhában találta Maddyvel, aki éppen vacsorát készített. Annie gyönyörűen festett egy halvány rózsaszínű, karcsúsított ruhában, fürtös, fekete haja a feje búbján volt összefogva. A pult előtt ücsörgött egy hokedlin. Egyik kezében egy zöld keverőtálat tartott, amelyből a maradék süteménytésztát kanalazta ki egy kanállal. Amikor megpillantotta Alexet, megdermedt, a szája felé emelt kanál félúton megállt a levegőben, és szemét a macskára szegezte.

Alex a lány nyilvánvaló csodálkozása láttán elmosolyodott. Annie nem csak szerette az állatokat, egyenesen imádta őket. Miután Alex látta, hogy bánik az egerekkel, egy pillanatig sem hitte, hogy képes lenne valaha is bántani egy állatot, szándékosan legalábbis biztosan nem.

-
Ez itt az anyacica, a kiscicák mamája - magyarázta Alex. - Ha nem lakna velünk, akkor elszaporodnának az... - hirtelen elhallgatott - a szöcskék.

Maddy sanda pillantást vetett rá, és a fejét csóválta. Annie, hála istennek, nem vett észre semmit. Ámulattal meredt a macskára, teljesen megfeledkezve a süteménytésztáról.

-
Ülj oda, az asztalhoz, Annie, drágám - intett Alex a fejével -, és az öledbe adom a cicát.

A lánynak nem kellett kétszer mondani. A keverőtálat hangos koccanással a konyhapultra tette, majd leszállt a hokedliről, és az asztalhoz sietett, ahol egy támlás széken foglalt helyet. Alex a macskát finoman simogatta a füle mögött, hogy nyugton maradjon miközben odavitte a lányhoz. Annie lelkesen nyúlt érte. Alex mosolyogva adta át neki az állatot, aztán mellé telepedett, hogy megfigyelje, hogyan viselkedik vele.

Annie arca ragyogott a boldogságtól, és azonnal simogatni kezd te a cica selymes bundáját. A macska nem volt hozzászokva az effajta odaadó figyelemhez, ezért a hátát púpozva odadörgölte a fejét Annie ruhájához. Aztán olyan hangosan, hogy Alex is hallotta, dorombolni kezdett. Annie megérezve a macska vibrálását még erősebben simogatta a szőrét. Csillogó tekintettel, őszinte boldogsággal nézett Alex szemébe.

-
Dorombol - magyarázta Alex. - Tudod, a macskák akkor tesznek így, ha simogatják őket.

Egy cseléd lépett be, kezében egy tálca nyers kenyértésztával és céltudatosan a sütő felé tartott

-
És mindegyik vedlik - jegyezte meg. - Úgyhogy ha ma este macskaszőrt talál a levesében, ne engem okoljon érte.

Alex elnevette magát, majd újra Annie-re összpontosította a figyelmét. És amit látott, attól a lélegzete is elakadt. A lány a macska testéhez szorította az arcát, és mintha révületben lett volna. Alex azonnal megértette, hogy Annie-t a macska dorombolása varázsolja el így, mivel ezt a hangot képes érezni anélkül is, hogy hallaná.

A cicák megfojtásának rejtélye ezzel meg is oldódott. Alex szinte maga előtt látta, amint a kislány Annie, aki semmit sem hallott, de a cicák dorombolását érezte, kis karjával olyan erősen szorította őket magához, hogy megfeledkezett minden óvatosságról. A cicákat nem szándékosan fojtotta meg, hanem az irántuk érzett határtalan szeretet miatt. Most, hogy már idősebb, és képes uralkodni magán, hihetetlen gyöngédséggel bánt a macskával, és vigyázott, nehogy túlzottan megszorítsa, vagy túl erősen simogassa.

Ahogy így elnézte őt Alex a macskával, megértette, milyen könnyen elvarázsolta Annie-t egy-egy olyan hang, amelyet alig hallott ugyan, de amelynek megérezte a rezgését. És ez sok mindent megmagyarázott. A lány rajongását az erdő iránt, ahol a bőrén érezte a szelet. A vízesés iránti rajongását, amelynél kétségtelenül érezte a dübörgést, ahogy a víz a sziklára zúdul. Annie és a cicák. Annie és a templomi orgona. Ezek mind-mind jelezhették volna, hogy nem hall. Alexet hirtelen torkon ragadták az érzelmek, nyelt egy nagyot, majd egy pillanatra elkapta a tekintetét. Milyen furcsa! Amíg nem találkozott Annie-vel, gyerekkora óta nem kerülgette őt a sírás. Most azonban úgy érezte, a kelleténél gyakrabban kénytelen magába fojtani a könnyeit, vagy lenyelni a torkát szorongató gombócot. Annie-t nézve... és megértve, milyen is lehetett az addigi élete... Alex úgy gondolta, csak az nem hatódik meg az ilyesmin, akinek kőből van a szíve, márpedig ha erről a lányról volt szó, az ő szíve a legkevésbé sem volt kőből.

Alex abban a pillanatban fogta fel az eszével is azt, amit a szíve már két hete súgott neki. Szerelmes volt Annie-be. Lehetetlenül, reménytelenül szerelmes. Ellenállhatatlanul édesnek és különlegesnek találta őt. Ha ez megbocsáthatatlan és bűnös dolog... hát legyen, azt is vállalja.

Tisztában volt azzal, hogy nem helyes, amit érez. Ám Annie olyan hatást gyakorolt rá, hogy képtelen volt uralkodni az érzésein. Egyetlen mentsége az volt, hogy az érte hullajtott könnyek inkább örömkönnyek voltak, mintsem a szomorúságéi.

Tizenhetedik fejezet

Az idő... Annie számára, legalábbis mások szerint, ez a fogalom érthetetlen maradt. Számára nem léteztek órák, időbeosztás, sem naptár, amelyen kipipálhatta a napok, hetek és hónapok múlását. Ő csupán annyit érzékelt, hogy a hosszú és lusta, pillangós évszak rövidebb lett, vagy a falevelek változtatják színüket, vagy az időjárás hűvösebbre fordult.

Megérkezett az esős évszak; ezt a csontjaiban érezte. De életében először nem hangolta őt le ez a gondolat. Alex háza, ellentétben a szüleiével, csupa izgalom és felfedezés volt számára. Órákat töltött nap mint nap a padján üldögélve, a fuvoláját fújva. Amikor megunta, kedvére rajzolhatott, mivel Alex mindig ellátta őt elegendő papírral és ceruzával, miután felismerte a rajzolás iránti szenvedélyét. Emellett pedig az édesanyja is rendszeresen meglátogatta, általában a délutáni órákban. Edie meg akarta tanulni a szájról olvasást, így Annie hosszú évek után először tudott vele kommunikálni. Annie ennyi érdekes tennivaló mellett pedig nem rettegett már attól, hogy az esős időjárás miatt a szobájába kényszerül.

Nem mintha bezárták volna valahová is. A rajzfelszerelésen kívül ugyanis Alex adott neki egy esernyőnek nevezett furcsa tárgyat, amelyet Annie egy fogantyúval ellátott tetőnek képzelt. Alex szerint az ember az esőben a feje fölé tartja az ernyőt, aminek az az eredménye, hogy körülötte mindenhol esik, csak az ő fejére nem. Annie az esernyőnek köszönhetően szabadon sétálhatott az esőben, amikor csak akart, anélkül, hogy megázott volna.

Feltéve, hogy még meg bírt mozdulni az esős évszak beállta után. A hasa ugyanis olyan ütemben növekedett, hogy úgy érezte magát, mint egy totyogó kacsa. A legjobban a lépcsőn való közlekedéstől tartott. Lefelé menet a lépcsőn enyhén hátra kellett dőlnie, nehogy elveszítse az egyensúlyát. Ilyenkor mindig nagyon aggódott.

Annie annál is inkább aggódott, mivel annak alapján, amit Alex mesélt neki a gyerekek születéséről, már nem hitte, hogy tojást fog tojni. Afelől semmi kétsége nem volt, hogy egy kisbaba növekszik a hasában, időnként még érezte is, ahogy mocorog, mintha alig várná, hogy kibújhasson. A méreteiből ítélve Annie azonban kezdett kételkedni, hogy ki fog-e férni egyáltalán valahol. Abban már biztos volt, hogy a köldökén nem fér majd ki.

Nagyon szeretett volna megkérdezni valakit arról, hogyan születik a kisbaba, de senkitől sem merte. Az anyja éppenhogy csak kezdett szájról olvasni. Alexnek már kicsit jobban ment, de annyira még nem, hogy mindent megértsen, amit mond. Annie valahányszor feltette a kérdéseit a kisbabáról, Alex nem értette. Annie-nek néha olyan érzése támadt, hogy nem akarja érteni. Ez nagyon bántotta, és arra a következtetésre juttatta, hogy a gyerek születése az anya számára szörnyű élmény. Nem mintha számított volna. Annie szeretett volna kisbabát, és ha ennek az az ára, hogy némi kellemetlenséget kell érte elviselnie, fel volt rá készülve.

Egyik délután, amikor együtt voltak Alexszel, a férfiért üzentek, hogy azonnal menjen le az istállóba. Miután Alex eleget tett a kérésnek, Annie unatkozni kezdett, és mivel jobbára szabadon közlekedhetett most már a házon kívül is, úgy döntött, hogy sétál egyet a ház körül. Útja végül az istálló felé vezetett.

Amikor belépett, megállásra késztette egy hang, amely megtörte az őt körülvevő csöndet. Mivel Annie bizonyos hangokat hallott csak, az újdonság erejével hatott rá, és nagyon meglepte. Olyan éles hang lehetett ez, amilyet soha azelőtt nem hallhatott még. Tétovázva indult el befelé az istállóba, a hang irányába, egyre szaporázva lépteit, ahogy a hang egyre erősödött.

Az istálló közepén lévő félhomályos folyosót félúton egy másik folyosó keresztezte. Balra fényt látott, amely férfialakokat világított meg Annie megbűvölten indult el feléjük. Ahogy közelebb ért, azt látta, hogy a férfiak egy ló boksza előtt gyűltek össze. A nyakát nyújtogatva elnézett felettük, és megpillantotta Alexet, aki a boksz belsejében térdepelt egy földön fekvő kanca mellett.

Az éles hang a lótól eredt. Szerencsétlen állat a fejét dobálva nyerített, és kétségbeesetten próbált talpra állni. Alex erőlködött, nyakán kidagadtak az erek, úgy próbálta a kancát felsegíteni. A szünetekben, amikor a ló kimerülten lihegett, Alex az állat duzzadt hasát simogatva csitítgatta:

-
Semmi baj, kislány, minden rendben lesz.

Ahogy Annie tekintete Alex kezére tévedt, látta, hogy egészen a könyékig feltűrt ingujjáig csupa vér. Markáns arcvonásain aggodalom tükröződött, és amikor Annie megpillantotta a szemét, azt látta, hogy csupa szomorúság. Aztán újra a lóra figyelt. Annie annyit értett, hogy valami nagyon nagy baj volt szegénnyel. A vér láttán úgy gondolta, talán megsebesülhetett.

-
Nyugalom, kislány, nyugalom!

Alex mögött Deiter, az istállómester kétségbeesetten küzdött a gerendára erősített emelőcsiga-szerkezettel. Annie arra tippelt, hogy a kancát a teste köré csavart vászon és a kötélzet segítségével fogják majd talpra állítani.

Annie-nek majd megszakadt a szíve a szegény állatért. Még közelebb húzódott, hogy jobban láthassa. A ló abban a pillanatban hatalmasat ugrott, feldöntve Alexet, és térdre ereszkedett. Annie érzékelte, hogy Alex kiáltott egyet, mire Deiter abbahagyta, amit éppen csinált, és odaszaladt hozzá. A két férfi végül talpra segítette a lovat.

A kanca, bizonyára a fájdalomtól kétségbeesetten, nem értékelte túlzottan a két férfi segítségét, továbbra is dobálta a fejét, és Alexet kis híján felrúgta a mellső lábával. Az istállómester el akarta kapni a ló gyeplőjét, de elvétette. Az állat kétségbeesetten próbált menekülni, de aztán hirtelen megtorpant, és a bejárat felé fordult.

Annie kis híján elájult a látványtól. A kanca hátsó fele szétnyílt, folyt belőle a vér, és a nyílásból apró lólábak lógtak ki, a patákat tejhabra hasonlító fehér valami borította. Egy kiscsikó... a kanca éppen ellett.

Annie bénultan állt, képtelen volt levenni a szemét a lóról A kanca erősen zihált, és verejtékben úszott. Alex megragadta az egyik gerendán lógó kötelet, és gyors mozdulattal a ló hevederére hurkolta. Miután rácsomózta, a falhoz rohant, és a csigán lógó másik végét teljes erejéből húzni kezdte.

Miután jókorát húzott rajta, odakiáltott Deiternek: 

-
Fordítsd meg a csikót! Siess, Deiter, különben elveszítjük! Annie pontosan a kanca hátsó felét látta, és elszörnyedve figyelte, amint Deiter könyékig belenyúlt a kancába. A testébe! Annie hirtelen megszédült a rémülettől. Lábában zsibbadást érzett. A kancának kiscsikója születik. Egy kiscsikó, amely egészen addig a testében növekedett, egy különleges helyen. Csakhogy ez egyáltalán nem volt olyan csodálatos, mint ahogy azt Alex beállította. Sokkal inkább szörnyű volt az egész. Borzalmasabb, mint amit Annie valaha is el tudott képzelni. A kanca szenvedett, borzasztóan szenvedett. És ha Alex és Deiter nem tesz valamit, amivel segít rajta, a ló elpusztul.

Annie könyökét egyszeriben erősen megragadta valaki. Annie pislogva próbált valami mást is látni, mint a szeme előtt vibráló fekete pontokat, és egy aggódó férfiarcot látott, akit nem ismert fel. A férfi mondott neki valamit, de Annie olyan állapotban volt, hogy nem tudta leolvasni a szájáról, mit mond.

Most már csak arra vágyott, hogy elmenekülhessen onnan. El istállóból, és a férfitól. Alextől, aki hazudott neki. El, egy biztonságos helyre, ahol elbújhat, és ahol a torkát feszítő kiáltásokat kiadhatja magából anélkül, hogy bárki meghallaná.

Megfordult, rohanni kezdett, és közben átfutott az agyán, hogy ha elég gyorsan fut, akkor talán elmenekülhet a sors által neki szánt élet elől. Az istállóból kiérve azonban nem vitte tovább a lába. Ügy érezte, mintha lábai lágy gumiból volnának, reszketegen állt rajtuk, és alig bírta megtartani a súlyát. Forogni kezdett körülötte a világ, egyik percben függőlegesen, a másikban pedig vízszintesen, olya érzést keltve benne, mintha egyik pillanatban felfelé, a másikban oldalvást rángatná egy láthatatlan erő. Hirtelen hányinger fogta el. Elhomályosult tekintete előtt egyszer csak megpillantotta a házat, és bukdácsolva szaladni kezdett felé. Ott legalább el tud bújni.

Alex éppen befejezte a kézmosást, és a kezét törölgette, amikor Maddy berontott az istállóba, tekintete parázslott, arca holtsápadt volt Ahogy megállt Alex előtt, ajka mozogni kezdett, de egy ideig nem jött ki hang a torkán.

-
Annie - szólalt meg végül lihegve. - Odafent van a padláson! Kiabál, és valami szörnyű dolog van nála. Jöjjön hamar, fiatalúr! Gyorsan!

Az egyik segéd, aki Alex előtt fejezte be a mosakodást, és a közelben ácsorogva gombolkozott, csak annyit mondott:

-
A fenébe!

Maddy és Alex egyszerre fordultak felé. Kérdő tekintetük láttán a férfi vállat vont.

-
Az asszonyom nemrég itt járt - magyarázta zavartan. - Kicsit feldúltnak tűnt, és elrohant.

-
Itt volt, bent? - förmedt rá Alex. - Ezt meg hogy érti, Parkins? Ő is látta a kancát? - Miután a férfi bólintott, Alex ingerülten förmedt rá: - És ezt miért csak most mondja?

-
Hát mert annyira elfoglalt volt. A kancával meg minden mással. Ha akkor zavarom, egész biztos, hogy elveszítjük a kiscsikót.

Alex legszívesebben kiverte volna a férfi összes fogát.

-
A feleségem minden lónál fontosabb, Parkins! Nem lett volna szabad ideengedni őt. Amint meglátta, hogy itt van, ki kellett volna...

Alex elhallgatott, mert rájött, hogy nincs értelme így legorombítani a fickót. Hiszen már megtörtént a baj. Ledobta a kezében tartott törülközőt, majd Maddyt otthagyva, futva indult a ház felé.

Már az előcsarnokba lépve meghallotta a kiabálást. Soha életében nem hallott még hasonlót, egy szörnyű, tébolyult vonítás volt, amely kísértetiesen visszhangzott az egész lépcsőházban. Alex belekapaszkodott a korlátba, és fellépett az első fokra, a többit aztán úgy tette meg, mintha repülne a fokok felett, miközben a szíve hevesen kalapált. Amikor elérte a következő lépcsősort, a kiáltások hangosabbak és félelmetesebbek lettek, hol sikoltozás, hol hörgő nyögés, időnként olyan szívszaggató zokogással, hogy Alex attól tartott, Annie még kárt talál tenni magában.

Alex végigrohant a nyugati szárny harmadik emeleti folyosóján. Aztán fel a szűk, meredek padláslépcsőn. Ott térdre bukott, de aztán feltápászkodott. Szinte vakon mozgott, semmit sem észlelt maga körül, csak a kiáltozást és azt az erős késztetést, hogy minél előbb a felesége közelében legyen.

Úgy rontott neki a zárt padlásajtónak, mintha az nem is kemény fából volna. Sötétség vette körül. Tárgyak az útjában. Amin nem tudott átlépni, azon átgázolt, cseppet sem törődve a lábát felsértő éles tárgyakkal. Annie... te jóságos ég! A lány kiabálásából kihallatszó pánik és fájdalom elgyengítette Alex lábait. A kanca, gondolta vadul. Látta a kancát elleni. Belebetegedett a gondolatba, hogy Annie ott járt az istállóban, és tanúja volt egy ilyen szörnyűségnek. A hányinger kerülgette. Egy állapotos nőnek nem volna szabad végignéznie ilyesmit, különösen nem egy olyan nőnek, mint Annie.

Alex végül odaért a padlást a kis szobától elválasztó paravánhoz. Amíg botladozva megkerülte, Annie hirtelen abbahagyta a kiabálást Fülsiketítő csend lett, szinte sértette Alex fülét. A félhomályban hallotta a saját zihálását.

A kis ablakokon beszüremlő, késő őszi napsugár bágyadt fény igen gyéren világította meg a helyiséget. Alex végigpásztázta a félhomályos szobát, tekintetével a lányt keresve. Ahogy a szeme hozzászokott a félhomályhoz, végre megpillantotta Annie sápadt, ovális arcát Közelebb lépett, hogy jobban láthassa, és akkor kezdte élesebben látni az arcvonásait.

Három lépéssel mellette termett a sarokban, ahol összekuporodva ült.

-
Annie, drágám... - ragadta meg a lány hevesen rázkódó vállát. - Édesem...

Alex ekkor döbbent csak rá, hogy mi is történik. A csönd, az a hirtelen beállt, vészjósló csönd! Te jó ég, hiszen Annie visszatartja a lélegzetét. Nehogy újra kiabálni kezdjen. Nagyon fél. Alextől. Megszegte a csendre vonatkozó szabályt, így most azt hiszi, büntetés jár érte.

· Annie, édesem, ne! Kiabálj csak, ahogy jólesik! Nem baj. 

Alex hirtelen rémületében nem tudta, a lány vajon érti-e, amit mond. Karcsú testét hevesen rázta a néma zokogás. Alex tehetetlenül bámult rá, képtelen volt csökkenteni a kettőjük közti távolságot. A siketség. Egy szigorú szabályok szerint élt élet, amelyben a szabályok megszegéséért kemény büntetés jár. Alex a félhomályban is tisztán látta, ahogy Annie arca ijesztően vörösödik. Halántékán és a nyakán kidagadtak az erek, ahogy igyekezett visszatartani a levegőt.

Alexet tehetetlen düh járta át. Olyan hirtelen ugrott talpra, hogy beleszédült. James Trimble. Az az átkozott borbélyszíj!

Alex lerohant a padlásról, olyan gyorsan futott le a meredek lépcsőn, mintha nem is lett volna. Annie szinte azon nyomban, ahogy Alex kilépett a padlásajtón, újra üvölteni kezdett. Szerencsére nem érzékelte, milyen hangosan teszi.

Alex alig látott a könnyeitől, úgy rohant keresztül a házon, miközben olyan érzése volt, mintha valami sűrű szirupban gázolna, minden egyes lépést erőlködve tett meg, és minden mozdulat hihetetlenül lassúnak tűnt. Úgy érkezett a dolgozószobájához, mint egy ámokfutó. De nem emlékezett, hogy hová tette.

Az íróasztalhoz érve olyan erővel rángatta ki a fiókokat, hogy tartalmuk mind a földre hullott. Homályosan mintha látta volna Maddyt a szobába érkezni. Érzékelte, hogy beszél, de mintha távol lenne, egy árva szót sem értett abból, amit az asszony mondott. De nem is számított. Abban a pillanatban semmi más nem számított, csakis a padláson kiáltozó lány.

A borbélyszíjat végül a jobb oldali fiók legalján találta meg. Megmarkolta, és elviharzott Maddy mellett, anélkül, hogy egyetlen pillantást is vetett volna rá. Visszarohant a padlásra. Tudta, hogy Annie azonnal elnémul, amint meglátja a szíjat. Ez volt a szabály.

Alexnek egyszerűen elege volt Trimble-ék idióta szabályaiból, és ezt egyszer s mindenkorra Annie-vel is meg akarta értetni.

Amikor visszaért a lányhoz, Annie pontosan úgy reagált, ahogy korábban: visszatartotta a lélegzetét, nehogy egyetlen hang is elhagyja a torkát. Alex a lány billegős, háromlábú asztalkájához lépett. Egyetlen mozdulattal lesöpörte az asztalon lévő porcelántárgyakat. A csészék és a csészealjak a falhoz csapódtak, és ripityára törtek. Alex nem bánta. Majd vesz neki új porceláncsészéket, akár az egész házat telerakja velük, ha Annie ettől boldogabb lesz. Egy újabb lehetőséget azonban nem tudott venni az élettől.

Alex dühtől remegve az asztalra csapta a borbélyszíjat. Aztán előhúzott egy zsebkést a nadrágzsebéből. Idegesen kinyitotta, és dühödten nekiesett a bőrszíjnak, miszlikbe vágva az egészet.

-
Üvölts csak! - utasította Annie-t - Üvölts és sírj! Engem nem zavar, Annie! Értesz? Nem foglak megbüntetni, mert hangoskodsz. Sohasem foglak megbüntetni! Soha!

Nyissz, nyissz, nyissz. Alex addig vagdosta a bőrszíjat, amíg apró cafatokban nem hevert előtte az asztalon. Akkor végre abbahagyta. Lehajította a kést, két kézzel az asztalra támaszkodott, és leszegett fejjel lihegett, mintha egy mérföldet futott volna. Amikor felpillantott Annie még mindig a sarokban kuporgott, két karjával átkulcsolva térdeit. A levegő hiányától vörös arcán furcsa kontrasztként hatott két hatalmas, könnyes, kék szeme. Alex visszafojtott lélegzettel várt.

-
Szeretlek, Annie! - suttogta rekedten, majd széttárta a karját. 

Egy örökkévalóságnak tűnő pillanatig várakozott, miközben úgy, némán fohászkodott egy csodáért, ahogy egykor, gyerekkorában tette. Csak egy egészen parányi csodát kért.

· Kérlek... - suttogta szaggatottan. - Gyere ide, Annie, édesem. 

Annie halkan felsírt, aztán hirtelen felpattant a helyéről. A férfi nyakába vetette magát, szinte nekiütközött. Alex féltette, nehogy kárt tegyen a hasában, és próbálta óvatosan felfogni az ütközést, de kis híján elveszítette az egyensúlyát. Hátrált egy lépést, így nyerve vissza azt.

Annie... a lány vékony karjával átölelte a nyakát, és úgy kapaszkodott belé, mintha egy szakadék szélén lógna, és Alex volna az utolsó reménye. Mélyről jövő, szaggatott zokogásától még mindig rázkódott a válla, és bár nem volt már olyan hangos, még így is villámként hasított Alexbe. ő már annak is örült, hogy a lány legalább már lélegzik.

-
Úristen, Annie... - Alex gyöngéden még szorosabban magához vonta, már ha lehetett volna még, hiszen így is szinte beleolvadt a testébe. - Bocsáss meg, édesem! Bocsáss meg nekem!

Alex tudta, hogy Annie, aki a vállába temeti az arcát, nem értheti, amit mond, de talán jobb is így. Még mielőtt őt próbálta megnyugtatni, saját magán kellett erőt vennie, de abban a pillanatban cseppet sem volt még nyugodt. Ez az egész az ő hibája. Lehetősége volt, hogy leüljön Annie-vel, és nyugodtan megbeszélje vele a szülés folyamatát, ő viszont, valamiféle tévesen értelmezett lovagiasságtól vezérelve, kibújt a felelősség alól, és elhitette magával, hogy a tudatlanság áldásos.

Mekkora hibát követett el! Azzal, hogy elodázta a témát, Annie-t olyan sebezhetővé tette, amilyenné egyetlen nőt sem volna szabad. Az ő butasága miatt Annie most retteg. Értelmetlenül. Ha akkor beszélt volna vele, őszinteséggel ezt az egészet el lehetett volna kerülni.

Annie kétségbeesetten próbált minél szorosabban hozzábújni, Alex csizmájára állt és még erősebben csüngött a nyakában. Olyan könnyűnek tűnt, hogy Alex szinte nem is érezte a lábára nehezedő nyomást. Egyik karjával átölelve magához emelte, és könnyein át mosolygott rá. Annie így, nagy pocakkal is édes volt, soha édesebbet nem tartott még Alex a karjában. Ahogy a férfi a lány hajába temette az arcát, Annie felzokogott. Szaggatott, fülsiketítő zokogással.

Alex szívszaggatónak találta ezt a sírást, nem pedig előre begyakorolt, mesterséges zokogásnak, sem kifinomult, halk pityergésnek, csak hogy nőiesnek tűnjék. A zokogás a lelke mélyéből tört fel, fájdalmasan és őszinte csúfsággal. Semmit sem tartott vissza, semmit sem változtatott el. Alex számára mégis ez tűnt a legszebb hangnak, amelyet életében hallott. Az a tény, hogy Annie ki mert adni előtte ilyen hangot, azt jelentette, megbízik benne.

Ez a felfedezés újabb könnyeket csalt Alex szemébe. Megfeledkezve Annie állapotáról és minden másról is, szorosan magához ölelte őt, a tenyere alatt érezte törékeny bordáit és a vállát, teste finom vonalát Annie törékeny, apró termet volt, mégis teljesen betöltötte Alex világát. Ahogy a karjában tarthatta. Tudván, hogy úgy bízik benne, ahogy még soha senki másban...

Annie ajándéka... Most, hogy Alex a karjában tartotta, el sem tudta képzelni, hogy volt idő, amikor megkérdőjelezte a sorsot, és úgy tekintett erre a házasságra, mint egy kötelezően meghozandó áldozatra, amely jóvátesz egy gonosz tettet. Természetesen volt mit jóvátenni, de annak semmi köze nem volt a kötelességhez és az áldozathoz. Igazi áldás, hogy szeretheti ezt a lányt, és részese lehet az ő világának.

Alex lehajolt, és a karjába vette Annie-t odavitte a hintaszékhez. Leült a székbe, ölébe ültette a lányt, és hagyta, hogy fejét a karján nyugtassa, nem is azért, hogy láthassa az arcát, hanem hogy Annie láthassa az övét. A lány rémült tekintetét le nem vette Alexről. Alex egészen addig a pillanatig úgy tervezte, beszél Annie-vel, elmagyarázza neki, mit látott az istállóban. A tekintetét látva azonban inkább hallgatott. Nem jött még el az ideje a beszédnek. Legalábbis nem a hagyományos értelemben vett beszédnek

Még szorosabban magához vonta a lányt, mint egy kisgyereket, és ringatni kezdte. Közben olyan szavakat suttogott neki, amelyekről tudta, hogy Annie nem hallhatja. De nem is az számított, amit Alex mondott. Annie-nek olyan üzenetre volt most szüksége, amelyet képtelenség volt szavakba önteni. Remegő kézzel megsimogatta a haját Arcát a feje búbjához nyomta, lehunyta a szemét, és csöppet sem volt meglepve, hogy arcán újabb könnycseppek gördültek végig. Valahányszor a lány felsírt, mintha éles kést döftek volna Alex lelkébe.

Alex érzett már néhányszor bűntudatot életében, de ekkorát még soha. Tudta, hogy Annie-nek arra van szüksége, hogy jól kisírja magát, ezért hagyta őt sírni. Igazán ráfért. Amikor Annie kezdett végre lecsöndesedni, felültette őt az ölében úgy, hogy az arcuk egészen közel került egymáshoz.

-
Annie... - szólalt meg nagy levegőt véve. - Beszélnünk kell. A kisbabáról, és arról, hogy milyen lesz, amikor...

Annie szeme elkerekedett a félelemtől, és hevesen megrázta a fejét.

-
Neeem!
Alex a kezébe fogta Annie állát, és felemelte a fejét, hogy a szemébe nézzen. Amikor a lány mozdulatlan lett, és rá figyelt, Alex így szólt hozzá:

-
Hazudtam én neked valaha is?

Annie szinte észrevétlenül megrázta a fejét.

-
Akkor bízz bennem, hogy most sem fogok. Egy kisbaba születése nem olyan... - a nem szócskát túlzott tagoltsággal hangsúlyozta -, mint amit az istállóban láttál.

Annie mélyen a szemébe nézett, tekintetében csupa kérdés és hitetlenkedés.

Alex nyelt egyet, és bár egyáltalán nem lelkesedett a beszélgetés folytatásáért, tudta, hogy túl kell esnie rajta. Bizonytalan volt abban, hol is kezdje, végül mégis hozzáfogott. Lépésről lépésre elmesélte, hogy mi történt, miközben nem is volt tudatában annak, pontosan mit is mond, de tudta, hogy beszélt a csikó farfekvéséről, és később elmondta egy gyerek születésének a normális menetét. Semmit sem hallgatott el, teljesen őszinte volt, még a vajúdás okozta fájdalommal kapcsolatban is. Amikor Alex azt magyarázta, hogyan bújik ki a nő testéből a gyerek, Annie tekintete elsötétült a félelemtől. Alex megsajnálta, ugyanakkor mosolyra is fakadt.

-
Annie, drágám, a te mamád is így szült téged, és az enyém is engem. A bennünket körülvevő élőlények mind így születtek, ugyanúgy, ahogy a te kisbabád fog. Lehet, hogy nem a legkellemesebb dolog de túl fogod élni, és én ott leszek, hogy segítsek. Megígérem. -Ujjbegyével megcirógatta Annie arcát. - Csodálatos lesz, édesem, nem pedig szörnyű. Hidd el nekem! És amikor az egésznek vége, ott lesz a kisbabád, akit szerethetsz.

Alex ekkor enyhe kételkedést fedezett fel Annie arcán. Elmosolyodott.

-
Ugye, nem gondolod, hogy hazudok neked?

Miután Annie továbbra is kételkedve nézett rá, így folytatta:

-
Nos, úgy látom, itt az ideje lesétálni az istállóba. A kanca, annak ellenére, hogy farfekvéses volt a csikója, most már jól van. Büszke mamája egy aranyos kiscsikónak. - Alex határozott mozdulattal letette Annie-t az öléből, és felállt. - Bebizonyítom neked, hogy nem hazudok.

Annie hevesen megrázta a fejét, szemmel láthatóan félt visszamenni az istállóba. Alex kézen fogta.

-
Bízz bennem, Annie! Te már láttad a legszörnyűbbet, amit állapotos nő láthat. Most azt szeretném, ha a legszebbet is látnád.

Annie egyáltalán nem akart visszamenni az istállóba. Alex azonban ragaszkodott hozzá, és mivel jóval erősebb volt nála, nem volt más választása, mint engedelmeskedni. Meglepetten észlelte, hogy amíg a padláson voltak, besötétedett. Ahogy kiléptek az ajtón, a holdfény világította meg őket. Alex mintha megérezte volna a lány izgatottságát, átkarolta, és szorosan magához vonva sétált vele tovább.

A férfi szokatlan közelsége egészen elterelte Annie figyelmét az aggodalomról. Ahol válla a férfi oldalához ért, olyan érzés volt, mintha selyemmel bevont acélhoz érne. Dereka köré font karjából csodálatos erő és melegség áradt. Ahogy egyszerre lépkedtek a sötét kertben, Annie-ben felötlött, hogy a férfi bizonyára az ő lépéseihez igazítja a sajátjait, hiszen lábai jóval hosszabbak Annie-éinél. Alex csípője jóval Annie dereka fölött ért hozzá a testéhez.

Titkon Alex profiljára sandított, és olyan érzés fogta el, ami azelőtt még soha, a gyomra összeszorult, de mégis furcsa izgatottság járta át. A férfi mintha megérezte volna, hogy nézi, lepillantott rá, és arcára kiült a már jól ismert, enyhén féloldalas mosolya.

-
Még sohasem sétáltunk együtt a holdfényben, igaz?

Annie megrázta a fejét.

Alex kissé odébb csúsztatta karját a lány vállán, aki az érintésétől libabőrös lett.

-
Akkor ezentúl gyakrabban kell majd. Nagyon szép vagy a holdfényben. Gyönyörű!

Annie ebben valahogy kételkedett. Bár ritkán sírt ennyit egyhuzamban, amikor időnként előfordult vele, tudta, hogy szörnyen néz ki utána: a szeme bedagad, az arca kivörösödik.

Alex, mintha csak olvasott volna a gondolataiban, elnevette magát, nevetése végigvibrált Annie-n, a vállától a karjáig.

-
Tényleg szép vagy, Annie, drágám. Hidd el nekem! Te vagy a legelragadóbb ifjú hölgy, akit ismerek.

Annie nyakát forróság öntötte el, és lángba borította az arcát. Gyorsan elfordította a fejét. Érezte azonban, hogy a férfi változtat a helyzetén, és a következő pillanatban lehajolt, hogy a szemébe nézzen. Annie zavartan hátrálni kezdett. Alex elnevette magát.

-
Hozzád beszélek, kicsim! Honnan tudod, mit mondok, ha nem nézel rám?

A férfi felegyenesedett. Annie követte őt a tekintetével, és önkéntelenül is elmosolyodott. Mivel azonban az utóbbi néhány percben egyáltalán nem szándékozott mosolyogni, elkomolyodott.

-
Na, így sokkal jobb - mondta Alex. - Bolondnak éreztem volna magam, ha itt sétálnék a sötétben, és magamban beszélnék.

Annie szája széle újra megrándult. A férfi megérintette arcán a kis gödröcskét.

-
Jut eszembe, neked van a legszebb mosolyod, amit valaha láttam. Ez a mosoly felnőtt férfiakat késztet arra, hogy ostobaságokat habogjanak neked.

Annie megrázta a fejét. A férfi megerősítendő iménti állítását, bólogatott. Annie visszatartott egy mosolyt, és még erősebben rázta a fejét.

Alex felvonta a szemöldökét, és arca morcossá vált.

-
Te jó ég, megértük az első veszekedésünket.

Annie ekkor már nem bírta tovább, kirobbant belőle az addig visszafojtott nevetés. Alex hirtelen megtorpant. Annie első gondolata ösztönös volt, mégpedig az, hogy ezután büntetés következik. De még a holdfényben is jól lehetett látni a férfi szemében bujkáló huncut mosolyt.

-
Csak nem nevetést hallottam? - Karjával szorosabban ölelte Annie vállát, és közelebb vonta magához. - Csak nem az én Annie-m nevetett? - Egy pillanatig a lány arcát tanulmányozta. - Jaj, szegénykém, hiszen te csuklasz! Az állapotos nők gyakrabban csuklanak az emésztésük miatt.

Annie újra felnevetett. Mintha nem tudott volna megálljt parancsolni önmagának. És ekkor valami hihetetlen dolog történt. Alex arcáról eltűnt a mosoly, majd miután néhány végtelennek tűnő pillanatig Annie szemébe nézett, a férfi szeme könnyel telt meg.

-
Köszönöm - mondta. Csak így, egyszerűen. Annie számára ez volt a legcsodálatosabb, amit mondhatott neki, és mindennél többet jelentett számára. Alex ezzel az egyetlen szóval bebizonyította, hogy amit odafönn a padláson mondott, azt komolyan is gondolta: hogy ezentúl a zajongásért nemhogy büntetés nem jár majd, hanem egyenesen bátorítja, hogy minél több zajt csapjon.

A lány testét csodás érzés járta át, furcsa, szinte lebegéshez hasonló könnyedség. Akkor döbbent rá, hogy megbízhat ebben a férfiban. Minden tekintetben. A szemébe nézett, és tátogva így válaszolt

-
Szívesen.

Alex leolvasta, amit Annie mondott, arcán széles mosoly jelent meg. Egyik kezével felemelte Annie állát, hogy a holdfényben jobban láthassa az arcát.

-
Ismételd meg!

Annie pedig megismételte. Aztán Alex ujjával végigsimította a lány ajkát, tekintetéből melegség sugárzott, szinte körülölelte vele Annie-t

-
Olyan vagy, mint egy igazi hölgy. Csupán egy kis bátorítás szükséges, és máris csacsogsz.

Alex megrázta a fejét, továbbindult Annie-vel az istálló felé. Annie akkor jött rá, hogy már nem fél bemenni oda, és megnézni a kancát. Még ha Alex nem is mondott igazat és a ló szörnyű állapotban van, akkor is kész szembesülni vele.

Ameddig Alex mellette van, Annie úgy érezte, bármivel képes szembenézni.

Amikor beléptek az istállóba, Annie-nek minden bátorsága az inába szállt. Koromsötét volt az épületben. És síri csönd. Annie ilyennek képzelte a halált: sötét semminek. Alex néhány pillanatra magára hagyta. Annie-nek fogalma sem volt, miért, csak annyit tudott, hogy nincs ott mellette, és egyszeriben rossz érzés fogta el.

Aztán egyszer csak Alex újra ott állt mellette. Nagy, izmos, meleg testével. Megfogta Annie kezét, és rátette valami fémes, üveges tárgyra. Annie ujjaival kitapogatta a tárgy körvonalait, és megállapította, hogy egy lámpás az. Elmosolyodott saját butaságán. Alex így magyarázta meg, hogy miért hagyta magára egy percre.

Annie a férfi karjába kapaszkodott, és nekitámaszkodott, ahogy elindultak, miközben arra gondolt, bárcsak mégse kellene végigcsinálnia mindezt. De nem volt szerencséje. Alex ment, magával húzva Annie-t a sötét feketeségbe. Miután balra fordultak, Annie tudta, hogy elérkeztek a keresztfolyosóhoz, és a kanca boksza ott van, velük szemben. A szemét meresztgette a sötétben, próbálta kivenni Alex arcvonásait. Szüksége volt arra, hogy láthassa.

Amikor megálltak, Alex újra ellépett Annie mellől. Annie soha életében nem sajnálta még ennyire, hogy nem hall. Úgy tűnt, mintha a néma csönd életre kelt volna, és hidegen markolászná a torkát. Hol lehet Alex? Már megint itt hagyta, teljesen egyedül. Annie tapogatózni kezdett. A kezével egy fát tapogatott ki.

A következő pillanatban hirtelen fényt látott maga körül. Riadtan visszahőkölt. Akkor látta csak, hogy Alex meggyújtott egy gyufát. A férfi arcát megvilágította a gyufa lángja, szemében kísérteties fényt villantva. Alex meggyújtotta a lámpást, mire hirtelen vakító fényesség támadt. Elfújta a gyufát, majd a szájába véve lehűtötte, mielőtt eldobta volna. Miután beállította a lámpás fényerejét, felakasztotta maga mellé egy falból kiálló szögre.

Valamit mondott Annie-nek. Aztán, mivel a lány nem reagált, csípőre tette a kezét, testsúlyát egyik lábára helyezte, a másikat pedig enyhén behajlította. Egy gyufaszálat rágcsálva újra beszélni kezdett a lányhoz. A szájában lévő gyufa miatt azonban Annie nem értette, amit mond, mindössze annyit érzékelt, hogy Alex kezd indulatos lenni, mivel nem reagál a szavaira. Amikor a férfi újra megszólalt, Annie odalépett hozzá, és kivette a gyufát a szájából.

Alex egy pillanatig értetlen képet vágott, majd lassan elmosolyodott.

-
Jaj, ne haragudj!

Annie felvonta a szemöldökét.

-
Csak azt magyaráztam, hogy menj, és nézd meg magad. - A boksz felé biccentett. - Mama és kiscsikó mindketten jól vannak.

Amikor Annie megfordult, hogy benézzen a bokszajtó fölött, Alex mögé lépett, és erős karjával átölelte a derekát, hatalmas kezét a pocakjára tette, és ujjaival gyöngéden simogatni kezdte. Annie egy pillanatra megdermedt, túlságosan bizalmasnak tűnt ez a mozdulat. Ám azután érezte, ahogy a férfi simogatására távozik belőle minden feszültség. Alex. Fejét hátrahajtva, behunyt szemmel elképzelte, ahogy a férfi átadja neki az erejét. Olyan közel álltak, hogy érezte a szive dobbanását, amely megnyugtató ritmusban, furcsán egybecsengett a sajátjával.

Annie arcán mosoly suhant át, kinyitotta a szemét, és benézett a bokszba. A kanca a közepén állt, nedves, barna szemével kíváncsian nézte a két embert, akik megzavarták békés családi idilljét. Mellette hosszú, sután szétálló, reszketeg lábakon a kiscsikó. Fejét a mama hasa alá dugta, és mohón szopott, rövid, seprűszerű farkát gyors ütemben forgatva.

Alex előrehajolt, hogy jobban lásson.

-
Látod a farkát? Olyan, mint egy pumpa. Amikor szopik, fel-le mozgatja.

Annie felnevetett.

-
Örülök, hogy tetszik. Még mielőtt véget ér a tél, már családtag lesz. Nem szokványos időben született. A legtöbb csikó tavasszal érkezik, így bőven van idejük, hogy a kemény tél beállta előtt megerősödjenek. Ezt a kiscsikót nagyon el kell majd kényeztetnünk.

Alex ahogy kimondta ezt, előbbre hajolt, egészen közel Annie arcához. A lány halántékát finoman súrolta a férfi bajsza. Borotvaszeszének bergamottillata eltöltötte érzékszerveit.

Hirtelen, mintha nem volna hozzászokva a férfi kezének súlyához, Annie testében megmozdult a baba. De nem olyan picikét rúgott, amilyet korábban annyiszor, hanem nagyot. Annie ugrott egyet, és érezte, ahogy Alex mellkasa rázkódni kezd a nevetéstől, és ez a vibrálás úgy járja át, mint a napfény. Alex áthelyezte a kezét, és óvatosan kitapogatta a kitüremkedő végtagot. A baba azzal válaszolt, hogy visszahúzódott eredeti pozíciójába. Annie érezte, hogy elpirul.

Alex megérezhette, hogy a lány arca melegebb lett, mert elé hajolt és belenézett a csillogó szemébe.

- Ne légy ilyen szégyenlős, Annie! Ő az én kisbabám is, ugyanúgy, ahogy te is az enyém vagy. Csodálatos érzés, ahogy a benned lévő kis életet érezhetem.

Annie Alex kezére tette a kezét, és újra behunyta a szemét Nem tudta, miért, de valahogy kereknek érezte a világot így, ahogy a férfi a karjában tartotta. Csodálatosan kereknek. Nem akart moccanni, azt kívánta, Alex mindig a karjában tartsa. Az ő kisbabájuk. A gondolat édessége könnyeket csalt Annie szemébe, csakhogy ezúttal örömkönnyeket.

Hosszú ideig álltak még ott, Annie a férfinak támaszkodva, Alex pedig a lány súlyát tartva testével. Annie-t olyan érzés járta át, mint amikor a napfelkeltét nézte: mintha az Isten egy gyönyörű dalt küldött volna neki.

Ahogy elhagyták az istállót, Alex gondolatai teljes mértékben a lány körül forogtak, akit átkarolt. Annie nem tiltakozott, amikor azt mondta neki, hogy a kisbaba az övé, ahogyan a lány is. Alex azért fohászkodott a Teremtőhöz, hogy valóban így legyen. Innen már nem volt visszaút; fülig szerelmes volt a lányba. Visszavonhatatlanul. Álmaiban sem gondolta volna, hogy ennyi örömöt hoz majd az életébe, olyan édes és csodálatos örömöt, amely miatt újra érdemes volt élnie. A világot Annie szemén keresztül látni átértékeltette vele az egész életét. Újszülött csikók. Egerek a padláson. Néma melódiákra keringőzni. Képzeletbeli teát inni. Annie egyszerre volt nő és gyerek, a kettő tökéletes harmóniában élt benne, és Alex mindkettőt szerette.

Ha most elveszítené... Már a puszta gondolat is olyan fájdalmat okozott neki, hogy azonnal elhessegette magától. Ez a lány Isten színe előtt is az övé. A gyermek is az övé, akit a szíve alatt hord. És ezt most már semmi sem változtathatja meg. Nem fogja hagyni, mert ha elveszítené Annie-t, most, hogy megtalálta, meghalna benne valami.

Tizennyolcadik fejezet

Másnap reggel hatalmas rakomány áru érkezett Montgomery Hallba, valamennyi Annie-nek. Alex úgy érezte magát, mint egy kisgyerek karácsonykor, miközben a szállítókat a dolgozószobája felé irányította, amelyet attól kezdve zeneszobának is használtak.

Amikor Maddy meglátta az orgonát, kételkedve összevonta a szemöldökét

-
Biztos benne, fiatalúr, hogy egy ilyen zajforrást akar a dolgozószobájában? Hogy fog tudni így bármire is koncentrálni?

Alex teljes mértékben koncentrálni kívánt, csak éppen nem a könyveire. Hetekkel korábban elhatározta, hogy a feleségének hangok segítségével fog udvarolni. Majd bolond lesz minden vonzerejét átköltöztetni egy másik szobába.

-
Hol van most Annie? - tudakolta Maddytől.

-
Odafent a szobájában. Azt hiszem, megint rajzol.

Alex elmosolyodott. Annyira türelmetlen volt, hogy mindent megmutathasson Annie-nek, amit vett neki, hogy maga szaladt ki a ház elé, és kezdte behordani az árut. - Majd mi bevisszük, Mr. Montgomery! - biztosította őt az egyik rakodómunkás. - Bízza csak ránk, ez a mi dolgunk.

-
Nincs ellenemre, hogy segítsek.

Alex becipelt egy dobozt a dolgozószobába, és az asztalára tette. Zsebéből előhalászott egy bicskát, levágta róla a kötözőzsinórt, és kibontotta. A hallókészülékek voltak. Átszellemült arccal kivett egyet a dobozból. Szélesen Maddyre mosolygott.

-
Annie hallókészülékei! Most már elkezdhetem őt tanítani!

-
Még hogy maga fogja őt tanítani! Ahogy az iskolai osztályzataira emlékszem, az bizony látványosnak ígérkezik.

-
Meg fogom neki tanítani a jelelést és a jelnyelvábécét - jelentette ki Alex. - Majd meglátja! Remek tanító leszek. Csak nem akartam elkezdeni addig, amíg ezeket meg nem kaptam. - Felemelte az egyik hallókészüléket. - Maddy, Annie egy kis szerencsével talán hallani fog ezeknek a segítségével. Nem biztos, hogy kristálytisztán, de már egy kisebb előrelépés is sokat számít.

Maddy az asztalhoz lépett, és kivett a dobozból egy közepes méretű hallókészüléket. Kibontotta a csomagolásból, és a fülébe helyezte a kürt végét. Alex odahajolt, és beleszólt:

-
Halló!

Maddy ugrott egyet ijedtében, és kirántotta a füléből a készüléket.

-
Szentséges Szűzanyám!

Alex nevetve kivette a kezéből a kürtöt. A saját fülébe helyezte és megkérte Maddyt, hogy mondjon valamit.

-
Beszakította a dobhártyámat! - kiáltotta Maddy a kürtbe - Jézusom! - Alex a halántékát dörzsölgetve, tiszteletteljes pillantást vetett a kürtre. - Ez fantasztikus! Egyszerűen fantasztikus!

Miután a szállítók végeztek, Alex közel egy órát töltött azzal, hogy a szobában szépen elrendezte Annie hangszereit. Nem próbálta ki valamennyit, nehogy a hangok idejekorán odacsalogassák Annie-t.

Aztán végre elérkezett az idő, hogy megmutassa neki a szobát Alex majd belehalt az izgalomba, hogy láthassa Annie arcát, és közben az orgonához ült. Mély lélegzetet vett, elmondott egy rövid fohászt, és lábával kipróbálta a pedálokat. Azután játszani kezdett. No persze, nem egészen játszani. Fogalma sem volt, hogyan kell orgonán játszani. De csodálatos hangokat varázsolt elő belőle. Alig néhány perccel később kitárult a szoba ajtaja, és Annie lépett be rajta, hasán összekulcsolt kézzel, a csodálkozástól elkerekedett szemmel.

Alex folytatta az orgonálást, s közben a válla felett vigyorogva nézett vissza rá. Annie, mintha megbűvölték volna, úgy indult el felé, tekintetét a hangszerre szegezve. Amikor kartávolságnyira ért, kinyújtotta a kezét, és áhítattal megérintette a lakkozott fát. Aztán még közelebb lépett, és mindkét kezével végigsimította az orgona felületét. Az arcára kiülő boldogság minden pénzt megért, amit Alex az orgonára költött. Szinte üdvözült boldogság áradt szét az arcán. Kezét továbbra is a hangszeren tartotta, behunyta a szemét, és édesen elmosolyodott.

Alex abbahagyta a játékot, megfogta a lány kezét, és odahúzta maga mellé a padra.

-
Most játssz te! - bátorította.

Annie összetette két kezét, és a melléhez szorította, mintha félne megérinteni a billentyűket. Alex a csuklójánál fogva odavonta kezét, és merev ujjait az elefántcsont billentyűkre helyezte. Miután elkapta a tekintetét, így szólt:

-
Ez a tiéd, Annie, neked vettem.

Annie hitetlenkedve nézett rá. Aztán újra az orgonára. Alex megmutatta meg neki, hogyan kell játszani. Néhány másodperccel később Annie kis híján kizavarta a szobából. Alex hátrahúzódva figyelte a lányt. Tudta, hogy bármit adott is neki eddig, a hangszerekkel igazi inspirációt ajándékozott.

Annie az orgonában megtalálta legszebb álmát. És ez így is volt rendjén Hiszen Alex számára ő hozta el a legszebb álmokat. Reménytelennek hitt álmokat. Rátalált egy angyalra, akit feleségül vehetett. Akit mindenkinél jobban szerethetett. És ezzel újra értelmet nyert az élete.

Annie vacsoráig a dolgozószobában maradt, de ezúttal nem azért mert Alex ott tartotta, hanem mert semmi sem tudta elvonni onnan. Az orgona után a csengettyűkhöz ment. Végigpróbálta az összes hangszert. A házat hihetetlen zaj töltötte be. Fülsértő, rettenetes zaj, de Alex mégis szépnek találta, mert tudta, hogy az akkordokból Annie is hall valamennyit. Nem bánta, hogy a lány hamar megtanulta, mely hangokat hallja a legjobban, és azokat püfölte vég nélkül. Mert Annie sohasem érezte még ilyen jól magát.

Alex vacsoraidőben bement Annie-hez, hogy szóljon neki, annyi időre hagyja csak abba a játékot, amíg esznek. Ahogy nekiláttak az első fogásnak, Maddy behozott egy kanna teát, melyet hangos koccanással tett le az asztal közepére. Alex kérdő pillantást vetett rá.

-
Valami baj van, Maddy?

-
Tessék?

Alex megismételte a kérdést.

Maddy félrehajtott fejjel kérdezett vissza:

-
Hogy mondta a fiatalúr?

Alex biztosra vette, hogy az asszony azon élcelődik, hogy Annie egész nap fülsiketítő zajt csapott, ezért a székében hátradőlve, kissé Mogorva pillantással válaszolt:

-
Egyáltalán nem találom viccesnek, Maddy.

A házvezetőnő szintén morcosan dugta be az ujját az egyik fülébe, majd előhúzott egy darab vattát.

-
Elnézést, fiatalúr, nem hallottam, amit mond.

Alex döbbenten meredt egy pillanatra Maddyre, aztán hátravetett fejjel nevetni kezdett. Annie mindebből mit sem észlelt, csak mohón tömte magába az ételt, hogy minél hamarabb visszamehessen a dolgozószobába.

Alex másnap reggel úgy döntött, ideje elkezdeni Annie-t tanítani. Mikor azonban nekifogott volna, hogy eleget tegyen elhatározásának, erős ellenállásba ütközött Annie részéről, akit annyira elbűvöltek a hangszerei, hogy legszívesebben semmi mással nem foglalkozott volna egész nap. Amikor Alex odahívta őt az asztalához, és leültette. Annie arcán lázadást látott, és hogy az ajkát lebiggyesztette. Az én kis angyalkám, gondolta Alex, mintha kezdene kicsit kényeskedni.

Alex odahúzott mellé egy széket, leült, és a kezébe vette a dr. Muirtól kapott könyveket: James S. Brown A néma jelek szótára és W. P. Clark Az indiánok jelbeszéde című művét, amelyek Alex legnagyobb megelégedésére közel ezer szócikket tartalmaztak. Alex ezeken a könyveken kívül két stencilezett füzetkét is kapott még egy Albanyban élő asszonytól, aki siketeket tanított.

-
A játék előtt jöjjön egy kis tanulás - közölte Alex határozottan a feleségével. - Ideje, hogy tudást tömjél abba a csinos kis fejecskédbe, Annie.

Alex kinyitotta az egyik könyvet, aztán lapozgatni kezdte, a jelnyelvábécét keresve. Amikor felpillantott, Annie éppen elvett egy hallókészüléket az asztaláról, és teli tüdőből fújni próbálta. Alex egy pillanatig szeretettel figyelte, majd kivette a kezéből a kürtöt, és a megfelelő végét Annie fülébe dugta. Jobb kezét felemelte, ujjait a tenyerére szorította, hüvelykujjával felfelé mutatott, és a többi ujjára nyomta, előrehajolt, és belekiabált a kürtőbe.

-
A!

Annie akkorát ugrott, mintha tűvel szúrták volna meg. Kirántotta füléből a kürtöt, és szemügyre vette. Egy pillanattal később újra a fülébe dugta, arcára várakozó kifejezés ült. Alex rájött, hogy Annie azt gondolja, a kürt adja ki ezt a hangot.

-
Nem, nem, Annie, drágám! Ez én voltam. - Alex felbátorodva, hogy Annie talán tényleg hallotta őt, továbbra is a lány fülébe helyezte a kürtöt, és mutatta neki, hogy ő beszél a másik végébe:

-
Ez én voltam, Annie! - kiáltott bele.

Annie újra felugrott. Ezúttal azonban nem rángatta ki a füléből a kürtöt, hanem odahúzta Alex fejét, és száját a kürt végéhez nyomta.

Alex addigra olyan erősen nevetett, hogy még ha akart, sem tudott volna megszólalni. Ahogy Alex vidámsága alábbhagyott, felnézett a lányra. Csakhogy akkor már nem volt kedve nevetni. Annie szemében olyan érzelmek tükröződtek, amilyeneket azelőtt még soha nem látott. Félénk reménykedés. Hitetlenség, óvatos öröm. Alex szíve összeszorult. Hátrébb húzódott, hogy Annie láthassa a száját, és hangosan azt mondta:

-
Szeretlek!

Annie egy pillanatig csak nézte, s közben kék szemében csillogó, gyémántszerű könnycseppek gyűltek össze. Aztán a könnye kicsordult, és végiggördült az arcán. Ahogy Alex figyelte őt, úgy látta, mintha Annie egész arca remegni kezdene, először a szája, aztán az álla, majd a szeme alatti parányi izmok. Alex elhúzódott a hallókészüléktől.

-
Ne sírj, édesem! Azt hittem, ez majd örömöt szerez neked.

A hallókészülék a levegőbe repült, ahogy Annie Alex karjaiba vetette magát. Alex meghatottan ölelte magához, egyik kezével a hátát fogva, a másikkal a haját simogatva. Érezte, hogy a lány testét rázza a zokogás. Annie egyszer csak kibontakozott a karjából, és kirohant a szobából.

Alex aggódva követte őt a lépcsőn felfelé, de a szobájához érve az ajtót megint egy székkel eltorlaszolva találta. Ezúttal azonban semmivel sem tudta kicsalni Annie-t a szobájából.

Annie az ágya közepén ült, előre-hátra hintázott, arcát két kezébe temette. Lélegzetét visszatartva igyekezett abbahagyni a sírást, ám közben vigasztalhatatlant folytak a könnyei. Alex szereti őt. Ezt ugyan két nappal korábban is a tudtára adta már. Ám eddig a pillanatig, amikor Annie a szemébe nézve hallgatta végig a vallomást, nem igazán gondolt ennek a vonzalomnak a következményeire - nem önmagára, hanem Alexre nézve.

Alex szereti őt. És amilyen arccal mondta ezt! Uramisten! Annie visszafojtott zokogással gondolt arra, milyen tehetetlenség fogta el, amikor nem tudta viszonozni a férfi szavait.

Mert ő csak félember. Egy siket. És ezen soha semmi sem változtat. Semmi. A normális emberek Annie-t élete végéig meg fogják különböztetni, kirekesztettként bánnak majd vele, nem lehetnek barátai, nem járhat templomba, még csak a városba sem engedik bemenni. Nem mintha valaha is vágyott volna minderre, hisz csak fájdalmat okozott volna neki. Nem volt túlságosan szórakoztató, hogy megbámulták, hogy összesúgtak, azt gondolván, úgysem hallja, amit mondanak. Pedig Annie igenis tudta, mit beszélnek, mert olvasott a szájukról. Ott van Annie Trimble, az a félkegyelmű. Szegény lány! Annie, a bolond. Annie, a félkegyelmű.

Ez volna hát, amit Alexnek adni tud? Semmi más, csak a fájdalom? Ezt akarná Alex életébe vinni? Annie, csak hogy megkímélje magát a fájdalomtól, inkább elkerülte az embereket, inkább élt fél életet. Alexnek azonban ennél több jár. Annie szemébe újabb könnycseppek gyűltek, torkát égető érzés szorongatta. Alex csodálatos ember. Nemcsak jóképű, de gyöngéd és kedves is. Bármelyik nőt megszerezheti magának. Annie biztosra vette, hogy a városban mindegyik csinos hölgy szívesen lenne az ő helyében, hogy egyedül ő élvezze a férfi figyelmességét. Miért elégedne hát meg Alex egy ilyen, siket lánnyal, mint ő? Aki nemcsak hogy siket, de még arra sem képes, hogy elmondja neki, szereti.

Annie tudta, mi történne, ha hagyná, hogy minden így menjen tovább. Az emberek hamarosan suttogni kezdenének Alexről, csak mert kapcsolatban áll Annie-vel. Egy idő után elhagynák a barátai. Elmaradnának a vacsorameghívások. És senki sem akarná meglátogatni, mert Annie itt van. Annie, a bolond lány. Ő soha, semmi másra nem volt jó, csak hogy megbámulják az emberek.

Annie soha életében nem találkozott még Alexhez hasonló emberrel. Amióta Montgomery Hallba jött, megváltozott az élete. Mindenkinél jobban szerette ezt a férfit. De nem bírná elviselni, hogy bármi rossz történjék vele, csak mert vele van. Alexnek másra van szüksége, nem rá. Olyan nőre, aki őt tudná boldoggá tenni, nem pedig fordítva.

Annie miután meghozta ezt a döntést, vigasztalhatatlan sírásban tört ki. Majd végiggondolta, hogyan tudathatná Alexszel az érzéseit. Alex még nem tudott elég jól szájról olvasni, a színjáték pedig nem volt megoldás. Annie-nek, miközben ezen töprengett, hirtelen eszébe jutott az az éjszaka, amikor Alex lerajzolta neki a kisbabát.

Alex idegesen járkált a házban. Végig az előcsarnokon, fel a lépcsőn, egészen Annie szobájáig. Aztán vissza. Újra és újra megtette ezt az utat. Egy idő után már nem is számolta, hányszor ment fel a lépcsőn. Valami nagy baj van. Látta Annie szemében. Csakhogy elképzelése sem volt arról, mi lehet az. Alex azt hitte, ha Annie megkapja a hallókészüléket, odalesz a boldogságtól. Ehelyett sírva fakadt. De vajon miért? Alex bárhogy is törte a fejét, nem tudott rájönni.

Amikor meghallotta az ajtó lassú nyikorgását, éppen a lépcsősor közepén járt, az ezrediknek tűnő alkalommal. Alex a halk nyikorgásra repülve tette meg a maradék utat Végigszaladt a folyosón, és megállt a lány ajtaja előtt. Annie a szobájában állt, kis kezét az ajtókilincsen tartotta, arca falfehér volt. A szeme körüli vörös karikák arról árulkodtak, hogy sírt.

Annie hátrább lépett, és intett Alexnek, hogy jöjjön be. Alexnek rossz érzése támadt. A lány kerülte a tekintetét, amíg ő belépett a szobába. Annie határozott kattintással csukta be maguk mögött az ajtót. Még mindig nem nézett a férfira; az asztalhoz sietett, fogott egy papírlapot, és átnyújtotta neki.

-
Ez micsoda? - Alex közelebb lépett, és feszülten átvette a papirost. Miután tanulmányozta a rajzot, kijelentette: - Ez remek, Annie. Igazi tehetség vagy.

A rajz meglepően részletes volt, Alex odáig csak képzett művészektől látott ilyen munkát. Annie egy darab szén és egy papírlap segítségével életre keltette őt. Alex kicsit megmosolyogta, látván milyen arckifejezéssel örökítette meg őt Annie. Vajon tényleg így nézett a lányra, ilyen mohó, vágyakozó tekintettel? Alex úgy vélte, hogy talán tényleg így lehetett, és nem győzött csodálkozni azon, hogy a lány miért nem pofozta fel már néhányszor. Nem mintha Annie észrevenné, ha bárki is buja vágyakozással néz rá.

Alex pillantása aztán a lányt ábrázoló rajzra tévedt, amely nem sikerült olyan tökéletesre, mint az ő portréja. Miközben a rajzot nézte, megállapította, hogy Annie bizonyára úgy rajzolta le magát, ahogy a tükörben látta, mosoly nélkül, nyomát sem érzékeltetve annak az ártatlan édességnek vagy a huncut pillantásnak, amely az ő szívét rabul ejtette. A lány tekintetében nyoma sem volt az érzelmeknek, sem a csillogásnak. Az arcáról hiányzott a gödröcske. Annie volt az, csak éppen az életteli ragyogás nélküli Annie, így is gyönyörű, de egy lélek nélküli arc.

Volt azonban valami, ami nem stimmelt a rajzon. Valami ugyanis hiányzott. Alexben nem tudatosult azonnal, hogy mi az. Miután azonban hosszasabban szemügyre vette a rajzot, rájött, hogy mi hiányzik, és torkában dobogó szívvel felnézett a lányra.

Annie fül nélkül rajzolta le önmagát.

Alex remegő kézzel tette vissza a rajzot az asztalra. Éppen mondani készült valamit, amikor Annie újabb papírt vett fel, és a férfi kezébe nyomta. Alex megnézte: ugyanaz a tökéletesen megrajzolt arc volt rajta, csak éppen ezen a füle és a szája is hiányzott Annie-nek.

Alex első gondolata az volt, hogy miszlikbe tépi a rajzokat, és közli Annie-vel, hogy ne viselkedjen ilyen nevetségesen. Ám a lány arcán tükröződő fájdalom láttán megtorpant. Annie teljesen komolyan gondolta, amit tett, és összeszorított száját látva, fájdalmat okozott neki, hogy felhívta a figyelmet vélt hiányosságaira. Hihetetlenül nagy fájdalmat.

Alex az asztalra dobta a rajzot, és leült az egyik székre. A térdét megpaskolva így szólt:

-
Gyere ide, kicsim!

Annie összefonta maga előtt a karját, és megrázta a fejét, állát makacsul felszegte, amitől rendkívül elragadónak tűnt. Alex tekintete önkéntelenül is a lány kebleire tévedt, amelyek a karjának tartásától enyhén megemelkedtek. Alex utasítására a varrónő kissé mélyre szabta a ruha dekoltázsát. Nem túlságosan mélyre, de elég mélyre ahhoz, hogy kiemelje Annie nőies keblét, amelyet a terhesség még teltebbé tett. Alex ugyanis úgy gondolta, ha már nem ehet az étlapról, legalább időnként egy pillantást vethessen rá.

Újra megpaskolta a térdét.

-
Gyere ide, édesem! Beszélni szeretnék veled. - Kétségtelenül ez volt a legnagyobb valótlanság, amelyet valaha állított.

Annie megrázta a fejét, és tátogva válaszolt:

-
Haza akarok menni!
Alex a mindennapos gyakorlásnak köszönhetően egyre jobban tudott szájról olvasni, így az egyszerű mondatokat azonnal megértette.

-
Haza? Mármint a szüleidhez?

-
Igen.
Alex erre csak egyféleképpen válaszolhatott.

-
Szó sem lehet róla. - Előrehajolt, megfogta a lány csuklóját, és közelebb húzta. Nem törődött Annie tiltakozásával, aki nem tudott hangosan ellenkezni, a térdére ültette, és átölelte. - Neked most már ez az otthonod. Hozzám tartozol.

Annie elvette a tekintetét Alex szájáról, és makacsul kibámult az ablakon. Alex rögtön tudta, mire megy ki a játék, ezért gyöngéden meghúzgálta egy tincsét. Mivel Annie továbbra sem nézett rá, Alex megfogta az állát, és finoman maga felé fordította az arcát

-
Annie, engem nem zavar, hogy siket vagy. Gyönyörű vagy és szórakoztató. Olyan jól érzem magam veled, mint még soha senkivel... - Alex látta, hogy a lány mereven az orrát nézi. - Te kis boszorka! Szóval elhatároztad, hogy nem hallgatsz meg?

Finoman megcsavarta a lány orrát, mire Annie újra ránézett.

-
Szeretlek! - suttogta rekedt hangon. - Ha elmész tőlem, Annie, összetöröd a szívemet. Ezt akarod? Hogy szomorú legyek?

Annie tekintete fájdalomtól lett fátyolos. Apró kezével megérintette a férfi állát, és így válaszolt:

-
Azt akarom, hogy boldog légy. De nem lehetsz boldog egy olyan emberrel, mint én. Találj magadnak valakit, aki hall és aki tud beszélni.

Alex a szájmozgását figyelve próbálta megfejteni, mit is mond, abból a néhány szóból, amit elkapott. Egyszeriben még nagyobbra értékelte Annie intelligenciáját. Volt néhány szájtartás, amely rendkívül hasonló volt, de mégis más és más hangot formált. Annie ennek ellenére elképesztően jól tudott szájról olvasni. Alex tisztában volt azzal, hogy ehhez nem elég lépést tartani a beszélővel, hanem olykor szinte ki kell találni, amit mond, ha valami nem egyértelmű.

-
Senki más nem tud engem boldoggá tenni - biztosította a lányt, miután végre rájött, hogy mit mond. - Csakis te, Annie. Hát nem érted? Nem hagyhatsz el! Ha elhagysz, örökre boldogtalan leszek.

-
De én nem hallok. Nem tudok beszélni. Az emberek azt hiszik, félkegyelmű vagyok, ezért megvetnek Ha veled maradok, téged is meg fognak vetni! - A lány bosszúsan legyintett. - Azt akarom, hogy boldog légy. Engedd, hogy hazamehessek.

Alex az utolsó mondatot könnyedén kiolvasta.

-
Nem! - vágta rá határozottan. - Soha! Ha te elmész innen, Annie, én is veled tartok.

Annie csillogó szemében újabb könnycseppek jelentek meg hosszú pillanatokig csak nézett a férfira, majd a szája lassan mosolyra görbült. Végül csak annyit mondott:

-
Akkor te vagy bolond, nem én.
Miután Alex megértette, mit mondott, mosolyogva válaszolt:

-
Igen, tényleg bolond vagyok. Teljesen elment a józan eszem. Úgyhogy itt kell maradnod mellettem, hogy gondomat viseld.

Annie a szemét forgatta, szemmel láthatóan felingerelte a férfi logikája. Vagyis inkább a logika hiánya.

-
Nem maradhatok itt.
Alexnek azonban más járt a fejében. Megfogta a lány tarkóját, és ajkát az ajkára szorította. Egy férfi és egy nő szavakon kívül egyéb módon is kommunikálhat, Alex pedig elhatározta, hogy ezt Annie-nek is meg kell tanulnia. Még hogy nincs szája? Ennek a lánynak csodálatos szája van.

Alex arra számított, hogy Annie ellenáll majd a csókjának, ezért karját kissé megfeszítve tartotta Annie nyakát, hogy enyhén maga felé húzza majd, ha ellenállna. Legnagyobb meglepetésére Annie azonban hagyta, hogy finoman szétfeszítse az ajkát, és nyelvével fölfedezze annak nedves mélységeit.

Uramisten! Alex hamarosan teljesen beleveszett a csókba, amelynél édesebbet még sohasem érzett. A lány úgy adta meg magát, mint egy harmatos virágszál a nap melegének, szétnyitotta szirmait, és puhán, finoman ágaskodott felfelé, bódító illatot árasztva. Alex szíve hevesen kalapálni kezdett. Lélegzése szaggatottá vált. Karját szorosabban fonta a lány köré, és most már nem a száját csókolta, hanem a nyakát. Buja vágyat érzett iránta. Mintha a parázs hirtelen lángra lobbant volna, a hetek óta könyörtelenül elfojtott szenvedély most feléledt benne.

Annie az érintéstől hátravetett fejjel, mélyen felnyögött. Alex másik kezével rátalált a keblére. Tenyerét betöltötte a lány csábítóan puha melle. Annie-ben is feléledt a szenvedély, egyre szaporábban, zihálva szedte a levegőt. E hang már önmagában is felkorbácsolta Alexet. Gyakorlott mozdulattal végigsimította hüvelykujjával a lány mellének körvonalát, és örömmel érezte, ahogy a bimbó megkeményedik az érintése nyomán. Csakhogy sok réteg ruha volt még rajta. Őrülten vágyott arra, hogy a tenyerén érezhesse Annie selymes bőrének melegét.

A ruha elejét összefogó gombok bosszantóan aprók voltak. Alex babrálni kezdett velük, sikerült kigombolnia egyet, aztán még egyet, miközben egyre erősebben éledt fel benne a vágy. Tudat alatt mindvégig arra számított, hogy Annie ellenáll majd, ezért készen állt rá, n0gy abbahagyja, ha így történik. Annie azonban beletúrt a férfi hajába, és a légzése továbbra is éppoly szapora és szabálytalan volt, mint az övé. Alexnek végre sikerült a legutolsó gombot is kigombolnia. Megborzongott a várakozástól, szétnyitotta a ruhát, és... egy női inget talált alatta.

-
A fenébe!

Kissé hátrébb húzódott, hogy szemügyre vegye az alsóneműt, mindezt Annie hatalmas, parázsló kék szemének kereszttüzében. Örömmel nyugtázta, hogy az inget nem gombok tartják össze, hanem egy selyemzsinór. Megrántotta a zsinórt, azonban ahelyett, hogy kioldotta volna, még jobban becsomózta. Alex összeszorította a fogát, és visszafojtott egy újabb szitkot, miközben nekilátott, hogy kibogozza a csomót, még mielőtt Annie magához térne, és megrémülne.

Mély lélegzetet vett, majd magára öltötte legmeggyőzőbb mosolyát, és hátrébb hajolt, hogy még jobban láthassa. Megfogta a csomót, de közben olyan dühös volt, hogy legszívesebben széttépte volna az inget. Csak mosolyogj! Hiszen ez csak egy csomó, győzködte magát. Nem akarta elhinni, hogy ennyire balszerencsés. Itt ül a térdén egy gyönyörű lány, aki nemcsak akarja, hanem türelmesen várja, hogy levegye róla a ruhát, ő pedig csak szerencsétlenkedik, mint egy idióta!

Alex a lányra nézett, aki a kezét figyelte, bájos arcán kíváncsisággal, enyhén tátott szájjal. Félelemnek nyoma sem látszott rajta, aminek láttán Alex megkönnyebbült. Ugyanakkor egyáltalán nem volt meggyőződve arról, hogy Annie tudja, mit művel vele. Bármit művelt is vele Douglas, egyértelmű, hogy a felsőtestéhez nem nyúlt, legalábbis nem úgy, hogy mellei érintése rossz érzést keltett volna Annie-ben.

Alex enyhe bűntudatot érzett, amikor a csomó végre meglazult, de aztán gyorsan elhessegette az érzést. Ez a lány csupán siket, de a teste attól még eleven. Húszévesen pedig nem gyerek már. Ráadásul a felesége. Más férfi egy ilyen helyzetben már réges-rég eleget tett volna házastársi kötelezettségeinek. Annie még csak nem is áll ellen neki. Nem fél. Csak kíváncsiság látszik rajta, hogy mit talál olyan bűvölőnek az inge alatt.

Alex alig várta, hogy kielégíthesse végre Annie kíváncsiságát.

Szíve hangosan kalapált, miközben kikötötte az inget összetartó selyemzsinórt. A fehér anyag lazán kettényílt, felfedve a lány keblei? Két tejfehér gömböcske, duzzadt, rózsaszín bimbókkal. Alex áhítatosan végigsimította a bőrét. Meleg volt és selymes, ahogyan elképzelte ujjbegyével finoman megérintette a mellbimbókat, és látta, ahogy a duzzadt bimbók megkeményednek. Annie összerezzent, amikor a férfi finoman két ujja közé fogta az érzékeny mellbimbókat. Tekintete a férfira szegeződött. Ahogy Alex finoman dörzsölgetni kezdte az egyik bimbót, a lány erősen belemarkolt a hajába, tekintete elsötétült, majd lehunyta a szemét.

Alex odahajolt, és a másik bimbót megérintette a nyelve hegyével. Annie fojtott kiáltást hallatott, kissé homorított, még jobban felkínálva magát a férfinak; a mozdulat ösztönös volt és ősi. Alex boldogan tett eleget a kérésnek. Még mindig nem merte elhinni, hogy Annie ilyen könnyen megadta magát, és ráadásul így fejezi ki, hogy vágyik az érintésére.

Igyekezett, hogy ne okozzon fájdalmat Annie-nek, mivel sejtette, hogy a mellei érzékenyek, finoman szopogatni kezdte a duzzadt mellbimbót. Amikor az válaszul még keményebb lett, Alex a fogai közé vette, és könyörtelenül ingerelni kezdte a nyelvével. Pontosan tudta, milyen erősen szabad fogni ezt az érzékeny testrészt, és tudta, hogyan ingerelje úgy, hogy az őrületbe kergesse vele partnerét. Gyors, ütemes nyelvmozdulatokkal ingerelte az érzékeny bimbót, amely egészen megduzzadt. Ekkor adta csak meg érzékeinek a kegyelemdöfést: erősen harapdálni kezdte Annie mellbimbóját.

Annie az első harapástól felsikoltott. De nem halkan és visszafogottan. Velőtrázó sikolyt hallatott. Alex annyira meglepődött, hogy hátrahőkölt, és kis híján kiejtette Annie-t az öléből. Talán le is esett volna a lány, ha nem kapaszkodik Alex fülébe.

-
Csitt, Annie! - A lány hátravetette a fejét, szemét behunyta, így nem látta, hogy mit mond neki. - Annie, ne sikíts! - Alex rémült pillantást vetett az ajtóra, amely nem volt kulcsra zárva. Annie türelmetlenül húzgálni kezdte a fülét, félreérthetetlenül nyomva hozzá a melleit.

-
Maddy még ránk törhet, ha...

Annie mellbimbója ekkor Alex szájához ért. A lány sürgetően felnyögött, és Alexet a fülénél fogva magára vonta.

-
Ah! - nyögte kéjesen.

-
Jézusom!

Alex felállt a székről, és Annie-t hanyatt fektette az asztalon, leszórva papírt és rajzeszközöket, miközben kezét a szájára szorította. Ezután adta csak meg neki, amit követelt. Életében először történt meg vele, hogy mosolyogva vette a szájába egy nő mellbimbóját.

Amikor Annie újra magán érezte Alex nyelvét, belesikoltott a tenyerébe, és rántott egy jókorát a fülén. Alex úgy döntött, nem sajnálja a füleit. Nem sokkal később úgysem érezte már őket.

Csodálatos volt, ahogy Annie kibontakozott a karjaiban. Hihetetlenül édes volt és ártatlan. Alexnek akadt már dolga nőkkel, így hát tudta, hogyan szerezzen örömöt, Annie pedig minden újabb érintésre mohó várakozással és teljes bizalommal reagált.

Amikor Annie már remegett a vágytól, Alex szabad kezével benyúlt a lány szoknyája alá, és végigsimította a lábát. Elképzelte simogatásának végcélját, és tapogatózva indult el a combtöve felé, szinte eszét vesztve, és alig várva, hogy megérezze alsóneműjének nedves melegét. Annyira belefeledkezett, hogy eltartott néhány másodpercig, mire érzékelte, hogy Annie hirtelen lemerevedett, és a vállánál fogva eltolja magától. Alex hátrahajolt, és vágyakozással teli tekintetét Annie félelemmel teli szemére szegezte.

Annie szemébe nézve lassan felfogta a reakcióját, majd ő is megdermedt. Mély lélegzetet vett, igyekezve visszanyerni az önuralmát. Vonakodva kihúzta kezét a lány szoknyája alól. Úgy látszik, Douglas szelleme mégiscsak kísérteni fogja őket.

-
Nincs semmi baj, édesem! - Alex a könyökére támaszkodva előrehajolt az asztalon, és megcsókolta Annie duzzadt ajkát. - Ne félj, nem bántalak.

Annie testéből lassan elpárolgott a feszültség. Szeméből eltűnt a félelem. Ahogy az asztalon feküdt, fedetlen keblekkel, igencsak közel Alex szájához, hihetetlen csábítást jelentett a férfi számára, aki gondolatban gratulált magának ezért a szinte szenthez méltó önmegtartóztatásért. Eszébe jutott, ahogy ez a kis boszorkány nemrég még majd letépte a fülét, és elégedetten rámosolygott, miközben arra gondolt, hogy hamarosan eljön majd a pillanat, amikor már Annie sem fogja leállítani szeretkezés közben. Csak türelmesnek kell lennie és megtalálnia az alkalmat arra, hogy újra felélessze benne a vágyat Alex fel akart állni, Annie azonban a mozdulatra megragadta az ingénél fogva, és nem engedte el. A férfi kérdőn felvonta a szemöldökét.

-
Mi a baj, drágám?

Annie suttogott valamit, de Alex, a lázas kielégületlenség állapotában, képtelen volt a szájmozgására koncentrálni.

-
Hogy mondtad?

A lány tekintete elsötétült. Aztán egyik ujjával dörzsölgetni kezdte saját mellbimbóját, és a férfira mosolygott. Alex pillantása Annie mellére siklott. Miközben azt figyelte, hogyan keményedik meg a lány mellbimbója, ő is érezte, ahogy az a bizonyos testrésze fájdalmasan kemény lesz.

-
Ne csináld, Annie! - szólalt meg rekedten. 

Annie rángatni kezdte az ingét.

-
Nem szabad - felelte Alex szaggatott nevetéssel. - Fogalmad sincs, mire kérsz.

Annie lebiggyesztette az ajkát, karját a férfi nyaka köré fonta.

-
Kérlek!

Alex a két karjánál fogva felültette Annie-t, mintha nem értené, amit mond. Pedig nagyon is jól értette. Azonban úgy gondolta, most megengedett ez a hazugság, ha ezzel elkerülheti, hogy annyira felizgassa őt a lány, hogy elveszítse a fejét. Ha most erőszakot követne el rajta, megbocsáthatatlan és helyrehozhatatlan kárt okozna vele. Hiszen még csak most kezdett el bízni benne.

Alex remegő kézzel keresgélte Annie ingének szalagját, ami nem volt könnyű feladat, mivel a lány ujjai útban voltak. Annie-re nézett, hogy lássa, mit művel, és kis híján felnyögött, amikor látta, hogy a lány finoman morzsolgatja duzzadt mellbimbóit. Aztán újra Annie-re nézett, szemügyre vette az arcát, félig lehunyt szemében mély, érzéki vágyat látott.

-
Jézusom!

Alex megragadta Annie csuklóját, és elvette a kezét. Minden jel szerint kinyitotta Pandora szelencéjét, így most hozzáfoghat, hogy szépen visszarakja a helyükre a kincseket. Az ing szalagját masnira kötötte, miközben Annie belenyugvó sóhajtást hallatott.

-
Tetszett, igaz? - szegezte neki a kérdést.

Annie arcán angyali mosoly jelent meg, és bólintott. Alex olyan óvatosan kezdte gombolni a ruháját, mintha az élete múlna rajta.

-
Hát, akkor legközelebb folytatjuk - tette hozzá furcsa orrhangon.

Annie újra bólintott. Alex elmosolyodott, tekintetét a lányra szegezte, amíg befejezte a gombolást.

-
Legközelebb ne kérj arra, hogy hagyjam abba, és akkor majd megmutatom, mi esik még nagyon jól.

Annie aggódva vonta össze szép ívű szemöldökét Alex odahajolt, és csókot nyomott rá. Amikor fölegyenesedett, kézfejével megcirógatta Annie alsó ajkát.

-
Hidd el, Annie, ha nem kérted volna, hogy hagyjam abba, olyasmiket mutattam volna neked, ami százszor jobb érzés. - A lány nem tűnt túl meggyőzöttnek, ezért hozzátette-. - Talán még ezerszer is jobb érzés. - Annie még mindig kétkedő arccal nézett rá. Alex hosszasan nézte őt, majd azt mondta: - Te nem is tudsz számolni.

Annie visszasúgta:

-
Dehogynem! - Felemelte a kezét, és ujjain mutatva számolni kezdett. - Egy, kettő, három.
Alex a kezébe fogta Annie kezét, és nevetni kezdett.

-
Jól van, meggyőztél! Meddig tudsz elszámolni?

-
Negyvenig - felelte a lány. - Hibátlanul!
-
Negyvenig? Komolyan? - Alex egy pillanatig elgondolkozott ezen. Aztán elhatározta, hogy elmagyarázza Annie-nek, amit az imént akart, csak éppen a maga módján. - Amit az előbb tettünk, az egy jó érzés volt - emelte fel egy ujját. - Amit viszont tehettünk volna... - mind a tíz ujját felmutatta, aztán gyors egymásutánban háromszor bezárta és kinyitotta a kezét - amit tehettünk volna, ha nem kéred, hogy hagyjuk abba, az negyven jó érzéssel ért volna fel.

Annie gyanakvóan méregette.

-
Komolyan mondom. Sok-sok gyönyörű érzéssel - biztosította a lányt. Mindkét kezével megtámaszkodott az asztalon, és egészen közel hajolt Annie-hez. - És biztosítalak, édesem, hogy ha elérkezettnek látod az időt, hogy még többet akarj, bármikor állok rendelkezésedre.

Annie az orrát ráncolta, ami újra nevetésre késztette Alexet. Aztán felemelte a lány állát, és a szemébe nézett.

-
Ami pedig a hazamenetelt illeti, azt felejtsd el. Szeretlek, Annie. Nem bánom, hogy nem hallasz. Csöppet sem bánom. Érted? És nem bánom, hogy nem tudsz beszélni, mert meg foglak tanítani.

Annie arca borús lett a bejelentés hallatán.

- És amíg nem tanulsz meg beszélni - suttogta -, másra is használhatod azt a gyönyörű szádat. Legalább egy tucat dolgot tudnék felsorolni, amire használhatod.

Hogy egyet mutasson, a lány ajkára tapasztotta a száját.

Tizenkilencedik fejezet

Alex az elkövetkező néhány hétben az udvarlás teljesen új dimenzióit fedezte föl. Ahelyett, hogy Annie fülébe lágy, szerelmes szavakat suttogott volna, kakofonikus zenét játszott neki. Nem írt romantikus verseket, hanem betűket rajzolt neki, és az ábécé betűire tanította. Nem szórakoztatta érdekes beszélgetésekkel, hanem hallókürtöt helyezett a fülébe, és beleszólt, vagy egyik szemét egy tankönyvön tartva, ügyetlenül próbálta elmutogatni a jelnyelv egy-egy jelét.

Annie kezdetben nem volt túl lelkes diák. Mialatt Alex vért izzadva próbált tökéletesen elmutatni egy-egy jelet, addig Annie figyelme elkalandozott az ablakon túli világ felé, vagy az egyik hangszert nézte vágyakozva. Alex olykor azon kapta, hogy őt figyeli hasonló vágyakozással, amivel felborzolta a férfi kedélyét. Az Annie szobájában történtek után Alex nem kezdeményezett újabb közeledést, nem mintha nem akarta volna megölelni a lányt, csak attól félt, hogy elveszítené a fejét, ha túlzottan felizgatná őt Annie.

Annie azonban szemmel láthatóan nem tartott ilyesmitől. Számára az előjáték, amelybe belekezdtek, hihetetlen élvezetet nyújtott, és nem merült föl benne, hogy Alex még többet akarhat ennél. Pedig igenis volt összefüggés a két dolog között, Alex pedig eltökélte magát, hogy nem kezd bele olyasmibe, aminek nem tud gátat szabni. Legalábbis addig nem, amíg biztosan nem tudja, hogy Annie is készen áll rá.

Egyik reggel, amint éppen a jelelést gyakorolták, Alex felpillantott a tankönyvből, és azt látta, hogy Annie áthajol az asztal fölött, testsúlyát részben a könyökével, részben a hasával tartva meg Alex szíve a lány huncut mosolya és a szemében csillogó sóvárgás láttán megdobbant.

-
Annie, most tanulunk! - szólt rá szigorúan.

Annie arcán gödröcske jelent meg, és ahogy a férfi szájára pillantott, egyértelmű volt, hogy a szájról olvasáson kívül más is jár az eszében. Egyik kezével játékosan babrálni kezdett a ruhája gombjaival majd vágyakozó pillantással tekintett a férfira, tekintetében félreértelmezhetetlen hívás tükröződött. Alex gyorsan elkapta róla a szemét, és idegesen lapozgatni kezdett a könyvben. A kis boszorka azonban még közelebb húzódott.

-
Annie... - pillantott fel Alex. - Kérlek, szállj le az asztalomról. Összegyűröd a papírjaimat...- Tekintete a lány kecses ujjaira siklott, amelyek most már nem a ruhagombokkal babráltak, hanem a mellét cirógatták a ruhán keresztül. Alex látta, ahogy a vékony ing alatt megkeményedik Annie bimbója, ellenállhatatlanul hívogatva őt.

-
Annie, ne csináld. Ezt nem...

Annie elmosolyodott, és az ajkába harapott.

Alex felállt, és az ablakhoz sétált. - Nem lenne szabad... - De képtelen volt levenni a szemét Annie kezéről. Fájdalmasan összeszorult a gyomra. Már-már azon volt, hogy közli Annie-vel, hogy az ilyesfajta viselkedés nem hölgyhöz méltó, de az igazat megvallva, amíg csak kettesben voltak, egyáltalán nem találta ezt olyan bántónak. Éppen ellenkezőleg. - Soha ne merd ezt mások előtt csinálni - jegyezte meg rekedt hangon. - Sem Maddy, sem más előtt. Megértetted?

Annie bólintott. Alex szaggatottan felsóhajtott.

-
Ha viszont előttem teszel ilyesmit, akkor tudnod kell, hogy ha elfogadom a csábításodat, akkor olyan dolgokat is szeretnék veled tenni, amiről beszéltünk. A múltkor, amikor megpróbáltam, te megijedtél. Hacsak meg nem gondoltad magad azóta, azt javaslom, hogy hagyd abba... - Nagyot nyelt. - Ne csábíts ilyesmire.

Annie olyan hirtelen pattant fel, hogy Alex biztosra vette, hogy megszédült. Látta, ahogy az érzéki pillantás bizonytalanná válik, és ez megmosolyogtatta.

-
Valahogy éreztem, hogy így fogsz reagálni. - vetett egy pillantást a lány fűzőjére. - Pedig nagy kár. Mert a veled való szeretkezés azon ritka tevékenységek egyike, amely miatt érdemesnek tartanám megszakítani a tanulást. Ahogy már korábban is mondtam, a szeretkezés nagyon jó dolog.

Annie leült, és elszántan a tankönyvre szegezte tekintetét Alex elnevette magát, majd visszaült a helyére. Nem törődve a lány látszólagos közömbösségével, folytatta a tanítást. Annie öt perccel később újra ásítozva nézett ki az ablakon.

Alex kezdte elveszteni a reményt, hogy valaha is képes lesz megértetni Annie-vel, milyen fontos dolgot próbál neki megtanítani és egy kis odafigyeléssel egy egészen új világ nyílna meg előtte. Aztán egyik reggel teljesen véletlenül rátalált a módszerre, amelynek segítségével sikerült megértetnie a lánnyal, mennyire fontos számára a jelbeszéd. Félúton jártak a tanulásban, de Annie addig látványosan unatkozott, amikor Alex egyszer csak rápillantott, és látta, hogy vágyakozva nézi az orgonát.

A férfi egy intéssel magára vonta Annie figyelmét, és megkérdezte tőle:

-
Szeretnél játszani az orgonán, Annie?

-
Igen! - vágta rá a lány, és már fel is pattant a székről.

-
Ne olyan hevesen - csitította Alex, kicsit neheztelve rá. - Előbb kérj engedélyt.

-
Kérlek!
Alex megrázta a fejét, és a könyvre bökött.

-
Jelnyelven. 

Annie vállat vont.

-
Nem ismerem a jelet.
Alex, aki már majdnem olyan jól olvasott szájról, mint Annie, azonnal megértette, és a székben hanyagul hátradőlve, kihívó pillantással válaszolt:

-
Hát, akkor nincs más választásod, mint hogy megtanuld. Vagy megtanulod, vagy nem játszhatsz a hangszereiden. Mától kezdve csak akkor játszhatsz, ha jelnyelven kérsz rá engedélyt.

A lány szeme elkerekedett. Alex széles mosolyt villantott rá, és lapozni kezdett a könyvben. Megkereste a jelet.

-
Szeretnék - Mosolyogva kört írt le nyitott jobb tenyerével a szíve fölött, az óramutató járásával ellentétes irányban. Zenét - Nyitott jobb tenyerét balról jobbra elmozdította nyitott bal keze előtt Játszani - Ökölbe szorított jobb kezét bal kezébe tette, és olyan mozdulatot tett, mintha ki akarna csavarni valamit. - Ennyi az egész. - Aztán megismételte újra, ezúttal gyorsabban, nem gondolkozva a jelek között, és megismételte a szavakat: - Szeretnék zenét játszani. - Székén hátradőlve elégedetten nézett Annie-re.

-
Most te következel. Különben nem játszhatsz ma az orgonán, te döntesz.

Annie dühösen megpróbálta utánozni a jeleket. Alex segített neki. Az egyetlen hibát ott vétette, hogy a szeretnék szót az óramutató járásával azonos irányban mutatta. Alex kijavította.

-
Most még egyszer, segítség nélkül.

Annie grimaszolt koncentrálás közben, majd jeleléssel újra mutatta, ezúttal tökéletesen, minden segítség nélkül.

-
Nagyon jó, Annie! Tökéletes! - Alex becsukta a könyvet, az asztalra tette, és az órájára pillantott. - Ezért megérdemelsz tíz perc szünetet.

Legnagyobb meglepetésére Annie nem pattant fel a székről. Alex ránézett, és felvonta a szemöldökét.

-
Nem akarsz játszani az orgonán?

Annie bólintott, de a tekintete másról beszélt. Óvatosságot látott benne, egyben néma vágyakozást.

-
Mi a baj, édesem?

Annie a könyv felé biccentett.

-
Hogy kell mutatni a szerelmet? 
Alex szíve összeszorult.

-
Biztos, hogy van rá jel. - Színlelt közömbösséggel újra kinyitotta a könyvet. - Lássuk csak! Meg is van! - Kezét keresztbe tette a mellkasa fölött, tenyerét maga felé fordítva. - Szerelem. Ez egyszerű jel.

Annie enyhén előrehajolt, kicsit bosszúsnak tűnt.

-
És azt hogyan kell mutatni, hogy szeretlek?
-
Az is nagyon egyszerű. A jelnyelvben csupán egymás után kell rakni a szavakat, és máris megvan a mondat. Ahhoz, hogy azt mondd: én szeretlek téged, meg kell tanulnod ezt a három jelet. - Alex ekkor mindhárom szót eljelelte Annie-nek, majd megismételte. Aztán elmosolyodott, és jobb mutatóujjával Annie-re bökött. - Egyébként én szeretlek téged.

Annie bájosan elpirult, és elfordította róla a tekintetét. Alex csak várt, arra, hogy Annie végre azt jelelje neki, hogy szereti. Talán soha semmire nem várt még ennyire. De hiába. Annie kis idő múlva felkelt, és az orgonához ment. Néhány másodperccel később a szobát fülsiketítő zaj töltötte be.

A kakofónia alig néhány percig tartott, ekkor Annie felpattant, és visszament Alex asztalához, kíváncsian nézve az előtte fekvő könyvet. A ruhája dekoltázsát díszítő csipkét babrálva végül Alexre nézett

-
És azt hogy mondod, hogy Alex?

Alex félretette az előtte fekvő számlakönyvet.

-
A legtöbb névnek nincs egyedi jele. Betűzni kell őket. - Fogott egy másik könyvet, és fellapozta azt a részt, amelyben a jelnyelvábécé található. Lassan betűzte a saját nevét Annie-nek, miközben minden egyes hangot ki is mondott hozzá: - A-L-E-X.

Annie leült vele szemben, tekintetét Alex kezéről a szájára emelte, miközben erősen koncentrálva mutatta, amit tanult.

-
Alex! - kiáltott fel lelkesen. - Betűztem, hogy Alex!
-
Úgy bizony! És ez még csak a kezdet, Annie. A jelnyelvábécével minden egyes szót tudsz betűzni. Tudtad? Ha megtanulod az ábécét, akkor olvasni is meg tudsz majd tanulni. - Mivel a lány értetlenül nézett rá, Alex a könyvespolcra mutatott. - Könyvek, Annie! Könyveket tudsz majd olvasni. Némelyik könyvben csodás történeteket olvashatsz, izgalmas emberekről és távoli tájakról.

Annie a könyvtől roskadozó polcokra pillantott.

-
Még hogy én? Olvasni?
-
Te bizony! Hiszen te egy intelligens lány vagy.

Annie fintorgott, szemmel láthatóan nem hitt abban, hogy akár csak egy kicsit is okos volna.

-
Buta - tátogta. - A mamám azt mondja, buta vagyok. 
Alex felsóhajtott.

-
Nem vagy buta. Higgy nekem! És a mamád sem mondja már rólad, hogy buta vagy. Nem mondom, hogy könnyű lesz, Annie, de ha az órákon odafigyelsz, és nagyon szorgalmasan dolgozol, akkor meg tudsz tanulni olvasni, sőt még írni is.

Annie arcán eltökéltség tükröződött, keresztbe fonta maga előtt a karját, és kiegyenesedett a székben.

-
Akkor taníts meg! 
Alex elnevette magát.

-
Nos, ehhez nem elég egyetlen délelőtt. De ma elkezdhetjük.

-
Taníts meg! - ismételte Annie. - Szeretném. - Alex legnagyobb örömére, Annie jelelte is az utolsó szót.

Alex igyekezett palástolni diadalittasságát, és nekilátott a tanításnak.

Annie számára talán élete legnehezebb, de egyben legszebb feladatának bizonyult, hogy megtanulja a jelnyelven történő kommunikációt. Alex utasítására Annie édesanyja és Montgomery Hall valamennyi lakója tanulni kezdte a jelnyelvábécét, hogy Annie egy napon majd mindenkivel tudjon kommunikálni. Naponta legalább egy órát töltöttek tanulással. Henry és Deiter, mivel egyikük sem tudott sem írni, sem olvasni, felmentést kaptak a feladat alól.

Két hét leforgása alatt Edie Trimble, Annie és Montgomery Hall valamennyi lakója megtanulta a jelnyelvábécét. Miután idáig eljutottak, Alex összegyűjtötte azokat a szavakat, amelyeknek a helyesírását Annie-nek meg kellett tanulnia, mielőtt továbbléptek volna: beteg, segítség, hideg, meleg, enni, inni és Alex. Ez utóbbit azért, mert Alex volt az egyetlen a házban, aki tudott szájról olvasni, és ha senki más nem, ő mindig éltette, mit akar Annie.

Furcsa érzés volt Annie-nek, amikor először lépett be úgy a konyhába, hogy képes volt egy pohár vizet kérni magának. A szobalány, akinek elmutogatta a kérést, azonnal engedett neki egy pohár vizet a csapból. Több mint tizennégy éve most először tudott bármit is kérni valakitől. Miután megitta a vizet, kiment a konyhából, felment a szobájába, és sírva fakadt. Hatalmas ajándék volt számára, hogy tudott beszélni, még ha csak kézjelekkel is.

Ahogy Annie visszagondolt Montgomery Hallban töltött első napjaira, eszébe jutott, milyen haragot érzett, amikor megtudta, hogy férjhez adták. Akkor csalódottan gondolta, hogy még nászajándékot sem kapott, és nagyon becsapottnak érezte magát. Most azonban tudta már, hogy élete legnagyobb ajándékát kapta: egy magas, sötétszőke hajú, borostyánszínű szemű férfi személyében, akinek ellenállhatatlan a mosolya. Alex minden kétséget kizáróan elhozta neki a csodát. Olyan változásokat hozott a lány életében, hogy lépést tartani is alig tudott már velük.

Ám az Alex iránta érzett szerelme nehéz helyzetbe hozta Annie-t. Alex immár három alkalommal is világosan a tudtára adta, hogy szeretne hozzá még közelebb kerülni, nem csupán csókolózni és a mellét simogatni, amit Annie mellesleg nagyon élvezett, hanem lejjebb is meg akarja ismerni, ahogy azt egyszer már az öccse, Douglas megtette. Annie még a gondolatától is irtózott, hogy valaki még egyszer azt tegye vele, még Alex sem.

Pedig Alex szerette volna. Annie az utóbbi időben jól érezte ezt valahányszor csak együtt volt vele. A férfi szemében, valahányszor csak ránézett, ott égett a vágy, ott volt minden érintésében, és ott vibrált a levegőben is.

Annie számára az okozta a legnagyobb nehézséget, hogy nem tudhatta biztosan, hogy valóban szörnyű volna-e együtt lenni Alexszel. Aznap, amikor a férfi először csókolta meg és érintette meg őt csodás érzés járta át, és mivel így érezte, folyton arra gondolt, vajon milyen érzés lehetett volna, ha még többet enged Alexnek. Alex szerint az is csodálatos volna. Annie pedig tudta, hogy Alex sohasem hazudott neki.

Micsoda dilemma... Annie szerette volna boldoggá tenni Alexet, és tudta, hogy ha közelebb engedné őt magához, azzal nagyon boldoggá tenné. A kérdés csak az volt, ha engedné, vajon képes lenne-e elviselni? Nem tudta biztosan, mivel egyre csak halogatta a döntést.

A szeptember után beköszöntött az október, majd a november. Annie már tudta a hónapok nevét, mert Alex megtanította neki. A napok egyre hűvösebbre fordultak. Miután az utolsó szalmabálákat is egymásra hordták, Alex egyre kevesebb időt töltött munkával, és egyre többet Annie-vel. Voltak olyan délutánok, amikor bebugyolálta Annie-t egy kabátba, és hosszú sétára vitte. Máskor a dolgozószobában maradtak, a kandallónál ücsörögtek, és úgy múlatták az időt, játszottak vagy csak egyszerűen beszélgettek. Alex tökéletesen megtanult szájról olvasni, és mindketten egyre jobban kommunikáltak a jelnyelv segítségével.

Egyik délután Alex azt kérdezte:

-
Ha azt kérdezném, Annie, mire vágysz a legeslegjobban, mit válaszolnál?

Annie az ajkába harapott. Annyi mindent kapott már Alextől. Hálátlanságnak tűnne, ha még mindig vágyna valamire.

-
Mondd csak ki bátran! - A férfi a kandalló közelében ült, a tűz fénye megvilágította az arcát, és árnyjátékot játszott selyemingén, amely izmos vállát fedte. Fürkészve nézte a lányt. - Ékszerre?

Annie nevetve megrázta a fejét.

-
Nem, nem kell ékszer. Hová venném fel?
-
Talán be akarsz menni a városba? - találgatott tovább Alex. - Esetleg egy bálba?

-
Semmire sem vágyom igazán - hazudta Annie.

-
Annie... - szólt rá haragosan. - Mondd meg!

Annie féltőn a hasára tette a kezét, és megvonta a vállát.

-
Ha megszületik a baba, már nem is fogok vágyni rá.
-
Nem baj, akkor is mondd el, mire vágysz!

-
Egy kutyára.
Alex tekintete összeszűkült.

-
Egy kutyára? A kutyák nagy, szőrös, neveletlen, nyálas állatok. Mi a csudának akarsz te egy kutyát?

Annie újra vállat vont.

-
Nem is tudom. Mindig is akartam egy kutyát.
Alex a fejét rázva egy pillanatra a tűzre meredt. Amikor újra a lányra pillantott, Annie is feltette neki a kérdést:

-
És te? Mi az, amire nagyon vágysz? 
Alex tekintete szinte áthatolt rajta.

-
Nem fog tetszeni a válaszom. 

Annie a szemét forgatta.

-
Ez nem igazság. Én is megmondtam. 
Alex nem vette le róla a szemét.

-
Én rád vágyom.

Annie érezte, hogy fülig pirul.

-
A karomban szeretnélek tartani, az ágyamban - folytatta Alex.

-
Szeretkezni szeretnék veled, Annie. Semmire sem vágyom jobban.

-
Pillantása a lány hasára siklott, aztán újra a szemébe nézett. - Szeretlek. És a kisbabánkat is szeretem. Azt szeretném, ha igazi család lennénk. - A szemében fájdalmas vágyódás tükröződött. - Egész életemben egyedül voltam. Amíg meg nem ismertelek, nem is tudtam, milyen sivár az életem. Most azonban te és a kisbaba komoly változásokat hoztok. Pozitív változásokat. Tudom, hogy mohóságnak tűnik, hogy olyan vagyok, mint egy kisgyerek az édességboltban. Mindent szeretnék. Érted ezt? Valódi házasságra vágyom, ahol éjjel velem alszol, reggel pedig együtt ébredünk.

Annie-nek végre sikerült levennie a tekintetét a férfiról, és a lángokat bámulta. Váratlanul érte, amikor Alex megérintette az arcát, hogy visszafordítsa maga felé.

-
Tudom, hogy félsz - suttogta. - És nem is hibáztatlak érte. De úgy gondolom, rászolgáltam már a bizalmadra, ezért arra kérlek, de alább gondolkozz rajta.

Annie arca mozdulatlanná dermedt.

-
Egy dolgot megígérek neked - folytatta Alex. - Ha majd bízol bennem eléggé ahhoz, hogy megpróbáljuk, semmi olyat nem teszek majd, amit nem szeretnél. És ha arra kérsz, hogy hagyjam abba, esküszöm, hogy abbahagyom.

Annie alig mert belenézni a férfi szemébe, amelyben nem látott mást, mint tiszta szeretetet. Hogyan is tagadhatná meg tőle azt az egyet, amire a legjobban vágyik?

-
Mindössze arra kérlek, legalább gondolkozz rajta. Nem kell most rögtön válaszolnod. Gondolkozol majd?

Annie bólintott.

Alex ragyogó mosollyal jutalmazta.

-
Miközben gondolkozol, emlékezz vissza, milyen csodálatos volt akkor, a szobádban, és ígérem, hogy annál csak jobb lesz.

Annie azt kívánta, bárcsak biztos lehetne ebben. Mindennél jobban kívánta.

Huszadik fejezet

Alex éles hangra riadt álmából. Még félálomban az oldalára fordult, és a sötétbe kémlelt. Mivel kiváló volt éjszaka a látása, az sem okozott neki problémát, hogy koromsötétben is jól lásson, aznap azonban nem volt rá szükség. Hálószobája ugyanis ezüstös fényben fürdött, a hold fénye megvilágította a szekrény előtti padlórészt, és áranyakat vetett a komódra.

Annie... Alexnek eszébe jutott a délutáni beszélgetésük, és titkon abban reménykedett, hogy a lány talán most oson be a szobájába. Az ajtóra pillantva azonban csalódottan látta, hogy az csukva van. Tehát nem Annie az. Homlokát ráncolva felkönyökölt, próbálta kitalálni, mennyi lehet az idő. Éjfél körül járhat, talán egy kicsit később, gondolta. Nem úgy érezte, mintha régóta aludt volna.

A hang, amelyre felriadt, most újra megismétlődött, odalentről hallott tompa puffanásokat és matatást. Alex kikászálódott az ágyból, de nem köntösbe bújt, hanem nadrágba és csizmába. Ha egy betolakodót kell netán elkapnia, legalább ilyen módon készen akart állni rá. Nem mintha attól tartott volna, hogy valaki betört a házba. Születése óta élt Montgomery Hallban, de még soha senki nem kísérelt meg ilyesmit. A Hooperville környékén élők tisztességes, istenfélő emberek voltak, a bűnözés errefelé gyakorlatilag nem létezett. A gonosztettek elkövetője leggyakrabban Douglas volt, aki azonban elment.

Douglas... Alexnek felgyorsult a szívverése. Aztán gyorsan elhessegette a gondolatot. Az öccse az összes hibájával együtt sem volt őrült. Nem, biztosan az egyik cseléd az, gondolta Alex. Frederick sokszor nem bírt aludni, és gyakran matatott az éjszakai órákban a konyhában, hogy egy kis tejet melegítsen magának.

Alex, az előtér felé menet, egy pillanatra megállt Annie szobája előtt, hogy megbizonyosodjék róla, jól van. Odaosont az ágyához, látta, hogy mélyen alszik, aztán kiment, és halkan becsukta maga mögött az ajtót.

A lépcső meg-megnyikordult a léptei alatt, miközben lefelé tartott. Alex napközben még soha nem figyelt fel erre a zajra, de most elhatározta, hogy egy asztalossal megnézeti a lépcső tartószerkezetét. Egy akkora birtokon, mint Montgomery Hall, folyamatos karbantartásra van szükség.

Alex miután az előcsarnokba ért, megdermedt. A hangok hallatán libabőrös lett. Nem az a fajta motozás volt ugyanis, amire az ember egy cselédtől számítana, inkább amolyan fojtott neszelés, mintha valaki keresne valamit, de borzasztóan fél, nehogy meghallják. Alex elindult a hangok irányába az étkező felé.

Kinyitotta az ajtót, és belépett. A javarészt elfüggönyözött dupla ablakokon beszűrődő holdfény megvilágította a szobát, ezért nem volt szükség lámpát gyújtani. A tálalószekrény előtt egy férfi guggolt. Mellette, a földön egy fehér táska heveit, amelybe a szekrényből előszedett tárgyakat gyömöszölte bele. Alex azonnal felismerte a férfit a hajszínéről, de nem tudta eldönteni, melyik érzés erősebb benne: a harag vagy a szomorúság. Miután az öccsét hosszú ideig szerette, nem volt egyszerű meggyűlölnie őt, bármit tett is.

-
Douglas! - szólította meg végül. - Mi az ördögöt keresel te itt?

Öccse olyan hirtelen ugrott el a szekrénytől, hogy beleverte a fejét. Halkan szitkozódva dörzsölgette a helyét.

-
Alex?

-
Mégis, mit képzeltél? - Alex összefonta maga előtt a karját - A kristálypoharakat becsomagolhatnád valamibe. Esetleg a damasztterítőkbe? Ha a táskában összekoccannak, megrepedhetnek.

-
Miféle kristályról beszélsz? Alig néhány darab van csak. Ezüst szinte semmi. Ahhoz képest, hogy módos ember vagy, nem sokat költesz dísztárgyakra.

-
Jaj, ne haragudj; micsoda figyelmetlenség volt részemről. Douglas felegyenesedett. Néhány másodpercig dacosan állt, aztán ingujjával megdörzsölte az orrát.

-
Amint látod, anyagi nehézségeim adódtak.

Alexbe fájdalom hasított. Ha az öccse legalább most a bocsánatáért könyörögne, és megígérné, hogy jó útra tér! Ha legalább egy szemernyi megbánást mutatna... Alex gyorsan elhessegette magától a gondolatot. Ezt az utat már számtalanszor bejárta, és tudta, hová vezet. Az egészben a legszomorúbb mégis az volt, hogy Alex mindezek ellenére meg akart neki bocsátani. Elvégre a saját fivéréről volt szó, nem egy vadidegenről. Alex mesélt neki esténként, amikor kisfiú volt, ő tanította meg lovagolni, és egyengette az útját a férfivá válás felé. Lehetetlen volt mindezt elfelejteni, és úgy tenni, mintha meg sem történt volna.

-
Ha pénzre van szükséged, Douglas, van némi készpénzem a széfben - ajánlotta mogorván.

-
Tényleg odaadnád? Láttam, hogy kicserélted a széfet, és azt hittem, azért, hogy...

-
Nehogy beosonj és kirabolj? - fejezte be a mondatot Alex. 

Douglasben azért volt annyi tisztesség, hogy szégyellje magát.

· Csak annyit vettem volna ki, amennyire szükségem van. 

Alex legszívesebben tett volna egy epés megjegyzést, de nem volt értelme lelkiismeret-furdalást okozni az öccsének. Nem mintha bárminek értelme lett volna már. Azonkívül, persze, hogy Alex teljesen bolond. Douglasszel kapcsolatban világéletében az volt. Amióta meghalt az apjuk. Alex azóta egyfolytában vezekelt, és soha, egyetlen percre sem felejtette el, hogy ő volt az oka. A bűntudat képes valakit egész élete során gyötörni.

Alex felsóhajtott, és eszébe jutott Annie. Ha tényleg annyira szereti őt, hiba volna bármit is adni Douglasnek. Nagy hiba. Ha Annie meglátná az öccsét ebben a házban, sohasem bocsátaná meg neki, és ezért nem is hibáztathatná. Douglas érzéketlenül és lelkiismeret-furdalás nélkül megerőszakolta Annie-t. Ha bármiben is segít neki, azzal Annie-t árulja el, és ezzel tisztában volt. Ugyanakkor nem gyűlölheti a saját fivérét annyira, hogy hagyja őt koldusbotra jutni.

-
Gyere be a dolgozószobámba! Adok némi pénzt, meg egy csekket. De azután el kell menned innen, Douglas. - Alex halk kattanást hallott, és döbbenten nézett vissza. - Az ég szerelmére, hagyd már azt az ezüstöt! Mondtam, hogy adok pénzt.

Alex azért fohászkodott, hogy a padló recsegését is könnyen érzékelő Annie nehogy felébredjen, és a folyosóra jöjjön, meglátva, amint Alex éppen a dolgozószoba felé tuszkolja az öccsét. Miután becsukta maguk mögött az ajtót, azonnal a széfhez sietett. Miközben elfordította a számzárat, igyekezett eltakarni Douglas elől, de hallotta, amint öccse lehuppan az egyik bőrfotelba.

-
Ne helyezd magad túlzott kényelembe! 

Douglas felnevetett.

-
Na persze! Gondolom, a kis feleségednek nem tetszene, ha itt találna. Megértem, Alex. Minden férfinak vannak elsődleges szempontjai. És egyértelmű, hogy mik a tieid.

A széf ajtaja abban a pillanatban kinyílt. Alex hirtelen megdermedt. Megfordult, és baljóslatúan nyugodt hangon kérdezte:

-
Mi az ördögöt jelentsen ez?

-
Semmit! Ne kapd fel a vizet! - Douglas arca kifejezéstelennek tűnt a holdfényben. Beletúrt a hajába, és felállt. Odasétált a kandallóhoz, és meggyújtotta a lámpát, aztán megfordult, és körülnézett a helyiségben. - Uramisten, mennyire hiányzott ez a dolgozószoba! Gyakran eszembe jutott, mennyit voltam itt. Mikor szerezted be ezt az orgonát?

-
Nemrég.

Douglas a többi hangszert is szemügyre vette.

-
Elkezdtél érdeklődni a zene iránt?

-
Úgy is mondhatjuk.

Douglas végighúzta ujjait a két fotel között álló dohányzóasztalon.

-
Emlékszel, hányszor vertelek meg sakkban itt, ennél az asztalnál, a kandalló előtt?

-
Arra emlékszem, hányszor csaltál.

-
Na jó, tényleg - nevette el magát Douglas. - Amikor elfordultál, arrébb toltam egy-egy bábut, máskülönben nem nyerhettem volna - Néhány pillanatnyi hallgatás után hozzátette: - Szép napok voltak.

-
De a szép napok véget értek, és ezt csakis magadnak köszönheted. - Alex kivett egy kisebb pénzeszsákot a széfből. Az íróasztalhoz lépve így folytatta: - Kiállítok neked egy nagy összegű csekket is. Próbáld beosztani. Ha ezt is elköltőd, nem kapsz többet. És soha többé nem akarlak itt látni. Megértetted?

A szavai furcsán ismerősen csengtek. Alex tisztán emlékezett arra, amikor ugyanezt elmondta már Douglasnek, és teljes meggyőződéssel hitte is, hogy komolyan gondolja. És most itt áll újra, megint pénzt ad neki. Tudta, hogy semmi értelme az egésznek, mégsem tehetett másképp. Elképzelte magát sok-sok évvel később, ahogy sokadszorra teszi meg, amit most, ugyanezeket a szavakat ismételve.

Douglas egyik vállával a kandalló kőpárkányának támaszkodott.

-
Jesszusom, Alex! Hiszen az öcséd vagyok! Tudom, hogy rettenetes bűnt követtem el, amikor megerőszakoltam azt a szegény lányt. Nem tennék többé ilyet. De a múltat nem lehet eltörölni. Nincs benned annyi szeretet, hogy megbocsáss nekem?

Alex felpillantott a csekkről, amelyet éppen akkor töltött ki.

-
De igen, sajnos van bennem szeretet. Csak éppen veled kapcsolatban mindig bolond voltam. Tudod, fekszem éjjel az ágyamban, és gyakran töprengek azon, hogy vajon hol követtem el hibát. Magamat okolom. Ha szigorúbban bánok veled, talán másképp alakultak volna a dolgok.

-
Te tisztességgel felneveltél engem - biztosította Douglas. - Én pedig elkövettem egy ostobaságot, ez minden. Nem a te hibád. Talán nem is az enyém. Részeg voltam. Nem gondolkodtam. Ami történt, megtörtént, Alex. Fogalmam sem volt, mit teszek. Tudod, milyenné tesz az ital. Gonosz kígyóvá. Ezt beismerem.

Alex sejtette, hová akar kilyukadni az öccse, ezért közbeszólt:

-
Douglas, hagyjuk ezt! Rajtunk már nem segít egy szép ívű beszéd, így csak még rosszabb lesz a helyzet.

-
Rosszabb? - Douglas ellépett a kandallótól, kezét esedezve fölemelte. - Legalább hallgass meg! Nekem is voltak álmatlan éjszakáim. Szörnyen éreztem magam. Nemcsak azért, amit a lánnyal tettem, hanem mert csalódást okoztam neked. Kérlek, adj még egy lehetőséget! Csak egyetlenegyet. Leszoktam az italról. Amióta elmentem, egyetlen kortyot sem ittam.

-
Igazán? Akkor vajon mit éreztem a leheleteden az étkezőben? Talán teaillatot?

-
Kutya hideg van odakint. Ittam egy kupicával, hogy átmelegedjek. Egyetlen pohárkával.

Alex a fejét rázta.

-
Olyan ostobának tartasz, hogy azt hiszed, képes lennék elhinni neked ezt a sok badarságot? - Beletúrt a hajába. - De tudod, mit? Igazad van. Az alkohol valóban csak az egyik fele a problémádnak, mert ha iszol, olyasmiket követsz el, amit máskor nem tennél. Sajnos azonban a problémád másik fele az, hogy világéletedben ürügyet fogsz találni egyetlen pohárkára. Aztán egy újabbra. Majd egy újabbra. Felőlem úgy csapod be magad, ahogy akarod, engem azonban többé nem fogsz.

-
Kérlek, Alex! Adj még egy esélyt! Egyetlenegyet, és ígérem, soha többé nem kérek többet. Esküszöm, hogy ezúttal nem fogom elrontani. Egyetlenegyszer sem nyúlok többé az italhoz. Megígérem! Soha többé!

Alex borús eltökéltséggel töltötte tovább a csekket. - Nem tehetem, Douglas, és ezt te is tudod. Most már nem csak magamra kell gondolnom. Feleségem van. És ezentúl elsősorban neki tartozom hűséggel. Hagyd abba az ivást, ha képes vagy rá. Tedd rendbe az életed, ha tudod. De Montgomery Halltól tartsd magad távol.

Douglas megigazította jobb napokat is látott, vastag gyapjúzakóját.

-
Persze, a feleséged! Hogy is hívják? Abbie?

-
Annie.

-
Persze, Annie. Hogyan is felejthettem el! Habár az én emlékeimben inkább a lába él.

-
Ne kezdd ezt! - figyelmeztette higgadtan Alex. - Nagyon kevés szép emlékem maradt már rólad. Ne tedd tönkre most azokat is!

-
Még hogy tönkreteszem? - jegyezte meg keserűen Douglas. - Hiszen te fordítasz nekem hátat. Pedig testvérek vagyunk!

Alex gyomra összeszorult. Gyorsan befejezte a csekk kitöltését, kitépte a csekkfüzetből, és az asztal túloldalára tolta. - Tessék, itt van. Fogd, és most menj!

Douglas az asztalhoz lépett. Kezébe vette a csekket, gondosan háromba hajtotta, és zakója zsebébe csúsztatta. Tekintetük összevillant, mint két borostyánkő. Alex látta már az öccse szemében ezt a kifejezést, és tudta, hogy valami visszavágásfélére készül. Nem volt meglepve. Douglas valahányszor, amikor nem tudta megoldani a saját gondját, vagy amikor Alex megtagadott tőle valamit, mindig bosszút állt.

Douglas elmosolyodott, és így szólt:

-
Annie... Ha jól emlékszem, formás kis hátsója volt. Élvezed a te kis idiótádat, Alex? Amikor én keféltem meg, az erőszak volt. Ha viszont te csinálod, gondolom, az egy nemes áldozat a részedről. A jó öreg Alex, aki eltakarít az öccse után. Micsoda kereszt, amit viselned kell!

Alex teljes súlyával a kezére támaszkodott, amely hirtelen ökölbe szorult. Most döbbent csak rá, hogy mindig így végződik. Douglasre meredt, próbálta megérteni őt, de mintha egy téglafalba ütközött volna. Vannak dolgok, amelyeket nem lehet megérteni.

-
Ne kezdd ezt! - ismételte, de már tudta, hogy Douglas addig nem megy el, amíg vissza nem vág valahogy. Ő már csak ilyen. Mindig is ilyen volt.

-
Mit ne kezdjek? Ne szembesítselek a puszta valósággal? - Douglas szikrázó szemmel folytatta: - Tudod, milyen szánalmas vagy? - Körbemutatott a dolgozószobán. - Mi történik, ha a fattyú, akit szülni fog, lány lesz? Gondoltál már erre? Hogyan lesz akkor valaha is fiad? Vagy nem akarsz örököst?

Alex képtelen volt megszólalni. De még ha tudott volna, akkor sem talált volna megfelelő szavakat.

-
Ha hagynád, hogy itt maradjak, akkor legalább szülhetne még neked egy-két kölyköt. Vagy olyan önző volnál, hogy nem osztoznál velem a te kis mézescsuprodon? Lefogadom, hogy amióta feleségül vetted, minden éjszaka megkóstoltad.

Alex reszketni kezdett. Szörnyű remegés lett rajta úrrá. Douglas elmosolyodott.

-
Vagy te inkább azt szereted, ha jobban kiszolgálnak? Szinte magam előtt látlak, egyik kezedben egy pohár brandyvel, a másikkal a lány haját markolva, ahogy irányítod a fejét...

Alex ököllel szájon vágta az öccsét. Csak úgy, egyszerűen. Gondolkodás nélkül. Egyszerűen megütötte, minden erejét beleadva az ütésbe. Douglas rémülten botladozva hátrált előle. Alex átmászva az asztalon, rávetette magát. A lendület mindkettőjüket a földre döntötte, ahol birkózni kezdtek. Alexnek sikerült felülkerekednie, talpra ugrott, hátralendítette a lábát, és nagyot rúgott Douglas ágyékába. Aztán a hajánál fogva megragadta, és talpra rántotta. Ütlegelni kezdje az arcát, és ráförmedt

-
Te semmirekellő gazember! Ne merészeld még egyszer a szádra venni annak a lánynak a nevét!

Alexnek úgy tűnt, mintha megállt volna az idő. Saját mozdulatait lelassítva érzékelte. Nem volt ura önmagának, de tisztában volt ezzel. Az öccse arca véres volt és puffadt az ütések nyomán. Ha nem hagyja abba, még a végén megöli. De a lelkiismerete mintha elhagyta volna. A következő pillanatban Douglas már hanyatt feküdt a földön, Alex pedig fojtogatta. Saját kezét mintha kívülről szemlélte volna, ahogy szorongatja, és látta, ahogy a bátyja arca halványpirosról skarlátvörös színbe vált.

Alex egyáltalán nem emlékezett arra, hogy végül mitől tért magához. Talán egy pillanatra Annie-re gondolt? Vagy arra, hogy mi történne vele, ha ő bitófára jutna? Nem tudta biztosan. Csupán annyit tudott, hogy talán maga a Teremtő avatkozott közbe, és késztette arra, hogy elengedje az öccse torkát.

Douglas az oldalára hengeredett, a torkához kapott, és szörnyű hörgéssel levegőért küzdött. Alex felállt, és elfordult tőle. Nem érdekelte, hogy öccse fuldokolva fekszik előtte a földön. Már-már azt remélte, hogy végül megfullad. Az asztalra támaszkodott, és behunyta a szemét. Miután a hörgés kezdett kissé alábbhagyni, odaszólt neki:

-
Most pedig tűnj el innen! Tűnj el, mielőtt megöllek! Hallotta, amint Douglas feltápászkodik. Azt azonban nem hallotta, hogy az ajtó felé indulna.

-
Komolyan beszélek Douglas! Különben puszta kézzel öllek meg. Botladozó léptek. Ajtócsikorgás. Ajtócsapódás. Alex végül kifújta a levegőt, amit egészen addig bent tartott. Aztán, mintha kiszakítanák mellkasából a tüdejét, zokogásban tört ki. Száraz, keserű zokogás rázta. Rogyadozó térdekkel leült az asztalhoz, és arcát a kezébe temette.

Halál. Nem emberé, hanem a szereteté. A vég nem jött könnyen.

Annie Alex hálószobájának ajtaját kaparászta. Egy borzalmas pillanatig azt hitte, az ajtó zárva van. A folyosó sötétjében tapogatózva, rémülten tekingetett a lépcsőforduló felé. Itt van. Itt, a házban. Egyszer csak kinyílt az ajtó, Annie a szobába rontott. A helyiség holdfényben fürdött Annie zihálva rohant az ágyhoz, mozdulataiban hisztérikus félelemmel.

Alex. Vadul tapogatni kezdte a gyűrött ágyneműt. Elment! Annie megfordult, az ajtóra meredt, és kezét a szájára szorította, nehogy hangot adjon ki. Douglas itt van. Ha meghallja a zokogását, talán idejön érte. Vajon kiadott valamilyen hangot? Uramisten... El kell bújnia. Kétségbeesetten forgolódott, búvóhelyet keresett. Aztán attól tartva, hogy rátalálnak, bebújt Alex ágyába, és magára húzta a takarót, igyekezve olyan kicsire összegömbölyödni, amennyire csak bírt, szinte eggyé vált a matraccal.

Az ágynemű között Alex illata ölelte át. Alex. Annie reszketve fogta át a hasát, és felhúzta a lábát. Az a férfi itt van, a házban, Alex pedig elment. Lélegzetét visszafojtva várt. Semmi nesz. Egyetlen hangot sem szabad kiadnia. Itt kell maradnia, Alex ágyában, itt biztonságban lesz. Biztosan visszajön. És ha visszajött, nem fogja hagyni, hogy bárki bántsa őt.

Alex belépett a hálószobájába, becsukta az ajtót, és behunyt szemmel megállt egy pillanatra az ajtó előtt, nekitámasztva a hátát Annie... Mindennél jobban arra vágyott, hogy most magához ölelje. Gyorsan elnyomta magában a késztetést, hogy bemenjen hozzá, inkább maga elé képzelte, ahogy a szája édesen mosolyra görbül, arcán láthatóvá válik a két kis gödröcske, elképzelte gyönyörű, halványkék szemét, amelyben ott csillog az ártatlanság. Annie képe átjárta a lényét, kevésbé érezte magát üresnek.

Egyik kezét ökölbe szorítva a szája elé tette, és újra eszébe jutott, mennyire jólesett megütnie a fivérét. Az első ütés egy egész életre szóló elkötelezettség végét jelentette, és most, hogy megtörtént, Alex furcsa megkönnyebbülést érzett. Meg persze szomorúságot is. És ürességet. De tagadhatatlan szabadságot. Apjuk halála óta most először nem érezte úgy, hogy felelős az öccséért.

Alex ellépett az ajtótól, és az ágya felé indult, miközben a holdfényben fürdő fűzfa lehajló ágait fürkészte az ablakon kinézve. Az éjszakai szél az ablaküvegnek ütötte a faleveleket, kísérteties hangokat hallatva, mintha valaki az ujjával egy táblát kaparászna. Hangok. Amióta ismeri Annie-t Alex minden hallható dologra fogékonyabb lett és gyakran kapta magát azon, hogy elképzeli, Annie vajon hogyan érzékeli a világot. Az üvegnek csapódó falevelek, a fákon énekig madarak, a szél zúgása, és mindez hang nélkül. Bármennyire is igyekezett, a teljes némaságot nehezen tudta elképzelni. Annie életéből annyi minden hiányzott. Olyan sok minden.

Alex sóhajtva roskadt le az ágya szélére, és előrehajolt, hogy lehúzza csizmáját. Egyszer csak fojtott sikolyt hallott a háta mögül, ám egy pillanatra azt hitte, ez a hang is kintről jön. Aztán hirtelen megdermedt. Libabőrös lett, ahogy hátrapillantott.

Az ágya közepén, a takaró alatt egy púpot látott. Egy reszkető halmocskát. A csizmáról megfeledkezve megfordult, és a matracra térdelt. Felemelte a takarót, és halk zihálást hallott.

-
Annie... - suttogta hitetlenkedve.

Annie halk nyögéssel felült, olyan hirtelen pattanva fel, mintha csúzliból lőtték volna ki. Vicsorogva, karmolásra készen. Alex annyira meglepődött, hogy a lány karmolása az állát súrolta, hogy nem is reagált rá.

-
Annie!

Megragadta Annie mindkét csuklóját, és elhajolt a karmolása elől. Annie azonban sikoltva kiszabadította a kezét. Alex, kihasználva erőfölényét, teljes súlyával ránehezedett, és az ágyra nyomta, karját a feje fölé emelve, rúgkapáló lábait combjával lenyomva. Annie háta ívben meghajlott, és zihálva, levegőért kapkodva próbált szabadulni Alex szorításából.

-
Annie, szerelmem! Én vagyok az! - Alex kicsit hátrébb hajolt, hogy a lány láthassa az arcát. - Én vagyok az, édesem!

Annie szeme hatalmasnak tűnt a holdfényben, mint két csillogó gömb a sápadt orcáján, hosszú pillái árnyékot vetettek arcára. Annie mozdulatlanul meredt a férfira. Aztán arcán a rémületet lassan megkönnyebbülés váltotta fel. Szaggatottan felzokogott, teste elernyedt.

Alex elengedte a lány karját, és magához ölelte. Annie úgy kapaszkodott a nyakába, akár egy rémült kisgyerek, egész teste reszketett a sírástól. Alex meghatódva temette arcát a lány illatos fürtjeibe, és anélkül, hogy megkérdezte volna, tudta, hogy Annie látta Douglast a folyosón. Azért jött ide, hogy menedéket keressen, azonban nem találta itt Alexet.

Alex óvatosan fordult át a hátára, nehogy fájdalmat okozzon, továbbra is karjában tartva a lányt. Elképzelni sem tudta, mekkora rémületet okozhatott mindez Annie-nek. Douglas, aki megerőszakolta őt, itt van a házban. Gyomra összeszorult a szégyentől. Ez csakis az hibája. Átölelte Annie nyakát, és halántékon csókolta.

Egy pillanatra megfeledkezett arról, hogy a lány nem hallja és rekedt hangon a fülébe súgta:

-
Bocsáss meg, Annie! Annyira sajnálom.

Annie reszketése nem csillapodott. Alex végigsimította a hátát és érezte, hogy a flanel hálóruha alatt jéghideg a teste. Egész idő alatt a takaró alatt bújt meg, így nem fázhatott. Mégis, minden kétséget kizáróan átfagyott. A reszketéséből ítélve csontig hatoló jegesség járhatta át.

Alex kissé hátrébb húzódott, és a vállára vonta a lány fejét, hogy láthassa az arcát.

-
Semmi baj, Annie. Már elment.

Annie görcsösen bólintott, és behunyta a szemét. Alex végigdörzsölte a hátát és a csípőjét, így próbálva felmelegíteni. Ám a lány, Alex minden igyekezete ellenére, tovább vacogott. Egy kis idő elteltével Annie még mindig reszketett, Alex pedig aggódni kezdett.

-
Neked, kisasszony, most egy jó forró fürdőre van szükséged. Meg Maddy specialitására, egy csésze ír kávéra.

Annie még szorosabban csimpaszkodott a nyakába, ahogy megérezte, hogy megmozdul.

-
Annie! - Alex az oldalára fordult, ujjhegyével végigcirógatta a lány arcát, és mosolyt erőltetett magára. - Csak leszaladok, és hozok neked egy kis forró vizet. Egy pillanat, és már itt is vagyok, mire elszámolsz... - azt akarta mondani, hogy százig, de meggondolta magát - negyvenig. Nem lesz semmi baj, ígérem. Hazudtam én neked valaha?

Annie alig láthatóan megrázta a fejét, és kicsit engedett a szorításon, ahogy Alex nyakába kapaszkodott. Olyan képet vágott, hogy Alexnek majd megszakadt a szíve. Megcsókolta az orra hegyét.

-
Jó kislány vagy! Máris jövök. Te addig maradj itt! És takarózz be jól, rendben?

Annie megint csak némán bólintott. Alex kikászálódott az ágyból, bár nem szívesen hagyta magára a lányt. Amikor azonban visszafordult hozzá, látta, hogy a reszketés a takaró alatt sem csillapodik, így hát tudta, hogy nincs más választása.

Néhány perccel később két hatalmas, forró vízzel teli vödörrel tért vissza a hálószobába. Miután a vödröket a fürdőhöz vitte, lámpát gyújtott, és nekilátott, hogy előkészítse Annie-nek a fürdőt. Miután a kádat félig engedte hideg vízzel, hozzáöntötte a vödrökből a forró vizet, majd csuklójával ellenőrizte a víz hőmérsékletét. Visszament az ágyhoz, és lehúzta a takarót Annie-ről.

-
Kelj föl, Annie! Most szépen beülünk a kádba.

Annie fogvacogva, reszketve felült, karcsú lábait lelógatta az ágy széléről. Alex segített neki felállni, és a fürdőszobához vezette. Nem akarta, hogy Annie azt gondolja, ő fogja levetkőztetni, ezért közelebb hajolt hozzá, hogy olvasni tudjon a szájáról, és így szólt:

-
Amíg te levetkőzöl, és megfürdesz, én lemegyek a konyhába, és készítek neked egy csésze ír kávét, Maddy különleges receptje alapján, attól garantáltan felmelegszel majd.

Annie leült a kád szélére, és próbálta kigombolni a hálóruháját, ám a keze annyira remegett, hogy nem tudta megfogni a gombokat. Alex hátrasimította a lány haját, és hozzáfogott segíteni, de minden egyes kigombolt gomb után egyre nyugtalanabb lett. Emlékei szerint életében két embert látott sokkos állapotban, és mindketten ugyanígy reszkettek. Lehetséges, hogy Annie számára Douglas látványa olyan félelmetes volt, hogy sokkos állapotba került?

Alex nem tudta a választ. Mindössze annyit tudott, hogy Annie ijesztően törékenynek tűnt abban a pillanatban, gömbölyödő pocakja ellenére is. Vékony kis kezek, finoman kiálló csontokkal. Keskeny váll. Vékony felkar, amelyet átér a kezével. Legszívesebben szorosan magához ölelte volna, hogy átadhassa neki a testmelegét. Ameddig ki nem veri a fejéből Douglast.

Miután Alex kigombolta Annie hálóingét, a lány reszketve próbált kibújni az ujjából. Alex figyelte egy ideig, aztán megállapította, hogy Annie nem tudja segítség nélkül levenni a hálóinget. A fenébe!

Lehajolt hozzá, és szemöldökét kérdőn felvonta.

-
Segítsek, édesem?

Annie még mindig borzasztóan reszketett, de megrázta a fejét, és finoman eltolta magától a férfit. Alex azonnal megértette, hogy ideje kimenni. Remélte azonban, hogy Annie nélküle is boldogul.

-
Mindjárt visszajövök, rendben? - Levett egy törülközőt a fogasról, és a kád szélére tette. - Ha beszálltál, ezzel takard be magad. Nem baj, ha vizes lesz. Így amikor visszajövök, nem fogod kényelmetlenül érezni magad. Rendben?

Annie görcsösen bólogatott. Alex, bár legszívesebben marad volna, kiment, és becsukta maga mögött a fürdő ajtaját. Kifelé menet megállt a szekrénynél, kivett belőle egy inget, és magára vette anélkül, hogy begombolta volna.

Miután leért a konyhába, gyorsan tüzet gyújtott, és felmelegítette a rajta lévő kávét. Miután ezzel megvolt, félig töltött egy csészét kávéval, hozzáöntött egy kis tejet, majd színültig töltötte whiskyvel. Miután megcukrozta az italt, visszaindult a szobájába, arra számítva, hogy Annie-t a gőzölgő kád vízben találja majd, állig merülve benne. Ehelyett azonban az árnyékszék tetején ült, még mindig hálóingben a hasát ölelve.

-
Annie...

Alex letette a kávéscsészét a mosdóállvány szélére, és Annie elé térdelt. Soha életében nem látott még senkit ennyire remegni. Ha a forró fürdő és a whiskys kávé sem segít, kénytelen lesz kihívni dr. Muirt. Tekintettel Annie állapotára, nem mert kockáztatni.

Egy pillanatra átvillant az agyán, hogy felkelti Maddyt, és segítséget kér tőle, de aztán hamar letett róla. A házvezetőnő a ház másik szárnyában aludt. Mire felkel, felöltözik, papucsot húz, és Alex szobájába jön, addigra kihűl a fürdővíz.

Alex határozottan megfogta Annie egyik kezét, magához vonta, és kigombolta a mandzsettáját.

-
Segítek egy kicsit - közölte a lánnyal, amíg a másik ingujjat is kigombolta. A lány rémült arca láttán elmosolyodott. - Drágám, olyan gyorsan veszem le rólad ezt a hálóinget, és duglak be a vízbe, hogy nem is foglak látni.

Annie nem tűnt túl meggyőzöttnek, de Alex annyira aggódott érte, hogy lehetőséget sem adott a tiltakozásra. A vállánál fogva talpra állította, majd egyetlen mozdulattal felhúzta rajta a hálóinget.

-
Karokat a magasba!

Alex nem tudta, hogy Annie követte-e az utasítást, vagy ő maga emelte fel a lány karját, mindenesetre sikerült levenni róla a hálóinget. Más nem számított. Abban a pillanatban, amikor a hálóing a feje fölé került, már segédkezett, hogy mielőbb szabaddá tegye a karjait, és eltakarja magát. Alex önkéntelenül is elmosolyodott azon, hogy mit takart el magából. Nem a melleit, ahogy a legtöbb nő tette volna. Ehelyett egyik kezét gömbölyödő hasára tette, míg a másikat a szemérmét takaró sötét háromszögre. Alex jól láthatta a lány gyönyörű melleit, amelyeken a bimbó a terhesség előrehaladtával sötét rózsaszín lett.

Alex gyorsan elfordította tekintetét, és igyekezett nem nézni oda. Ez kicsit nehéznek bizonyult, miközben segített neki beszállni a kádba. A lány még mindig reszketett, Alex attól tartott, hogy nem lesz elég ereje beleereszkedni a kádba. De hol fogjon meg egy állapotos nőt? A derekánál fogva nem tarthatta, nehogy kárt tegyen a babában. A csípője szóba sem jöhetett. Túlságosan nagy lett volna a csábítás. Így aztán a hóna alatt fogta meg.

Nagy hiba volt. Összeszorított foggal hősies kísérletet tett arra, hogy gondolatait a baseballra terelje, amíg beemelte Annie-t a kádba. A tenyerét szinte perzselte a lány bőre, és szemben állva vele, nem tudta máshova tenni a hüvelykujjait, mint a melle alá. Ahogy megérezte bőre selymességét az ujján, kiverte a veríték. Annie ügyetlenül, reszkető térddel állt előtte. Alex mindvégig tartotta, amíg beleereszkedett a vízbe. Még hogy baseball! Te jó ég! Egyetlenegy csapat neve sem jutott eszébe.

-
Így ni! Nem is volt olyan nehéz, ugye?

Alex olyan fájdalmas feszítést érzett az ágyékában, hogy eszébe jutott, amikor az egyik lova egyszer odarúgott neki, bár ez most nem is volt lényeges. Valami komoly baj lehet vele, gondolta. Egy normális férfi nem találhat egy állapotos nőt ilyen kívánatosnak. Ő azonban annak találta Annie-t.

Az árnyékszék tetejére ült, és térdére könyökölve azért fohászkodott, Annie nehogy észrevegye, hogy ő milyen állapotba került. Tekintete az elöl hagyott törülközőre siklott, és azt kívánta, bárcsak magára terítené a lány. Annie azonban reszketve dőlt hátra a kádban, és merült alá a forró vízben, amely a mellbimbójáig ért. Alex megkönnyebbülten állapította meg, hogy onnan, ahol ült, csupán Annie melleit és kidomborodó hasának vonalát látja. Ennél többet nem bírt volna elviselni.

Anni hátrahajtotta a fejét, behunyta a szemét, és összeszorított foggal próbálta abbahagyni a vacogást. Alex mereven a földre szegezte a tekintetét, és néhány feszült pillanatig a csempeköveket számolgatta. Miután belefáradt, csizmája orrát kezdte vizsgálni. Figyelmét azután a körmeire, majd a körömágyára irányította. Amikor újra Annie-re nézett, a lány mintha kevésbé vacogott volna.

Alex felállt. Annie, mintha a padló rezgéséből megérezte volna a mozdulatot, kinyitotta a szemét.

-
Mit szólnál egy kis Maddy-féle kávéhoz?

Annie a törülközőért nyúlt. Gyorsan széthajtogatta, a víz felett megrázta, és hastól lefelé betakarta magát, melleit továbbra is szabadon hagyva. Alex átnyújtotta neki a bögrét, amelyet a lány reszkető kézzel megfogott. Amint elengedte a törülközőt, az odébb úszott a víz felszínén. Annie gyorsan visszahúzta, mire a kávét öntötte magára.

-
Várj csak - sietett Alex a segítségére. - Majd én fogom a bögrét, te pedig a törülközőt.

Alex elvette tőle a bögrét, Annie pedig újra magára húzta a szögletes anyagot, és szorosan magán tartotta. Alex próbálta megőrizni a komolyságát. Teljesen egyértelmű volt, hogy Annie szerényen csupán gömbölyödő hasát és két formás lába közét igyekezett eltakarni, a melleivel mit sem törődve.

Alex nem tudta mire vélni a dolgot. Találkozott már nőkkel, akik nem szégyellték a testüket, de egyikük sem volt olyan, mint Annie. Ő nem akart provokatív lenni, ez egyértelmű volt. Inkább mintha nem fogta volna fel, hogy a mellét éppen olyan fontos eltakarni egy férfi tekintete elől, mint a teste többi részét, úgy tűnt, mintha soha senki nem magyarázta volna el neki, hogy...

Alexben hirtelen felrémlett egy emlékkép. Mintha csak tegnap lett volna, úgy gondolt vissza arra, amikor kisgyerekként a vízeséshez kirándultak. Valamit ünnepelhettek akkoriban, családi pikniket tartottak a szabadban. A délutáni nagy melegben a gyerekeknek felnőtt felügyelet mellett megengedték, hogy pancsoljanak. A kisfiúk és a kislányok egy szál bugyiban gázoltak bele a vízbe. Alex akkoriban ötéves lehetett, de voltak ott hat-hét éves gyerekek is. A kislányok közül egyik sem szégyellte csupasz melleit. Abban a fejlődési szakaszban még nem is volt mit szégyellniük.

Alex Annie szájához tartotta a bögrét, és egyre gyöngédebben figyelte, ahogy a lány szürcsölgeti Maddy orvosságát. Megérezve az alkohol ízét, elfintorodott. Alex buzdította a lányt, hogy igyon még egy kortyot, majd kisimított az arcából egy selymes, nedves tincset.

-
Mindjárt nem fogsz fázni - biztatta, amikor Annie újabb fintort vágott az italra.

A lány a törülközővel babrált, amelynek szabad vége folyton félrecsúszott, felfedve szemérmét. Ahogy Alex Annie-t figyelte, eszébe jutott az esküvőjük napja, amikor a lány a lépcsőfordulón ült fölötte, és szemmel láthatóan nem zavarta, hogy Alex esetleg a szoknyája alá láthat. Aztán eszébe jutott, amikor először megcsókolta a mellét. Alex arra számított, hogy Annie megijed majd, de ehelyett csak figyelte, ahogy az ingét gombolja, és inkább kíváncsinak tűnt, mint ijedtnek. Egészen addig, amíg a kezét a szoknyája alá nem csúsztatta, mintha nem fogta volna fel, hogy kapcsolat van a melle csókolgatása és aközött, amit Douglas művelt vele.

Annie... hatévesen elveszítette a hallását, azóta árnyékvilágban élt, amelyben nem ismerte meg az emberi szokásokat. A társadalmi szabályok gyakran még Alex számára sem tűntek értelmesnek. Teljesen természetes tehát, hogy ez a lány nem kapja a törülközőt a melléhez. Mi takargatnivalója volna? A hatéves kislányok azért takarták el az altestüket, mert már kisgyerekkoruk óta arra tanították őket, hogy így tegyenek. A felsőtestükkel kapcsolatos szégyenérzetük később alakult csak ki, az anyjuk táplálta beléjük, még mielőtt nőni kezdett volna a mellük. De amire Annie elérte a pubertáskori, őt már kirekesztette a társadalom, csupán a családtagjaival és néhány megbízható cseléddel érintkezhetett. Az egyetlen kapcsolatát a külvilággal, eltekintve attól, amikor véletlenszerűen összetalálkozott egy-egy idegennel, az erdőben élő állatok és a padláson lakó egerek jelentették.

Alex újból Annie szájához emelte a bögrét, és így biztatta:

-
Most két nagy kortyot igyál, szerelmem! - Miután a lány engedelmeskedett, Alex elmosolyodott. - Jól van, kicsim. Na még egy kortyot!

Annie újabb két kortyot ivott.

-
Nem ízlik.
-
Nem is gondoltam, hogy ízleni fog - felelte Alex. - Elég erősre készítettem. - örömmel nyugtázta, hogy a lány reszketése majdnem teljesen abbamaradt. Mélyen a szemébe nézett. - Nagyon sajnálom, Annie, ami történt. - Tekintetét elfordítva nyelt egyet. - Én... - nézett megint a lányra. - Nem csodálkoznék, ha sohasem bocsátanál meg nekem.

Annie a férfi arcát tanulmányozta, kicsit zavarodottan.

-
Miért kéne megbocsátanom? Nem a te hibád volt.
Alex egy röpke pillanatig arra gondolt, inkább a könnyebb utat választja. De túlságosan szerette Annie-t ahhoz, hogy hazudjon neki még ha a lány az igazság hallatán talán rosszat gondol is róla.

-
Ha Douglasről van szó, mindig gyönge vagyok. Mindig is az voltam. Már rég ki kellett volna tennem őt a házból. Tudtam, hogy hibát követek el, amikor nem így tettem, és hogy a bizalmaddal élek vissza. De én...

A bögrét a mosdóállványra tette, kerülve a lány tekintetét.

-
Nagyon bántam, hogy nem mutattam neki ajtót, hidd el.

Annie hirtelen kinyújtotta felé a kezét, és reszketve megérintette a férfi kezét. Alex felnézett a legőszintébb kékségbe, amit valaha látott. Néhány végtelennek tűnő pillanatig egyikük sem mozdult Alexnek az a szörnyű érzése volt, hogy a lány mintha a lelkébe látnak jóval távolabb, mint azt akarja.

-
Ó, Alex.
-
Sajnálom - ismételte meg Alex. - Nem is tudod elképzelni, mennyire sajnálom. Douglas elvetemült, gonosz ember. Megérdemli mindazt, ami történik vele. De mégis adtam neki pénzt. Tudom, hogy őrültségnek tűnik. Valószínűleg mindenki számára annak tűnne.

Annie több magyarázatot érdemelt ennél, Alex tisztában volt ezzel. Most azonban nem volt még itt az ideje, hogy ezt megbeszéljék. És abban sem volt biztos, hogy egyszer is eljön-e majd az ideje.

Annie mintha megérezte volna a férfi vívódását, aggódva pillantott rá. Alex elkapta róla a tekintetét, tudván, ha nem teszi, még el talál neki mondani mindent. A fürdőszoba levegője hirtelen fojtogatóvá vált. Ki kellene mennie. Hogy a sebeit nyalogathassa. Hogy tisztába kerüljön saját érzéseivel.

Erőt véve magán újra Annie-re nézett, és így szólt:

-
Nem fog visszajönni, Annie. Ami ma éjjel történt, azzal egyszer s mindenkorra véget vetettünk a köztünk lévő kapcsolatnak. Soha többé nem fogjuk őt viszontlátni.

Annie alig észrevehetően bólintott, kérdő tekintettel nézett rá. Olyan kérdések voltak ezek, amelyekre Alex nem tudta a választ Egyelőre nem. Felállt, és beletúrt a hajába.

Annie figyelte a mozdulatot, nem véve le kezéről a tekintetét Arca bánatos lett, mintha csak most értette volna meg, min ment keresztül Alex.

-
Biztosan kihűlt már a víz - jegyezte meg a férfi, ürügyet találva a távozásra. - Jobb, ha kiszállsz, még mielőtt újra fázni kezdenél. Ha egyedül is boldogulsz, én addig tüzet rakok a szobában, hogy megszáríthasd a hajad.

-
Boldogulok.

-
Jól van, akkor megyek, és tüzet gyújtok.

Azzal az ajtógomb felé nyúlt, erősen lenyomta, és kifelé menet kis híján elbotlott a saját lábában.

Huszonegyedik fejezet

Ahogy Alex becsukta maga mögött a fürdőszoba ajtaját, Annie bőrén végigfutott a hideg, felkarja és válla libabőrös lett. A férfi szappanja és borotválkozószerei ott voltak mellette, a mosdóállványon, illatuk betöltötte a levegőt, kölni és bergamott keveréke, amelyet Annie már oly jól ismert.

Alex. Felzaklatta, hogy aznap éjjel találkozott az öccsével. Mélyen felzaklatta. Annie tudta, hogy a férfinak ilyen állapotban még inkább szüksége van rá, úgy, ahogy addig még soha. Ha tényleg érez valamit Alex iránt, akkor most kiszáll a kádból, megtörülközik, felölti a hálóingét és bemegy hozzá.

És azután? Ha a férfi a karjába zárja majd, lehet, hogy többet szeretne vigasztalásul, mint amennyit Annie adni készül. Több ízben is értésére adta már, hogy fizikailag is közel szeretne kerülni hozzá. Jelenlegi lelkiállapotában pedig talán inkább erőltetni fogja a dolgot.

Annie gyomrát szörnyű érzés kezdte szorongatni e gondolatra, rémülten összerezzent. Miután az imént viszontlátta Douglast, nem tudta kiverni a fejéből annak emlékét, amit vele tett. Agya legmélyebb rejtekéből rohanták meg a rémálmaiban visszatérő emlékképek. A fájdalom, a tehetetlenség szörnyű érzése, és a szégyen. Szemét forró könnyek marták.

És most menjen vissza a szobába? Amikor tudja, hogy Alex talán ugyanazt akarja majd tenni vele? Nem volt benne biztos, hogy végig tudná csinálni. Vagy hogy egyáltalán akarja-e. Persze, szereti Alexet. És szeretne a barátja lenni. Ennek azonban megvannak a határai, ha másért nem is, hogy megőrizze a józan eszét.

Határok... mindez olyan önzőnek tűnt. Annie az ajkába harapott, és behunyta a szemét. Alex kezdettől fogva mindent megadott neki amit csak tudott, semmit sem tagadott meg tőle, és semmit sem kért cserébe. Akkor ő hogyan tudná tiszta lelkiismerettel visszatartani magát tőle?

Alex... Ahogy együtt keringőztek a padláson, aztán a fuvola zenéjével elcsábította, majd neki adta a hangszert; megtanította a jelnyelvre. Annie ahogy visszagondolt az elmúlt hónapok történéseire nem először látta be, hogy a kapcsolatuk kimondottan egyoldalú' amelyben Alex csak ad, ő pedig csak elvesz. Ennek egyszer meg keli változnia, és ez rajta múlik. Alex ugyan megfogalmazta azon vágyát, hogy szeretne fizikailag közel kerülni hozzá, sőt talán még noszogatja is erre, de soha nem kényszerítené.

Annie felállt, és figyelte, ahogy a testén végigfolyik a víz. A vizes törülköző kicsúszott a kezéből, és a kádba csobbant. Némaság. Annie nem hallotta sem a víz csöpögését, sem a csobbanást. Csupán azt a borzalmas ürességet, amely az élete volt, mielőtt megismerte volna Alexet, amikor semmi mást nem várt az élettől. Hosszú órák, napok, évek teltek el teljes némaságban és magányban. Alex azonban mindent megváltoztatott.

Annie szomorkás mosollyal gondolt vissza arra, milyen keserűséget érzett, amikor rájött, hogy nem kapott nászajándékot. Pedig mekkorát tévedett! Alex annyi ajándékot adott már neki, hogy megszámolni sem tudta már őket, és valamennyit a szerelmébe csomagolta. Nem volt díszes csomagolópapír. Sem színes szalagok. Amit Alex adott neki, az nem fért volna bele egy dobozba. Ám ettől még nem volt kevésbé csodálatos. Hogyan is tagadhatna meg egy ilyen férfitól bármit?

Annie a csukott ajtóra meredt. Aztán elhessegetett minden gondolatot, és a száraz törülközőért nyúlt, hogy megtörölje a haját. Végül nem sokkal később - legalábbis számára rövid időnek tűnt - visszabújt a hálóingébe, és begombolta minden gombját. Remegő kézzel nyúlt az ajtógombért, majd határozott mozdulattal elfordította, és benyitott.

A szoba első ránézésre sötétnek tűnt, de a szeme hamar hozzászokott a félhomályhoz. A fürdőből kilépve árnyéka, a mögötte világító lámpa fényében, kísértetiesen táncolt a padlón és a falakon, a megtört fénysugár visszatükröződött a fényesre lakkozott mahagóniszekrény és a komód oldalán. Annie-nek eddig még sohasem volt alkalma közelebbről szemügyre venni a hálószobát Most, ahogy körülnézett, megállapította, hogy a helyiség éppen olyan, mint a lakója: szinte ridegen egyszerű a szögletes bútorokkal és az egyszínű drapériákkal. A félhomályban nem látszott tisztán, de a falak krémszínűnek tűntek, akárcsak a drapériák, azokra a selyemingekre emlékeztetve Annie-t, amilyeneket Alexen szokott látni. A kandallótűz fényében minden olyannak tűnt, mintha a férfi tükörképe volna, egyszerűnek és kényelmesnek, aranyló, sötét színekben.

Alex a kandalló előtt állt, egyik karjával a párkányra támaszkodva, fejét lehajtva, egyik lábát a kőpárkány előtt lévő fahasábhalom tetején nyugtatva. Annie a vállát nézte, és a hátát, amelyen az ing megfeszült, ahogy felemelte a karját, és szinte egybeolvadt a hátán feszülő izommal. Ahogy így elnézte, eszébe jutott a férfi ereje, amellyel könnyedén felülkerekedhet rajta. Ám miközben ilyen gondolatok jártak a fejében, felrémlett neki a férfi gyöngédsége, ahogyan oly sokszor megérintette, hogy még a lélegzete is elállt.

Úgy indult felé, mintha egy mágnes vonzaná, miközben a szíve hevesen kalapált. Minden egyes lépés után megszólalt benne egy hang „Ha egyszer odaértél, nem fordulhatsz már vissza. Ha odaértél, már nem fordulhatsz vissza.” A döntést azonban már meghozta. És most, miután döntött, azon tűnődött, vajon miért tarthatott neki ilyen sokáig. Az életben vannak sorsszerű dolgok. Annie ösztönösen érezte, hogy az ő életében ez a férfi ilyen sorsszerű.

Ahogy Annie odaért, Alex felnézett. Mint korábban már annyiszor, Annie a szemébe nézve a még meleg karácsonyi sütemény illatára gondolt. A férfi tekintete meleg, aranybarna színben ragyogott, és olyan tiszta volt, hogy Annie el tudott volna veszni benne. Akárcsak a sütemény, amelyet annyira szeretett, ez a szempár is ellenállhatatlanul hívogatta, csábította, olyan sóvárgással töltve őt el, amit addig saját magának sem mert beismerni. Néhány lépésnyire Alextől megállt, de már tudta, hogy a karnyújtásnyi távolság nem fogja őt megmenteni, nem is annyira a férfitól, mint saját magától.

Azok a szemek... Ezen az éjjelen a melegségnél több tükröződött bennük, valami rettenetes, zsigerig hatoló szomorúság. A férfi tekintete még közelebb csalta Annie-t, szinte magával ragadta. Reszketve megérintette a férfi ingujját, s közben a szíve majd megszakadt érte. Alex odébb csúsztatta a karját a kandallópárkányon, és teljesen Annie felé fordult. Kigombolt inge látni engedte szőrös mellkasát és izmos hasát, amelynek izmait kiemelte a tűz fénye. Úgy ragyogott a bőre, mintha bronzba mártották volna. Annie szerette volna megérinteni, hogy érezze a melegét, de ha így tenne, olyan volna, mintha leugrana egy kőszikla tetejéről, és komoly bizonytalanságot érzett egy ilyen gyors közeledés lehetséges következményei miatt.

Alexnek azonban nem voltak ilyen kétségei. Annie-t méregetve enyhén elmosolyodott, felé nyújtotta kezét, és megcirógatta a lány arcát. Annie számára abban a pillanatban úgy tűnt, mintha elektromossággal telt volna meg a levegő körülöttük, s a férfi ingujjának érintése statikus energiát keltett benne. Ahogy Alex keze finoman a nyakához ért, Annie nagy levegőt vett, mintha csak víz alól ért volna fel.

Alex mosolya még szélesebb lett, tekintete sokatmondóan csillogott.

-
Úgy festesz, mint egy oroszlánok elé vetett keresztény. 

Annie enyhén felvonta a szemöldökét, nem értette pontosan mire céloz a férfi.

-
Tudod, a keresztényeket régen halálra ítélték a vallási meggyőződésük miatt - magyarázta a férfi. - Olyan képet vágsz, mint egy mártír, aki attól retteg, hogy felfalják a vadállatok. - Hüvelykujjával megsimogatta Annie alsó ajkát. - Készen állsz arra, hogy feláldozd magad az ügyéit, Annie, drágám? Tévednék, hogy én vagyok az „ügy”?

Annie zavarba jött, hogy ilyen könnyű olvasni a gondolataiban, szégyenlősen lesütötte a szemét. Amikor újra felnézett, Alex arcáról eltűnt a mosoly, arcizmai megfeszültek. Néhány másodpercig némán figyelte a lányt, Annie számára végtelennek tűnő ideig.

-
Már megint reszketsz, de biztos vagyok benne, hogy nem a hideg miatt.

Annie nem tagadhatta, ami egyértelmű. Valóban reszketett, és valóban nem a hideg miatt. Ideges volt, borzasztóan ideges. És a kelleténél jóval riadtabb. Jóllehet tudta, hogy Alex sohasem bántaná őt szándékosan, nem sok vigaszt talált abban, amikor eszébe jutott, milyen fájdalmat okozott neki Douglas.

A szája hirtelen kiszáradt.

-
Arra kértél, hogy gondolkozzam... - Bármit akart is mondani még, kiment a fejéből. Hogy nevezik az ilyesmit? Alex „különleges közelségnek” és „szeretkezésnek” hívta, de ezek a kifejezések túlságosan zavarba ejtőek voltak ahhoz, hogy megismételje őket. - Gondolkoztam a dolgon - fejezte be a mondatot Annie, és azt kívánta, bárcsak megértené, mit ért a „dolog” kifejezésen. - Emlékszel? Ma délután arra kértél, gondolkodjam rajta.
Alex keze még mindig a lány nyakán nyugodott, és most ujjbegyeivel finoman simogatni kezdte a füle mögötti részt. Azon a helyen olyan érzékeny volt a bőre, hogy minden egyes simítással lángra lobbantotta az idegvégződéseit. Annie nagyot nyelt, és már csak későn vette észre, hogy a férfi hüvelykujját a torkán hagyta.

-
És mert most szomorúnak látsz, úgy döntöttél, hogy eleget teszel a kérésemnek - fejezte be helyette a mondatot.

Annie a fejét rázta, de Alex megfogta az állát és megállította. A tekintete éppolyan könyörtelenül ejtette rabul, ahogy a keze.

-
Tudod mit, Annie, legyünk őszinték egymáshoz. Ha ki akarod színezni az igazságot azért, hogy megkímélj, akkor én is ugyanezt fogom tenni veled. És mire észbe kapunk, hatalmas hazugsághegyek fognak tornyosulni közöttünk.

-
De én akarom...
Alex megint csak félbeszakította, ezúttal a szájára téve az ujját.

-
Nem, Annie, nem akarod. Ez az igazság. - A tűz fényében a tekintete, amely mindig tiszta volt, most elfelhősödött, matt aranyszínt öltve. - Azok után, ami veled történt, nem hiszem, hogy bármilyen fizikai közelségre vágynál. Ma délután arra kértelek, hogy gondolkozz el a lehetőségen, és bízz bennem annyira, hogy megmutathassam, milyen csodálatos is lehetne kettőnk együttléte. Csak egy lehetőséget kértem. Sohasem vártam tőled azt, hogy epedve rohanj hozzám, vagy hogy bármit is akarj.

Alex mintha a gondolatot kicsit szórakoztatónak találná, enyhén elmosolyodott, ahogy tovább nézte a lányt.

-
Hát én gondolkoztam rajta! - közölte Annie kicsit megbántódva, hogy a férfi mulat rajta. - És úgy döntöttem, hogy adok neked egy esélyt, hogy megmutasd.
-
Miért?

-
Hát, mert... - Annie megnyalta a száját, és tekintetét mereven a férfi torkára szegezte. - Mert én... - elhallgatott, és újra Alex arcára nézett.

-
Mert tudod, hogy nagyon rossz kedvem van? - fejezte be helyette a mondatot - És mert kötelességednek érzed? - Alex a fejét csóválta. - Helyesen döntöttél, Annie, de rossz az indoklás. - Arcán újabb mosoly suhant át, majd kivette Annie kezéből a törülközőt.

- Azt hiszem, megvárom inkább, amíg megfelelő indokkal jössz majd hozzám. Egyelőre szárítsuk meg a hajadat, mielőtt még megfáznál. - Intett a lánynak, hogy üljön le a kandalló elé a szőnyegre, ő pedig elment egy fésűért. Ahogy visszaért, így szólt:

-
Ne ráncold a homlokod, mert úgy marad.

Annie képtelen volt engedelmeskedni. Bármilyen furcsának is tűnt, sértettséget és dühöt érzett. Nem volt jó az indoklás, mondta Alex. Akkor vajon milyen indoklást tartana helyesnek? Annie szerette és tisztelte őt. Aznap éjjel szomorú volt, és ő szerette volna egy kicsit megvigasztalni. Mi lehetne ennél jobb indok?

Alex Annie vállára tette a kezét, és a szőnyegre nyomta, aztán leült mellé, egyik lábát maga alá húzta, a másikat behajlította. Ez a pozíció olyan hihetetlenül férfiasnak tűnt, Alex pedig olyan könnyedén vette fel, hogy Annie sutának érezte magát hozzá képest. Egyik lába alá beakadt a hálóing, és a vállánál kényelmetlenül szorította. Néhány pillanatot azzal töltött, hogy megigazgassa magán. Amikor végre kényelmesen elhelyezkedett, Alexre nézett, aki hozzálátott, hogy kifésülje a lány haját. Annie arra számított, hogy a csomókba akadó fésű majd könnyet csal a szemébe, ahogy azt az anyjánál mindig tapasztalta, ezért eleinte feszült volt. Testében azonban hamar feloldódott a feszültség a férfi gyöngédsége nyomán.

Alex hosszan és lassan fésülte Annie haját. Nagy, enyhén érdes kézzel. Teste és a kandalló tüze melegséget árasztott. Annie lehunyta a szemét, teste ellazult, és együtt mozdult a fésűvel. Ahogy a nedves hajvégek száradni kezdtek, Alex minden fésüléssel szétválasztotta a fürtöket, és hagyta, hogy finoman a vállára omoljanak. Annie mintha egy fátyolon át nézett volna a tűz fényébe, furcsa szédülést érzett, mintha nem a valóságban volna.

Amikor Alex végül letette a fésűt, olyan lustának érezte magát, hogy nem volt kedve fölállni. A tűzben az egyik fahasáb előregurult, szikrákat szórva maga körül. Annie szinte hallotta a lángok pattogását. Alex egyik kezére támaszkodott, a másikkal kisimította Annie arcából a tincseket, és a tekintetét fürkészte. Annie érezte, hogy akar valamit - vagy inkább szeretne. Az érzés ott ült feszült arcán, a szája szögletében, és enyhén ráncolt homlokán.

-
Mi a baj? - kérdezte végül Annie.

A férfi elvette róla a szemét. Néhány pillanatig a tüzet bámulta, profilján árnyékok táncoltak. A száját többször is összeszorította, nagyokat nyelt, mintha mondani akarna valamit. Ám végül nem szólalt meg.

Annie előrehajolt, és kezét a kezére tette. Alex az érintésre behunyta a szemét. - Szeretném... - úgy érezte, mintha a szavak megrekedtek volna a torkában. - Ami a ma estét illeti, Douglast és minden mást, szeretném megmagyarázni. Nem akarom, hogy azt hidd, őt választottam helyetted, bár tudom, hogy neked ez ma este úgy tűnt.

Alex aznap este már vagy századszor fogta meg Annie állát, hogy a szemébe nézzen. Annie most ugyanezt tette vele. A férfi az érintésére kinyitotta a szemét, láthatóan össze volt zavarodva. Tekintetét olyan érzelmek árnyékolták, amelyeket Annie nem tudott értelmezni.

-
Szereted őt - válaszolta Annie. - Csak mert gonosz dolgokat művel, attól még nem tagadhatod meg az érzéseidet. Én ezt megértem.
-
Semmilyen módon nem érdemes a szeretetemre.

-
Ahogyan a papa sem, mégis szeretem őt.

Alex erre felkapta a fejét. Amikor elhallgatott, Alex ránézett, arcán enyhe rémület tükröződött, mintha értené, amit mond, de mégsem találna benne értelmet. - Nem is tudom, miért, de mindig úgy gondoltam, azért szereted a papádat, mert nincs más választásod.

Annie átölelte a térdeit, és mosolygott; inkább szórakoztatónak tartotta a megjegyzést, mint bosszantónak.

-
Siket vagyok, nem bolond.
Alex egy mosollyal válaszolt. Tekintetében félreérthetetlen csodálat ült.

-
Örülök, hogy kezded végre beismerni.

-
Miért váltottál témát?
-
Hogy lássam, észreveszed-e.

-
Meg akartad magyarázni, hogy mi történt ma éjjel Douglasszel.

-
Én csak biztosítani szeretnélek, hogy bárminek tűnt is, sohasem fogom őt választani helyetted. Nincs az az ok. Ami a ma éjjelt illeti, szerintem eleget beszéltünk már róla. Mivel ennyire feldúlt az, hogy láttad őt, nem hiszem, hogy jót tenne most neked vagy a babának, ha továbbra is róla beszélnénk.

-
A baba is, meg én is tökéletesen jól vagyunk Te vagy ideges. Én pedig segíteni szeretnék. Olyan nagy baj ez?

-
Nem, egyáltalán nem.

-
Nos, akkor, én felajánlottam, hogy... - Annie hirtelen elhallgatott, és legyintett egyet - közel leszek hozzád, te azonban úgy gondoltad, nem elég megalapozott az indoklásom. Most pedig nem akarsz beszélni arról, ami bánt. Hogyan segíthetnék, ha nem hagyod?
Alex lassan elmosolyodott.

-
Úgy véled, nem működöm együtt?

-
Nagyon is.
-
Bocsánatot kérek. - Egy pillanatig elgondolkozott a vádon, aztán még jobban elmosolyodott. - Nem vagyok túl könnyű eset, igaz?

Annie bólintott.

-
Tehát választanom kellene, hogy közelebb legyünk egymáshoz, vagy beszélgessünk? - Szemöldökét kérdőn felvonta. - Ha már ilyen ultimátumot adsz, akkor inkább az előbbit választanám.

Annie a homlokát ráncolta.

-
Tessék?
-
Az előbbit - ismételte meg Alex. - Nincs kedvem az öcsémről beszélgetni. Tehát csak a közelség jöhet szóba, amihez mindig van kedvem. Az sosem okoz problémát.

Annie összeszűkült szemmel nézett rá. Alexet az arcát látva rázni kezdte a nevetés, szemében huncutság csillant.

-
Javíts ki, ha tévednék, de mintha kissé alábbhagyott volna a lelkesedésed. Azt hittem, meg akarsz vigasztalni. Ha együtt lennél velem, azzal tényleg megvigasztalnál.

-
Gyáva kutya!
Alex egyik kezével átölelte behajlított térdét.

-
E pillanatban ez a jelző mindkettőnkre igaz. Talán összefoghatnánk, és együtt nézhetnénk szembe a démonjainkkal.

Annie megfogta a kezét.

-
Kezdd te!
Alex hátravetett fejjel nevetni kezdett. Annie, bár nem halló tudta, hogy mély, öblös nevetés ez, amely, ha hallaná, biztosan melegséggel töltené el a szívét. Ahogy Alex nevetése alábbhagyott, kulcsolta Annie ujjait.

-
Én legyek az első? Különleges lény vagy te, Annie. Két órával ezelőtt úgy éreztem, mintha késsel szabdalnák szét a lelkemet, most pedig megnevettetsz.

-
Pedig nem akartam viccet csinálni. 
Alex hirtelen elkomolyodott.

-
Tudom, hogy nem akartál. - Egy pillanatig a lány arcát fürkészte, majd így folytatta: - Te nagyon is komolyan gondolod, igaz? Ha most a szavadon fognálak, kész lennél szeretkezni velem.

-
Nem egészen volnék kész, de hajlandó volnék. 
Alex még szorosabban fogta a kezét.

-
Ez nagyon sokat jelent nekem. Azt jelenti, bízol bennem eléggé ahhoz, hogy esélyt adj. Sokkal többet jelent ez nekem, mint gondolnád.

Annie-nek hirtelen összeszorult a torka.

-
Bárcsak te feleennyire megbíznál bennem. 
Alex nagyot sóhajtott, és behunyta a szemét.

-
Ó, Annie. Nem arról van szó, hogy nem bízom benned. Csak éppen, szóval, fogalmad sincs arról, mit kérsz. - Kinyitotta a szemét, és a lányra nézett. - Csupán beszélni róla nagyon egyszerű. De nem erről van szó. A Douglasszel kapcsolatos érzelmeim távolról sem ilyen egyszerűek, és ennek részben egy évekkel ezelőtt történt dolog az oka.

-
Micsoda?
Alex arcán megrándult egy izom, és erősen megszorította Annie kezét. - Megöltem a szüleinket. Az apámat és Douglas anyját, Aliciát. Megöltem őket. Az én hibám volt, hogy Douglas hatéves korában árvaságra jutott. Kizárólag az én hibám.

Annie sok mindenre számított, csak erre nem. Döbbenten nézett Alexre, és biztosra vette, hogy rosszul értette, amit mondott. De a férfi arcán látott fájdalom mást súgott.

-
Ó, Alex...
A férfi még jobban szorította Annie kezét.

-
Nem szándékosan tettem. Baleset volt. De a végeredmény az lett, hogy mindketten meghaltak, mintha csak pisztolyt tartottam volna a fejükhöz, és meghúztam volna a ravaszt. A bűntudat, amelyet éreztem... - nagyot sóhajtott, és összeszorított száján keresztül fújta ki a levegőt. - Jézusom! Sohasem enyhült a bűntudatom. Az elmúlt tizennégy évben azon voltam, hogy rendbe hozzam Douglas életét, de most, hogy visszatekintek, azt hiszem, több kárt okoztam neki vele, mint amennyi jót tettem vele.

Annie nem próbálta elhúzni a kezét. Bármilyen fájdalmasan is szorította Alex, Annie-nek eszébe sem jutott moccanni, nehogy megzavarja a gondolatait, és abbahagyja az emlékezést. Mintha végre átszakadt volna benne a gát, csak úgy áradt belőle a keserűség A mondatok között alig tartott szünetet, ahogy a balesetről mesélt, amely az apja és mostohaanyja halálát okozta.

-
Úgy tizenhat éves lehettem, amikor történt. Abban az évben kezdtem az egyetemet Portlandben, és a nyáron hazamentem dolgozni apám sóderbányájába. - Egy pillanatra elhallgatott, tekintetében távoli emlékek ültek. - Abban a korban a fiúk... nos, azon a nyáron kicsit túl sokat gondoltam magamról. Azt gondoltam, én vagyok a nagyfiú, aki hazajön az egyetemről, felnőtt emberekkel dolgozik együtt, az apja kikéri a véleményét. - Enyhén elmosolyodott, és megcsóválta a fejét. - Életemben először bánt velem úgy, mint egy felnőttel. Mindenben részt vehettem. Rendeléseket vettem fel, irányítottam az embereket. És szerettem volna bizonyítani előtte. Érted? Mindent úgy értelmeztem, mintha valamiféle teszt volna, amelyben a férfivá válásom a tét.

Annie nem értette pontosan, de azért bólogatott, és teljes szívéből azt kívánta, hogy a férfi mosolya végre a szemében is tükröződjön. De a borostyánszínű mélységben csupán fájdalmat látott. Olyan mélységes fájdalmat, amely nagyon hosszú ideje kísérte már.

-
Június vége felé - folytatta Alex - mindenki nagyon várta a nemzeti ünnep közeledtét, és a városi ünnepségsorozatot. A sóderbányában mindenféle robbanószerhez hozzáférhettünk néhányan még házi készítésű tűzijátékokkal is kísérletezgettek. - Annie értetlen tekintetét látva, sietve elmagyarázta, mit jelent a tűzijáték, és leírta, mekkora robbanással jár. - A lényeg az, hogy az események egymást követték, és a férfiak kezdtek egyre vakmerőbben játszani. Egyik nap éppen az árnyékszéken ültem, amikor apám az ajtó alatt becsúsztatott egy házi készítésű petárdát. A lábamnál robbant fel, és...

Alex elvörösödött, és elnevette magát. Annie elképzelte, mi történt, és ő is elmosolyodott. Régen volt bár, hogy valami hangos dolog megijesztette, de azért még élt az emlékezetében, milyen érzés volt

-
Mondjuk úgy, hogy nagyon megijedtem - folytatta Alex. - Ezt követően semmi másra sem tudtam gondolni, mint hogy én is petárdát robbantsak apámnak, hogy visszaadjam neki, lehetőleg duplán. - A mosoly hirtelen lehervadt az arcáról, tekintete újra elkomorult. - Néhány nappal az incidens után apám egyik embere fekete porból parányi robbanószerkezetet készített, amelyet aztán papírba tekert. Miután felrobbantottunk néhányat, készített egy újabbat, és az egyik kollégája szivarvégébe dugta. Amikor az ember rágyújtott, a szerkezet két pöffentés után felrobbant, az arcába. Én ezt nagyon mulatságosnak találtam, és mivel apám is szivarozott, elhatároztam, megviccelem egy hasonlóval. Az egész ártalmatlannak tűnt, nem okozott sérülést. Az egyetlen célom az volt, hogy jól megijesszem. Annie torka összeszorult a férfi űzött tekintete láttán.

-
Mivel meglepetést akartam okozni neki, megvártam, hogy hazaérjek, és a dolgozószobájában megtöltöttem az egyik szivarját. Gondoltam, egyik este bemegy majd oda olvasgatni, aztán az egyik szivar egyszer csak elsül. - Mereven a lányra nézett, mozdulatlan szótlansággal. - De nem így történt. Apám újabb adag szivart vett, és beletette őket a szivardobozába. Nem tudtam, hogy kicserélte a dobozt, és a régi szivarokat az újak tetejére rakta, ezért úgy gondoltam, a preparált szivar a doboz legalján lesz. Eltelt néhány nap, és mint egy kisgyerek, megfeledkeztem a bombáról. Egyik este apám és Alicia vendégségbe indultak egy barátjukhoz. Apám előhozatta a lovas kocsit. Felszálltak. Douglasszel a verandán integettünk utánuk.

-
Apám, még mielőtt kezébe fogta volna a gyeplőt, rágyújtott egy szivarra. Nagyot szippantott belőle. Hatalmas durranás hallatszott, a lovak megvadultak. Amikor elhalt a robaj, apám és a felesége mindketten halottak voltak. - Alex elengedte Annie kezét, és felfelé fordított tenyerét kezdte nézni, mintha ott találná a válaszokat.

-
Megöltem őket.

Annie Alex kezére tette a kezét, és szorosan átfogta.

-
Baleset volt.
-
A baleseteket nem lehet megakadályozni - rázta a fejét Alex. - Ezt viszont meg lehetett volna. Ha nem vagyok olyan ostoba, soha nem történt volna meg.

-
Te senkinek nem akartál rosszat.
-
Mégis meghaltak. - A férfi hosszasan a tűzbe meredt. Amikor újra Annie-re nézett, a tekintete ködös volt, mintha egy redőnyt engedett volna le, és mögé zárta volna az érzéseit. - Nem azért mondtam el mindezt, hogy sajnálatot ébresszek magam iránt, Annie. Csak azt reméltem, így talán könnyebben megérted majd. Mármint a Douglasszel történteket. Hogy miért adtam neki ma pénzt. Pedig hidd el, a legszívesebben elzavartam volna. De képtelen voltam megtenni - rázta meg a fejét. - Erről szól az életem: sohasem tudok nemet mondani. A bűntudat miatt. Talán ha nem kényeztetem el annyira akkor jobb ember vált volna belőle.

Annie Alex kézfejéhez szorította a száját, és behunyt szemmel azt kívánta, bárcsak visszafordíthatná az időt, hogy Alex mindent helyrehozhasson. Amikor újra a férfira pillantott, a tekintete távolinak tűnt. Annie tudta, hogy most valahol máshol jár, az emlékei között

-
A szüleink halálának napjától másra sem tudtam gondolni, mint hogy jóvátegyem Douglasnek. Egy rémült kisfiú volt, aki árván maradt, mégpedig az én hibámból. Soha nem tudtam elfelejteni, sem megbocsátani magamnak. Később, amikor nagyobb lett, és komolyabb csínytevéseket is elkövetett, magamat hibáztattam, amiért az apánk nem volt velünk, hogy megfegyelmezze, vagy példát mutasson neki. Ezért is kárpótolni akartam. Mindent megkapott, amit csak kívánt. Bármit megtehetett, amit csak akart. Ha bajba került, kiváltottam. Röviden: megöltem a szüleit, aztán tönkretettem az életét. Douglas azért vált ilyenné, mert egész életében minden szeszélyét kiélhette.

Annie nem bírta a férfit ilyen állapotban látni, két kezébe fogta az arcát, és rákiáltott:

-
Hagyd abba! A szüléiddel történtek miatt okolhatod magad, ha muszáj, de azért nem, mert Douglas ilyen lett. Az ember nem válik gonosszá, mert elkényeztetik. Nem úgy, mint ő.
-
Azért is magamat okolom, hogy bántott téged - ismerte be Alex. - Addigra már tisztában voltam azzal, milyen elvetemült tud lenni, különösen, ha iszik. Mégsem tettem semmit. Pedig megakadályozhattam volna azt, ami ott, a vízesésnél történt.

Mivel a szavak mintha nem értek volna el Alexhez, Annie átölelte a nyakát. Alex közelebb vonta magához, szinte fájdalmasan szorította. A lány érezte, ahogy a férfi mellkasa az övén vibrál. Anélkül, hogy leolvasta volna a szájáról, tudta, mit mond.

-
Sajnálom. - újra meg újra ezt ismételgette. Annie nem akarta, hogy ezt tegye magával. Amit Douglas tett, és ami vele történt, nem nyomhatja Alex lelkét.

Mivel érzékelte, hogy Alex még mindig beszél, kicsit elhúzódott tőle, és újra a kezébe fogta az arcát, hogy jól láthassa. A férfi arcán könnyek csorogtak.

-
Valahányszor eszembe jut, amit veled művelt, hányinger fog el - ismerte be. - Ha arra gondolok, hogy rád emelte azt a mocskos kezét, a legszívesebben...

Annie nem hagyhatta, hogy befejezze. Nem mérlegelte tettének lehetséges következményeit, csak a szájára tapasztotta a száját, de olyan hévvel, hogy önmagát is meglepte vele. Amit Alex mondani akart, Annie szájába veszett bele. Alex szája nedvesen selymesnek tűnt. Annie-nek eszébe jutott, hogyan csókolta meg ott, a szobájában, és nyelve hegyét a nyelvéhez érintette. Nem volt szüksége a hallására, hogy tudja, Alex felnyögött. A nyögés szaggatottan tört fel belőle, olyan erővel, hogy Annie testén is végigvibrált. Egyik kezével végigsimította a lány hátát, míg a másikkal belemarkolt a hajába. A hajánál fogva finoman hátrahúzta Annie fejét, és megcsókolta.

Annie tudta, hogy Alex átvette az irányítást, amint megízlelte az újabb csókot. A férfi testének hirtelen merevsége rémülettel töltötte el a lányt. A tenyere alatt érezte, ahogy Alex izmai acélosan megkeményednek. Karizma megfeszült, bilincsbe zárva Annie-t. Acélos keménység és tüzes hév, mohó sóvárgás és vágy, határozott birtoklásvágy - mind-mind a férfin úrrá lett változások előjele.

A szája mohón birtokba vette Annie száját, keze mintha egész testét bejárta volna. Érintése lázasnak tűnt és merésznek. Semmiféle gyöngédség nem volt benne. Annie-nek az a szörnyű érzése támadt, hogy a férfi nem is úgy tekint már rá, mint egy személyre, hanem mint egy testre. Egy testre, amelyet birtokolni akar.

Ez a férfi nem az az Alex volt, akit ő ismert. Egy idegen lépett a helyébe.

Huszonkettedik fejezet

Alex már kigombolta a felesége hálóingét, és éppen le akarta venni róla, amikor észhez tért annyira, hogy rádöbbenjen, mit is tesz, és kivel teszi mindezt. Annie-vel. Száját elvette a lány szájáról. Szenvedélytől lázas elmével, fejében kusza gondolatokkal pillantott körbe a szobán. Aztán fokozatosan visszatért a valóságba. A földön vannak? Te jóságos ég! Amikor látta, mit követett el kis híján, jeges rémület futott végig rajta.

Szaggatott sóhaj hagyta el ajkát, és kétségbeesetten próbálta visszanyerni önuralmát, amely abban a pillanatban olyan múlékonynak tűnt, akár a levegőben lebegő porszemcsék. A vágy. Úgy égette minden tagját, mint a tüzes parázs. Ott lüktetett a halántékában és a pulzusában, és minden egyes dobbanással éles fájdalmat érzett a szemgödrében. Annie. Alex pislogva igyekezett a lány finom kis arcára fókuszálni, és csak őrá összpontosítani, erre az édes, rémült, állapotos lányra, aki kizárólag gyöngédséget érdemelt.

Sikerült valahogy az ölébe vennie Annie-t. Alex felhúzott lábai háttámaszként szolgáltak. Átölelte Annie gömbölyödő pocakját. Ahogy lejjebb vándorolt a tekintete, észrevette, hogy a hálóinget térdig felhúzta Annie-n, és vészesen közel került az áhított, tiltott testrészekhez. Nagyot nyelt, és remegő kézzel a lány hajába túrt. Ujjai között a fürtöket napsütötte selyemfátyolnak érezte. A lány riadt, bizonytalan tekintete a férfi kezéről az arcára siklott. Annie szemmel láthatóan tartott attól, mi következik ezután. Alex nem vádolhatta ezért. Még két másodperc, és talán hanyatt döntötte volna, és azt tette volna vele, amit már oly régóta tenni akart.

-
Annie - suttogta rekedt hangon Alex -, ne haragudj, nem akartalak megijeszteni, édesem. Csak éppen... - A hangja elcsuklott, elbizonytalanodott, hogyan folytassa, hogy kíméletlenül őszinte legyen-e, vagy hazudjon, nehogy még jobban ráijesszen a lányra. Végül aztán az őszinteség mellett döntött. Ezt a lányt sok-sok éven keresztül távol tartották a valóságtól. - Nagyon kívántalak. Hetek óta vágyom rád. És ha egy férfi ilyen hosszú ideig van egy nő környezetében, akit sohasem kaphat meg... - A hangja ismét elcsuklott. - Ne haragudj. Annyira úrrá lett rajtam a vágy, hogy majdnem elveszítettem a fejemet. Ez minden.

Alex majdnem hozzátette azt is, hogy soha többé nem fog vele előfordulni ilyesmi, de végül hallgatott. Mert az igazat megvallva, igenis előfordulhat. Annie olyan hihetetlenül édes volt. Alexet az egész lénye vonzotta, apró lábujjainak áttetsző rózsaszínjétől telt, nedves, csillogó ajkáig. Soha még nőre nem vágyott ennyire.

Annie gyönyörű szeméből lassan - a férfi számára talán kissé túlságosan is - kiköltözött a félelem. Alex rámosolygott, és óriási megkönnyebbülést érzett, amikor Annie viszonozta a mosolyt. Ám továbbra is bizonytalannak tűnt, sőt egy kicsit feldúltnak is, de szemmel láthatóan megadta neki az ártatlanság vélelmének jogát.

Hála istennek!

Alex borzasztóan szégyellte magát, miközben a lány arcát két kezébe fogta, és mélyen a szemébe nézett.

-
Az igazság az, hogy ez volt a legédesebb csók, amelyet valaha megízleltem, és sajnálom, hogy úgy rád vetettem magam. Remélem, nem okoztam fájdalmat.

Annie kissé tétovázva megrázta a fejét. Alex látta rajta, hogy reszket, és ezúttal nem tudta Douglasre hárítani a felelősséget Hüvelykujjával végigsimította Annie száját, és azt suttogta:

-
Tudom, hogy nem érdemlem meg, de kaphatok tőled még egy lehetőséget? Hátha ezúttal nem rontom el.

Annie tekintete elsötétült, Alex nem tudta biztosan, hogy a félelemtől vagy a bizonytalanságtól. Visszafojtott lélegzettel várta a választ. Amikor a lány végre alig észrevehetően bólintott, Alex kis híján felkiáltott a megkönnyebbüléstől, de végül maradt egy egyszerű „köszönöm”-nél.

Hüvelykujjával újra végigsimította a lány gyönyörű száját. Összeszorult a gyomra, amikor látta, hogy Annie alsó ajka enyhén megduzzadt. Habár nem emlékezett tisztán, hogy mit tett vele, úgy vélte, bizonyára ő csókolta túl hevesen a lányt. Micsoda gazember vagyok, gondolta. Elég egy kis bátorítás, és úgy vetem magam rá, mint medve a mézre.

Kétségtelen, hogy volt mit jóvátennie. Az ösztönei azonban azt súgták, hogy ezt a feladatot nem szabad későbbre halasztania. Ha még több időt hagy Annie-nek arra, hogy végiggondolja a viselkedését, lehet, hogy még jobban megrémíti majd a szeretkezés gondolata. Alex pedig nem akart újabb akadályt maga előtt.

Kezét nagyon gyöngéden a lány arcáról a nyakára csúsztatta, ujjaival finoman simogatta a nyakszirtjét Másik kezével felemelte az állát, és lágyan megcsókolta. Annie egy pillanatra megdermedt, de amikor érezte, hogy a csók nem válik hevesebbé, és a férfi nem szorítja magához erősen, végül felengedett.

Jól kell csinálni. Nem volt egyszerű feladat, mert Alex nagyon kívánta a lányt. Hihetetlenül kívánta. Lázas mohósággal. A testét égető vágyban nyoma sem volt a gyöngédségnek, sem a fejében kavargó gondolatokban. A mellét akarta csókolni, amíg Annie el nem alél. Selymes szemérmének nedvességét ízlelgetni. És behatolni forró hüvelyébe. Nem volt a legegyszerűbb finoman ízlelgetni a száját, amikor legszívesebben felfalta volna mindenestül.

Ám az erőfeszítés végül meghozta gyümölcsét. Annie testéből lassan kiállt a feszültség, és szorosan a férfihoz bújt, mint egy anyja melegét kereső gyermek. Alex visszatartotta magát, nehogy kihasználja ezt az odaadást. Még nem jött el az idő, figyelmeztette magát. Lépésről lépésre kell haladnia, nem pedig mérföldes léptekkel. Máskülönben újra megijeszti Annie-t. Ha így tesz, sohasem éri el végcélját, ami nem más, mint a szeretkezés. De nem holnap és nem a jövő héten, hanem ma éjszaka.

Ezért csak csókolta. Lassan és gyöngéden. Mintha a világon semmi másra nem vágyna. Egy perc... kettő... Olyan leheletfinom csókok, hogy szinte alig érezte őket. Amikor Annie végre Alex nyaka köré fonta a karját, a férfi egy pillanatra a hajába temette az arcát, beszívta a lány illatát, és gyöngéden elmosolyodott azon, mekkora bizalommal bújik most hozzá. Egyik karjával gyöngéden átölelte, megfogta a derekát, és finoman megszorította. Annie elengedte magát a karjában, és hátravetette fejét. Alex végigcsókolta a nyakát, nyelvével érezte a pulzusát. Gyors volt és szabálytalan. Alex újra elmosolyodott, boldogan ízlelve meg testének ezt a területét, miközben gondolatban egész máshol járt már.

Hátrébb hajtotta a fejét, hogy Annie láthassa, amit mond.

-
Nem akarom, hogy megfázz, édesem. Megyek, és teszek fát a tűzre.

Annie arcán még mindig némi bizalmatlanság tükröződött, ahogy a férfi letette őt az öléből. Alex gyorsan felállt, és tett néhány fahasábot a parázsra, csizmájával igazítva meg a farakást. Kezét a nadrágjába törölte, újra a feleségéhez fordult, aki a szőnyegen térdelt, és olyan ártatlannak tűnt, hogy Alex majd beleőrült. A tűz fényében megvilágítva, hosszú, fehér hálóingben úgy festett, mint egy szent. Vagy egy angyal. Édes volt, hihetetlenül édes. Alex úgy érezte, mintha egy számára tiltott szenthez nyúlna, ami nem volt túl jó érzés, mivel a lelkiismerete háborút vívott a benne dúló szenvedéllyel. De akár angyal volt, akár nem, ma éjjel meg kellett kapnia, még ha az ördöggel cimborál is ezért.

Egyik kezét Annie felé nyújtotta.

-
Gyere ide, szerelmem.

Annie, mintha csak megérezte volna a szándékát, fürkésző pillantással nézett rá. Alex lehajolt, és a karjánál fogva felemelte magához, nem hagyva neki gondolkodási időt.

-
Nem akarom, hogy megfázz - magyarázta, miközben közelebb vonta a tűzhöz.

Azok a kék szemek, amelyek a tűz fényében arannyal átszőve ragyogtak... Ahogy Alex belenézett abba a szempárba, elfogadta, hogy Annie-nek minden oka megvan a bizonytalanságra. A néhány perccel azelőtt történteket tekintve még szerencsésnek mondhatta magát, hogy a lány nem rémült meg. Annie megajándékozta a bizalmával, amit nem sikerült könnyen elérni, Alex pedig kis híján visszaélt vele. Most pedig, bár Alex távolról sem érdemelte meg, Annie újra bízni akart benne.

Alexet, mindezt végiggondolva, nyomasztotta a felelősség. A bizalom ajándék volt, és az a tény, hogy Annie-től kapta, még drágább ajándékká tette. Lassan végigjártatta tekintetét a lányon. A néhány perccel azelőtt rátört őrületben kigombolta a hálóingét, ezért azzal nem kellett már vesződnie. Hanyagul kigombolta a mandzsettáját is, és kezdte lefejteni a karjáról a ruhadarabot.

-
Mi lenne, ha ezt levennénk rólad?

Annie hegyes kis könyökében megakadt a hálóing ujja. Alex gyorsan kifejtette belőle. Aztán a másik ujjra fordította a figyelmét. A szeme sarkából látta, hogy Annie-nek mozog a szája, és tudta, hogy bármennyire is szeretné, nem hagyhatja figyelmen kívül a lány tiltakozását. Abbahagyta, amit éppen csinált, és ránézett.

Furcsán vékony hangon szólt Annie-hez:

-
Édesem, ha azt akarod, hogy hagyjam abba, édesem, csak egy szavadba kerül.

Alex biztosra vette, hogy Annie pontosan ezt akarta mondani, egészen addig, amíg bele nem nézett a szemébe. Annie azonban semmit sem mondott. Alex lélegzet-visszafojtva várta a választ, miközben eltökélte, vissza fogja bújtatni a hálóingbe, és méltósággal zárja le az estét. Annie azonban alig észrevehetően felemelte a fejét, mély lélegzetet vett, és kihúzta magát.

-
Ne hagyd abba!
Alex tisztában volt azzal, mekkora erőfeszítésébe került a lánynak, hogy kimondja ezt a három szót. Számára a szeretkezés Annie-vel természetes megkoronázása volt az addigi kapcsolatuknak, de Annie számára vajon mit jelenthet?

-
Esküszöm, hogy nem fogod megbánni. - Mivel nem akarta tovább húzni az időt, gyorsan lehúzta a hálóinget a másik karjáról is.

Megfogta a pamuthálóing alját, és a lány tekintetét mindvégig kerülve, felfelé kezdte húzni a ruhát. Az utolsó pillanatban azonban Annie-nek inába szállt a bátorsága. Alex tudta, mennyire ijedt, és félig-meddig számított is egy ösztönös, védekező mozdulatra, de amikor a lány megpróbálta megakadályozni abban, amit tett, gyorsan megrántotta a ruhát, és megtörte az ellenállást. Aztán egyetlen mozdulattal áthúzta a hálóinget Annie fején, és félredobta.

Amikor visszafordult, kihagyott egy dobbanást a szíve. Habár Annie elszántan igyekezett takarni magát előle, keresztbe tett karral szétnyitott tenyérrel is gyönyörű látványt nyújtott, meztelenül, a tűz fényében fürödve. Duzzadt, rózsaszín mellbimbói csábítóan kikandikáltak fekete hajfürtjei alól. Alex nem bírta tovább türtőztetni magát és megsimogatta az érzékeny dombocskát. Annie összerezzent az érintésre, mintha egy tűvel szúrták volna meg.

Alex tekintete lejjebb vándorolt, és végtelen gyöngédséggel figyelte, ahogy a lány kétségbeesetten igyekezett jóval többet eltakarni magából, mint amennyit két kezével takarni tudott. Annak alapján, ahogy két karjával átölelte magát, Alex úgy vélte, Annie nem tudja eldönteni, melyik testrészét fontosabb eltakarni, domborodó hasát, a köldökét, vagy a két lába között lévő csábítóan sötét háromszöget.

Végül aztán egyik kezével a hasát ölelte át, másik kezét pedig a köldökére tette, ezzel kicsit visszatartva Alexet. Az eredményt illetően azonban nem tudott vele vitába szállni. Egyetlen épelméjű férfi sem vágyakozna egy köldök látványa után, amikor zavartalan képet kaphat egy...

Alexnek nem jutott eszébe a megfelelő szó annak leírására, amit az a kis, aranybarna szőrpamacs látványa nyújtott. Alex korábban, sok férfitársához hasonlóan, egy nőnek azt a bizonyos testrészét némi tisztelettel illette volna, és számtalan kifejezéssel tudott volna szolgálni. Ám Annie-vel kapcsolatban ezen szavaknak már a puszta gondolata is szentségtörésnek számított.

Tekintetét a lány domborodó hasára emelte, valami különös kíváncsisággal tanulmányozva a köldökére helyezett kezét. Teljesen nyilvánvaló volt, hogy Annie valamit el akar takarni előle, de Alexnek fogalma sem volt, mi lehet az. Egyik köldök olyan, mint a másik. Annyira kíváncsi volt, mitől van Annie annyira zavarban a köldökével kapcsolatban, hogy nem sok hiányzott ahhoz, hogy lefejtse róla a kezét.

A többi testrésze azonban olyan fejedelmi látványt nyújtott, hogy Alex úgy döntött, meghagyja ezt a titkot a lánynak. Egyelőre legalábbis. Később pedig úgysem lesz helye köztük titoknak.

Annie bőrét, az eltakart testrészektől eltekintve, szinte teljesen csupaszon láthatta. A lány krémszínű bőre a tűz fényében csillogott. Mint egy áttetsző selyemfátyol. Vagy egy reszketeg falevél...

Alex csak most ébredt rá, hogy a lány reszket. A szemébe nézett, és a tekintete mélyén azt látta, hogy nagyon közel jár ahhoz, hogy meneküljön. Nem mintha hibáztatta volna ezért. Hiszen úgy bámulta, mint egy eszelős. Jézusom! Kezdettől fogva ügyetlenül kezelte ezt az egészet, és a lány arcát látván, a dolog kezdett rosszra fordulni.

Alex annak ellenére, hogy életében sok nővel akadt már dolga, hirtelen mamlasznak és nehézkesnek érezte magát. Borzasztóan ideges volt. A hangja elhaló suttogásnak tűnt, amikor megszólalt:

-
Ne haragudj, hogy így megbámultalak, édesem... Csak, tudod... Annie, annyira gyönyörű vagy! Nem bírom levenni rólad a...

Annie finom kis arca skarlátvörös lett. A férfi tekintete gömbölyödő pocakjára siklott, és újra megállapította, milyen kétségbeesetten igyekszik azt eltakarni előle vékony kis karjaival. Te ostoba! Milyen ostoba vagy! Alex kis híján ütni kezdte a homlokát, annyira dühös volt magára. Hiszen a lány terhessége előrehaladott. Nem csoda, hogy nem érzi magát szépnek.

Pedig az. A legszebb dolog, amit életében látott. Hát akkor mondd meg neki, te bolond! Alexnek meg kellett nedvesítenie kiszáradt ajkát. Nem volt erőssége a bókolás. Sohasem volt az. Valahogy mindig ostobának érezte magát, amikor költői próbált lenni.

-
Annie, ne törődj a hasaddal - szólalt meg. - Szerintem nagyon... aranyos.

A lány hatalmas kék szemébe hirtelen könnyek gyűltek. Alex nem érzett biztos talajt a lába alatt. Jézusom! De legalább látta a lábait.

-
Édesem, gyönyörű a pocakod! Tényleg!

Most, hogy alaposabban végigmérte, akár azt is hozzátehette volna, hogy „figyelemre méltó”. Annie úgy festett, mint akinek mindjárt szétpattan a bőre. Keze alatt, melyet a köldökén tartott, egy sötét csík futott le az ágyékáig.

-
Annie... - lépett közelebb a férfi. Reszkető kézzel letörölte arcáról a könnyeket, és közben azt kívánta, bárcsak tudna mit mondani neki. Tagadhatatlan tény volt, hogy Annie alakja formátlan volt és szabálytalan. Ez azonban nem csökkentette iránta érzett vágyát, sőt talán még növelte is. A felesége, aki gyermeket hord a szíve alatt. Alex számára ez maga volt a csoda. Ha lehetőséget kap rá, a lány testének minden porcikáját áhítattal végigcsókolta volna. Azt azonban nem tudta, hogyan is győzhetné meg erről a lányt.

Aztán arra gondolt, hogy talán teljesen rosszul közelíti meg a dolgot Annie nem buta. Tisztában van azzal, hogy nőies alakja egy időre elformátlanodik, és ennek ellenkezőjéről még szép szavakkal sem tudná meggyőzni. Talán szerencsésebb volna, ha Alex könnyedre venné a figurát, és mosolyt csalna az arcára. Ha a férfi könnyedén veszi Annie terhességét, talán ő maga sem venné olyan komolyan.

Lehajolt, és csókot lehelt Annie orra hegyére, majd lassan rámosolygott.

-
Most érzem csak, hogy valami közénk állt.

Annie tekintete elkerekedett. Aztán pislogott, mert újabb könnyek folytak végig az arcán. Alex a következő pillanatban már csak azt érezte, hogy a lány egyik kezével a mellének támaszkodva teljes erőből tolja el magától. Mivel felkészületlenül érte a mozdulat, kicsit hátratántorodott. Annie, továbbra is a hasát fogva, sietve a hálóingéért indult. Alex megragadta a csuklóját, még mielőtt visszavehette volna a ruhát.

-
Ne, édesem, ne! - kérte. - Kérlek!

Annie próbálta kiszabadítani magát a szorításából. Alex azonban erősen fogta, de nem szorította túl erősen, nehogy fájdalmat okozzon neki.

-
Annie... Butaság, amit érzel. Nem te vagy az első állapotos nő, akit meztelenül látok. - Ez volt élete legnagyobb hazugsága. - Ha hiszed, ha nem, szerintem gyönyörű vagy. Komolyan mondom!

Annie szája megremegett. A következő pillanatban már az egész álla remegett. Alex kis híján felnyögött. Elengedte a lány karját, és arcát két kezébe fogva elkezdte lecsókolni a könnyeit. A csókok között időnként hátrébb hajolt, hogy lássa a száját, és így suttogott

-
Ne haragudj, édesem! Bocsáss meg nekem! Nem akartalak megbántani. Tényleg gyönyörűnek látlak. Esküszöm!

Annie el akarta fordítani az arcát.

-
Én nem vagyok szép. Csúnya vagyok! Csúnya.
-
Még hogy csúnya? Dehogy, édesem! A terhes nők... különlegesek - Alex nem is tudta, miket mond. Még hogy különlegesek? Ekkora sületlenséget csak ő találhat ki. - Nekem olyan ez a látvány, mint..

-
Nem is láttad a köldökömet.
Alex végigcsókolta a lány szemöldökét, majd hátrébb hajolt.

-
Biztos vagyok benne, hogy gyönyörű a köldököd.

-
Kidudorodik.
-
Micsoda?

-
Kidudorodik.
A lány szeme alatt rángatózni kezdett egy parányi ideg, amelyből Alex azonnal látta, hogy mindjárt sírva fakad. Minden jel arra mutatott, hogy Annie-t nagyon bántja a köldöke, ami persze neki semmiségnek tűnt.

-
Még hogy kidudorodik? Ezt meg hogy érted?

-
Mintha ki lenne fordítva.
Alex biztosra vette, hogy rosszul olvasott a szájáról.

-
Tessék?

-
Kifordítva! - ismételte meg a lány.

Alex Annie hasára nézett. Biztosra vette, hogy Annie túloz, ezért elvette a lány kezét a köldökéről. Annie reszkető szájjal meredt a hasára. Alex szíve majd megszakadt a lány arca láttán.

-
Ez nem is olyan vészes, édesem!

-
Csúnya! Csúnya! Csúnya!
-
Dehogy! Hogy lehet egy köldökre azt mondani, hogy csúnya? Szerintem inkább... - a megfelelő szót keresve elhallgatott. - Imádni való. Nem kérdés, hogy neked van a világon a legaranyosabb köldököd.

Nem gondolta végig, hogyan fog majd Annie reagálni a következő mozdulatára, csak elvette tőle a hálóinget, és arcát a lány hajába temette. Behunyt szemmel végigsimította selymes hátát a gerince mentén, miközben végighullámzott rajta a boldogság. Az a tény, hogy a lányt ilyen közel tudhatta magához, a mennyországgal ért fel számára.

-
Ne sírj, édesem! - Alexben hirtelen tudatosult, hogy egy siket lány fülébe suttog. Hihetetlenül feszélyezte, kissé hátrébb húzódott és a lány szemébe nézett. Közben érezte, hogy Annie a hasán babrál' Odanézett, és azt látta, hogy próbálja visszanyomni a helyére a köldökét. Alex finoman félretolta Annie kezét, nehogy valami kárt tegyen magában, és a hasára tette a kezét. Gyöngédség járta át, ahogy a lány szemébe nézett.

-
Miután megérkezik a kisbaba, a tested megint olyan lesz majd, mint azelőtt - biztosította őt Alex. - Addig azonban el kell hinned, ha azt mondom, gyönyörű vagy. Nagy pocakkal, kidudorodó köldökkel együtt. - Megsimogatta Annie haját. - Semmit sem változtatnék meg rajtad. Kivéve talán azt, hogy mosolyogni lássalak.

Annie hitetlenkedve nézett rá, és nem tűnt túlzottan meggyőzöttnek.

-
Így vagy tökéletes, ahogy vagy - nyugtatta őt tovább Alex. 

Annie elfintorodott, és újra megrázta a fejét. Alex hátrébb lépett.

-
Mutass egyetlen helyet magadon, amelyik nem tökéletes - biztatta.

Annie megint csak el akarta takarni karjával a hasát, ám Alex nem hagyta, mindkét karját visszatolta az oldalához. A torkát szorongatta a szeretet, miközben eljátszotta, hogy körbejárja, és minden oldalról megmustrálja. Miután körbeért, Annie felé fordult, miközben csípőre tett kézzel a piruló lány szemébe nézett, és teljes őszinteséggel kijelentette:

-
Kétségkívül te vagy a leggyönyörűbb lány, akit életemben láttam.

Annie a hasára tette a kezét, és nem nézett a férfira. Alex közelebb hajolt, szinte összeért az arcuk.

-
Ha felsorakoztatnál negyven karcsú nőt, és arra kérnél, hogy válasszak közülük, én akkor is csak téged választanálak.

Annie szipogott még, az álláról letörölt egy könnycseppet. Alexet viszont jobban foglalkoztatta, hogy a már legördült könnycseppeket itassa fel, amelyek Annie mellén folytak végig a bimbójáig.

-
Komolyan beszélek, Annie! - Alex a lány szemében lévő sötét árnyak láttán azt kívánta, bárcsak szebben tudna fogalmazni. - Én egyedül rád vágyom, úgy, ahogy most vagy.

Annie fojtottan felkiáltott. Alex felé nyújtotta a kezét.

-
Gyere ide, édesem!

Annie néhány másodpercig mereven nézte a férfi tenyerét, majd végül belehelyezte finom kis kezét. Alex nem tudott megszólalni, de ha tudott volna is beszélni, sem lett volna képes szavakba önteni azokat az érzelmeket, amelyek átjárták. Magához vonta a lányt, és szorosan a karjába zárta. Hosszú ideig csak ölelte, ösztönösen érezve, hogy Annie-nek időre van szüksége ahhoz, hogy hozzászokjon a közelségéhez, és érezze, hogy a férfi többet szeretne tőle puszta fizikai közeledésnél.

Mert így is volt... oly sokkal többet szeretett volna.

Amikor érezte, hogy Annie kezd ellazulni, engedett a szorításon, és a lány mellét a kezébe zárta. Ahogy megérintette a selymes bőrt, Annie alig hallhatóan felnyögött, és pihegni kezdett. A férfi gyöngéden megcirógatta a lány mellbimbóját, amely enyhén nedves volt még a könnyeitől. A bimbó udvara duzzadt volt, és sötétebb rózsaszín, mint amilyenre emlékezett. Alex gyanította, hogy érzékenyebb is.

Újra a karjába zárta, szorosan magához ölelte, és fejét a lány selymes vállára hajtotta. Hangját olyan érzelmek alakították, amelyeket ő maga is nehezen tudott csak értelmezni. - Uramisten, milyen gyönyörű vagy! - suttogta, noha tudta, hogy a lány nem hallja őt, de abban a pillanatban inkább megkönnyebbülten nyugtázta ezt, mint feszülten. Gondolkodni is nehezére esett, ahogy a karjában tartotta, nem hogy megszólalni. Megvannak az előnyei és a hátrányai is, ha az ember egy siket lánnyal szeretkezik, gondolta.

-
Annyira kívánlak. Talán jobb is, ha nem tudod, mennyire. 

Annie odabújt Alexhez, aki bizonytalanul elmosolyodott, mivel tudta, hogy ha a lány hallotta volna, amit mondott, már rég az ajtó felé tartana. Szájával bebarangolta a lány fülét, fülcimpáját nyelvével ingerelni kezdte. Annie halkan felnyögött.

-
Ez jólesik, ugye, szerelmem? - Aztán a lány nyakát csókolta végig, finoman harapdálva. - Ez nagyon jó így, mert így fogom megízlelni a tested minden porcikáját. - Behunyt szemmel jutott el a lány torkáig. - Ó, szerelmem!

Amikor Annie hátravetette a fejét, Alex szájon csókolta. A lány halkan felnyögött, belelehelve a férfi szájába. Alex a nedves ajkak közé nyomta nyelvét, majd visszahúzta, a szeretkezés ritmusát imitálva, miközben elképzelte, milyen érzés volna belemerülni. Combizmai megfeszültek, ahogy megsimogatta a lányt, beleveszve bőrének puha selymességébe. Két kezével megfogta a lány formás hátsóját, és közelebb húzta magához. Annie teste megfeszült hirtelen, kibontakozott a csókból.

Alex a lányra nézett, és a hátára tette a kezét, nehogy megrémüljön, és menekülni próbáljon. Alex a lány arcát és torkában dobogó szívét látva tudta, hogy a vízesésnél történtekre gondol. Nem tudta őt hibáztatni.

Hirtelen beléhasított a tudat, milyen jelentős dologra is készül. Egyetlen elhibázott mozdulat, vagy rossz szó, és...

-
Nem foglak bántani, Annie. Ígérem!

A lány le nem vette róla rémült tekintetét. Alex belenézett az ijedt szempárba, és úgy érezte, mintha nem kapna levegőt. Nyelt egyet, a hang visszhangzott a fejében, bizonyítva, mennyire ideges. Nagyon szerette volna, ha Annie-t gyönyörű élményben részesíti. Szeretett volna kitörölni minden fájdalmas emléket a fejéből, és csodásakat tenni a helyükbe.

Karjába vette Annie-t, és az ágyhoz vitte. Miután finoman letette a matracra, kibújt az ingéből és a csizmájából. Annie magára húzta a gyűrött takarót. Alex elmosolyodott, és mellé térdelt. Letámaszkodott a lány mellett, és fölé hajolt, csókot lehelve a szemhéjára. Aztán szájával lassan és finoman bebarangolta az arcát. Azt akarta, úgy érezze magát Annie, mint akit ünnepelnek, mert ő tényleg ünnepelte őt, mintha a Jóisten küldte volna hozzá angyalnak. Annie halk nyögésekkel fejezte ki elégedettségét, és mosolygott.

Alex is mosolygott, mert észrevette, hogy Annie még mindig szorosan az alteste fölött tartja a takarót. A szeme csukva volt. Alex azt suttogta:

-
Csak fogd jó erősen azt a takarót. Nekem csak jó, ha a kezed máshol van. - újra végigcsókolta a lány finom metszésű arcát, majd visszatért a szájához, aztán a torkához. - Nemsokára eljuttatlak oda, hogy nem fog érdekelni az a takaró, ezt megígérhetem.

Lejjebb kalandozott, finoman ízlelgetve a bőrét, egyre közelebb jutva a mellbimbókhoz. A duzzadt, lüktető bimbó bársonyosnak tűnt, amikor a férfi a szájába vette. Az érintésre Annie teste megfeszült, két kezét a férfi hajába fúrta, mintha el akarná tolni magától. Alex rájött, hogy a lány érzékenyebb, mint gondolta, ezért gyöngédebb mozdulatokkal folytatta, nyelvét finoman húzva végig a selymes bőrön. Amikor úgy érezte, Annie készen áll rá, kicsit erősebben folytatta. Annie felszisszent, teste ívben meghajlott, miközben sóvárgó nyögéseket hallatott. Lélegzete szaporább lett, és egyre hangosabb, ahogy a férfi a nyelvével ingerelte.

Alexet ezúttal nem érdekelte, ha a lány kiabál a szenvedélytől. Az ajtó csukva volt, és minden szolga, Maddyt is beleértve, a ház másik szárnyában aludt. Annie annyit kiabálhat, amennyi csak jólesik neki. Alex nem bánta, sőt még izgatónak is találta a hangokat. A lüktető, duzzadt testrészt a szájába vette, és szopogatni kezdte. Annie zihált. A zihálás Alexet még jobban ingerelte. Nem hagyott időt a lánynak gondolkozni, birtokba vette a másik mellét is, melyet ugyanolyan bánásmódban részesített.

Amikor Annie Alex fülét kezdte dörzsölgetni, a férfi tudta, hogy célhoz ért. Sikerült annyira felizgatnia a lányt, hogy nem tudott már tisztán gondolkodni, tehát félni sem maradt ideje. Alex ekkor csúsztatta csak be egyik kezét a takaró alá.

Legnagyobb meglepetésére Annie széttárta combjait, örömmel fogadva a férfi érintését. A férfi óvatosan kitapogatta combja közét, és mosolyogva nyugtázta, hogy a lány felnyög a gyönyörtől. Ujjbegyei úgy jutottak el a parányi háromszögig, mintha valami mágnes vonzotta volna őket. Aztán óvatosan és gyöngéden a selymes bőr közé hatolt. Forró volt és nedves. Kezének érintésére Annie felemelte a csípőjét, és a fülét elengedve, két könyökére támaszkodott. Alex a mellkasával visszatolta az ágyra. Arca nagyon közel volt a lányéhoz, amikor megpillantotta a rémült szempárt.

- Bízz bennem, Annie! - suttogta rekedt hangon. - Ugye, bízol bennem? Csak néhány percre. Aztán, ha akarod, abbahagyom. Ígérem!

Annie összevonta finoman ívelt szemöldökét. Végül beleegyezően bólintott.

Alex feszülten kereste meg újra az érzékeny testrészt. Finom simogatással hozta izgalomba a lányt, miközben figyelte, hogyan tükröződnek az érzelmek az arcán. A legfontosabb az volt, hogy örömet szerezzen neki, hogy Annie menjen el elsőnek. Alex ezt mindig így szeretné.

A lány még csak nem is pislogott, amikor Alex lehúzta róla a takarót. És mivel ezt a lehetőséget nem hagyhatta ki, teljes mértékben kihasználta a lány pillanatnyi önkívületét. Száját is bevetette a játékba, és gyöngéd, de könyörtelen támadást indított, hogy birtokba vegye Annie legféltettebb titkát.

Amint nyelve megérintette az érzékeny idegvégződéseket, Annie felsikoltott. A második érintésnél már hangosan felnyögött. A harmadiknál pedig a lepedőt markolta, sarkát a matracba süllyesztve, csípőjét hívogatóan megemelve. Zihálása és nyögése a legédesebb hang volt, amelyet Alex valaha is hallott.

-
Ez az, Annie - biztatta halk suttogással -, add nekem magad!

-
Ah! Ah! - Annie még magasabbra emelte a csípőjét, Alex elé tárva mindent, amit csak akart, zihált az izgalomtól. - Ah! Ah!

Alex a szájába vette a lüktető testrészt, és lassan, ritmikusan körözni kezdett a nyelvével. Annie belemarkolt a hajába, és még közelebb nyomta magát, izgatottsága leírhatatlan volt. Alex felgyorsítva a ritmust eljuttatta a csúcsig, és nem győzött csodálkozni, milyen érzékenyen reagál minden egyes mozdulatára.

Amikor remegve és pihegve visszaomlott az ágyra, Alex egy pillanatra húzódott csak el tőle, amíg levette a nadrágját. Aztán Annie két combja közé ült, és csípőjét megemelve szétnyitotta a péniszével. Annie kinyitotta a szemét és szédült mosollyal pillantott fel rá, tekintetében még mindig ott égett a vágy. Alex nem hagyott időt gondolkodni, mi is következik, hanem hirtelen mozdulattal belehatolt.

Látta, ahogy Annie szeme elkerekedik a meglepetéstől. Aztán néhány másodpercig semmi mással nem törődött, csak azzal, hogy végre benne lehetett. Annie készen fogadta, forró volt és nedves a vágytól, hüvelyfala még lüktetett az orgazmustól, és szorosan zárult Alex nemi szerve köré. A férfinak minden erejét összpontosítania kellett, hogy ne élvezzen el abban a pillanatban.

De még mielőtt bekövetkezett volna, újra Annie-re pillantott, és tudatosult benne, hogy itt most Annie öröme a fontos, nem a sajátja. Vigyázva, nehogy túlságosan ránehezedjen, megtámaszkodott a karján, lassan rámosolygott, majd kissé visszahúzta magát, és újra mélyen belehatolt. Annie-nek elakadt a lélegzete, és a lepedőbe kapaszkodott. Alex a reakciótól felbátorodva lassan, ritmikusan mozogni kezdett benne, egyre mélyebbre hatolva, és elhatározva, hogy nem fog a lány előtt elérni a csúcsra.

Ahogy Alexben egyre gyűlt a feszültség, tartotta a ritmust, és egyre mélyebben és keményebben hatolt a lányba, közben az arcát figyelte, nehogy fájdalmat okozzon neki. De nem kellett aggódnia. Annie azzal az ösztönös átéléssel, amely kezdettől fogva megragadta a férfit, most is csak nyögött a gyönyörtől, és lábát a férfi csípője köré

Kulcsolva próbálta még intenzívebbé tenni a hatást. Alex úgy érezte, nem bírja tovább.

Még a legtökéletesebb tervek is... Annak ellenére, hogy elhatározta, visszatartja magát, amikor Annie felkiáltott és még gyorsabban kezdett mozogni körülötte, a férfiban olyan észbontóan zsibbasztó gyönyör érzése tört fel, amilyet soha azelőtt még nem tapasztalt, és nem is gondolt volna, hogy létezik.

Annie... A lány ziháló nyögése arról árulkodott, hogy vele együtt fog eljutni a csúcsra. Aztán hüvelyizmai hirtelen összerándultak. A férfi agyában vörös fény izzott fel. Nem látott és nem gondolt semmire, amikor megadta magát a gyönyörnek, és beleveszett Annie-vel az örvénybe.

Annie... Tűz és sötétség. Alex elméje egyik távoli szegletében még hallotta, ahogy a lány felkiált a gyönyörtől. Aztán minden energiájától és erejétől megfosztva, távozott vele a feledés homályába.

Annie úgy tért vissza a valóságba, mintha álomból ébredt volna, fokozatosan tudatosult benne a környezete, először a parázs fényét látta meg, majd a gyűrött lepedőt maga alatt, megérezte Alex testének melegét, forró leheletét a haján, és karjának súlyát a derekán. Pislogott, és úgy érezte, mintha lebegne, tökéletes harmóniát és boldogságot érzett, amilyet még soha azelőtt.

Alex. Annie a férfinak háttal feküdt, hátát mellkasához szorította, hátsóját a férfi testhajlatába nyomta, a férfi szőrös combja szorosan az övé mögött. Annie mély lélegzetet vett, magába szíva a férfi illatát, az enyhe szappan- és kölniillatot, és bőrének férfias kipárolgásai. Lapockáján ott érezte a férfi szívének erős és egyenletes lüktetését. Úgy érezte, itt van a legjobb helyen, hozzá bújva, elernyedt testtel, ködös gondolatokkal.

Alex. Azt kívánta, ha legalább egyszer hallhatná a nevét, hogy elképzelhesse, miként cseng. Szerette ezt a férfit. Olyan nagyon szerette!

Elpirult, amikor visszagondolt arra, mit művelt a testével Alex. Az emlékek hatására furcsa, szinte fájó, csiklandozó érzés járta át az alhasát. Elmosolyodott, és önkéntelenül azt kívánta, bárcsak felébredne, és újra megtenné vele.

Ennek érdekében a másik oldalára fordult, hogy szembe kerüljön vele. Annie a tűz fényétől megvilágított arcot elnézve úgy találta soha ilyen szépet nem látott még. A férfi aranybarna haja kócosan hullott a homlokába, hajtincsein megcsillant a fény. Alvás közben az arca szinte kisfiúsnak tűnt, hosszú szempillái árnyékot vetettek bronzbarna bőrére, alsó ajka elernyedve minden egyes lélegzetvételnél enyhén összezárult. Fejét egyik karján nyugtatta, hónaljszőrzete egy árnyalattal sötétebb volt a hajánál, mivel ott nem érte a nap, izmai feszesek voltak Annie kíváncsian megérintette a mellkasát, ujjbegyével enyhén megcsiklandozva a férfi sűrű szőrzetét. Amikor ráunt a dologra, felfedezőútra indult az egyik mellbimbója körül, amely kicsi volt és rézbarna Ahogy megcirógatta, a bimbó megkeményedett, de Annie úgy vélte a férfit nem ugyanaz az érzés keríti hatalmába, mint őt.

Kicsit megijedt, amikor felnézett, és azt látta, hogy Alex kinyitotta a szemét. Ahogy a tekintetük találkozott, a férfi lassan elmosolyodott.

-
Miért érzem úgy, hogy a feleségem kipihente magát, és újra készen áll?

Annie elmosolyodott, és újra megérintette a férfi mellbimbóját. Alex még szélesebben elmosolyodott.

-
Ezt vegyem felhívásnak? - kérdezte.

Annie Alex fölé hajolt, mellbimbója a férfi mellkasát súrolta. Alex az érintésre azonnal merev lett. Annie összevonta a szemöldökét.

-
Te kis boszorka!

Alex elengedte a derekát, és simogatni kezdte az egyik mellét. Hüvelykujjával dörzsölgetni kezdte a bimbót. Aztán a szájába vette. Annie behunyta a szemét. Olyan intenzív gyönyört érzett, hogy legszívesebben örökre ott feküdt volna, hagyva, hogy csókolja.

Alexnek azonban más ötlete támadt. Néhány csók után visszahanyatlott a párnára, és félig lehunyt szempillái mögül, huncut mosollyal nézett a lányra.

-
Ha többre vágynál, folytasd te, mert én fáradt vagyok.

Annie tudta, hogy nem fáradt. A szeme csillogása másról árulkodott. Hirtelen elszégyellte magát, és sóvárogva nézte a férfi száját Látva az arckifejezését, Alexet rázni kezdte a nevetés, és karjánál fogva feltérdepeltette a lányt.

-
Gyere csak közelebb - noszogatta -, nem harapok. Mintha szavait meghazudtolni akarná, hirtelen felült, és a szájába vette Annie mellét. Egyetlen nyelvmozdulat elég volt ahhoz, hogy közelebb csalja Annie-t. A lány két kézzel megragadta Alex haját, és ráhajolt, hogy a férfi könnyen a melleihez férhessen. Aztán Alex lusta lassúsággal addig ingerelte Annie-et, amíg remegni nem kezdett. A lány azzal vetett véget a kínszenvedésnek, hogy száját a férfi szájára tapasztotta.

Alex a karjába kapta, és átfordult vele, vigyázva, nehogy ránehezedjen. Miután Annie a hátára fordult, lábát a férfi csípője köré kulcsolta, várva, hogy újra szeretkezzenek.

-
Csak ne olyan hevesen, szerelmem! Előttünk még az egész élet, hova ez a sietség?

Az egész élet... Annie-nek tetszett a gondolat. Minden éjszaka Alex karjaiban. A férfi az ígéreteit maradéktalanul teljesítette, és valóban ezerszer jobb volt, mint amit annak idején a szobájában csinált vele.

Huszonharmadik fejezet

Az egész életük...

Az elkövetkező néhány napban Alex nem tudott másra gondolni, mint grandiózus álmokat szőni a jövőre, amelyet Annie-vel megoszthat majd. Nem látta semmilyen okát, hogy miért ne válhatnának valóra ezek az álmok Januárban, nem sokkal karácsony után megszületik majd a gyermekük. Attól a pillanattól igazi család lesznek. A kérdés továbbra is nyitott maradt, hogy Alexnek vajon lehet-e még gyermeke, ám ez most már nem is tűnt annyira fontosnak Akár fiú, akár lány, az elsőszülött gyermeke lesz az örökös, és ez volt a legfontosabb.

Alex a gyermeket, akit Annie a szíve alatt hordott, a magáénak tekintette, akár az ő magjából származott, akár nem. Nem gondolt többé Douglasre, és arra, amit tett. Most, hogy Annie végre feldolgozta a történteket, Alex is képes volt rá. A múltat elfelejtették. A jövő pedig fénylő ígéretként lebegett előttük.

Annie-t szeretni. Alex számára a lány volt a legnagyobb ajándék. Ahhoz képest, amit akkor a vízesésnél átélt, sokkal érzékenyebb szerető vált belőle, mint azt Alex valaha is remélni merte, és alig bírta levenni róla a kezét. Szerencsére kölcsönös volt ez az érzés. Miután

Annie-ről lehullott a szégyenérzet, szinte ugyanolyan gyakran kezdeményezett, mint Alex, és olykor még találékonyabbnak is bizonyult nála. Amikor szexről volt szó, Annie-nek mintha fogalma sem lett volna, hogy mit illik és mit nem. Alex egyik este, amint éppen a dolgozószobájában dolgozott, felnézett a munkájából, és megpillantotta maga előtt Annie-t, aki anyaszült meztelenül állt alig néhány centire tőle. A következő pillanatban az összes papír a földön hevert, a felesége pedig az asztalon feküdt.

Alex hamar rájött, hogy Annie, mivel sohasem kellett semmilyen időbeosztáshoz tartania magát, és nem figyelte az idő múlását, mindent ösztönösen tett. Egyik este vacsora közben, közvetlenül azután hogy Maddy felszolgálta a desszertet, felállt az asztaltól, és Alex felé indult arcán azzal a csábító mosollyal, amelytől Alex vére forrni kezdett, és a fagylalt is veszélybe került, hogy elolvad.

-
Mi jár a fejedben, kis boszorka?

Annie egyetlen mozdulattal félretolta a fagylaltkelyhet, és az asztalra helyezte buja hátsóját. Sötét pilláit lesütötte, és így szólt:

-
Szeretnék a fagylaltod lenni.
-
A fagylaltom? - kérdezett vissza Alex meglepetten.

Annie átkarolta, előrehajolt, és a nyelvével bebarangolta a férfi arcát, mintha ízlelgetné, ahogyan azt a fagylalttal tette az imént.

-
Jézusom! - suttogta Alex szaggatottan. - Annie, szerelmem...

Éppen arra készült, hogy elmagyarázza neki, hogy egy tisztességes hölgy soha nem tesz ilyen ajánlatot. Ám a lány forró nyelve ekkor elérte a fülét, így mindent elfelejtett, amit mondani készült. Nem mintha annyira el akarta volna mondani. Épelméjű férfi sohasem várja el a feleségétől, hogy tisztességes hölgyként viselkedjen zárt ajtók mögött. Alex tudta, hogy sok férfi prűd feleséget kap, aki unalmas az ágyban. Neki óriási szerencséje volt, hogy Annie úgy érkezett a házasságba, hogy fogalma sem volt arról, mit illik, és mit nem. Többszörösen ostobaság lenne tőle, ha most kezdené el tömni a fejét néhány nevetséges társadalmi elvárással.

Alex ügyesen kigombolta Annie ruháját, majd kioldotta az alatta lévő fűző szalagját. A mellei úgy omlottak elő, mint érett dinnyék a gyümölcskosárból. Ezt megjegyzem, gondolta, miközben tüzes tekintetét a mellbimbóira szegezte. A színük most inkább a tejszínhabos eperéhez hasonlított.

Amíg Alex a lány buja testét csodálta, Annie hátranyúlt a fagylaltkehelyért. Alex döbbenten figyelte, ahogy ujját belemártja az olvadt fagylaltba, aztán a hideg édességet a mellére keni. Rózsaszín bimbója azonnal megkeményedett, és hívogatón meredt Alex szája után. Aztán mintha mutatni akarná, mit forgat a fejében, a férfira hajolt, és finoman végignyalta a száját.

Alex, aki világéletében gyorsan tanult, felpattant a székéből. Nem emlékezett, hogy valaha is megtette volna gyorsabban az asztal és az ajtó közötti rövid távolságot. Miután kulcsra zárta az ajtót, nehogy megzavarják őket, visszament a feleségéhez, aki azalatt egész mellét bekente fagylalttal.

Alexet felizgatta, de igyekezett palástolni. Visszaült a helyére, és várta, mit talál még ki a lány. Annie tekintetében pajzán fény villant. Nem vette le a szemét Alexről, miközben lassan és sokatmondón minden ujját egyenként tisztára nyalta. Alexnek görcsbe rándult a gyomra a sóvárgástól, de annyira élvezte a látványt, hogy nem akart véget vetni neki. Még nem.

Ahogy remélte, Annie hozzányomta csupasz melleit, száját addig ingerelte a forró, ragacsos bimbókkal, amíg a férfi végül nem bírt tovább ellenállni, és elkezdte lenyalni róla az édes fagylaltot. A lány bőre azonnal megfeszült. Belemarkolt a férfi hajába, és hátát homorítva még közelebb tolta hozzá a melleit. Alex nyalogatta és szopogatta az érzékeny bimbókat, és mosolyogva hallgatta a lány sóhajait.

A nyögések hamarosan felerősödtek. Alex fogott egy szalvétát, és Annie szájára tette. A lány értette a férfi szándékát, fogai közé vette a szalvétát, hogy tompítsa vele sikolyait.

Alex most, hogy már nem kellett aggódnia a túlzott zaj miatt, minden figyelmét Annie-nek szentelte. Miközben a szalvétáért tapogatózott, felborította a fagylaltkelyhet. Most újra odanyúlt, és ujja hegyét belemártotta a megolvadt fagylaltba. Annie mellbimbóit újrafestette az édes ragaccsal. Eper és tejszínhab... Alex soha életében nem ízlelt még ilyen finomat. Észvesztőén érzékinek találta az egészet, olyanfajta erotika volt ez, amelyről minden férfi álmodott, de sohasem kaphatta meg. Annie-vel azonban, és a lány áldásos tudatlanságával megszűntek a határok. Annie-t kizárólag az érzékei vezették.

Alex számára ez sohasem okozott problémát, és most is rendkívül élvezte. Valahol a háttérben hallotta, ahogy csörömpölve a földre hullanak az edények, amelyeket félresöpört, hogy feleségét az asztalra fektesse. Lázasan babrálni kezdett a lány ruhájával. Szoknyák, alsószoknyák, szalagok, zsinórok. Te jó ég! Eszébe jutott az esküvőjük napja, amikor Annie a lépcsőn ülve felfedte magát előtte, és azt kívánta, bárcsak most is hasonlóan egyszerű ruházatot viselne. Most hogy megízlelte a fagylalt és a felesége fenséges ízét, szerette volna máshol is megkóstolni ezt az elegyet.

Amikor minden ruhától megszabadította ahhoz, hogy megtalálja amit keresett, Alex egy pillanatra hátralépett, hogy szenvedélyes tekintetével elidőzzön rajta. Annie szemérme ott csillogott előtte a halvány rózsaszínes árnyalat újra az epret juttatta eszébe... amely mindig is könyörgött a tejszínhabért.

A gyűrött szalvéta fölött Annie hatalmas kék szeme az övét kutatta. Alex elmosolyodott. A játékot Annie kezdte. És most Alex újabb távlatokat nyit majd benne. Ahogy ujjait a fagylaltba mártotta, Annie kitalálta, mit forgat a fejében. Természetesen ő is úgy érezte, hogy egy kicsit messzire merészkednek.

-
Ah!

Annie bizonytalanul megpróbált elhúzódni. Alex mozdulatában, amellyel visszahúzta, semmilyen bizonytalanság nem volt. Ujjaival céltudatosan talált rá a lány forró, lüktető szemérmére. Annie döbbent, halk sikolyát felfogta a szájában lévő szalvéta, miközben a férfi hideg fagylaltot kent a forró, selymes bőrre. A lány egész teste görcsbe rándult, ahogy Alex hüvelyk- és mutatóujja közé fogta a parányi, érzékeny részt. Erősen megdörzsölte, és figyelte, ahogy a lány behunyja a szemét. Mély hangon felnyögött, és csípőjét a magasba emelte, ahogy elragadta a hév.

Annie mint desszert. Ez volt a legszebb befejezése egy vacsorának, amit Alex valaha megtapasztalt. Ha Annie a jövőben a felszolgált ételnél csábítóbbnak találja majd őt, örömmel áll újra a rendelkezésére. Ez a legkevesebb, amit egy férj megtehet az ő édes, kielégíthetetlen, szenvedélyes feleségének.

Annie... Az apró termetű lány nagyon is jelen volt Alex életében, nevetéssel töltve be hétköznapjait, szeretkezéssel az éjszakáit és álmokkal az alvás idejét.

Úgy december közepe táján dr. Muir érkezett látogatóba, bizonyára Annie-hez, de valójában négyszemközt akart beszélni Alexszel. Alex attól tartott, hogy Annie esetleg megijed attól a vizsgálattól, amelyet a doktornak ezúttal jóval mélyrehatóbban kellett elvégeznie, mint a terhessége korai szakaszában, ezért végig mellette maradt, amíg az orvos a dolgát végezte. Később a két férfi a dolgozóba merít, hogy egy konyak mellett megbeszéljék, mit talált a doktor. Muir azonnal a lényegre tért.

-
Minden a legnagyobb rendben, Alex, nincs miért aggódnia. 

Alex mosolyogva nyújtotta át a doktornak az italát. Helyet foglalt a vele szemben álló székben, és azt kérdezte:

-
Ennyire látszik rajtam?

-
Úgy látom, nagyon megszerette. Ez egyértelmű. 

Alex a térdére fektette csizmás lábát.

-
Így igaz.

-
És hogy halad a tanulás?

-
Nagyon jól. Rengeteg jelet megtanult már, és a jelnyelvábécét is tudja. A múlt héten második osztályba léptünk.

Muir köszöntésre emelte a poharát.

-
Gratulálok! Ez óriási eredmény.

Alex letette a lábát és előrehajolt, könyökével a térdére támaszkodott.

-
Én is így gondolom. Az igazat megvallva azt reméltem, hogy a hallókészülék jobban a segítségemre lesz. És bár a kürt használatával Annie hallja, amikor hangosan beszélek hozzá, nem tudja rendesen visszaadni a hangokat. Az a néhány szó, amelyet megpróbált kimondani, teljesen értelmetlennek tűnt.

Daniel bólintott.

-
Ez várható volt. Annie hatévesen vesztette el a hallását. Tizennégy éve annak, hogy utoljára beszélhetett. Elfelejtette, hogyan kell. Egy ilyen halláskárosodással eltarthat egy ideig, amíg újra megtanul beszélni.

Alex felsóhajtott.

-
Én is folyton ezzel győzködöm magam. - Megvonta a vállát, és elmosolyodott. - De most, hogy tudok szájról olvasni, elég jól elkommunikálunk.

-
És mi lesz, miután megszületett a gyerek? Jó volna, ha Annie legalább egy kisebb szókincsre szert tenne, mielőtt még beszélni kezd a gyermek.

Alex elgondolkodott a hallottakon.

-
Majd meglátjuk, hogy halad vele.

Daniel megkocogtatta ujjával a poharat, és a pereme fölött nézett Alexre.

-
Tudom, hogy a legjobbat akarja neki és a gyereknek is.

-
Hát persze!

-
Arra gondoltam, elküldhetné Annie-t iskolába.

-
Iskolába?

Daniel felvonta szemöldökét.

-
A lánynak különleges oktatási módszerre van szüksége, Alex. Tudom, hogy maga csodákat művel vele. És nem akarom lekicsinyelni az eredményeit. De ha azt akarja, hogy Annie újra megtanuljon beszélni, speciálisan képzett tanárokra van szüksége, akik segítik ebben. Tudok egy jó nevű iskolát Albanyban. Irene Small, az igazgató fantasztikus pedagógus, aki amellett, hogy minden diákja oktatási igényeit kielégíti, még kulturális és társadalmi ismeretekkel is gazdagítja őket. Nagyon jót tenne Annie-nek, ha oda járhatna legalább két-három évig. Az nem olyan hosszú idő. Még mindig fiatal lány lesz, mire befejezi a tanulást. És gondolja csak végig, mennyit profitálhatna az ott tanultakból!

Alexnek összeszorult a szíve.

-
Két-három évig? 

Daniel elmosolyodott.

-
Albany nincs olyan messze. Úgy fest, mintha azt javasoltam volna, küldjük el külföldre. - Most az orvos is előrehajolt a székén, szemében aggodalom tükröződött. - Alex, kérem, legalább gondolkodjon a dolgon! Azt hiszem, meg tudnám beszélni Irene-nal, hogy felvegye Annie-t. Mivel Annie hamarosan anya lesz, nem kellene bentlakó diáknak lennie. Talán Maddy elkísérhetné őt. Bérelhetnének egy kisebb lakást az iskola közelében. Olyan közel, hogy Annie gyalog elsétálhasson.

Alex idegesen felpattant a székből, és kilöttyintette a konyakját.

-
Nem! Szó sem lehet róla! Hiszen a feleségemről van szó. Nem fogom őt két-három évre elküldeni. - Beletúrt a hajába, és járkálni kezdett. - Jézusom, Daniel! Nem értem, hogy juthat ilyesmi az eszébe. Ha úgy gondolja, Annie-nek szakképzett oktatóra van szüksége, akkor felveszek valakit. De itt marad, Montgomery Hallban, mert ez az otthona, és részemről lezártam a témát.

Daniel letette az italát, és felállt, kezébe fogva a táskáját. - Alex, nincs az a jó szándék, sem az a temérdek pénz, amellyel megvehetné, amire Annie-nek szüksége van. Abban az intézetben, Albanyban, a diákok saját darabokat rendeznek. Táncolnak, musicaleket adnak elő, és mindez speciálisan a siketek részére van kifejlesztve. Annie életében először hozzá hasonló emberekkel lehetne együtt. Ezt a fajta tapasztalatot és élményt itt nem nyújthatja neki. Alex szikrázó tekintettel nézett a doktorra.

-
Talán tényleg nem. De maga most arra kér, hogy küldjem el a feleségemet és a gyerekemet. Nem tehetem. Mert nem volna helyes.

-
Kinek nem? Magának vagy Annie-nek? Gondolja végig, Alex. - Daniel nagy léptekkel az ajtóhoz ment. Mielőtt kinyitotta volna, megállt, és visszanézett Alexre. - Ha tényleg szereti ezt a lányt, márpedig én hiszem, hogy így van, akkor azt teszi, ami a legjobb számára. Biztos vagyok benne. Ahogy korábban említettem, el tudom intézni, hogy Irene felvegye. Megérdeklődöm majd. Annie akár márciusban elkezdhetné az iskolát. Addigra megerősödik annyira a szülés után, hogy utazni tudjon.

Alex igyekezett visszanyerni önuralmát, és csak annyit mondott:

-
Azzal talán nem teszünk semmi rosszat, ha utánakérdez a dolognak. De ami engem illet, nem tartom valószínűnek, hogy komolyan fontolóra venném a lehetőséget.

Daniel halványan elmosolyodott.

-
Azt fogja tenni, ami helyes. Mindig azt teszi. Azzal távozott a szobából.

Alex az elkövetkező néhány hétben végiggondolta Daniel javaslatát. Annyira bizonytalan volt a dologban, hogy még Edie Trimble véleményét is kikérte, aki teljes mértékben egyetértett Muir doktorral. Alex bármennyire is kerülgette a témát, a lelke mélyén tudta, hogy az anyósának és a doktornak igaza van. Egy siketek számára alapított iskolában Annie előtt új távlatok nyílnának meg. Nemcsak beszélni tanulna meg, hanem írni és olvasni is, amelyet Alex nem biztos, hogy meg tudna tanítani neki. És mindemellett még arra is alkalma nyílna, hogy hozzá hasonló emberek között lehessen. Albanyban barátokat szerezhetne, amit eddig mindenki megtagadott tőle.

Tánc... bálok... színdarabok... Röviden: társasági életet élhetne. Ezt pedig még Alex sem adhatta meg neki. Ha itt tartja maga mellett Montgomery Hallban, megfosztja őt ettől a lehetőségtől.

Alex fejében még az is megfordult, hogy felvesz valakit, aki vezeti helyette a birtokot, amíg ő Albanyba költözik, hogy ott lakjon

Annie-vel. Ám miután alaposabban átgondolta az egészet, belátta hogy ez éppen olyan önző dolog volna, mint Hooperville-ben tartani Annie-t. Ha ő is ott lesz vele Albanyban, mindig a háttérben, és mindig várva őt, Annie-nek nem lesz kedve részt venni azokon a társasági eseményeken, amelyeket máskülönben élvezne. Bármennyire is szeretett volna a közelében maradni, nem akarta gúzsba kötni a lányt. Mások a házassági kötelék előtt lehetőséget kapnak, hogy kiélvezzék az életet. Annie is megérdemli ezt a kiváltságot.

Két vagy három év... Danielnek igaza van, nem is olyan hosszú idő az. Ha minden jól megy, Annie huszonhárom évesen befejezheti az iskolát, és végleg visszatérhet Montgomery Hallba. Alex közben meglátogathatja őt Albanyban, Annie pedig itthon töltheti az ünnepeket. Ezzel képes lenne együtt élni. Muszáj lesz.

Annie érdekében nincs más választása.

Miután Alex meghozta döntését, nem vesztegette az időt, hogy beszéljen Maddyvel. A házvezetőnő kezdetben ellenezte az ötletet, de végül beleegyezett, hogy elkísérje Annie-t Albanyba, és gondozza a babát, amíg Annie iskolában van. Miután megegyeztek ebben, Alex levelezésbe kezdett Irene Small-lal, aki gondoskodott Annie beiratkozásáról, a kollégiumon kívüli lakhatásáról, és a tandíj előzetes befizetéséről. Miután mindent elrendezett, nem maradt más hátra, mint megmondania mindezt Annie-nek. Alex úgy döntött, jobb, ha nem zaklatja fel a hírrel, amíg a baba meg nem születik.

Alex az elkövetkező néhány hétben minden egyes pillanatot kiélvezett Annie-vel, tudván, hogy hamarosan véget ér az együtt töltött időszak. Hosszú sétákat tettek az esőben. Szeretkeztek a kandallótűz fényében. Tervezgették a baba érkezését. Alex egész idő alatt úgy tett, mintha az egész élet előttük állna a tervezgetéshez. Soha nem mutatta ki Annie előtt, mit érez, amikor időnként ránéz, és elképzeli, milyen üres lesz az élete nélküle.

Az élet Annie nélkül... Alex nem is tudta egészen felfogni, milyen lesz majd. Annie nem a saját elhatározásából lett a felesége, hanem akarata ellenére. De ahogy teltek a hónapok, a lány megtanulta őt szeretni, és Alex egyetlen pillanatra sem kételkedett az érzései őszinteségében. Az igazság az volt, hogy nem egy első látásra szerelem volt az övék. A legtöbb fiatal lány - és ebben Annie sem különbözött tőlük - romantikus álmokat szövögetett arról, hogy egyszer majd találkozik egy különleges férfival, aki átöleli, és boldogan élnek, amíg meg nem halnak. Az nem lényeges, hogy ez az álmodozás rendszerint addig tartott, amíg a nászút véget nem ér, mert a lányok ennek ellenére álmodoznak.

Mi lesz, ha? Alex fejében ez a kérdés keringett éjjel-nappal. Mi lesz, ha Annie elmegy abba az iskolába, megismerkedik egy siket férfival, és őrülten belészeret? Elképzelte, ahogy a lány végignéz egy zsúfolt termen, és megpillantja a nagy „ő”-t. Elképzelte, ahogy együtt keringőznek, végignéznek egy színdarabot, és együtt nevetnek. Egy arctalan férfi, egy névtelen férfi, valaki, akivel Annie közösséget tud vállalni, mert osztoznak egy közös szerencsétlenségben, és mindketten megértik, milyen nehézségekkel jár, amivel együtt kell élniük. Alex legjobb szándéka ellenére is csak próbálta megérteni, mekkora frusztrációt okozhat az, amikor valaki nem képes kommunikálni az emberekkel, nem tud olvasni a szájukról, ha azok elfordulnak, miközben beszélnek hozzá. Pedig nagyon igyekezett megérteni. De bármennyire is próbálta átérezni, milyen lehet Annie-nek mindez, tudta, hogy a siketség megtapasztalása nélkül soha senki sem tudja teljes mértékben átérezni.

Alexnek a legkomorabb pillanatokban eszébe jutott a rajz, amelyet Annie készített magáról fül nélkül. Albanyban olyan lesz majd, mint a többiek. Ha ott találkozik egy férfival, és belészeret, senki sem vádolhatja majd azért, hogy nem akar visszatérni Hooperville-be, ahol annyi szenvedést és megaláztatást kellett elviselnie. Alex tisztában volt ezzel. És majd megszakadt a szíve, ha erre gondolt. Átkozottul könnyű úgy beleszeretni egy nőbe, hogy egy egész életet vele akarjon leélni. Az viszont átkozottul nehéz, hogy miközben szereti őt, szabadon engedje.

Alex számára az idő mintha repült volna, könyörtelenül közeledett a nap, amikor Annie elhagyja majd őt. Elérkezett a karácsony, majd véget is ért. A december januárba fordult, és kezdték számolni a napokat a szülésig. Január nyolcadikának estéjén, a kiírt időpontnál néhány nappal korábban, Alex épp a fürdőszobában volt, és lefekvéshez készülődött, amikor hallotta, hogy Annie felkiált. Torkában dobogó szívvel rohant a szobába, ahol a szekrény előtt találta Annie-t, ott állt, hófehér hálóinge rózsaszínes folyadékkal átitatva, sápadtan a rémülettől.

-
Semmi baj, szerelmem! Elfolyt a magzatvíz.

Te jó ég! Nemsokára megszületik a baba. Alex kihúzta a komód fiókjait, keresett egy tiszta hálóinget. Nyugalmat erőltetett magára, pedig nagyon félt, miközben segített Annie-nek átöltözni, majd leszaladt Maddyért.

-
Küldje el Henryt dr. Muirért! - kiáltotta. - Annie mindjárt szülni fog, elfolyt a magzatvize. Jön a baba, Maddy! Ide kell hoznunk Danielt, amilyen gyorsan csak lehet!

Maddy hosszan meredt rá.

-
Fiatalúr, nyugodjon meg! Még órákig eltarthat, amíg szülni fog. 

Alex nagyot nyelt, és szokásához híven megdörzsölte az arcát.

-
Biztos ebben?

Maddy higgadtan levette piszkos kötényét, és felvett egy tisztát.

-
Persze. Az első gyereknél általában ez a normális. 

Alex egy kicsit megnyugodott, és mély lélegzetet vett.

-
Azt hiszem, Maddy, igaza van, kicsit túlaggódom a dolgot. - Legyintett egyet, és elnevette magát. - Elvégre gyerek születik, úgy értem... szóval, ez a nőknek természetes dolog, nem igaz?

Maddy elhaladva mellette kitárta a konyhaajtót, kidugta rajta a fejét, és kikiabált:

-
Henry! Vonszolja ide a seggét! Jön a baba!

Ennyit a nyugalomról. Ahogy az emeletre felfelé igyekeztek, Alex rájött, hogy amikor Maddy fél, még nála is gyorsabban képes rohanni, még felfelé menet is. Azt is tapasztalta, hogy amikor egymás nyomában nyargalnak, az ajtóknál mindig egymásba ütköznek, mert mindketten egyszerre akarnak átjutni rajtuk.

Annie a nagy izgalmak közepette nyugtalan álomba szenderült. Amikor Alex és Maddy a hálószobába lépett, és ott találta az alvó lányt, mindketten odahúztak egy széket, és a hasát figyelték. Annie időnként halkan felnyögött, Alex tudta, hogy ilyenkor összehúzódásai vannak. Amikor közölte ezt Maddyvel, az asszony odahajolt, és jobban szemügyre vette a lányt.

-
Igen, azt hiszem, igaza van, fiatalúr! Fájásai vannak a lyánynak. 

Alex kinyitotta a zsebóráját.

-
Most negyed van. Jegyezze meg, Maddy, hogy pontosan mérhessük a fájások idejét.

Daniel így talált rá hármójukra. Annie mélyen aludt, Alex és Maddy pedig a fájásai között eltelt időt mérte. Amikor Maddy megpillantotta a doktort, így szólt:

-
Most, hogy eljött az ideje, azt hiszem, könnyebb volna, ha tojást tojhatna.

Daniel elnevette magát.

-
Ahogy látom, Annie sokkal jobban viseli a dolgot, mint maguk. Eltelhet még néhány óra, amíg komolyra fordul a dolog. Addig itt maradok Annie mellett, maguk meg menjenek, pihenjenek le egy kicsit.

-
Lepihenni? - visszhangozták egyszerre. 

Daniel elnevette magát.

-
Talán mégsem - vakargatta az állát. - Hát... akkor szóljanak, ha bármi változást észlelnek. Addig én kinyújtózom egy kicsit odalenn. Ha egyikük sem akar pihenni, akkor nem látom okát, én miért ne tehetném.

Nem sokkal pirkadat előtt Alex lóhalálában érkezett meg a lenti dolgozószobába, hogy felrázza a doktort.

-
Itt az idő! - mondta remegő hangon. - Siessen, Daniel! Nagyon rosszul van!

A doktor felült, és megdörzsölte álmos szemét, szemmel láthatóan nem volt sietős a dolga.

-
Innék egy csésze kávét.

-
Kávét? - Alex a karjánál fogva megragadta az orvost, és felrángatta a kanapéról. - A feleségem szülni fog! Most nincs idő kávézásra!

Közel tíz órával és több csésze kávéval később Annie-nél megindult a szülés. A doktor szokás szerint nem engedte, hogy apás szülés legyen. Tapasztalatai alapján a férfiak nem viselték túl jól az ilyesmit, Alex pedig nem mutatta semmi jelét annak, hogy ebben kivétel volna. Ahogy azonban Annie-nek erősödtek a fájásai, Alex mégis bement, és meglehetősen jól kezelte a helyzetet, hihetetlen nyugalommal tett meg mindent annak érdekében, hogy megnyugtassa Annie-t.

-
Semmi baj, édesem - ismételgette szüntelenül -, itt vagyok veled.

Ahogy Daniel elnézte őket, rádöbbent, mennyire alábecsülte a szerelmüket. Annie még a legelviselhetetlenebb fájdalom közepette sem vette le a szemét Alexről, és nem engedte el a kezét. Alex pedig bármennyire kimerült volt is, egyetlen percre sem hagyta ott a lányt, nem evett, nem pihent, még a lábát sem nyújtóztatta ki.

Ami azonban a leginkább meghatotta Danielt, az kettőjük jelnyelven történő kommunikálása volt. Alex többször is Annie tenyerére tette ujjait - Daniel úgy vélte, a szerelmét fejezi ki ily módon -, olyan intim mozdulattal, amelyet kettejükön kívül senki más nem érthetett.

Amikor végre elérkezett a pillanat, Daniel világra segítette a babát, ám az egészen Alex segítette át Annie-t, az arcát törölgette, a haját simogatta, és végül a kezébe fogta a gyermeket.

-
Kisfiú, Annie! - jelentette be elérzékenyülve. - Ugye milyen gyönyörű? Fiunk született!

Amikor Daniel könnyeket pillantott meg Alex Montgomery szemében, jelzésnek tekintette a távozásra, hogy magukra hagyja őket a boldogságban. Miután kiment a szobából, megállt a folyosón, és fáradtan a falnak támaszkodva Alexre, Annie-re és a házasságukra gondolt, amelyről egészen addig a napig azt gondolta, csupán egy megrendezett esemény volt. Pedig egyáltalán nem az, gondolta. Ha valaki látott már két fülig szerelmes embert, akkor ők ketten azok.

Albany... Márciusban Annie iskolába megy, és itt hagyja a férjét. Daniel eddig őszintén hitte, hogy ez szolgálja leginkább Annie érdekeit. Most azonban már nem volt benne olyan biztos.

Annie hihetetlen boldogságot érzett Alex arcát figyelve, ahogy karjában fekvő kisfiát nézte. A férfi egyszerre tűnt gyöngédnek és védelmezőnek, arcán minden érzelem tükröződött. Annie jól tudta, mit érezhet, hiszen ő is ugyanúgy érzett. Az ő kisbabája. A saját pici babája. Alig néhány perce született, és máris olyan szeretetet érzett ez iránt a baba iránt, hogy szinte félelmetesnek tűnt.

Alex letérdelt az ágy mellé, és mindkettőjüket átkarolta. Annie pislogva igyekezett nyitva tartani a szemét, mert teljesen kimerült, de a férfi szeretett arcát látva elmosolyodott. Soha életében nem érzett még ilyen teljességet. Abban a pillanatban beléhasított, hogy életében először feltétel nélkül szerethet. Itt van két ember, akinek szüksége van rá. Valóban szüksége van rá. Ilyesmit azelőtt még soha nem érzett.

A kislány nővé érett... Annie úgy érezte, mintha egy éjszaka alatt tette volna meg ezt az utat. Mégpedig milyen csodálatos utat! Tekintetét álmosan végigjártatta Alex arcán. Aztán a fiára nézett. Ahogy a meleg kis test a melléhez simult, annál csodálatosabbat sohasem érzett még. Megállapította, hogy az apjára hasonlít. Szerencsére. Szép is volna, ha úgy nőne fel, hogy Annie-re hasonlít.

Ennél a gondolatnál behunyta a szemét, és feladta a kimerültség elleni harcot. Ahogy elaludt, fejében célok fogalmazódtak meg. Évekig a padláson bujkálva próbálta eljátszani, hogy ő valaki. Mostantól fogva viszont nem lesz szükség a színjátékra. Ezzel a férfival és gyermekkel beteljesedett az élete.

Annie Montgomery... feleség és édesanya.

Még szerencse, hogy nem lehet gyerekem - jegyezte meg Alex Danielnek nem sokkal később, amikor csatlakozott hozzá odalent a dolgozószobában. - Soha többé. Soha többé nem akarom végignézni, hogy ilyesmin menjen keresztül.

Daniel mosolygott magában, és vállával a kandalló kőpárkányának támaszkodott.

-
Nem akarok vészmadár lenni, barátom, de mi van akkor, ha mégsem terméketlen?

Alex dühös pillantást vetett rá.

-
Nem tudom, mi annyira vicces ebben. Az a szegény lány. Te jó ég! Soha életemben nem láttam még ilyet. - Tekintete elsötétült az aggodalomtól. - Ugye, rendbe fog jönni? Mármint olyan lesz majd, mint azelőtt.

Daniel fontolóra vette a kérdést.

-
Nos, kicsit lazábbak lettek az izmai. Egy nő sohasem lesz már olyan feszes a házaséletben, mint a szülés előtt.

Alex tekintetében harag lobbant. - Jézusom, Daniel! A kérdés nem erre irányult! Arra vagyok kíváncsi, be fognak-e gyógyulni a sebei? Nem lesz-e rajta maradandó károsodás?

-
Hát persze hogy nem! Négy héten belül teljesen rendbe jön. Ha tényleg ennyire eltökélte magát, hogy nem akarja még egyszer állapotosan látni, akkor jöjjön el hozzám, mielőtt letelne a négy hét, és adok néhány elővigyázatossági tanácsot. Most még nem kell aggódnia emiatt.

Alex egy székre roskadt, és felsóhajtott.

-
Nem kell aggódnom miatta.

-
Ha nem akar több gyereket, akkor azért nem árt az elővigyázatosság. Persze, mumpsza volt, és komplikációk adódtak. De láttam már férfiakat, akik sokkal rosszabb állapotban voltak, a gyógyulásuk után mégis képesek voltak gyermeket nemzeni.

-
Az én esetem más, én biztos, hogy nemzőképtelen vagyok

-
Alex, magának korábban csak prostituáltakkal volt dolga. Az olyanféle nők pedig védekeznek. Hogy állíthatja biztosan, hogy nemzőképtelen?

-
Honnan tudja, miféle nőkkel volt dolgom?

-
Pletykálták.

-
Pletykálták?

Muir halványan elmosolyodott.

-
Maga nagyon vonzó agglegény volt, és nem tartózkodott a promiszkuitástól. Azon ritka alkalmakkor, amikor bement a városba mindenki magán köszörülte a nyelvét. Azt hittem, Kate-hez járt. Vagy tévednék?

Alex megtörölte az arcát.

-
Nem, nem téved. - Most, hogy visszagondolt rá, Alex valószínűsítette, hogy a Kate-nél dolgozó lányok védekeztek a terhesség ellen. - Értem, mire akar kilyukadni, Daniel. Talán valóban van esélye annak, hogy képes vagyok a gyermeknemzésre. - Fáradtan nézett a doktorra. - De isten látja lelkemet, ha újra teherbe ejtem azt a lányt, főbe lövöm magam.

Daniel önkéntelenül elnevette magát Alex elszörnyedt arca láttán.

-
Legközelebb már könnyebben fog menni. Higgye el, ez a lány tökéletesen alkalmas akár egy tucat gyereket is a világra hozni.

-
Egy tucatot? Jézusom! - Alex felpattant a székről, és járkálni kezdett. - Akkor ezentúl hozzá sem fogok érni. Talán mégiscsak jó ötlet, hogy elküldöm abba az iskolába.

Daniel ellépett a kandalló mellől, és zsebre dugta a kezét. Sok férfit hallott már hasonló kijelentéseket tenni, miután a felesége megszülte első gyermeküket.

-
Idővel megváltozik majd a véleménye. 

Alex a fejét rázta.

-
Nem. Nem fogom hagyni, hogy még egyszer végigszenvedje mindezt. Legalábbis ha rajtam múlik. Ez nem kérdés. Egyszerű önmegtartóztatás az egész.

Daniel egyre jobban nevetett.

-
És mit fog csinálni? Szombat esténként bemegy a városba? Ahhoz Annie-nek is lesz néhány szava.

-
A városban töltött éjszakáimnak vége. Elvégre házasember vagyok.

Daniel vigyorogva válaszolt:

-
Majd meglátjuk, mi lesz. Ahogy mondtam, az elővigyázatosságot is választhatja. Amikor Annie hazajön, vagy maga látogatja meg őt Albanyban, az önmegtartóztatás, hogy is mondjam... kicsit nehéz lesz.

Alex visszanézett rá.

-
Az elővigyázatosság teljesen biztonságos?

-
Száz százalékig semmi sem az.

-
Akkor inkább szenvedek.

Alex ezt teljesen komolyan gondolta.

Huszonnegyedik fejezet

Bartholomew Alex Montgomery, aki Alex apja után kapta nevét, életének első hónapjában hihetetlen ütemben fejlődött, részben anyja tejének, részben a ház valamennyi lakója felé áradó szeretetének köszönhetően. Ám még attól a négy hét alatt gyarapodott néhány centimétertől sem lett hosszabb a saját nevénél. Ami azonban hosszban hiányzott, bőven bepótolta a tüdeje erejével. Amikor sírt, anyján kívül a ház valamennyi lakója hallotta őt, és rohant hozzá.

A kis Bart, ahogyan Alex nevezte. A becenév több változáson is keresztülment, miután Alex hajnali háromkor felébredt a gyereksírásra. Amikor kivette a gyermeket a bölcsőből, és járkálni kezdett vele, inkább bosszúsan ejtette ki a becenevét. - Kis barátom, éjnek évadja van! - Barinak az anyjához hasonlóan mintha nem lett volna időérzéke, őt is az ösztönei vezérelték. Alexnek azonban sohasem tartozott kedvenc elfoglaltságai közé a hajnali társasági élet. Négy hét elteltével azonban be kellett ismernie, hogy kezd hozzászokni a dologhoz. Kissé talán megviselte a lelki békéjét. Már február tizedikét írtak, március elseje alig három hétre volt.

Alex több okból is várt még azzal, hogy elmondja Annie-nek a tervét, miszerint iskolába küldi őt. Egyrészről nem akarta, hogy azt a kis időt, amennyi még hátravan, beárnyékolja a szomorúság, tudta, hogy amint elmondja Annie-nek, mindketten szomorúak lesznek. Másrészről pedig arra számított, hogy a lány rosszul fogadja majd a hírt, és nem látta értelmét annak, hogy a szükségesnél korábban felzaklassa vele. Annie-nek tizennégy éven át teljes elszigeteltségben kellett élnie. Nem lesz könnyű számára, ha most hirtelen emberek közé küldik, iskolába jár, és másokkal kommunikál.

És hát ott volt még egy tagadhatatlan tény, amelynek gondolatára Alex hátán futkározni kezdett a hideg. Egyszerűen azért nem akarta elmondani még Annie-nek, hogy mit tervez, mert tudta, hogy a lány gyűlölni fogja érte. Annie számára csak előnnyel jár majd az Albanyban töltött néhány év. Alexnek efelől nem volt kétsége, és tudta, hogy egy idő után Annie is belátja majd. Ám egyelőre egy keserű pirulának fogja tartani, amelyet, akár akarja, akár nem, le kell nyelnie ahhoz, hogy meggyógyuljon.

Alex jó előre számtalan verziót kitalált már, ahogyan közli majd a hírt Annie-vel, de amikor végül elérkezett a pillanat, az előre begyakorolt sablonok mintha nem is léteztek volna. A dolgozószobában voltak, előttük a játékasztalon egy társasjáték, mellettük, a kanapén a kisbaba jól bebugyolálva aludt. Alex összeszedte minden bátorságát, a felesége gyönyörű szemébe nézett, és belevágott mondandójába:

-
Van egy csodálatos meglepetésem számodra, Annie. Már néhány hete tudom, de nem akartam még elmondani neked.

A tűz fényének villogásában Annie mosolya a szokásosnál is ragyogóbbnak tűnt. Amikor a férje ránézett, tudta, hogy soha nem látott még ilyen szépséget. A varrónő két nappal azelőtt készült el Annie szülés utáni ruhatárával, és most tökéletesen festett egy mély rózsaszínű szoknyában, és egy halvány rózsaszín, buggyos ujjú pamutblúzban. A ruha az alakjára volt szabva, kiemelve most már karcsú derekát, és finom ívű csípőjét.

-
Meglepetés? Mi volna az? Egy kiskutya?
Alex torka összeszorult. Nem felejtette el, mennyire vágyott Annie egy kiskutyára. Mielőtt úgy döntött, hogy iskolába küldi, azt tervezte, karácsonyra vesz neki egyet. Most azonban várnia kellett, amíg befejezi az iskolát.

-
Nem, nem kutya, egyetlenem - felelte erőltetett mosollyal. - Annál sokkal jobb. - Előrehajolt a játékasztal fölött, és mélyen a lány szemébe nézett. - Úgy döntöttem, iskolába íratlak, Annie. Egy siketek számára fenntartott iskolába.

Annie tekintete elsötétült, arcára rémület ült ki.

-
Iskolába? - mosolyodott el bizonytalanul. - Mikor?
-
Három hét múlva - felelte Alex halkan. - Annie, nagyon fog tetszeni az a hely! A diákok saját darabokat rendezhetnek. Te abban nagyon jó leszel. A padláson évekig ezt gyakoroltad. És táncolni is fogsz majd. Igazi táncokat. Szép ruhákban járhatsz majd, és keringőzhetsz kifulladásig. Ugye, milyen jó lesz?

Annie tekintete újra ragyogott. - Táncolni?
-
Igen, táncolni. Zenére. - Alex Annie-t figyelve azért fohászkodott, nehogy olyan árulkodó legyen az arca, mint a lányé, nehogy rájöjjön, hogy minden egyes kimondott szóval darabokra törik a szíve. - Barátaid lesznek. Olyanok, mint te magad. Akik valamennyien ismerik a jelnyelvet. És nagyon hamar megtanítanak majd írni meg olvasni. Hát nem csodálatos?

Annie összecsapta a kezét örömében.

-
De igen! Három hét múlva? Mennyi van még a három hétből?
-
Nem túl sok. Úgy húsz nap. - Alex számára ez egyáltalán nem volt elég hosszú. - Huszonnyolcadikán kell indulnod. Így bőven lesz majd időd berendezkedni, mielőtt elkezdődne az iskola.

Annie izgatott mosolya az arcára fagyott. Miután néhány pillanatig mereven nézte a férjét, megszólalt:

-
Elmegyek? 

Alex nagyot nyelt.

-
Igen. Az iskola Albanyban van. Vonattal fogsz utazni. Maddy elkísér majd, hogy ne legyen semmi probléma. És amíg te napközben iskolában leszel, ő vigyáz majd Bartra.

Annie továbbra is csak bámult rá.

-
Mennyi ideig tart?
Alex éltette a kérdést, de úgy tett, mintha nem így lenne.

-
Hogy milyen hosszú lesz? Mármint a vonatútra gondolsz? Néhány óra. Majd megnézem a menetrendet. Albany úgy kétszáz mérföldre van innen. - Elmosolyodott. - Az annyi, mint ötször negyven, ha így jobban értenéd. Hosszúnak tűnik, de igazából nem is olyan hosszú, hála a modern közlekedési eszközöknek.

Annie nem vette le róla a szemét.

-
Nem, azt kérdeztem, mennyi ideig leszek ott?

-
Csak annyit, amennyi ahhoz szükséges, hogy mindent megtanulj. Beszélni, írni, olvasni és számolni.

-
Az nagyon hosszú idő.
-
Nem... Legfeljebb két-három évről van szó. Mivel te azután veszítetted el a hallásodat, hogy már tudtál beszélni, hamar megelőzöd majd a társaidat. Észre sem veszed, és már le is tetted a vizsgákat. Közben pedig majd látogatjuk egymást. Nem fog hosszú időnek tűnni, meglátod.

Alex egy szörnyű pillanatig azt hitte, a lány menten sírva fakad. Ám Annie akkor felszegte a fejét, kihúzta magát, és szélesen elmosolyodott, de tekintete komoly maradt.

-
Milyen izgalmas! Alig várom már!
Azzal felállt a székéről, és a férfi tekintetét kerülve, de nem fordulva el tőle, hozzátette:

-
Úgy érzem, túl izgatott vagyok most a további játékhoz. Ha megbocsátasz, visszavonulnék.

-
Annie! - kiáltott utána Alex. - Várj egy kicsit, édesem-Annie a karjába kapta a babát, és az ajtó felé indult vele, de egyszer sem nézett vissza. Miután kiment, Alex hátrahanyatlott a székben, és behunyta a szemét. Aztán egy heves mozdulattal lesöpörte az asztalról a játékot.

Annie szorosan magához ölelte Bartholomew-t, és mereven a tüzet bámulta, papucsba bújtatott lábával időnként elrugaszkodva a padlóról, hogy a hintaszéket mozgásban tartsa. Nem nézett se jobbra, se balra, se föl, se le, kizárólag egyenesen előre, miközben mellkasában olyan iszonyatos fájdalmat érzett, hogy alig kapott levegőt.

Iskola... két-három évig. Albanyban, ahol megtanul majd beszélni, írni, olvasni és számolni. Albanyban, ahol nem lehet része Alex életének, mindaddig, amíg megfelelő képzettséget nem szerez ahhoz, hogy ne hozzon rá többé szégyent.

Annie, az ostoba...

Behunyta a szemét, és elhatározta, hogy nem fog sírni, bármennyire fájjon. Nem vádolta Alexet. Valójában nem. Hiszen kezdettől fogva tudta, hogy ő kevés a férfinak, hogy a siketsége miatt nem lehet megfelelő feleség. Ha elmegy abba az iskolába, talán megtanítják majd beszélni. Már az is sokat segítene. Amikor Alex beviszi magával a városba, az emberek talán nem súgnak össze a hátuk mögött, ha tudják, hogy Annie tud beszélni. És Bartholomew-nak is jobb lesz úgy. Annie gyűlölte a gondolatát is, hogy valaki kigúnyolja a fiát, mert az anyja egy szellemileg visszamaradott nő. Tudta, mennyire fáj az, amikor valaki folyamatosan a gúny tárgya.

Albany... Egy iskola siketeknek. Ahol majd lesznek barátai. Egy különleges hely, ahol mindenki más is olyan buta, mint ő. Egy olyan hely, ahol a szellemileg visszamaradott emberek színdarabokat rendeznek, táncolnak, és úgy tesznek, mintha normálisak volnának. Egy olyan hely, ahová Alex elküldheti őt, hogy az emberek ne lássák vele olyan gyakran, és ne nevessék ki miatta.

Bartholomew nyöszörögni kezdett. Annie kinyitotta a szemét, kigombolta a ruháját, és a mellére vonta. Miközben a baba szopni kezdett, Annie megcirógatta selymes kis fejecskéjét. És folyamatosan hintázott. A fejében Albany neve visszhangzott. Három hét múlva oda fog utazni. Három év múlva pedig, ha elég gyorsan tanul, hazatérhet majd. Ez ilyen egyszerű, és egyben ilyen szörnyű is.

Szakadatlan, ritmikus nyikorgás. A hang szinte az őrületbe kergette Alexet. Az ágy szélén ülve türelmesen várta, hogy Annie befejezze a szoptatást, hogy beszélhessen vele az iskoláról. Az arcából ítélve, ahogy odalent látta, Alex tudta, hogy Annie azt hiszi, nem akarja maga mellett tudni többé, azért küldi el, hogy megszabaduljon tőle.

Pedig ennél távolabb semmi sem állhatott volna az igazságtól. Úgy szerette a lányt, mint még soha senkit. Ha csak egy napot is távol volt tőle, már attól szenvedett, nem beszélve a több hónapról. Inkább levágná a saját karját.

Arról a helyről, ahol ült, tisztán látta Annie arcát. Bart már régen ráunt a szopásra, már csak játszadozott. Csak rágcsálta Annie mellbimbóját. Annie csak ült, és hagyta, hogy játsszon, kicsiny lábaival ritmikusan hintázva a padlón, hogy a hintaszék meg ne álljon. A nyikorgás annyira bosszantotta Alexet, hogy a legszívesebben kihajította volna azt az átkozott széket az ablakon. De végül mégis ülve maradt, a türelem megtestesítőjeként, várva, hogy a felesége legalább ránézzen.

Bart végre elaludt. Annie két ujja közé fogta a mellbimbóját, és ingerelni kezdte a baba száját, szemmel láthatóan nem akart véget vetni az etetésnek, nehogy kénytelen legyen szembesülni a férjével. Alex a lányt figyelve összeszorította a fogát, de nem azért, mert az nem vett róla tudomást, hanem mert az őrületbe kergette fedetlen mellének látványa.

Felállt az ágyról, és járkálni kezdett. Négy hét nagyon hosszú idő, ha az ember nem érintheti meg a feleségét. Úgy érezte magát, mint egy gyufaszál foszforos vége, amely, ha elég közel tartják a lánghoz, bármikor belobbanhat. Miközben a szék nyikorgását hallgatta, amit Annie nem hallhatott, és nézte, ahogy a mellével babrál, két dolog között vívódott: vagy megfojtja, vagy elcsábítja, bár az utóbbi tűnt vonzóbbnak.

Most, hogy Alex emlékeiben a szülés élményei már megszépültek, készen állt volna gyermeket nemzeni. Dr. Muir biztosította, hogy a második szülés már nem lesz olyan nehéz Annie számára, és tökéletesen alkalmas rá, hogy több gyermeket is kihordjon. Már ha ez valóban lehetséges. Ha Alex tényleg nem magtalan, mert igencsak valószínűtlennek tartotta, hogy nem az. A prostituáltak által alkalmazott ecetbe mártott szivacs ugyanis nem volt igazán alkalmas a terhesség megelőzésére.

Alex az ablakhoz lépett, széthúzta a krémszínű függönyt, és a sötétségbe bámult. A semmibe nézni még mindig jobb ötletnek tűnt, mint önmagát kínozni. Néhány végtelennek tűnő pillanattal később hátrapillantott, remélve, hogy Annie visszagombolta már a ruháját. De persze nem így volt. Bartot viszont már nem noszogatta, hogy szopjon. Alex hálás volt neki ezért.

Megfordult, és határozottan a lányhoz lépett. A közeledtére Annie ráemelte kék szemét. Ez a tekintet elég volt Alexnek ahhoz, hogy minden frusztrációját elfeledje. Nagyon megbántotta Annie-t azzal, hogy elküldte abba az iskolába. Valahogy meg kell értetnie vele, hogy őt legalább annyira bántja a dolog.

Lehajolt, kivette Annie kezéből a babát, és a bölcsőjébe tette. Aztán visszament Annie hintaszékéhez, és kiszáradt szájjal figyelte, ahogy a lány visszaigazítja a melleit a fűzőjébe, és csinos kis masnit köt a szalagból.

-
Annie... - Az állánál fogva felemelte a lány fejét, hogy ránézzen. - Nem akarlak elküldeni téged. Tudom, hogy ezt gondolod, ne is tagadd. De hidd el, édesem, hogy nagyobbat nem is tévedhetnél.

Annie a kisíratlan könnyektől csillogó szemmel, fájdalommal teli pillantással nézett rá. Alexnek rossz érzése támadt.

-
A fenébe is, szeretlek! Nem azért küldelek iskolába, hogy megszabaduljak tőled. - Kezét a kezébe fogta, és felsorolta az okokat, amelyek erre a döntésre késztették, majd azzal fejezte be: - Nem akarlak megfosztani azoktól az élményektől, édesem. Ha így tennék, végtelenül önzőnek tartanám magam.

-
És az nem számít, én mit szeretnék? - kérdezte Annie. 

Alex felsóhajtott.

-
Drágám, te nem tudod, hogy mit szeretnél. Hát nem érted? Hogyan is tudhatnád, ha egy színdarab helyett inkább itthon akarsz maradni? Még soha életedben nem láttál színdarabot. És a tánc! Könnyű azt mondani, hogy téged hidegen hagynak azok a dolgok, de csak azért, mert még soha nem próbáltad ki őket. Én viszont igen. - Előrehajolt, és a lány félig lesütött szemébe nézett. - Én tudom, hogy miből maradtál ki, Annie. És szeretném, ha az élet minden oldalát megtapasztalhatnád. Barátokat szerezhetnél. Iskolába járhatnál, ahogy a többi ember teszi. Ha majd ott leszel már, biztosan tetszeni fog. Ezt garantálom.

Annie megrázta a fejét, és körbemutatott.

-
Én ilyen életet szeretnék. Itt lenni veled. És a feleséged lenni.
-
Ezt csak azért gondolod, mert még soha semmi mást nem tapasztaltál. - Alex mély lélegzetet vett. Erőt kellett gyűjtenie. Olyan könnyű lett volna beadni a derekát, és engedni, hogy Annie itt maradjon. - Tudod, mit? Kössünk egy megállapodást. Te elmész az iskolába, és egy teljes évig kitartasz. Ha annyi idő után még mindig vissza akarsz jönni ide, akkor...

Annie felpattant a székből. Néhány lépés után azonban visszafordult, és könnyes szemét Alexre szegezte. Két kezét a magasba emelte, és felkiáltott:

-
Neked nincs szükséged rám! Ez az igazság! És nem is szeretsz. Nem úgy, ahogy én szeretlek. Mert ha szeretnél, nem tennél velem ilyet!

Alex felállt.

-
Ez nem igaz. Én úgy szeretlek, hogy az már szinte fáj. És belebetegszem a gondolatba, hogy el kell menned. Én nem...

Annie kezével eltakarta a szemét.

-
Menj innen!
Alex odalépett hozzá, és elvette a kezét.

-
Annie, édesem, kérlek, ne nehezítsd meg jobban a dolgot!

-
Menj innen! Neked nincs rám szükséged. És nekem sincs rád szükségem. Menj innen!
-
De igen, szükségem van rád.

Annie szája legörbült, és a szemében összegyűlt könny potyogni kezdett. - Nem, nincs rám szükséged! Már megcsókolni sem szoktál.

A vád a gyomorszáján érte Alexet. Igaza van Annie-nek, tényleg nem csókolta meg mostanában. Attól félt, ha így tenne, elvesztené a fejét, és többet is szeretne tőle. És ha nem terméketlen? Ha józanul végiggondolta a dolgot, ami egy csók közben teljességgel lehetetlen lett volna, tisztában volt vele, hogy nem vállalhatja most a kockázatát annak, hogy teherbe ejti Annie-t. Még egy kisbaba... Ha még egy gyermeket szülne, nem tudna elmenni az iskolába. Ha dr. Muir igazat mond, ha akár a legkisebb esély is megvan rá...

Alex hangjában hihetetlen vágyakozás csengett, amikor megszólalt:

-
Semmire sem vágyom jobban, mint hogy megcsókoljalak, Annie. De ha megteszem, többet akarnék. És ha szeretkeznék veled, lehet, hogy újra teherbe esnél.

Annie szeme elkerekedett, miközben egyik kezét a derekára szorította.

-
Egy kisbabával?
-
Igen, egy kisbabával.

-
A szeretkezéstől lesznek a kisbabák? 

Alex nyelt egyet.

-
Nos, igen. Miért, te mit hittél?

Annie döbbenten nézett, és suttogott valamit, amit a férfi nem értett.

-
Micsoda?
-
A tündérek - ismételte meg Annie. - A mamám azt mondta, a tündérek hozzák a gyerekeket.

Alex fejébe hasított a fájdalom.

-
Tündérek? - Halkan felnevetett, de nem azért, mert viccesnek találta a dolgot. - Ezt nem gondolhattad komolyan, Annie... Úgy értem, ha az ember utánagondol, akkor... - elhallgatott, és némán a lány sápadt arcára meredt. - Nos, talán mert soha nem magyaráztam el, azért nem tudtad.

Hirtelen elhallgatott, és sajgó szívvel figyelte, ahogy Annie megfordul, és fájdalmas pillantást vet a bölcső felé. Egy hosszúnak tűnő pillanat elteltével teste megfeszült, mintha valaki megütötte volna, majd behunyta a szemét. Torkából hangos kiáltás szakadt fel. Alex megpróbálta elkapni, de Annie lerázta magáról. Amikor újra kinyitotta a szemét, megsemmisítő volt a pillantása.

-
Te hazudtál nekem!
Alex hátán futkározni kezdett a hideg.

-
Nem, Annie, nem hazudtam.

Annie reszketni kezdett. Szörnyű, borzalmas remegés járta át.

-
Douglas!
-
Annie...

A lány megfordult, és kirohant, mielőtt még Alex visszatarthatta volna. Az ajtót hangosan becsapta maga mögött. A dübörgés felébresztette Bartot, aki felsírt. Alex kirohant a folyosóra. A folyosó végén még látni vélt egy rózsaszín foltot, és tudta, hogy Annie a padlás felé vette az útját, a kedvenc búvóhelyére. A lépcsőfordulóhoz szaladt, és lekiáltott Maddyért, hogy jöjjön fel megvigasztalni a babát.

A padláson koromsötét volt. Alex kavargó gondolatokkal a fejében felemelte a lámpást, és Annie helye felé indult. Amikor arra a helyre ért, amelyet keresett, arra számított, hogy egy sarokban talál majd rá a síró lányra. Annie azonban egy öreg hintaszékben ült. Alex úgy állította a lámpást, hogy annak fénye megvilágítsa a feleségét, és azon törte a fejét, mivel nyugtathatná meg. De semmi sem jutott az eszébe. Egyetlen átkozott mondat sem.

Letette a lámpást Annie rozoga asztalkájára, és leült az egyik egyenes támlájú székre. Hosszú ideig csak némán néztek egymásra, a férfi szemében sajnálat égett, míg a lányéban kimondatlan vádak. Alex a lány szemszögéből nézve pontosan tudta, hogy Annie úgy érzi, szándékosan hallgatta el előle az igazságot. Az egészben az volt a legelképesztőbb, hogy soha senki sem hazudott neki. Sem Alex, sem Annie szülei. Nem is tartották szükségesnek, hiszen mindannyian azt hitték, félkegyelművel van dolguk. Aztán később, amikor Alex rájött az igazságra, nem tartotta lényegesnek közölni, hogy ki a gyerek biológiai apja. Alex a szíve mélyén úgy érezte, ő az apa, és neki csak ez számított. A szíve mélyén még most is csak ez számított.

Ezt szaggatottan el is mondta Annie-nek. A lány azonban továbbra is csak vádló némasággal nézte őt. Alex felsóhajtott, és megszorította az ormyergét. Amikor ismét Annie-re nézett, így folytatta:

-
Eleinte az volt a szándékom, hogy addig maradok csak a férjed, amíg világra hozod a gyermeket. Úgy terveztem, ezt követően elválok majd tőled, és sajátomként nevelem fel a gyereket. Mert én kezdettől fogva, jóval azelőtt, hogy ráébredtem, mennyire szeretlek, sajátomnak tekintettem ezt a babát. Amikor ezt mondtam, nem hazudtam, csak éppen úgy adtam elő, ahogy én érzem. - A lehető legrövidebben mesélt Annie-nek a mumpszról, amelyet huszonéves korában kapott el. - Azóta mindig is azt gondoltam, nem lehet majd gyerekem, hogy magtalan vagyok. Dr. Muir azonban nemrég azt mondta, lehet, hogy tévedek, de ez most nem is lényeges. Azon az éjszakán, amikor apád eljött, hogy elmondja, állapotos lettél az öcsémtől, őszintén hittem, hogy nekem sohasem lehet majd saját gyermekem. A te kisbabádban imáim meghallgatásra találtak, hiszen egy velem szoros rokonságban álló gyermeket nevelhetek sajátomként.

-
El akartad lopni a kisbabámat? - kérdezte Annie elszörnyedve. 

Alex felnyögött.

-
Én nem lopásként gondoltam rá. Akkor még nem. Te akkor... szóval, azt gondoltam, alkalmatlan leszel egy gyermek fölnevelésére, mert szellemileg elmaradott vagy. Amikor azonban kezdtem rájönni, hogy képes vagy szeretni, és talán a gyermek iránt is érzel majd szeretetet, úgy döntöttem, itt tartalak Montgomery Hallban.

-
Szóval ezért tartottál itt engem? Hogy osztozhassunk a kisbabán?
-
Nem! - Alex megdörzsölte az arcát. - Nem... Csak eleinte, Annie. Csak az elején. De aztán beléd szerettem, és minden megváltozott. Minden... - Remegő hangon felnevetett, és legyintett. - Annyira, hogy most téged és Bartot elküldelek innen. Ha csak miatta tartottalak volna itt, szerinted így tennék?

Annie az ajkába harapott, és az ablakra nézett. Amikor újra Alex-re pillantott, így válaszolt:

-
Úgy érzem, azért küldesz el, mert szégyellsz engem, és nem akarod, hogy veled éljek, amíg ilyen ostobán viselkedek.
-
Jaj, Annie, ez nem igaz! - Alex felpattant a székből, és a lányhoz lépett. Letérdelt előtte, és két vállánál fogva megragadta. Annie tekintete bársonyosnak tűnt. - Nem azért küldelek el iskolába, mert szégyellek. Tiszta szívemből szeretlek, Annie, és büszke vagyok rád, bárhová is megyünk együtt. Így szeretlek, ahogy vagy! Még hogy szégyellek? - Megrázta a fejét. - Soha! Mindössze arról van szó, hogy annyi minden kimaradt az életedből. Szórakoztató dolgok. Csodálatos dolgok. És mert nagyon szeretlek, azt akarom, hogy lehetőséget kapj olyasmit megtapasztalni, amit itt nem tudsz.

-
Biztos? - kérdezte a lány remegő szájjal.

-
Hát persze, édesem! Teljesen biztos.

Alex mielőtt végiggondolhatta volna, mit is tesz, száját a lányéra tapasztotta. A következő pillanatban Annie a karjába olvadt. Alex halántékában hangosan dobolt a vér. Ne tedd, ne tedd, figyelmeztette egy hang. Alex azonban már nem hallotta a figyelmeztetést. Megszűnt óvatosnak lenni. A lelkében tomboló érzelmek hatására Annie teherbe esésének lehetősége már nem is jutott eszébe.

Annie... A lányt magával húzva felállt. Mintha a mennyországban járna, amikor a karjába vette, végigsimította a testét, ismerkedve vele, amelyet a szülés kissé megváltoztatott. Karcsú derék, finoman ívelt csípő. A legszívesebben kiszorította volna belőle a szuszt, olyan szorosan ölelte. Tenyerébe fogta a mellét, érezve annak melegét. Annie az érintésre felnyögött a csók közben. A sóvár hang hallatán a férfiban forrni kezdett a vágy.

Ügyetlenül gombolni kezdte a lány ruháját. Amikor a ruha lehullott róla, a fűző szalagjának esett neki. Puha, bársonyos bőr. Érintésére mohón ágaskodó mellbimbók. Szájával bebarangolta a lány száját, majd a nyakát, egyre lejjebb haladva. Annie teste ajánlkozón hajlott ívbe. Alexnek nem volt szüksége különösebb nógatásra.

Ahogy a bimbót a szájába vette, nyelve hegyén ott érezte a lány tejének édes melegét. Átölelte a derekát, és enyhén felemelte, lázasan szopogatva mindkét mellbimbót, finoman ingerelve fogával és nyelvével. Annie ajkát hosszú, hangos sóhaj hagyta el.

Alex teljesen levetkőztette Annie-t, mintha csak egy ízletes gyümölcsöt hámozna le, és ahogy egyre lejjebb került róla a ruha, szájával követte a keze nyomát, és a lány testének minden zugát megízlelte. Amikor ott állt előtte meztelenül, egy pillanatig némán csodálta őt. A terhessége idején is gyönyörűnek látta, olyan szépnek, hogy szavakkal nem lehetett volna leírni. Most azonban minden férfi álma volt, telt, rózsaszínű keblekkel, gömbölyű csípővel és hosszú, formás combokkal. Olyan gyönyörű, hogy szinte félt megérinteni. Mégis olyan ellenállhatatlan. Akarta ezt a lányt, az ördögbe is azzal, hogy miért nem szabadott volna!

Leengedte a hintaszékbe, kigombolta a nadrágját, és beletemetkezett a lány nedves melegébe. Annie köré kulcsolta lábait, és ritmikusan együtt ringott vele, miközben a szék himbálózása egyre gyorsabb lett. Alex a tudata mélyén hallotta a szék nyikorgását, de valamilyen oknál fogva ezúttal nem találta idegesítőnek.

Kis idő múlva, amikor magához tért, a padlás padlóján feküdt, gyönyörű felesége rajta elterülve, fejét a vállára hajtva. Ahogy a látása élesedett, meglepetten nézett farkasszemet egy parányi gombszempárral. Annie keskeny vállán egy kisegér tanyázott. Alex pislogott egyet, majd mosolyogva megsimogatta a kis állatkát.

Tiszta őrület! Itt szeretkeznek, egy egerektől hemzsegő padláson? Behunyta a szemét, és már azt sem bánta, ha megőrült, ha ez a nő itt lehet a karjaiban.

Még három hét. Addig tudja még ölelni és szeretni, úgyhogy minden másodpercet ki akar használni. Majd beszél dr. Muirral, hogy milyen óvintézkedéseket kell tenniük, nehogy Annie teherbe essen. De addig is szeretni fogja. Amennyire csak bírja, és ameddig csak tudja.

Még három hét... Azután a felesége meg a kisfia elmegy, ő pedig itt marad egyedül.

És a napjai üresek lesznek.

Huszonötödik fejezet

Három héttel később, amikor Alex kikísérte Annie-t és Maddyt a medfordi vasútállomásra, hideg, borús, nedves idő volt, amely tökéletesen jellemezte saját hangulatát is. Két hónapja rettegett már ettől a naptól, nem akart szembenézni vele, és több tucat teljesen ésszerű okot is fel tudott volna sorolni, hogy meggondolja magát, és hazavigye a feleségét a fiával együtt. - Megvannak a jegyek?

Alex hunyorogva nyugtázta, hogy a kérdést üvöltve teszi föl, túlkiabálva a mozdony zúgását. Megfogta Annie vastag gyapjúkabátjának ujját, és a karjánál fogva közelebb húzta a lányt, hogy megálljon, és ránézzen, amíg megismétli a kérdést. Annie kinyitotta a retiküljét, egy kék, gyöngyökkel kivarrt selyemtárcát, és keresgélni kezdett benne. Alex megpillantott valami apró dolgot, amely a papírok között mocorgott. Még mielőtt reagálni tudott volna, a kis valami kiugrott.

-
Neeee! - sikoltott fel Annie.

-
Jézusom! - szitkozódott Alex.

-
Egy egér! - üvöltötte egy kövér hölgy.

Abban a pillanatban elszabadult a pokol, a nők sikoltozva ugráltak fel a padokról, a férfiak pedig kergetni kezdték a kis állatot, hogy elkapják. Alex is csatlakozott, de maga sem tudta, mit akar elérni azon kívül, hogy teljesen nevetségessé teszi magát. A hangzavarban és a jókora felfordulásban nem tartotta valószínűnek, hogy a kisegér megáll egy percre, és elkaphatják. De mivel Annie áhítatosan nézte, mintha ő lenne a nap hőse, nem állhatott ott tétlenül.

Az egér bemenekült egy szemeteskuka mögé, mire egy nő maga köré csavart szoknyával, a földön térdelve próbálta kipiszkálni onnan a kézitáskája segítségével. Alex meg volt győződve arról, hogy a következő pillanatban a szemük láttára fogják agyoncsapni Annie kis kedvencét. Ezt elkerülendő a nő és a kuka közé vetette magát, és vállával igyekezett semlegesíteni a táska lendületét. Amikor ujjai megérintették a meleg kis szőrcsomót, határozott mozdulattal összezárta kezét. Mutatóujjába parányi fogacskák mélyedtek.

-
Te hálátlan kis dög!

-
Kérem, uram ne káromkodjon! - csapta fülön az asszony a retiküljével. Ahogy Alex felegyenesedett, karját védelmezőn az arca elé emelte. - Hogy merészeli nyilvános helyen szabadon engedni az egerét? - rikácsolta. - Kis híján szívinfarktust kaptam.

Alexnek nem tűnt úgy a dolog. Újabb táskatámadást hárított el a kezével. - Asszonyom, abbahagyná az ütlegelést? Az asszony táskája vállon találta el.

-
Így megzavarni a nyugalmat! Ártatlan embereket riogatni? És mindezt egy felnőtt ember? Ilyen csínytevést kisfiúk szoktak elkövetni. De hogy maga? Fel fogom jelenteni! A rágcsálók betegségeket terjesztenek. Veszettséget! Pestist! Hogy merészel más embereket... - Alex a kabátjába rejtette a megmentett egérkét.

-
Ez itt nem egy közönséges egér, hanem... - spontán folytatta a mondatot, azzal, ami először eszébe jutott - egy genus attica fajta. Rendkívül ritka. A feleségem ezer dollárért sem adná el.

Az asszony pislogni kezdett.

-
Valóban olyan ritka?

-
De még mennyire.

A nő lebiggyesztette az ajkát, és orrcimpái reszketni kezdtek.

-
Jól értettem, hogy ezer dollárnál is többet ér?

-
Talán még annál is többet.

-
Ó, te jóságos ég! - kapta kezét a torkához az asszony. - Annyira sajnálom! Nekem első ránézésre teljesen közönséges egérnek tűnt.

-
Asszonyom - felelte Alex jól begyakorolt mosollyal -, őrült lennék egy közönséges egér miatt kergetőzni itt a vasútállomáson. Örüljön neki, hogy nem tett benne kárt.

A nő felvonta vékony szemöldökét, és oldalra billentett fejjel nézett Alexre.

-
Mit is mondott? Genus attica? Most, hogy mondja, hallottam már erről a fajtáról. Sőt azt hiszem, a tavalyi állatvásáron láttam is egyet. Igen, igen, az volt, genus attica! Micsoda véletlen!

-
Nem hinném, hogy sok emberrel fog találkozni, akinek ilyen állata van.

Az asszony magához intett egy közelben álldogáló férfit.

-
Gyere, Horace, ezt nézd meg! Egy genus attica. Ugye, milyen különleges? Emlékszel, a tavalyi vásáron láttunk ilyet!

A férfi a bajszát pödörgetve egyik lábáról a másikra állt, és meglepett arcot vágott. - Hm... Ja, igen. Egy genus... mit is mondtál?

-
Egy genus attica. Hihetetlenül értékes állat. - Közelebb lépett Alexhez. - Megnézhetem?

Többen is köréjük gyűltek. Alex kinyitotta a markát, hogy belenézhessen az asszony. Az tudálékosan bólogatott.

-
Hát, igen. Most, hogy így közelebbről látom, valóban nem közönséges egérről van szó. A genus attica füle nagyon jellegzetes, igaz?

Egy jól öltözött férfi hajolt közelebb, és a nő válla fölött megnézte az egeret.

-
Az orra is jellegzetes. Ez valóban egy genus attica. Még szerencse, hogy nem taposott rá valami őrült.

-
Ugye, milyen aranyos? - kiáltott fel egy másik nő. - Paul, én is szeretnék egy ilyet. Hol szerezte ezt az egeret, uram?

-
Nos, az igazat megvallva, nem került pénzembe - magyarázta Alex. - Mondjuk úgy, hogy kapcsolatok útján jutottam hozzá. Mint mondtam, meglehetősen ritka fajta.

Annie akkor ért oda. Alex átadta neki az egeret. A lány az arcához szorította, és halkan mormolt neki valamit. A körülöttük álldogálók közül senki sem tartotta furcsának a dolgot, hiszen tudták, az egér egy ritka különlegesség.

Alex tudta, melyik pillanatban kell visszavonulni. Karon fogta Annie-t, és távozott. Megpillantotta a vonat lépcsőjénél álldogáló Maddyt, és elindult felé.

-
Sikerült megfogni az egérkét? - kérdezte az asszony, amikor odaértek.

-
Halkabban, Maddy - suttogta Alex. - Az a nő ott majdnem hívta a rendőröket. Azt mondta, az egerek veszélyesek az egészségre.

-
Akkor inkább hallgatok - halkította le a hangját Maddy.

-
Mostantól fogva ez egy genus attica. Rendkívül ritka fajta, és nagyon drága. Különben még képesek, és leszállítják magukat a vonatról.

Maddy vetett egy pillantást Annie-re, aki óvatosan visszahelyezte az egérkét a retiküljébe.

-
Azt nem hagyhatjuk.

-
Nem bizony.

-
Egy genus attica - ismételte meg Maddy. - Jól hangzik. Megvannak a jegyek?

Alexnek majd kiugrott a szíve, amikor Annie újra kinyitotta a táskáját, hogy előkeresse a jegyeket, de ezúttal megfogta az egeret. Amikor megtalálta a menetjegyeket, Alex megkönnyebbült. Ha most nem tudnának elmenni a vonattal, akkor legkorábban csak holnap utazhatnának el Albanyba. És bármennyire is szerette volna még egy napig otthon tartani őket, nem élte volna túl, ha újra el kell búcsúznia. A múlt éjszaka, Annie-vel a karjában, szinte belehalt, amikor arra gondolt, milyen hosszú ideig nem láthatja őt.

Alex miután elvette a jegyeket, megbizonyosodott arról, hogy az egeret biztonságba helyezte.

-
A vonaton ne vedd ki a táskádból - figyelmeztette. - Nem mindenki szereti az... - hangját lehalkítva tette hozzá: - egereket. Sőt, egyesek kimondottan félnek tőlük.

-
Beszállás! - kiáltotta az ellenőr.

Alex karon ragadta Annie-t, és gyorsan felzárkóztak Maddy mögé, aki már engedelmeskedett is az ellenőr felszólításának.

-
Beszállás! Beszállás! - ismételte az ellenőr.

Amikor beérték Maddyt, Alex a kezébe nyomta a jegyeket, és elvette tőle a kis Bartot, hogy még egyszer magához ölelje. Könnyek perzselték a szemét, miközben szétnyitotta a takarót, és arcát a kisbaba selymes hajához szorította. Miután visszaadta a babát a házvezetőnőnek, Annie-hez fordult. A lány szája remegett, szeme könnyben úszott.

-
Majd írok - biztosította. - Nem lesz olyan szörnyű, édesem. Ha elkezded az iskolát, nagyon fogod élvezni.

Annie bólintott, és csalódottnak tűnt, hogy a férfi mindössze ennyit mond, ahelyett, hogy lefújná az egészet.

-
Szeretlek, Annie. A nap minden percében hiányozni fogsz. Annie orra hegye piros volt már. Alex lehajolt és megcsókolta, aztán a karjába zárta a lányt. Behunyt szemmel temette arcát a hajába, és mélyen beszívta az illatát, igyekezve az emlékezetébe vésni, milyen is. Annie reszketett, amikor kibontakozott az ölelésből.

-
Nem akarok elmenni! - mondta.

Alex úgy tett, mintha nem értette volna, homlokon csókolta, majd Maddyhez fordult.

-
Írnak majd? Hetente legalább egyszer.

-
Hát persze. Minden héten írok majd, fiatalúr. - A jegyeket átadta az ellenőrnek, a babát az egyik karjára tette, a másikkal megfogta Annie csuklóját.

-
Jöjjön, kisasszony! Nehogy nélkülünk induljanak.

-
Ha valami baj van, írjanak! Amilyen gyorsan csak tudok, odamegyek.

-
Ne aggódjon! - felelte Maddy. - Írok, ha kell valami.

Alex összeszorított szájjal Annie felé fordult. A hatalmas kék szempár az arcát fürkészte. Ahogy Maddy elindult a lépcsőn felfelé, Annie még visszafordult. Alex felemelte a kezét, hogy intsen. Aztán egyszer csak eltűntek.

Alex elindult a vonat mellett, benézve minden ablakon, hátha megpillantja Annie-t. A vonat lassan elindult. Alex megszaporázta lépteit, együtt haladt a vonattal, és próbált elkapni akár csak egy villanásnyit is az arcából. Csak egyetlen villanásnyit. Amikor a vonat kigördült a pályaudvarról, Alex botladozva megállt, és némán nézett utána. Soha életében nem érezte még magát ilyen reménytelenül kétségbeesettnek.

Amikor Alex visszatért Montgomery Hallba, a ház üresnek és némának tűnt. Leírhatatlanul magányosnak érezte magát, szobáról szobára járkált, és ahová csak nézett, mindenütt Annie-t és a babát vélte látni. Elmentek. A dolgozószobájában leült a kandalló elé, az üres, fekete tűztérre meredt, és arra gondolt, hogy a feketeség rossz előjel. Elmentek, és minden esélye megvolt annak, hogy soha többé nem jönnek vissza. Bármennyire nehéznek is tűnt, de el kellett fogadnia. Frederick kopogtatott az ajtón.

-
Hozhatok önnek valamit, fiatalúr? Egy csésze kávét esetleg? Vagy hozassak ebédet az egyik szobalánnyal?

Alex felsóhajtott. - Nem vagyok éhes, Frederick. De azért köszönöm.

Az inas beljebb ment a szobában. Amikor a kandallóhoz ért, addig példa nélküli dolgot cselekedett: leült az Alexszel szemközti székre.

-
Tudom, hogy nem nagy vigasz, de ön helyesen cselekedett, uram. Tudom, hogy milyen nehéz ez. De végül ez lesz a legjobb neki, és a babának is.

Mindez azonban nem nyújtott túl nagy vigaszt. Alex nem szólt semmit.

-
Maddy gyakran ír majd, ebben biztos vagyok. És amikor még nem is számít rá, Annie is írni fog.

Alex bólintott.

-
Talán akkor majd könnyebb lesz. De időbe telik még, amíg megtanul írni és olvasni, Frederick.

-
Igen, uram, ezt én is tudom. - Az inas egy pillanatra elhallgatott, két kezét a kandalló felé tartotta, mintha melegedni akarna, pedig a tűztérben nem égett a tűz. - önnek most szüksége volna valamire, ami eltereli róluk a figyelmét. Talán készíthetnénk egy ketrecet az egereknek. Nem akarom elkeseríteni, de amióta Annie megszüntette a padláson az egérfogókat, elleptek minket a rágcsálók. Ma reggel már a lisztben is egérürüléket találtam.

-
Te jó ég! Remélem, kiöntötték.

-
Nem egészen, uram. Mivel láttam, hogy az egerek... ellepték, felvittem a padlásra. Arra gondoltam, talán ha ott találnak élelmet, akkor nem jönnek le a konyhába.

Alex bosszúsan dörzsölgetni kezdte a homlokát. Aztán kínjában elnevette magát.

 -
Frederick, ez tiszta őrültség! Eteti az egereket a padláson? Van fogalma arról, milyen gyorsan szaporodnak? Nem emlékszem a pontos számokra, de a szorzószám döbbenetes.

-
Természetesen igaza van, uram. Valóban őrültség az egereket etetni. De akkor legyen maga az, aki visszaállítja a csapdákat, ha nem bánja.

Alex megint felnyögött.

-
Nem tehetem, mert biztosra veszem, hogy Annie egyik kedvencét is elkapnám. - Eszébe jutott a vasútállomáson történt incidens, és elmesélte Fredericknek. - Talán elkezdhetnénk kereskedni velük - tréfálkozott. - Ötszáz dollár darabja. Igen jutányos ár!

Frederick vigyorogva válaszolt.

-
Én akár ingyen is odaadnám őket, uram.

-
Semmi gond. Ma reggel akár két tucattal is túladhattam volna rajtuk. Ugye, milyen hihetetlen? Ha az emberekkel elhitetjük, hogy valami ritka és drága, akkor azonnal akarják.

Miután Alex elhallgatott, Frederick megszólalt.

-
Ha segítségre volna szüksége a ketreckészítéshez, jól bánok a kalapáccsal és a szöggel.

-
Köszönöm, Frederick. Értékelem az ajánlatát.

-
Miután összegyűjtöttük Annie kis barátait, talán újra felállíthatnánk az egérfogókat.

-
Jó ötlet.

-
Ami a szaporodásukat illeti, talán... - az inas megköszörülte a torkát, és halkabbra fogva folytatta: - diszkréten megszabadulhatnék minden hívatlan jövevénytől.

-
Valamit muszáj tennünk - értett egyet Alex, majd tekintetét újra a kandallóra szegezte.

-
Ne búslakodjon, uram. Hiszen bármikor meglátogathatja őket.

-
A közeljövőben nemigen. Lehetőséget kell adnom nekik, hogy berendezkedjenek, különben Annie könyörögni fog, hogy hazajöhessen, én pedig, őszintén szólva, nem tudom, hogy vissza tudnám-e utasítani a kérését ilyen állapotban. Bárhová nézek, minden rá és Bartra emlékeztet. És folyton csak arra gondolok, mennyire hiányoznak. A kisbaba annyit fog nőni, amíg nem látom, talán meg sem fogom ismerni már. - Alexet azonban ennél is jobban aggasztotta, hogy a fordítottja is igaz. És e gondolatra majd megszakadt a szíve. Végre van egy fia, ő pedig nem lehet részese a kisfiú fejlődésének.

Frederick sóhajtva felállt.

-
Társasjátékozni is tudok, ha netán társaságra vágyik. Az ajánlat megmosolyogtatta Alexet.

-
Maga is éppolyan szomorúnak tűnik, mint én.

-
Hát, igen... Hiányozni fog, hogy nincs itt Maddy, aki folyton a hárpiát játssza.

Alex felnézett. Hosszasan fürkészte az inas arcát, aztán elnevette magát.

-
Csak nem?

Frederick elvörösödött.

-
Remélem, nem mondja el neki. Mert még nem vallottam be. Maddy ugyanis... egy kicsit válogatós.

-
Lakat lesz a számon.

Az inas kisimította fekete zakóját, majd leszedett róla egy láthatatlan szöszt. - Csak azért említettem, mert... - megköszörülte a torkát. - Nos, ahogy mondani szokták, nem jó egyedül szomorkodni, és talán érdekesebb lesz az élet, ha naponta egyszer megtapasztalja az ír temperamentumomat.

-
Nincs kedve elkísérni, ha látogatóba megyek Albanyba? 

Frederick felhorkant.

-
Jó ötlet, amennyiben az időm engedi.

Miután a férfi távozott, Alex felállt, és céltalanul járkálni kezdett fel-alá a szobában. Amikor az orgonához ért, végigsimította a fényesre lakkozott felületet. Onnan a csengettyűkhöz ment, és megszólaltatott néhány hangot. Aztán az íróasztalhoz lépett. Annie egyik hallókészüléke hevert rajta. A kezébe vette, és hosszú pillanatokig mereven nézte, majd behunyta a szemét, és olyan intenzív fájdalom járta át, hogy szinte belebetegedett.

Alex élete attól a naptól fogva egyetlen dologra koncentrálódott: a Maddytől érkező levelekre. Az első levél másfél hét elteltével érkezett. Alex bezárkózott a dolgozószobájába, és remegő kézzel bontotta fel.

Nos, megérkeztünk - írta Maddy. - Bármennyire is kisváros ez az Albany, Annie nagyon félt, amikor megérkeztünk, de most már kezd beilleszkedni, és tetszik neki az iskola is.

Alex nyelt egyet. Nem akarta, hogy Annie jól érezze ott magát!

A gondolatra azonban bűntudat kezdte mardosni. Kényszeredetten olvasott tovább.

A tanárok nagyon kedvesnek tűnnek. Annie már az első napon szerzett új barátokat. Persze haza akar menni. Minden délután, amikor elé megyek az iskolához, hogy hazakísérjem, a tanár elmondja, hogy Annie folyton haza akar menni. Biztos vagyok benne, hogy túl lesz rajta, de egyelőre nehéz neki, és nekem is. Nem tehetek róla, de sajnálom ezt a szegény lyányt.

A levél a továbbiakban beszámolt arról is, hogyan telnek Bart napjai a kisvárosban, és milyen a ház, amelyben Annie és Maddy lakik. Alex háromszor végigolvasta a levelet. Rövid volt és tömör, ezért hamarosan szóról szóra tudta az egészet.

Annie-ről és Bartról érkező hírek. Alex tudta, hogy őrültség, mégis úgy érezte, mintha kizárólag ennek élne. Egyik délután beállított Edie Trimble. Alex megmutatta neki Maddy levelét. Miután az asszony végigolvasta, felnézett, és bizonytalanul elmosolyodott.

-
Tudom, hogy mennyire hiányoznak magának - mondta. 

Alex ebben kételkedett. Nem egyszerűen arról volt szó, hogy hiányzott neki a gyereke és a felesége. Úgy érezte, mintha kitépték volna a szívét.

-
Nos... valóban nehéz. Vannak pillanatok, amikor nem vagyok benne biztos, hogy jól döntöttem.

Edie közelebb hajolt, és megfogta a kezét.

-
Ne mondja ezt! Ez kétségkívül a legnagyobb ajándék, amit Annie-nek valaha is adhatott, Alex. Ő még nem érti ezt, de hamarosan meg fogja érteni. Időközben majd megérti.

Alex csak reménykedni tudott ebben.

Egy héttel később újabb tömör levél érkezett Maddytől. Annie jól van, írta, Bart pedig iszonyatos iramban növekedik. Az idő az évszakhoz képest nagyon melegre fordult, így kinyíltak a virágok a kertjükben. Ami az iskolát illeti, egyetlen probléma merült csak fel: amikor Annie jelnyelvet használ, számos kézjelet rosszul mutat. Na nem komoly hibák ezek, csak apró eltérések. Annie tanára szerint Alex a körülményekhez képest kiváló munkát végzett Annie oktatásában. Egyszerűen arról van csak szó, hogy félreértette a tankönyv utasításait, ami nagyon gyakran előfordul, és könnyen korrigálható. Annie azonban nem hajlandó együttműködni, folyton csak azt hajtogatja a tanárnak, hogy ha másképp kezdi mutatni a jeleket, Alex nem fogja őt érteni.

Mindez könnyeket csalt Alex szemébe. Válaszolt Maddynek, kérve, hogy mondja meg Annie-nek, nem kell aggódnia emiatt. Alex majd megkéri Irene Smallt, hogy küldjön neki világosabb tananyagot, amelynek segítségével ő is helyesen tanulhatja meg a jelelést. Közvetlenül azután, hogy lezárta a Maddynek címzett borítékot, Alex levelet írt Mrs. Smallnak is, amelyben eleget tett ígéretének.

Úgy április közepe táján Alex kapott egy levelet, amely a rápecsételt dátum alapján elveszett, és San Franciscóban kötött ki. Amikor jobban szemügyre vette a borítékra pingált furcsa betűket, nem csodálkozott azon, hogy elkeveredett a levél. Hopervile, Orgen. A borítékra nem írták rá a feladó címét, és a macskakaparást sem ismerte fel. Alex kibontotta a levelet, és egy gyűrött, kettéhajtott papírlapot húzott elő belőle. Ahogy kisimította a papírt, megakadt a levél végén álló aláíráson a szeme. Szeretetel, Anie. Alex szíve nagyot dobbant. Alig mert hinni a szemének, ahogy nagy nehezen végigolvasta a helytelenül fogalmazott mondatokat, de közben nem győzött csodálkozni azon, hogy mennyit fejlődött Annie ilyen rövid idő alatt. Hiányozlak, haza akarok jőni. Léccives.
Az utolsó sorban ez állt: Nagyon hiányozlak. Alex könnyes szemmel olvasta el az utolsó mondatot. Leroskadt az asztalához, és orrához emelte a papírt. Enyhe rózsaillata volt. Behunyta a szemét, és elképzelte, milyen is a karjában tartani a lányt, arcát a nyaka finom ívébe hajtani. Olyan hihetetlen sóvárgást érzett, hogy beleremegett.

Amikor összeszedte magát, válaszlevelet írt Annie-nek, rövid, egyszerű mondatokat fogalmazott, nyomtatott betűvel. Vidám levél volt, arra buzdította, hogy tanuljon jól az iskolában és élvezze a társaságot.

Ez a néhány mondat volt a legnehezebb, amelyet életében le kellett írnia.

Maddy levelei óraműpontossággal érkeztek hetente egyszer. Beszámolt a legújabb hírekről; de nem történt túl sok minden. Annie jól tanult, a baba szépen fejlődött. Mindhárman jó egészségnek örvendtek.

Alex május elsején újabb levelet kapott Annie-től. Ebben újra azért könyörgött, hogy hazamehessen, de írt még valamit, aminek olvastán Alexben megfagyott a vér. Van egy uj barátom. Ő is síket. Sokat nevetünk.

Alex első reakciója a bénító félelem volt, amelynek helyébe később egyfajta beletörődés lépett. Ha Annie talált valaki mást, ha szerelmes, akkor kettejük házassága nem érvényes. Ettől a lánytól egész életében mindent megtagadtak, ami másnak természetes volt. Ha tényleg szereti azt a férfit, akkor Alex nem lehet annyira önző, hogy megfossza őt a normális élettől.

Nem sokkal ezután újabb levél érkezett Maddytől. Azt írta, Annie új barátja, Bruce, kellemes, jóképű fiú. Bruce rajong Annie-ért, nagyon kedvesen bánik a kicsivel, és ez imponál a lánynak. Miután Alex végigolvasta a levelet, a szobájában ülve a semmibe meredt. Maddy vajon figyelmeztetni próbálja? A gondolat fájdalommal töltötte el. Bruce... Soha életében nem látta azt az embert, de máris gyűlölte. Kedvesen bánik a kicsivel... Az a számító gazember a gyereket használja fel ahhoz, hogy közel kerüljön Annie szívéhez. Ez egy jól bevált trükk. De ami még inkább megrémítette Alexet; a trükk még talán működik is.

Lehetséges, hogy el fogja veszíteni Annie-t? Pedig a lány és a baba nélkül fabatkát sem ér az élete.

Alex a híreket latolgatva olyan állapotba hajszolta magát, hogy már aludni sem tudott. Amikor végül holtfáradtan ágyba került, rémálmok gyötörték. Annie-ről álmodott... amint egy másik férfi karjaiban keringőzik.

Május tizenötödikén újabb levél érkezett Annie-től. Maddy Bruce-ról írt burkolt figyelmeztető levele után, Alex szinte rettegve nyitotta ki a borítékot. Egy rajzot talált benne. Miután kisimította a papírt az asztalán, és jobban megnézte, értetlenül vonta föl a szemöldökét Annie életnagyságú rajzot készített Alex és a saját arcáról, rendkívüli részletességgel, ahogy annak idején a szobájában tette. Csak éppen ezen a rajzon Annie-nek volt füle, Alexnek pedig nem. Üzenetet nem írt mellé. Semmi magyarázat nem volt. Csupán egy rajz, amelyen Alexnek nem volt füle?

Alex hosszasan tanulmányozta a rajzot, de nem tudta mire vélni. Aztán egyszeriben beléhasított a felismerés.

Haza akarok jőni - írta Annie. - Nagyon hiányozlak. Alex pedig tudomást sem vett a kérésről, úgy válaszolt, mintha nem olvasta volna az üzenetet, és arra buzdította, hogy tanuljon jól, és élvezze a társaságot. Teljes meggyőződéssel úgy érezte, ez a legjobb Annie-nek, miközben süket fülekre talált mindaz, amit Annie gondolt és akart, mintha az ő érzelmei és kívánságai nem számítanának.

Alex a lábai elé akarta tenni az egész világot, de nagy igyekezetében a legfontosabb dologtól fosztotta meg Annie-t a szabad döntés jogától.

-
Ó, Annie, drágám...

Alex lelkifurdalástól mardosva behunyta a szemét. Nem lett volna szabad dr. Muirra és Edie Trimble-re hallgatnia. Nála jobban senki sem ismerte Annie-t. Nála jobban senki sem értette meg. És nála jobban senki sem szerette.

Abban a pillanatban lelki szemei előtt látta magukat a padláson, ahogy az összetört porcelándarabkákat szedegeti fel a földről, és arra gondol, hogy az ötórai teadélutánnak vége, pedig Annie élete csak akkor kezdődött el. Alex abban a pillanatban megfogadta, mindent megtesz azért, hogy Annie fantáziavilágát valósággá tegye. És fejben újrajátszottá az egészet. A barátságos kis szobát. Annie-t, ahogy teát szolgál fel a szedett-vedett porceláncsészékben. Annie-t, ahogy álmai férfijának karján táncol egy képzelt zenére. Nem egy osztályteremben, csupa idegen között. Csak egy egyszerű kis világban, amelyet a saját képére formált, és olyan emberekkel népesített be, akik engedték, hogy önmaga lehessen.

Egy normális élet... Ez volt minden álma. Hogy emberként tiszteljék, akinek saját vágyai és érzelmei vannak. Hogy szeressék. És elfogadják annak, ami. Alex ezzel szemben meg akarta változtatni. Ő maga sem éltette, hogy miért, hiszen ő olyannak szerette Annie-t, amilyen volt.

Fejében képek villantak át, amelyek mind-mind megmosolyogtatták. Ahogy Annie az ágyneműben kutat a tojás után. Annie a térdén ülve, ajkát összeszorítva, rémülten figyeli, ahogy Alex a fűzőjét bontogatja. Annie egyetlen hangot püfölve az orgonán, arcán áhítattal. Annie, elterülve az ebédlőasztalon, szoknyája a derekáig felhúzva, a szájába tömött szalvétával, nehogy valaki meghallja a kiáltozását, miközben eljut a gyönyörig. Annie szeretkezéstől kimerülten, vállán egy kisegérrel. Annie csillogó szemmel és gyöngéd mosollyal.

Annie úgy volt tökéletes, ahogy volt.

Huszonhatodik fejezet

Alex a fehér fakerítés előtt állt, és a mögötte lévő nagy, fehér házat nézte. A ház az úttól beljebb volt, lejtős zöld gyep, szépen művelt virágágyak és hatalmas, árnyas fák vették körül, az egyik fa vastag ágán hinta lógott. Az utcafront felőli verandán több fiatal ücsörgött fonott székeken, jeges teára hasonlító italt kortyolgatva, és élénk beszélgetést folytattak. Alex, gyors kézmozdulataikat figyelve, elmosolyodott. Annyi biztos, hogy sokat kell majd gyakorolnia, hogy ő is ilyen gyorsan tudjon jelnyelven kommunikálni.

A kapu enyhén megnyikordult, ahogy kinyitotta. A verandán senki sem fordult oda. Alex miközben a ház felé közeledett, az ablakokat fürkészte, hátha megpillantja Annie-t. Amikor a lépcsőhöz ért, egy jóképű fiatalember észrevette, és felállt, hogy üdvözölje.

-
Jó napot! Segíthetek?

Alex kicsit zavarba jött, és megállt a lépcső tövében. A fiú furcsa orrhangon beszélt, de minden szót tökéletesen és tisztán ejtett.

-
Talán igen. Alex Montgomery vagyok. A feleségem, Annie itt tanul.

Annie neve hallatán a fiú kék szemében melegség csillant. Elmosolyodott, és fesztelenül végigmérte Alexet.

-
Nem is olyan jóképű, mint amilyennek Annie mondja magát. 

A megjegyzés meglepte Alexet, és elnevette magát.

-
Sajnálom, hogy csalódást okoztam.

-
Nem vagyok csalódott. Vetélytársamnak tekintem önt. - Szeme sokatmondóan megcsillant. Kinyújtotta jobb kezét. - Bruce Johnson vagyok.

Alex a felé nyújtott kézre meredt. Aztán egy pillanattal később megrázta.

-
Ismerem a nevét. A házvezetőnőm, Maddy több levélben is írt magáról. Ha jól értem, sokat udvarolt a nejemnek.

Bruce elnevette magát.

-
Inkább csak próbáltam.

-
És mekkora szerencsével?

-
Nem naggyal.

Alex akaratlanul is elnevette magát. Bármennyire is nehezére esett beismerni, de tetszett neki ez a fiú.

-
Ezt megkönnyebbüléssel hallom.

-
Annie nagyon hűséges. Jó barátok vagyunk, nem több. 

Alex elindult a lépcsőn.

-
Itt találom most?

-
Éppen órája van. - Bruce órát húzott elő a zsebéből. - Még tíz perc, és végeznek mára.

Alex nem akart tíz percet várni, de látta, hogy nincs más választása. A veranda korlátjának támaszkodott, és keresztbe fonta a karját.

-
Mióta jár ebbe az iskolába?

-
Én itt tanítok.

-
Oh!

Bruce elmosolyodott.

-
A tanárok közül is sokan siketek. Ha hiszi, ha nem, a siketek könnyebben tanítanak siketeket. Jobban értjük egymást. De vannak halló tanárok is. Rájuk a beszédórákhoz van szükség. Én például nem vagyok benne biztos, hogy egy diák jól ejti-e a szavakat.

Alex bólintott.

-
Hogy halad Annie? 

Bruce mosolya elhalványult.

-
Nagyon okos lány, és előnyt jelent számára, hogy egykor tudott beszélni. De nem halad olyan gyorsan, ahogy tudna.

-
Igazán? Pedig írt nekem leveleket. A helyesírása nem valami jó, de... - Alex vállat vont. - Én mindig arra számítottam, hogy rohamléptekkel fog haladni.

Bruce zavarában elpirult.

-
Nos, igen, én is segítettem neki egy kicsit. - Mosolyogva folytatta: - De a helyesírását nem javítottam ki. Ha tudná, mekkora erőfeszítésébe telik egy-egy levelet megfogalmazni, megértené, hogy miért. Nem volt szívem újraíratni vele az egészet, és gondoltam, maga is jobban örülne egy olyan levélnek, amelyet ő maga fogalmaz meg, még ha hibásan is.

Alex nem tudott mit felelni. A mellényzsebében ott lapult Annie minden levele. Százszor végigkövette ujjaival a sorokat.

-
Annie-nek... honvágya van. A levélírástól eltekintve nem igazán koncentrál a tanulásra.

Alex Bruce-ra nézett.

-
Miért érzem úgy, hogy maga a fogadatlan prókátora?

-
Talán mert tényleg az vagyok. Mindannyian tudnánk többet tanulni, magát is beleértve. Hogy áll például a latinnal?

-
Csehül állok vele.

Bruce összevonta szemöldökét.

-
Akkor talán el kéne mennie néhány évre egy iskolába, ahol nyelveket tanulhatna. Miután tökéletesen elsajátította a latin nyelvet, hazamehet, hogy a feleségével lehessen.

Ez a férfi olyan területre tévedt, ahol semmi keresnivalója, Alex azonban nem tudott rá haragudni.

-
Értem a célzást - felelte mosolyogva. - De nincs szükség a leckéztetésre. Azért jöttem, hogy hazavigyem őt. Miután elküldtem ide, rájöttem, mekkora hibát követtem el.

Bruce tekintete elsötétült. Alex látta rajta, hogy fájdalmasan érinti Annie távozásának a híre. De gyorsan összeszedte magát.

-
Örülök, hogy meggondolta magát. Annie miatt. - Megvonta a vállát. - Miért kellene megtanulni beszélni, ha egyszer az, akihez az ember beszélni szeretne, távol van tőle? Annie szíve nem itt van. Soha nem is lesz. Inkább tanuljon magával otthon, még ha lassabban is halad. Ő oda tartozik.

Bruce azzal indulni akart. Alex azonban megérintette a karját.

-
Szeretném meglepni őt. Kérem, ne szóljon neki, hogy itt vagyok.

Bruce elmosolyodott.

-
El akartam kapni, hogy elbúcsúzhassak tőle. Ha egyszer meglátja magát, olyan izgatott lesz, hogy... - felemelte két kezét. - Akkor kérem, hogy maga mondja meg neki.

-
Örömmel - felelte Alex nevetve. Aztán kijózanodott. - Az éjszakát még itt töltjük, Albanyban, csak a reggeli vonattal indulunk haza. Mi volna, ha csatlakozna hozzánk vacsorára? Így elbúcsúzhat, és vele tölthet még egy kis időt, mielőtt elmegy.

Bruce arca felvidult a meghívás hallatán. Néhány pillanatig némán tanulmányozta Alexet, mielőtt bement a házba.

-
Tudja, magát könnyű megkedvelni - szólt még vissza hátranézve.

Alex nevetve húzta elő zsebóráját, hogy megnézze, mennyi az idő. Annie órája három perc múlva véget ér, ami száznyolcvan másodpercet jelent, élete leghosszabb száznyolcvan másodpercét.

Amikor végre kinyílt az ajtó, és a diákok kitódultak a verandára,

Alex kihúzta magát, és hevesen dobogó szívvel figyelte az ismerős, fekete hajat. Két fiatalember jött ki először, utánuk három fiatal lány. Annie sehol. Alex érezte, hogy reszket, és a gyomra idegesen összeszorul.

Aztán egyszer csak feltűnt, mint valami látomás. Alexnek földbe gyökerezett a lába, mozdulni sem bírt, csak megbabonázva nézte. Fekete haj, elefántcsontszínű bőr, tiszta, végtelenül mélykék szempár, akár a nyári égbolt. A lány egyik hóna alatt egy köteg könyvet tartott, a másik kezével a kabátját próbálta megkötni. Egy másik diák, aki mögötte jött, beleütközött. Annie ellépett az útból, és ezzel szembe találta magát Alexszel. De még mindig nem nézett fel.

-
Annie...

Semmi válasz. A lány szeme megakadt Alex cipőjén. Lassan felemelte a tekintetét. Amikor megállapodott az arcán, mozdulatlanná dermedt. Sehol egy mosoly. Sehol egy meglepődés. Csak némán bámulta, enyhén nyitott ajakkal, keze még mindig a kabát csatján. Alex egy szörnyű pillanatig azt hitte, talán megváltoztak Annie érzelmei iránta, és nem örül, hogy látja.

Ám ekkor elejtette a könyveit. Hangos csattanással értek földet a verandán, ám a hangot mintha csak Alex észlelte volna. A papírok szanaszét szóródtak, néhányat felkapott a szél, és a lépcső aljáig sodorta.

-
Aluck?
Azzal a férfi karjába vetette magát. Alex magához szorította, és ahogy szorosabbra fonta a karját, érezte, hogy oda tartozik, és mindig is oda tartozott.

Annie reszketve és zokogva ölelte át a nyakát.

-
Aluck?
A nevét rosszul ejtette ki, Alex fülének azonban a legszebb hang volt, amelyet valaha is hallott.

Annie... Megpördült vele a levegőben, és olyan boldogságot érzett, hogy szinte fájt. Nem érdekelte, hogy a verandán mindenki őket nézi. Nem érdekelte, hogy arcán végigfolynak a könnyei. Az egész világát ott tartotta a karjában. Őrültség volt részéről elküldeni Annie-t. Soha többé nem követ el hibát.

Szorosan átölelte a derekát, úgy mentek le együtt a lépcsőn. Amikor Annie észrevette, hogy szanaszét hevernek a papírjai, és fel akarta venni őket, Alex visszahúzta.

-
Hagyd csak!

Annie mélyen a szemébe nézett, arca könnyben úszott. Alex közelebb vonta magához, és kezébe fogta az arcát.

-
Ezekre nem lesz már szükséged. Hazamegyünk.

-
Haza?
-
Haza - biztosította Alex. - Te meg én és a baba. Haza. Nincs többé iskola. Majd felveszek egy magántanárt.

-
Örökre hazamegyünk?
-
Örökre.

Alex a csípőjével nyitotta ki a kaput, mert egyetlen pillanatra sem akarta elengedni a lányt. Végignézett a fákkal övezett utcán, majd tekintetét újra Annie édes arcára emelte.

-
Örökre haza.

Ahogy kiejtette ezt a két szót, olyan békesség szállta meg, amilyet hónapok óta most először érzett. Haza, ahol a közös jövő várt rájuk. Haza, ahol a fantázia világa valósággá válik. Hirtelen gondolt egyet, és ellejtett egy keringőlépést Annie-vel. A szél belekapott a lány kabátjába, ahogy megpörgette maga körül. Annie feje hátrahanyatlott, és arcára áhítat ült ki. Alex tudta, hogy képzeletben zenére táncolnak. A furcsa csak az volt, hogy mintha ő is hallotta volna a zenét. Halk, távoli zenét hallott.

Annie dalát, amely most már az övé is volt, varázslatos hangokat, amelyeket csak ők ketten hallottak.

Epilógus

Az ebédlő ablakán beáradó napfény aranyba vonta Annie-t, aki az asztalnál ült, és fejét előrehajtva az ölében lévő valamivel foglalatoskodott. Alex még így, háromévi házasság után is áldotta a sorsot, hogy ilyen kedves lánnyal hozta őt össze, és az ajtóban megállva, egy pillanatig csak nézte a feleségét. Annie, a tányérjából ítélve, immár harmadik napja csak piszkálgatta a reggelijét.

Alex önkéntelenül aggódni kezdett, és gyors léptekkel odament hozzá. Gabby, a fehér kiskutya, amelyet Alex két évvel korábban ajándékozott Annie-nek, megérezhette a gazdája lépteit, mert kiugrott a lány öléből, és vadul ugatva körözni kezdett a széke körül. Annie a hang hallatán felpillantott a hímzésről, amelyet a kezében tartott.

-
Jó reggelt! - üdvözölte a férfit meleg mosollyal.

-
Jó reggelt!
Alex fájdalmas arccal pillantott le a hangoskodó kutyára. Mivel az állat hangos ugatása azon kevés hangok egyike volt, amelyet a felesége hallott, ellenállt a késztetésnek, hogy panaszkodjék rá. Habár a kutya máskülönben teljességgel haszontalan volt, Bart valahányszor sírni kezdett, Annie-nek ugatással jelezte azt, így aztán az arannyal egyenértékűvé értékelte fel magát. Gabby akkor is ugatott, ha jelezni akarta Annie-nek, hogy valaki hívja vagy kopogtat az ajtaján, így olyan hangokra is tudott reagálni, amelyekre máskülönben nem tudott volna.

Annie halk nevetéssel maga mellé tette a hímzését, és lehajolt, hogy megsimogassa a kutyát.

-
Elég legyen - szólt rá halkan Gabbyre.

Gabby, aki majdnem úgy imádta úrnőjét, mint Alex, elégedetten törleszkedett a simogató kéz alatt. Alex jól ismerte ezt az érzést. Sóhajtva kihúzott egy széket az asztal mellől, és leült, tekintetét újra a felesége tányérjára emelve.

-
Annie, drágám, ez így nem lesz jó, hogy semmit sem eszel reggelire. Rosszul érzed magad?

Annie a tányérjára pillantott, Fintorgott, és kezét a csípőjére tette.

-
Nem akarok sokat enni, mert elhízom.

-
Ez butaság! Ha még egyszer...

Alex elhallgatott. Annie felfújta levegővel az arcát, így próbálva teltnek mutatni magát. Ez a mozdulat olyannyira emlékeztette Alexet arra a soha nem feledett éjszakára, amikor rájött, hogy Annie mennyire intelligens, hogy Alexnek futkározni kezdett a hátán a hideg. Mélyen az ártatlan, kék szempárba nézett. Nem... Az lehetetlen. Tekintete a lány derekára villant. Tényleg vastagabb, mint volt? - tűnődött. Vagy csak képzelődik? Amikor újra Annie-re nézett, esküdni mert volna rá, hogy a lány arcán futó mosoly suhant át.

-
Annie? - szólalt meg lélegzet-visszafojtva. - Édesem, csak nem vagy...

Annie felhúzta egyik finoman ívelt szemöldökét. Alex most már egészen biztosra vette, hogy mosolyog. Méghozzá huncutul. Hirtelen összeszorult a gyomra. Nem, az lehetetlen. Hiszen ő már mindent megkapott, amire férfi csak vágyhat: egy csodálatos feleséget és egy gyönyörű kisfiút. De hogy még ennél is többet kívánjon... nos, bármennyire is szerette a gyerekeket, Alex sohasem remélte, hogy még egy lehet, főképpen azért nem, mert nem akart csalódni.

-
Annie, mondd már! - figyelmeztette a lányt komoly hangon. - Ezzel ne viccelj! Állapotos vagy?

Annie szeme gyanúsan csillant, miközben óvatosan bólintott. Alex nem bírta magában tartani a kirobbanó örömét. Még észbe sem kapott, és már fel is ugrott a székből, karjába kapva Annie-t. A hímzés a levegőbe repült. Gabby kitért az útból, ahogy Alex keringőzni kezdett feleségével a szobában.

· Állapotos vagy! - kiáltotta. - Ezt nem merem elhinni! 

Annie a karjába csimpaszkodva hagyta, hogy felemelje a földről.

Elnevette magát, amikor a férfi magához ölelte.

-
Vigyázz - figyelmeztette -, nehogy agyonnyomj! 

Alex azonnal lazított a szorításon.

-
Ó, édesem! - Odahajolt, hogy megcsókolja a lányt. Amint összeért az ajkuk, Annie beleolvadt a karjába, eszébe juttatva Alexnek azokat a pillanatokat, amikor ugyanígy kezdték, de a vége az lett, hogy magukra zárták az ajtót, és ott szeretkeztek. Alex a lány szájába suttogta.

-
Szeretlek! Úristen, mennyire szeretlek!

Alighogy befejezte a vallomást, suttogást hallott maguk mögött. Odanézett Annie feje fölött, és látta, hogy Frederick, az inas áll az ajtóban, a nyakában a kis Barttal.

-
Igen, Frederick?

Még mielőtt az inas megszólalhatott volna, Maddy vöröses arca bukkant elő a férfi háta mögött.

-
Nos, elmondta a hírt?

Alex érezte, hogy Annie mocorog a karjaiban, és amikor ránézett, látta, hogy a fejét rázza, és egyik ujját a szájára szorítja. Maddy válaszképpen kacsintott egyet. Alex számára teljesen világos volt, hogy a házvezetőnő és az inas már tudtak Annie állapotosságáról. Ennyit arról, hogy a férjjel közlik először a hírt. Bosszús pillantást vetett a feleségére, de igazság szerint nem érzett haragot iránta. Házasságuk három éve alatt Annie úgy megszerette Maddyt, mintha a pótmamája volna. Nem hibáztathatta azért, hogy az ilyen női dolgokat egy idősebb asszonnyal osztotta meg legelőször. Sajnos azonban amióta Maddy egy évvel azelőtt férjhez ment Frederickhez, azt az idegesítő szokást vette fel, hogy mindent elmondott a férfinak, akár titok volt, akár nem.

-
Kisbaba! - kiáltotta el magát a kis Bart. Aztán nyelvét csettintve belemarkolt Frederick hajába, és apró lábacskáival rugdosni kezdett. - Gyorsan, Fredwick, gyí, gyí!

Frederick, aki alaposan elkényeztette a ház legifjabb urát, nyargalni kezdett a szobában körbe-körbe, meglovagoltatva a kalandvágyó ifjú lovast.

-
Elnézést, uram, de én csak azért tudtam meg ön előtt, mert...

-
Mert én elmondtam neki - fejezte be a mondatot Maddy. - De most már úgysem kell titokban tartani, nem igaz?

Alex most már tudta. És élete legszebb ajándékát kapta meg ezzel. Újra szorosan magához vonta Annie-t, és olyan boldog volt, hogy nem is lehetett szavakba önteni. Annie pontosan ugyanígy érzett, és viszonozta az ölelést. Alex a szeme sarkából látta a kis Bartot, aki még mindig Frederick nyakában lovagolt. Maddy olyan büszkén figyelte őket, mintha a születendő gyermek a saját unokája lenne.

Alex úgy vélte, hogy talán joggal is érzi így. Maddyt Annie-vel együtt mindketten saját anyjukként szerették.

Egy kislányt szeretnék, gondolta Alex. Van már egy aranyos kisfiam. Igen, egy kislányt. Nem mintha ez annyira számítana, ameddig a baba egészséges. De a lelke mélyén, titkon egy kislányra vágyott. Egy selymes, fekete hajú kislányra, hatalmas, kifejező kék szemmel. A hangok a háttérben ott visszhangoztak, ahogy Alex felesége gyönyörű arcára pillantott.

Igen, egy kislányt, pontosan olyat, mint Annie...
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